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Resumo

Esta dissertacdo descreve um projeto em curso para construir um Léxico-Gramatica de expres-
soes idiomaticas verbais da lingua russa, para processamento de linguagem natural. O objectivo
¢ produzir um recurso linguistico que podera ser utilizado para identificar automaticamente
essas expressoes nos textos que estas ocorrem naturalmente. Tal recurso também pode ser util
para diversas areas de pesquisa, como a aquisicao da linguagem, no ensino e aprendizagem de
linguas, em processamento de linguagem natural, entre outros.

A identificagdo automatica das unidades de significado em textos envolve a delimitagdo e
identificacdo corretas das expressdes idiomaticas. Usando recursos linguisticos disponiveis e a
plataforma de desenvolvimento linguistico Unitex, juntamente com o léxico computacional
(machine-readable dictionary) distribuido com este software, pretendemos determinar a
informagao linguistica relevante necessaria para processar este tipo de expressoes e formaliza-la
num banco de dados de expressdes idiomaticas.

Para este trabalho, foram coletadas 1.000 expressdes idiomaticas verbais russas, a partir de
dicionarios de fraseologia e de outras fontes, que foram classificadas usando o quadro
teorico-metodologico do Léxico-Gramatica. As expressoes foram codificadas num formato
tabular, com o objetivo de processamento computacional e identificagdo automatica destas
expressoes em textos. A fim de recuperar automaticamente a partir de textos as expressoes
idiomaticas representadas no léxico-gramatica num formato tabular, usamos o Unitex, uma
plataforma de desenvolvimento linguistico em codigo aberto (open-source). Uma das suas
funcionalidades ¢ a possibilidade de intersecdo de matrizes de dados com transdutores de
estados finito, os quais podem entdo ser usados para reconhecer e etiquetar padrdoes complexos
em textos. Isso ¢ feito construindo em primeiro lugar um grafo de referéncia para cada classe de
construcdes. Nesse grafo os elementos lexicais do léxico-gramatica sdo representados por
variaveis que se referem a coluna correspondente em que esses elementos aparecem na matriz.

Procedeu-se a uma avaliagdo preliminar do 1éxico-gramatica e dos correspondentes transdutores
de estados finito, construidos para a identificacdo automadtica das construcdes fixas em textos,
aplicando-os a dois corpora, propositadamente coletadas para este estudo, constituidos por
frases obtidas a partir do Corpus Nacional Russo (RNC) on-line, disponivel gratuitamente. Os
resultados para as classes C1, CP1 e C1P2, isto ¢é, as classes de expressoes idiomaticas com
maior numero de elementos no 1éxico-gramatica, mostram alta abrangéncia e precisdo em ambas
as experiéncias. Foi, de seguida, realizada uma detalhada analise de erros, e algumas melhorias
foram feitas, tanto no lIéxico-gramatica como nos grafos de referéncia.

Palavras-chave:

Russo, expressoes idiomaticas verbais, Léxico-Gramatica, identificagdo automatica,
processamento de linguagem natural



Abstract

This dissertation describes an on-going project to build a Lexicon-Grammar of Russian verbal
idioms for Natural Language Processing. The aim is to produce a language resource that can be
used to automatically identify these idioms in naturally occurring texts. Such resource can also
be useful to several fields of research, such as language acquisition, language learning and
teaching, natural language processing, among others.

The automatic identification of the meaning units in texts involves the correct delimitation
and tagging of idioms. Using available linguistic resources and the linguistic development plat-
form Unitex, along with the machine-readable dictionary distributed with this software, we
determined the relevant linguistic information required to process this type of expressions, and
formalized it into a database of idioms.

For this work, we collected 1,000 Russian verbal idioms from phraseological dictionaries
and other sources, and classified them using the Lexicon-Grammar framework. Idioms were
formalized into a tabular format, aiming at computational processing and automatic
identification in texts. In order to automatically retrieve from texts the idioms represented in the
Lexicon-Grammar, we used Unitex, an open-source linguistic development platform. One of its
functionalities is to intersect data matrices with finite-state transducers, which can then be used
to match and label complex patterns in texts. This is done by first building reference graphs, one
for each class of idioms, where the words in the LG are represented by variables, which refer to
the corresponding column in the matrix.

In order to do some preliminary evaluation of the Lexicon-Grammar and of the corre-
sponding finite-state transducers built for the automatic identification of idioms in texts, we
applied these finite-state transducers to two corpora, purposefully collected for this study from
the Russian National Corpus (RNC) online, freely available. After confronting the produced
golden standard against the system’s output, the results for C1, CP1 and CI1P2 classes, the
largest and most frequently occurring types of idioms, show high Recall and Precision. A
detailed evaluation and error analysis were performed, and some improvements could be made,
both in the Lexicon-Grammar and in the finite-state transducers.

Keywords:

Russian, Verbal idioms, Lexicon-Grammar, automatic identification, Natural Language
Processing
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Resumo Alargado

Esta dissertacdo descreve um projeto em curso para construir um Léxico-Gramatica de expres-
sOes idiomaticas verbais da lingua russa, para processamento de linguagem natural. O objectivo
¢ produzir um recurso linguistico que podera ser utilizado para identificar automaticamente
essas expressdes em textos que ocorrem naturalmente. Tal recurso também pode ser util para
diversas areas de pesquisa, como a aquisi¢do da linguagem, no ensino ¢ aprendizagem de
linguas, em processamento de linguagem natural, entre outros.

Em russo, um expressdo idiomatica como nepkaTh s3bIK 3a 3yOamu (derzat 'Jazyk za
zubami)®, literalmente “segurar a lingua atras dos dentes”, ndo tem nada a ver com a posi¢do
relativa da lingua e dos dentes, mas corresponde aproximadamente a “ser prudente quando se
fala”. Estes nomes parte-do-corpo sdo fixos com o verbo ¢ a preposi¢do locativa também nao
pode variar. No entanto, esses nomes estabelecem, como a tradugdo ilustra, uma relagdo
metonimica (parte-todo) com o substantivo humano livre que ¢é sujeito da construgdo (por
exemplo, sob a forma de um possessivo). Portanto, existe alguma estrutura sintdtica nesta
expressdo, e até alguma variacao lexical e estrutural, que deve ser adequadamente capturada, ¢
ndo apenas tentar capturar a sequéncia como um todo. A expressao, de fato, pode ser analisada
como qualquer frase comum, isto €, semanticamente composicional. Na verdade, esta expressao
pode ser pronunciado, e interpretada literalmente, num contexto situacional apropriado (por
exemplo, por um dentista para o paciente). Expressdes ambiguas como esta também precisam de
ser formalmente marcadas, de modo a que a leitura adequada venha a ser encontrada a partir do
contexto, se tal for possivel.

A identificagdo automatica das unidades de significado em textos envolve a delimitagdo e
identificagdo corretas das expressdes idiomaticas. Usando recursos linguisticos disponiveis, tais
como diciondrios fraseologicos (Molotkov, 1986; Fedosov e La}:)isky, 2003) e a plataforma de
desenvolvimento linguistico Unitex (Paumier 2003, 2015)°, juntamente com o Iéxico
computacional (machine-readable dictionary) distribuido com este software, pretendemos
determinar a informacao linguistica relevante necessaria para processar este tipo de expressoes,
e formalizé-la num banco de dados de expressdes idiomaticas. A tal recurso chamamos um
Léxico-Gramatica (LG), no sentido em que ele contém ndo apenas as entradas lexicais das frases
fixas idiomaticas, mas também as propriedades linguisticas relevantes que descrevem o seu
comportamento nos textos, isto €, a sua gramatica. Para este trabalho, foram coletadas 1.000
expressoes idiomaticas verbais russas, a partir de dicionarios de fraseologias e de outras fontes,
que foram classificados usando a o quadro tedrico-metodologico do Léxico-Gramatica (Gross,
1996). As expressdes foram formalizadas num formato tabular, com o objetivo de
processamento computacional e identificacdo automatica destas expressdes em textos. Este
banco de dados consiste numa descri¢do, de elevada granularidade, da estrutura sintatica destas
construgdes idiomaticas e inclui: o contetido lexical dos seus elementos fixos das construgdes; as
restricdes distribucionais (humano/ndo-humanos) sobre as posi¢des sintdticas livres; e as
propriedades transformacionais da construcao, isto €, as formas alternativas, parafrasticamente
equivalentes, que essas estruturas podem apresentar (por exemplo, a transformagao passiva).

Para cada construgdo, apresenta-se ainda uma traducao literal em inglés, acompanhada da
informacdo morfossintatica relevante, juntamente com uma traducdo livre (ou glosa) ou uma
expressao idiomadtica equivalente em ingl€s, quando disponiveis ou conhecidos. Finalmente, ¢
fornecido um exemplo "artificial", construido com apenas os elementos essenciais da expressao
e ilustrativo da construcgao.

! For the transliteration of Cyrillic, the Passport (2013), ICAO romanization norm was adopted.
2 http://www-igm.univ-mlv.fr/~unitex/
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Uma vez que a morfologia nominal da lingua russa apresenta casos gramaticais, o esque-
ma de classificagdo das frases fixas, desenvolvido inicialmente por M. Gross (1982,1989, 1994)
para o francés, teve de ser adaptado de forma a que, em vez de usar apenas as preposi¢des como
critério de classificagdo, usasse também os casos que marcam a fungao sintatica dos argumentos
dos verbos (tanto os constituintes livres como os fixos).

A fim de recuperar automaticamente a partir de textos as expressdes idiomaticas
representadas no 1éxico-gramatica num formato tabular, usamos o Unitex (Paumier 1993, 2015),
uma plataforma de desenvolvimento linguistico em codigo aberto (open-source). Uma das suas
funcionalidades ¢ a possibilidade de interse¢do de matrizes de dados com transdutores de
estados finito (FST), os quais podem entdo ser usados para reconhecer ¢ ctiquetar padrdes
complexos em textos. Isso ¢ feito construindo em primeiro lugar um grafo de referéncia para
cada classe de construgdes. Nesse grafo os elementos lexicais do 1éxico-gramatica sao
representados por variaveis que se referem a coluna correspondente em que esses elementos
aparecem na matriz. O sistema intersecta entdo o grafo de referéncia com a matriz de dados
construindo um grafo para expressdo e reunindo todos os grafos produzidos num unico grafo
final. Este pode ser, entdo, aplicado diretamente a textos para identificar as expressdes
idiomaticas.

A fim de fazer alguma avaliacdo preliminar do léxico-gramatica e dos correspondentes
transdutores de estados finito, construido para a identificagdo automatica das constru¢des fixas
em textos, aplicamo-los primeiro a dois corpora, propositadamente coletadas para este estudo.
Para o Corpusl, escolhemos os 10 verbos mais frequentes da tabela do léxico-gramatica,
excluindo verbos que muitas vezes sdo verbos auxiliares ou verbos-suporte. Usando a interface
web do Corpus Nacional Russo (RNC)® nas suas op¢des-padrio, extrairam-se 50 frases
selecionados aleatoriamente, em que cada um desses verbos (ou seja, o lema e as formas
flexionadas associadas) ocorrem. Foram entdo assinaladas manualmente todas as expressoes
idiomaticas verbais ai encontradas. Para o Corpus2 foram recuperados a partir do RNC todas as
frases que contém o par V-CI, ou seja, o verbo e o primeiro substantivo fixo de cada expressao
idiomatica no léxico-gramadtica, admitindo-se uma janela de 0 até 3 palavras entre ambos. Em
seguida, anotaram-se manualmente todas as ocorréncias das expressdes idiomaticas nesse
corpus.

Os dois corpora anotados manualmente constituem a referéncia, que foi entdo comparada
com a saida do sistema. Os resultados para as classes C1, CP1 e C1P2, isto ¢, as classes de
expressoes idiomaticas com maior numero de elementos no léxico-gramatica, mostram alta
abrangéncia e precisdo em ambos as experiéncias. Foi, de seguida, realizada uma detalhada
analise de erros, e algumas melhorias foram feitas, tanto no 1éxico-gramatica como nos grafos de
referéncia.

Para concluir, este trabalho pode ser considerado como uma primeira tentativa de construir
um léxico-gramatica das expressdes idiomaticas verbais da lingua russa, um recurso linguistico
que pode ser agora usado para identificar automaticamente essas expressdes nos textos que onde
elas ocorrem naturalmente.

Palavras-chave:
Russo, expressoes idiomaticas verbais, Léxico-Gramatica, identificagdo automatica,
processamento de linguagem natural

® http://ruscorpora.ru/en/
viil



Extended Abstract

This dissertation describes an on-going project to build a Lexicon-Grammar of Russian verbal
idioms for Natural Language Processing. The aim is to produce a language resource that can be
used to automatically identify these idioms in naturally occurring texts. Such resource can also
be useful to several fields of research, such as language acquisition, language learning and
teaching, natural language processing, among others.

In Russian, an idiom like nepsxath 5361k 3a 3ybamu (derzat’ jazyk za zubami)?, literally ‘to
hold one’s tongue behind one’s teeth’, and corresponding to the English idiom ‘to keep one's
tongue between one's teeth’, has nothing to do with the relative position of the tongue and the
teeth, but rather ‘to be prudent when speaking, not saying things that should not be said’. The
body-part nouns are frozen with the verb and the locative preposition. However, the nouns es-
tablish a part-whole relation with a free human noun (in the form of a possessive), as the
translation illustrates, and this have referential value — possessives are obligatorily co-referent
with the free human subject of the verb. Therefore, there is some syntactic structure in the
idiom, and some lexical and structural variation, which must be adequately captured and not just
try to match the sequence as a whole. The idiom, in fact, can be parsed like any ordinary, that is,
semantically compositional, sentence. Actually, this expression could be uttered, and literally
interpreted, in an appropriate situational context (for example, by a dentist to his patient).
Ambiguous idioms like this also need to be specifically marked, so that the adequate reading be
found from context, if possible.

The automatic identification of the meaning units in texts involves the correct delimitation
and tagging of idioms. Using available linguistic resources, such as phraseological dictionaries
(Molotkov, 1986; Fedosov and Lapisky, 2003) and the linguistic development platform Unitex
(Paumier 2003, 2015)°, along with the machine-readable dictionary distributed with this
software, we intend to determine the relevant linguistic information required to process this type
of expressions, and to formalize it into a database of idioms. This we call the
Lexicon-Grammar (LG) of the Russian verbal idioms, in the sense that it contains not only the
lexical entries of the idiomatic frozen sentences, but also the relevant linguistic properties that
describe their behavior in texts, that is, their grammar.

For this work, we collected 1,000 Russian verbal idioms from phraseological dictionaries
and other sources, and classified them using the Lexicon-Grammar framework (Gross, 1996).
The idioms were formalized into a tabular format, aiming at computational processing and
automatic identification in texts. This database consists of a fine-grained description of the
syntactic structure of those idioms, the lexical content of their frozen elements, the distributional
constraints (human/non-human) on their free syntactic slots, and the transformational properties
of the construction, that is, the alternative, paraphrastically equivalent, forms (or alternations)
they can yield (e.g. Passive).

For each idiom, a word-by-word English translation and the relevant morphosyntactic
(part-of-speech) information is provided, along with a free translation (or gloss) or the English
equivalent, when available or known. An illustrative, ‘artificial’ example, produced with just the
essential elements of the idiom is also provided.

* For the transliteration of Cyrillic, the Passport (2013), ICAO romanization norm was adopted.
> http://www-igm.univ-mlv.fr/~unitex/
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Since Russian nominal morphology includes cases, the classification was adapted so that,
instead of (or along with) prepositions, cases are used to mark the syntactic function of the
verbs’ arguments (both free and frozen complements).

In order to automatically retrieve from texts the idioms represented in the Lexi-
con-Grammar in a tabular format, we used Unitex, an open-source linguistic development
platform (Paumier 1993, 2015). One of its functionalities is to intersect data matrices with
finite-state transducers (FST), which can then be used to match and label complex patterns in
texts. This is done by first building reference graphs, for each class of idioms, where the words
in the LG are represented by variables, which refer to the corresponding column in the matrix.

In order to do some preliminary evaluation of the Lexicon-Grammar and of the corre-
sponding finite-state transducers (FST) built for the automatic identification of idioms in texts,
we first apply these FST to two corpora, purposefully collected for this study. For Corpusl, we
chose the 10 most frequent verbs from the Lexicon-Grammar table, excluding verbs that are
often auxiliary or support verbs. Using the Russian National Corpus (RNC)® web interface in its
default options, we randomly selected and extracted 50 sentences, where each one of these verbs
(i.e. the lemma and the associated inflected forms) occurs. For Corpus2, we retrieved from the
RNC all the sentences containing the pair V-C1, that is, the verb and the frozen noun of each
idiom in the LG, allowing for a window from O up to 3 intervening words.

A golden standard was compared against the system’s output. The results for C1, CP1 and
C1P2 classes, the largest and most frequently occurring types of idioms, show high Recall and
Precision in both experiments. A detailed error analysis was performed, and some improvements
have been made.

To conclude, this work may be considered as a first attempt to build a Lexicon-Grammar
of Russian verbal idioms, a language resource that can be used to automatically identify these
idioms in naturally occurring texts.

Keywords:

Russian, Verbal idioms, Lexicon-Grammar, automatic identification, Natural Language
Processing

® http://ruscorpora.ru/en/
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Chapter 1

Introduction

1.1 Basic concepts

In this dissertation, dealing with Russian verbal idioms, we adhere to the definition of verbal

idioms given by Baptista (2004), who also called it frozen sentences:

“Frozen sentences are elementary sentences where the main verb and at least one of its argument are
distributionally constraint, and usually the global meaning of the expression cannot be calculated
from the individual meaning of its component elements when they are used independently.”

For example, in Russian, an idiom like mepxkarp si3pik 3a 3ybamum (derzat’ jazyk za
zubami)’, literally ‘to hold one’s tongue behind one’s teeth’, and corresponding to the English
idiom ‘to keep one's tongue between one's teeth’, has nothing to do with the relative position of
the tongue and the teeth, but rather ‘to be prudent when speaking, not saying things that should
not be said’. The body-part nouns are frozen with the verb and the locative preposition. Howev-
er, the nouns establish a part-whole relation with a free human noun (in the form of a
possessive), as the translation illustrates, and this have referential value — possessives are
obligatorily co-referent with the free human subject of the verb. Therefore, there is some
syntactic structure in the idiom, and some lexical and structural variation, which must be
adequately captured, and not just try to match the sequence as a whole (Baptista et al., 2004;
Cowie, 1998). The idiom, however, can be parsed like any ordinary, that is, semantically
compositional, sentence. In fact, this expression could be uttered, and literally interpreted, in an
appropriate context (for example, by a dentist to his patient). Ambiguous idioms like this also
need to be specifically marked, so that the adequate reading be found from context, if possible.

1.2 Goals

The automatic identification of the meaning units in texts involves the correct delimitation and

tagging of idioms. The goal of this work is to identify verbal idioms in Russian, such as yours

" In this paper, the Passport (2013), ICAO romanization norm was adopted.
http://en.wikipedia.org/wiki/Romanization_of Russian [last access May 23, 2016; all the URLSs referred to in this
document were checked on this date].


http://en.wikipedia.org/wiki/Romanization_of_Russian

nByx 3aiiues (ubit dvukh zaitsev)® ° which are more or less equivalent to English “to kill two
birds with one stone”. Using available linguistic resources: machine readable dictionary
(Fedosov and Lapisky, 2003) and the linguistic development platform Unitex'® (Paumier 2003,
2014), we intend to determine the relevant linguistic information required to process this type of
expressions, and to formalize it into a database of idioms. Moreover, using different association

measures, we intend to extend these basic linguistic resources, using a large-sized corpus.

1.3 Motivation

Nowadays, the issues of identifying and classifying phraseologisms as well as integrating them
into theoretical research and practical application have a much more profound influence on
researchers and their agendas in many different subdisciplines of linguistics as well as in
language learning, acquisition, and teaching, natural language processing. This dissertation is
actual and important, because nowadays, to our best knowledge, there is no machine readable

database of Russian idioms.

1.4 Structure of the dissertation

This dissertation is structured as follows: Chapter 2 describes related work on defining idioms
and existing lexical resources for Russian; Chapter 3 describes the methods of data collection
and classification issues; Chapter 4 presents the detailed classification of Russian verbal idioms.
Chapter 5 describes the Passive property in Russian and presents the references graphs made
with Unitex; Chapter 6 presents the evaluation procedure, the results of the task, and the error
analysis; Chapter 7 draws the conclusions from this work and points to the future work by

providing possible directions for expanding and improving the task here developed.

8 For the transliteration of Cyrillic we adopt ICAO system 2013, which is published in Doc 9303 «Machine Reada-
ble Travel Documents», Part 1, Volume 1 (pages IV-50—IV-52). This system differs from the GOST 52535.1-2006
system in two things: I1 is transliterated into TS (like in the old system), b is transliterated into IE (a novelty).

® http://en.wikipedia.org/wiki/Romanization_of Russian

19 http:/fwww-igm.univ-mlv.fr/~unitex/
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Chapter 2

Related Work

2.1 Defining idioms

Idioms constitute a considerable part of the lexicon of any language. Defining idioms is not easy

and there are many conceptual and terminological disputes in the literature.

According to Simpson (2004), idioms have their origin in metaphors which have become
fixed phrases in language. They are frequently referred to as clusters of words whose meaning

can be hardly deduced from their constituent parts.

Similarly Palmer (1976) describes idioms as “a sequence of words whose meaning cannot

be predicted from the meanings of the words themselves.

The Longman Dictionary of Idioms offers a rather complex definition of idioms. It de-
scribes idioms as expressions that are rather metaphorical than literal and it adds that these
expressions tend to be invariable or fixed in the form which differs them from the common
literal expressions. Because of their metaphoric character, it is often impossible to discover their

meaning by looking up the individual words in a dictionary.

Another exhaustive definition of an idiom gives Wales in her book Dictionary of Stylistics
(2001) where she writes that “in linguistics idioms usually denote phrases or strings of words
which are idiosyncratic (idiomatic) in that they are language-specific, not easily translated into
another language and in that their meaning is not easily determined from the meanings of their

constitutive parts”.

Idioms comprise collocations of a special kind, if we take for example, kick the bucket we
do not only obtain the collocation of kick and the bucket, but we have the fact that the meaning
of the resultant combination is opaque. “Opaque meaning is not connected with meaning of the
individual words, however it is sometimes (though not always) nearer to the meaning of a single
word (thus kick the bucket equals die)” (Palmer,1976).



The metaphorical meaning and certain kinds of invariableness of an idiom are related to
each other. For example in the two phrases give up the ghost and spill the beans. The meaning
are: to die and to make something known. These meanings have only very little in common with
the literal meanings of the words which constitute the phrases, and thus the substitution of words
that are even close in meaning cannot be performed in these phrases without the loss of their

idiomatic meaning.

Curse points out that it appears vain to search for meaning of individual constituents of an
idiom, as the constituent parts do not possess any meaning. “The whole meaning of a phrasal
unit is related to the phrase and not to its constituent parts. Therefore, idioms are regarded as

single units from the semantic point of view.” (Curse, 2000)

Idioms have some peculiar grammatical properties, which can be attributed either to the
fact that their constituents have no meaning, or to the fact that such meaning is not
independently active. Even where an idiom functions semantically like a single unit it does not
function like a word grammatically. There are also exist a large number of grammatical
restraints. A lot of idioms are formed by a verb and a noun, but although the verb may be
transformed in the past tense, the number of the noun has to remain untouched. Moreover,
syntactic restrictions also occur. The syntactic restrictions are predominantly represented by

passive forms, as some idioms have passive and others do not.

In this dissertation, dealing with Russian verbal idioms, we adhere to the definition of
verbal idioms given by Baptista (2004), who also called it frozen sentences :
“Frozen sentences are elementary sentences where the main verb and at least one of its arguments are

distributionally constraint, and usually the global meaning of the expression cannot be calculated
from the individual meaning of its component elements when they are used independently.”

2.2 Existing lexical resources for Russian

In this section we describe the existing machine-readable dictionaries for Russian. A short
overview of the most relevant dictionaries is provided, with a view on linguistic resources for

processing idioms.

Dictionaries set up a unique resource for a broad range of research involving natural
language, information, knowledge, and the analysis of contemporary culture. Although they are

often regarded as the special preserve of lexicographers and lexicologists, data contained in
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dictionaries have significant implications for research in linguistics, computational linguistics,
artificial intelligence, information science, psychology, anthropology, sociology, philosophy,

education, and probably other fields as well (Walker and Amsler, 1986).

A machine-readable dictionary (MRD) is a dictionary stored as machine (computer) data
instead of being printed on paper. It is a dictionary in an electronic form that can be loaded into
a database and can be queried via some application or software. It may be a single language ex-
planatory dictionary or a multi-language dictionary to support translations between two or more
languages, or a combination of both'!. The goal behind MRDs is to create an electronic resource
specifically tailored to provide dictionary-like information to computers rather than humans.
MRDs have proven useful for helping to solve real-world problems in machine translation,
information retrieval, topic detection and tracking, document summarization, and word sense
disambiguation (Schone and Jurafsky, 2000). Although many dictionaries can be consulted
using computers, they are built for human readers and most of them are inadequate for automatic
language processing. For example, the English-Russian dictionaries that, though in electronic
format, are similar in content to human reader dictionaries (ABBYY Lingvo *2, Multitran =3).
Electronic dictionaries must be as complete as possible, the linguistic information presented in
them must be totally explicit, and its formatting must be entirely consistent.

Nowadays the number of lexical resources for Russian is increasing. In the next lines, an

overview of some of them is presented. A more comprehensive list can be found in NLPub.ru **.

The Open Corpora®® project (Granovsky, Bocharov and Bichinova, 2010) is a
morphological dictionary of the Russian language that contains 389,021 lemmas and 5,094,488
different forms. This dictionary is an open-source resource and is represented in XML format °
and UTF-8 encoding’. The dictionary was developed at the Mathematical Linguistics Faculty at

Saint-Petersburg State University.

The hunspell-ru *® dictionary is published under LGPL 3.0 *° license. It is based on

21
|

Lebedev's vocabulary?®, which was created for Ispell % and contains 120,400 roots, recognizing

! https://en.wikipedia.org/wiki/Machine-readable_dictionary

12 http://www.lingvo.ru

3 http://www.multitran.ru

Y https://nipub.ru

' http://opencorpora.org

16 Extended Mark-up language (see: https://en.wikipedia.org/wiki/XML).

7 Unicode Transformation Format (see: https://en.wikipedia.org/wiki/UTF-8).
18 https://code.google.com/archive/p/hunspell-ru/

9 https://en.wikipedia.org/wiki/GNU_Lesser_General_Public_License
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over 1,149,000 words. Hunspell-ru consists of two files: the actual dictionary with a list of
words (extension dic) and an inflection rules file (aff) file. The words in the dictionary are pre-
sented in its lemma form (for nouns - this is the nominative singular; for adjectives and
participles this is nominative singular masculine; for verbs the infinitive), and after the word the
inflection rules are specified. Notice that this dictionary does not present the letter <é> which is

replaced by <e>. The dictionary is open-source and in the UTF-8 encoding.

There is a great number of sites that call themselves to be on-line phraseological
dictionaries of Russian. Some of them contain interpretation of the Russian idioms, others
provide translation or equivalents to other languages. Most of them present just a list of what
they consider to be the most frequent idioms, which are organized in the alphabetic order.
Though the number of such sites is large, they are not complete and some do not even have a

title, nor references.

For this dissertation, Russian verbal idioms were initially chosen from the Phraseological
dictionary of the Russian language (Molotkov, 1986). The dictionary contains more than 4,000
phraseologysms of the Russian language. For each phraseological unit, an interpretation of the
meaning, forms of usage, its synonyms and antonyms are provided. The dictionary is quite old
and is not supplemented by the new idioms. Thereby, preference was given to another, more
recent, dictionary (Fedosov and Lapitsky, 2003)%. This dictionary contains more than 10,000
phraseological units of Russian. The dictionary presents Russian proverbs and sayings, varied
folklore, vocabulary drawn from Russian classics, biblical expressions and other sources, which

are widely used.

Though the number lexical resources for Russian is increasing, most of the resources are
not complete enough and some are not very accurate. To the best of our knowledge, there is no
available machine-readable lexicon of Russian verbal idioms, hence the need for such linguistic

resource, to which this project aims to contribute.

% http://scon155.phys.msu.su/~swan/orthography.html
2! https://en.wikipedia.org/wiki/Ispell
%2 This printed source is also available in djvu format at: http://www.alleng.ru/d/rusl/rusl64.htm
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Chapter 3

Methods

This chapter is comprised of three parts. First, in Section 3.1, a general overview of the pro-
cess of data collection is presented; secondly, Section 3.2 describes the classification issues of
the Russian verbal idioms; finally, Section 3.3 presents the description of corpus collection

and annotation.

3.1 Data collection

To this date, we collected more than 1,000 Russian verbal idioms from phraseological dic-
tionaries (Molotkov, 1986; Fedosov and Lapisky, 2003) and other sources, and classified
most of them using the Lexicon-Grammar framework (Gross, 1996). The idioms were
formalized into a tabular format, aiming at their computational processing and automatic
identification in texts. This database is called a Lexicon-Grammar and it consist of a
fine-grained description of the syntactic structure of those idioms, the lexical content of their
frozen elements, the distributional constraints (human/non-human) on their free syntactic
slots, and the transformational properties of the construction, that is, the alternative,

paraphrastically equivalent, forms (or alternations) they can yield (e.g. Passive).

For each idiom, a word-by-word English translation and the relevant morphosyntactic
(part-of-speech) information is provided, along with a free translation (or gloss) or the English
equivalent, when available or known. An illustrative, ‘artificial’ example, produced with just
the essential elements of the idiom is also provided. In these examples, verbs are usually in

the past tense, the human noun free slots are fulfilled by a proper noun, etc.

3.2 Classification

The classification here adopted is inspired in that proposed by M. Gross (1982; see a later

synthesis in M. Gross 1996), and already adopted for several other languages or language



varieties: French and the four main varieties, from France, Belgium, Switzerland and Québec
(Lamiroy, 2010), Greek (Fotopoulou, 1993), Italian (Vietri, 2015), Portuguese, both the Euro-
pean (Baptista et al., 2004, 2014) and the Brazilian (Vale, 2001) varieties.

Since Russian nominal morphology includes cases, the classification was adapted so

that, instead of (or along with) prepositions, cases are used to mark the syntactic function of

the verbs’ arguments. Still, an effort has been made in order to ensure that the classification

allows cross- linguistic comparison of data, so the classes thus construed are equivalent to

those found in the references above. Table 3.1 presents a gist of this classification:

Table 1. Classification of Russian verbal idioms

Class

Structure

Example

Count

C1

CP1

CAN

CPN

C1PN

CNP2

C1P2

CPP

CADV

Ng V C-accq

NO \% (Prepl) Cl

No V (C-acc N-gen),
= Np V (C-acc; N-daty)

No V Prep (C-acc N-gen);

No V C-acc; (Prep;) N,

No V N-acc; (Prep,) C,

No V C-Acc; (Prep,) C,

No V w (Prep,) C,(Prep,) C,

No V Adv, w

Bumb 6axnywu (bit’ baklushi)
N, beat/V spoons/C;-acc
‘to twiddle one's thumbs, to be idle’

Bnemems 6 koneeuxy (vletet’ v kopeechky)
No fly/v in/Prep penny/Cq-acc
‘to cost smb. a pretty penny’

3azosapusams 3y6e1 (zagovarivat’ zubi)

No talk/V teeth/C;-acc smb/N-dat|gen
‘distract the interlocutor by talking about extraneous
matters’

Hepamo na nepsax (igrat’ na nervah)
No play/V on/Prep nerves/C;-oblig N-gen
‘to jangle on someone's ears/nerves’

3aoams napy (zadat’ paru)
No set/V steam/C;-acc smb/N,-dat
‘to give smb. hell’

B3simw noo kpwino (vzyat’ pod krilo)
No take/V  smb/Nj-acc  under/prep  wing/C,-acc
‘to take smb. under one's wing’

bpamb 6vika 3a poea (brat’ bika za roga)
No  take/V bull/C;-acc of/Prep horns/C,-acc
‘to take the bull by the horns’

Jlezmwb 6 oyury 6e3 moviia (lezt’ v dushu bez mila)
No get/V into/Prep soul/C;-acc without/Prep soap/C,-gen
‘to try to gain smb.'s favor or trust by cunning’

Beixooums 6oxom (vihodit” bokom)
No appear/V sideways/Adv
‘to turn out badly’

245

298

28

28

80

187

98

15

17

Total

1,002

NO stands for the subject, N1 and N2 for the first and second complement, respectively. C; and C, indicate
the constant (frozen) element of the complement; Prep is a preposition and Adv an adverb; w represents
an unspecified sequence of complements; the cases are shortened: acc for accusative, dat for dative and
gen for genitive.

A more detailed description of each class is presented in Chapter 4.
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3.3 Corpus collection and annotation

For this dissertation, we used the Russian National Corpus®, henceforward RNC, which co-
vers primarily the period from the middle of the 18" century to the early years of the 21

century. According to the corpus’ website:

“[t]his period represents the Russian language of both the past and the present in a wide range of
sociolinguistic variants: literary, colloquial, vernacular, in part dialectal. The corpus includes
original (non-translated) works of fiction (prose, drama and poetry) of cultural importance, which
are interesting from a linguistic point of view. Apart from fiction, the corpus includes a large
volume of other sources of written (and, for the later period, spoken) language: memoirs, essays,
journalistic works, scientific and popular scientific literature, public speeches, letters, diaries,
documents”.

The full RNC corpus contains 85,996 documents, 19,362,746 sentences and
229,968,798 words. We chose the 10 most frequent verbs from the Lexicon-Grammar table,
excluding verbs that are often support verbs, namely O6pats (brat) ‘to take’ (26 entries), 1aBatb
(davat) ‘to give’ (19), and nenats (delat) ‘to do’ (12). The most frequent verbs are : nepxarb
(derzhat) ‘to hold’, untu (idti) ‘to go’, urpats (igrat) ‘to play’, 6uts (bit) ‘to beat’, cmoTpeTh
(smotret) ‘to look’, kmacte (klast) ‘to put’, nme3ts (lezt) ‘to climb’, nexars (lezhat) ‘to lie’,

BEITH (Viiti) ‘to go out’, »kuTh (zhit) ‘to live’.

Using the RNC web interface in its default options, several queries were conducted,
extracting the sentences where each one of these verbs (the lemma and the associated
inflected forms) occur (we called this Corpus 1). Next, we retrieved from the website the top
search results (about 2,000 sentences) in a spreadsheet format. Random numbers were
accorded to the sentences and, after sorting them, the first 50 were selected. We then
manually annotated the idioms found, by delimiting the verb and the frozen elements with

underscore, ¢ ’. Table 3.2 shows the results from this data collection and annotation process.

The 500 instances of these 10 verbs retrieved from the corpus constitute just a small
sample, and, naturally, they cannot be considered representative of the total of occurrences of
those verbs in RNC corpus. Our point was to have a glimpse of how complete the Lexi-
con-Grammar may already be. Still, 4.2% of the retrieved instances contained idioms,
attesting the frequency of the phenomenon. The 21 instances correspond to 19 different
idioms, which signals few repetitions. These idioms, in their turn, represent only 18 entries on
the Lexicon-Grammar, but only one idiom, 6uth mokionsl (bit” pokloni) ‘pay smb. one's

respects’, had not been previously registered, thus indicating adequate lexical coverage. Still,

% http://www.ruscorpora.ru/



the 18 entries found are just a fraction (13%) of all the entries involving those same verbs that
had already been collected in the Lexicon-Grammar.

Table 3.2. Corpus 1 data collection (from Russian National Corpus).

vrb wamlicglos | RNC 0 P G e onties /v
AepiKaTh derzhat' to hold 50 643 5 4 4 33
HATH idti to go 241 225 1 1 1 23
UrpaThb igrat’ to play 66 077 0 0 0 14
6uThH bit' to beat 33393 6 5 4 12
cmoTpers  Smotret’ to look 157 516 0 0 0 11
KJIACTh klast' to put 10 458 1 1 1 11
J1e3Th lezt' toclimb | 11273 3 3 3 9
JIeKATH lezhat' to lie 80235 2 2 2 9
BBIITH viiti togoout | 165311 1 1 1 8
KMTH zhit' to live 187 841 2 2 2 7
Total 1003972 21 19 18 137

Table 3.3 Corpus 2 data collection (from Russian National Corpus) (extract)

Verb Translit Gloss diff. matches idioms/50
idioms
Iepxathb derzhat' 'hold/keep' 29 1,048 594
Wntn idti 'go’ 23 988 490
Urpatb igrat' ‘play’ 13 468 189
buts bit' ‘beat’ 11 501 295
Knactp klast' put’ 9 229 71
Jle3ts lezt' ‘climb’ 5 225 154
Jlexarp lezhat' lie’ 6 253 152
BeriiTi viiti ‘go out' 6 229 151
Kurp zhit' live' 6 193 80
117 4,430 2,334

In a second moment, we retrieved from the RNC all the sentences containing the verbs
of the previous list and the first frozen nominal element of the 137 idioms listed in the Lexi-
10



con-Grammar involving those verbs, allowing for a window from 0 up to 3 intervening words.
As in the sampling procedure above, we randomly selected the top 50 sentences; if the result
yields less than 50 occurrences, all of them were considered. These sentences constitute
Corpus 2. This second sample also underwent manual classification of the idioms found
therein, using the same delimitation procedure, with underscores ©_’. Results of this procedure

can be found in Table 3.3.

In the Appendix, the full list of the 117 idioms is presented, with the breakdown of

matches per idiom.
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Chapter 4

Classification

This chapter presents a more detailed description of each class.

4.1 Class C1

Class C1, one of the largest classes, is defined by having a frozen direct object in the accusa-
tive case. In some cases the frozen noun cannot vary in number. For example, only the plural

form is used in the following idioms:

(la) Hsan 6vém baxnywu (Ivan b’et baklushi)
Ivan/Ny beats/V spoons/N-acc

‘Ivan is idle’

(1b)  * Hsan 6vém 6axnyuy (Ivan b’et baklushu)
Ivan/Ng beats/V spoon/N-acc

(2a) HUsan opasnum eyceu (Ivan draznit gusey)
Ivan/Ny teases/V geese/N-acc

‘Ivan stirs things up’

(2b)  °HUsan Opasznum 2yca (lvan draznit gusya)
Ivan/Ny teases/V goose/N-acc

‘Ivan teases goose’
(3a) MUsan 3anusaem enaza (Ivan zalivaet glaza)
Ivan/Ny floods/V eyes/N-acc

‘Ivan gets drunk’

(3b)  * Usan 3anusaem 2nasz (Ivan zalivaet glaz)

Ivan/Ny floods/V eye/N-acc

13



The use of these nouns in the singular form renders the meaning of the expressions lit-
eral or the sentences may even become unacceptable. Conversely, only the singular form is

used in some idioms, for example:

(4a) Mapus 6pocuna nepo (Mariya brosila pero)
Mariya/Nq threw/V feather/N-acc
‘Mariya stopped literary activity’

(4b)  ° Mapus 6pocuna nepwvs (Mariya brosila per’ya)
Mariya/No threw/V feathers/N-acc

‘Mariya threw feathers’

(5a) Mapus oana croso (Mariya dala slovo)
Mariya/Nq gave/V word/N-acc

‘Mariya promised’

(5b)  * Mapus oana cnosa (Mariya dala slova)
Mariya/No gave/V words/N-acc

Nevertheless, some idioms admit that the C1 element may vary in number, for example:

(6)  HUsan bepeoum panylpanwsr (Ivan beredit ranu/rany)
Ivan/ No chafes/V wound(s)/N-acc

‘Ivan rubs salt into the wound’, ‘Ivan twists the knife in the wound’

(7)  Hsan cpvieaem macxylmacku (Ivan srivaet masku/maski)
Ivan/ Ny tears_away/V mask(s)/N-acc

‘Ivan shows what kind of person he really is’.
(8)  Hsan nwém nyaul nymo (Ivan I’et puli/ pulyu)

Ivan/Ny casts/V bullet(s)/N-acc

‘Ivan lies shamelessly’
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In some idioms, a complex NP (noun phrase) is found in the C1 slot. In the following

examples:

9) Onez 3naem sce xo0wl u svixoowt (Oleg znaet vse hodi i vihodi)
Oleg/Ng knows/V all/Adj entrances/N-acc and/Conj exits/N-acc

‘Oleg is very experienced in all the details’

(10)  Onez meuem 2pom u moanuro (Oleg mechet grom i molniu)
Oleg/No throws /V thunder/N-acc and/Conj lightning/N-acc
‘Oleg breathes fire and fury’

C1 is formed by two nouns joined by the conjunction u (i) ‘and’. Notice that the idiom

does not allow for the reduction of one of these elements, nor the reversal of their order:

(9a)  ° Onez 3naem sce xo0w1(Oleg znaet vse hodi)
Oleg/Ng knows/V all/Adj entrances/N-acc

‘Oleg knows all the entrances’

(9b)  ° Onez 3naem sce évixoowi(Oleg znaet vse vihodi)
Oleg/Ng knows/V all/Adj exits/N-acc
‘Oleg knows all the exits’

(9c)  ° Onez 3naem sce evixoout u xoowr (Oleg znaet vse vihodi i hodi)
Oleg/No knows/V all/Adj exits/N-acc and/Conj entrances/N-acc

‘Oleg knows all the exits and entrances’

(10a) * Onez meuem epom (Oleg mechet grom)
Oleg/Ng throws/V thunder/N-acc

(10b) ° Onee meuem monnuro (Oleg mechet molniu)
Oleg/No throws/V lightning/N-acc
‘Oleg throws lightning’

(10c) * Onez meuem monnuro u 2pom (Oleg mechet molniu i grom)
Oleg/No throws /V lightning/N-acc and/Conj thunder/N-acc
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We have decided to consider this complex NP as a single frozen constituent and to in-
clude such idioms in C1 class.

In one case, we found an idiom where the frozen element is a proper name:

(11) HUsan omxpwin Amepuxy (Ivan otkril Ameriku)
Ivan/Ng discovered/V America/N-acc

‘Ivan presented as new what is known to everyone’

Naturally, in this idiomatic expression the proper noun is void of its referential value.

Many idioms of C1 class have a left modifier, which corresponds mostly to an adjective
(Adj), namely orcankuii (zhalkiy) ‘poor’, kucawiii (kisliy) ‘sour’ or a determiner, including
determinative-adjective seco (ves’) ‘all’, kaocowiti (kazhdiy) ‘every’, noswvui (noviy) ‘new’,

yyorcou (chuzhoy) ‘another’s’and numerals (Num):

(12a) Hsan erauum yncankoe cyujecmeosanue
(Ivan vlachit zhalkoe sushchestvovanie)
Ivan/Ng drags/V poor/Adj life/N-acc,

‘Ivan languishes in poverty’

(13a) Hean oenaem Kucayw mumy
(Ivan delaet kisluyu minu)
Ivan/No makes/V sour/Adj countenance/N-acc

‘Ivan becomes dissatisfied’

(14a) Hsan svinnakan éce 2nasa
(Ivan vyplakal vse glaza)
Ivan/Ny cried/V all/ Adj(determinative) eyes/C-acc

‘Ivan cried a lot, to the point where one can cry no more’

(15a) Hsan nosum Kaxcooe cioso
(Ivan lovit kazhdoe slovo)
Ivan/Ny catches/V every/Adj (determiner) word/N-acc,

‘Ivan listens very attentively’
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(16a) Hsan enucan nosyro cmparuyy
(Ivan vpisal novuyu stranitsu)
Ivan/No typed_in/V new/Adj (determiner) page/N-acc

‘Ivan made discoveries in science’

(17a) Hsan ecm uyncoit x1eb
(Ivan est chuzhoi hleb)
Ivan/Ng eats/V another’s/Adj (determiner) bread/ N-acc

‘Ivan lives at the expense of others’

(18a) Hsan ucpaem nepeyro ckpunky
(Ivan igraet pervuyu skripku)
Ivan/Ng plays/V first/Num violin/N-acc

‘Ivan is a leader and he is important in some affairs’

Notice that these left modifiers and determiners agree in number, gender and case with
the noun that they modify or determine. Determiners that correspond to the cardinal numerals
are invariable, so do not show agreement with the head noun. None of these determiners, in

spite of its POS being usually defined as adjective-like, admits the right permutation:

(12b) Hsan erauum cywecmeosanue sncankoe
(Ivan vlachit sushchestvovanie zhalkoe)
Ivan/Nq drags/V life/N-acc poor/Adj

‘Ivan languishes in poverty’

(13b) Hsan oenaem mumny Kucayio
(Ivan delaet minu kisluyu)
Ivan/No makes/V countenance/N-acc sour/Adj

‘Ivan becomes dissatistied’
(14b) *Hean eévinnaxan enasa ece

(Ilvan vyplakal glaza vse)
Ivan/Ny cried/V eyes/C-acc all/ Adj(17eterminative)
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(15b) * Usan nosum cnoso kasrcooe
(Ivan lovit slovo kazhdoe)
Ivan/Ny catches/V word/N-acc every/Adj (determiner)

(18b) * Usan uepaem ckpunxy nepeyio
(Ivan igraet skripku pervuyu)

Ivan/Ng plays/V violin/N-acc first/Num
Some idioms of C1 show possessive pronouns as determiners of the frozen noun, for

example:

(19)  Onez seoém ceoro nunuio
(Oleg vedet svou liniu)
Oleg/No leads/V his_own/Pron-pos line/N-acc

‘Oleg is extremely persistent in defending or maintaining his position’

(20a) Onez corcueaem céou xopabau
(Oleg szhigaet svoi korabli)
Oleg/No burns/V his_own /Pron-pos boats/N-acc
‘Oleg is breaking resolutely with the past’

These possessive pronouns are always co-referent to the sentence’s subject NP, other-

wise the meaning becomes literal:

(20b) ° Onez cocucaem ezo xopabiu
(Oleg szhigaet ego (not Oleg’s) korabli)
‘Oleg burns his (not Oleg’s) boats’

The C1 idioms collected in the Lexicon-Grammar only show either a modifier or a

determiner. No idioms with both a modifier and a determiner were found.

Some C1 idioms feature a right modifier. In most cases, the right modifier corresponds

to a noun in the genitive case, for example:

(21)  Onez epvizém epanum nayxu
(Oleg gryzet granit nauki)
Oleg/No gnaws/V granite/N-acc science/N-gen
‘Oleg learns diligently some study’
18



(22)  Onez oopemaem oap cnosa
(Oleg obretaet dar slova)
Oleg/Np acquires/V gift/N-acc word/N-gen
‘Oleg gains an ability to speak beautifully, expressively’.

Though the word order in Russian is more or less flexible, the variants resulting from
the left permutation of the right modifiers were not found in the web.

Most C1 idioms admit Passive:

(23a) Hsan bbem mpesocy
( Ivan b’et trevogu)
Ivan sounds/V alarm/N-acc.

‘Ivan sounds the alarm’

(23b) Tpesoeca bvemcs Hearom
(Trevoga b’etsya Ivanom)
Alarm is_being_sounded/V Ivan/N-instrum

“The alarm is being sounded by Ivan’

The passive property will be described in greater detail in Section 5.2.

4.2 Class CP1

The largest class is CP1, where the first complement is either introduced by a preposition or it

does not receive the accusative case (acc). For example:

(1)  Anexcanop 6vem 6 yenw
(Alexander b’et v tsel”)
Alexander/Ng beats/V in/Prep goal/N-acc

‘Alexander is effective; he attains the desired result’

(2)  Anexcanop scusem buproxom
(Alexander zhivet birukom)
Alexander/Ng lives/V wolf/N-instrum

‘Alexander is unsociable’
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In Russian, as in other languages with case, prepositions determine the case of the NP
they introduce. For example, these are some of the most common prepositions in Russian and

the cases they impose on the NP:

Genitive: emecmo (vmesto) ‘instead of’, soxpye (vokrug) ‘about’, ‘around’, oxozno (0ko-
l0) ‘around’, do (do) ‘until’ ‘to’, oz (dlya) ‘for’, 6nuz (bliz) ‘near’, ‘close’,

goonw (vdol’) ‘along’, ¢ (s) ‘with’, ‘“from’, u3 (iz) ‘out of’.

Dative: x (k) ‘to’, ‘towards’, 6iacooaps (blagodarya) ‘thanks to’, sonpexu (vopreki) ‘contrary

to’, ‘despite’, no (po) ‘on’, ‘by’.

Accusative: 6 (v) ‘to’, 3a (za) ‘for’, noo (pod) ‘under’, cxso3w (skvoz’) ‘through’, ‘across’,

yepes (cherez) ‘over’, ‘after’.

Instrumental: nao (nad) ‘above’ ‘at’, noo (pod) ‘under’, sza (za) ‘behind’, ‘after’, nepeo

(pered) ‘in front of”.
Prepositional: & (v) ‘in’, npu (pri) ‘in times of”, 0(6) (o(b)) ‘about’.

Only some of these prepositions occurred in the collected idioms, for example (in order
of the case of C1):

Genitive: Ons 6cmana ¢ 1e6ou Ho2u
(Olya vstala s levoi nogi)
Olya/N stood/V from/Prep left/Adj leg/N-gen

‘Olya has a bad mood, she is in an irritable state’

Hesan eviorcun usz yma

(Ivan vyzhil iz uma)

Ivan/No drived_out/V of/Prep mind/N-gen

‘Ivan lost the ability to think, because of old age’

Hesan dowen 0o eepkynecogvix cmonbos
(Ivan doshel do gerkulesovyh stolbov)
Ivan/Ng reached/V to/Prep herculean/Adj columns/N-gen

‘Ivan reached the limit, the highest point of something’
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Dative:

Accusative:

Usan 3eeaem no Cmoporam
(Ivan zevaet po storonam)
Ivan/No yawns/V on/Prep sides/N-dat

‘Ivan stares with a blank expression’

Yyecmea b6viom uepes Kpaii
(chustva b’yut cherez krai)
Feelings/Nng beats/V over/Prep edge/N-acc

‘Feelings come forth with great force’

Ons bbem 6 Habam
(Olya b’et v nabat)
Olya/Ng beats/V in/Prep alarm/N-acc

‘Olya draws general attention, alarming, to impending danger’

Ons 6cmana Ha 0vioOb

(Olya vstala na dyby)

Olya/Nq stood/V on/Prep hind_legs/N-acc
‘Olya protested sharply’

Instrumental: Hsan consiemcs 3a 0syms 3aiiyamu

(Ivan gonyaetsya za dvumya zaitsami)
Ivan/Ng pursue/V after/Prep two/Num hares/N-instrum

‘Ivan attempts to reach two different goals, accomplish two different things at
the same time’

Hesan Opooicum Hao kasxcootl Koneukou
(Ivan drozhit nad kazhdoi kopeikoi)
Ivan/No trembles/V at/Prep every/Ad;j (determiner) coin/N-instrum

‘Ivan is miserly, excessively thrifty’
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The frozen noun, in some cases, cannot vary in number:

(3a)  Onez cmompum ck603b nanvybl
(Oleg smotrit skvoz’ paltsi)
Oleg/Ng looks/V through/Prep fingers/N-acc

‘Oleg intentionally does not react to anything’

(3b)  * Onez cmompum ckeo3b naney
(Oleg smotrit skvoz’ palets)
Oleg/No looks/V through/Prep finger/N-acc

(4a)  Onez svinemen 6 mpyoy
(Oleg vyletel v trubu)
Oleg/No flew_out/V in/Prep pipe/N-acc

‘Oleg became insolvent, financially ruined’

(4b)  * Onez eviremen 6 mpyouol
(Oleg vyletel v truby)
Oleg/No flew_out/V in/Prep pipes/N-acc

In the next example, the noun 3y6 (zub) ‘tooth’ is used in the diminutive form 3y6ox

(zubok) ‘small/little tooth’.

(5a8)  Ons nonana na 3y6ox Heana
(Olya popala na zubok Ivana)
Olya/Ng got/V on/Prep small_tooth/N-acc lvan/N-gen’

‘Olya became the subject of Ivan’s sarcastic derision and critique’

This diminutive is obligatory in this idiom:

(5b)  *Onsa nonana na 3y6 Heana
(Olya popala na zub Ivana)
Olya/Nq got/V on/Prep tooth/N-acc Ivan/N-gen’

So far, only this idiom was found with an obligatory diminutive suffix, and no other C
element admitted diminutives. For example, none of the following idioms, which also involve

the noun 3y6 (zub) ‘tooth’, admits the diminutive suffix:
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(6a)  Ons uewem 3y6u1 [C1]
(Olya cheshet zuby)
Olya/Ng scratches/V teeth/N-acc
‘Olya talks about trifles’

(6b)  *Ona uewem 3y6Ku

(Olya cheshet zubki)
Olya/Ng scratches/V small_teeth/N-acc

(7a)  Ons oeporcum szvik 3a 3y6amu [C1P2]
(Olya derzhit yazik za zubami)
Olya/Ng holds/V tongue/N-acc behind/Prep teeth/N-instrum

‘Olya remains silent, not revealing some information, expressing some opinion’

(7b) " Ons Oeporcum sizvik 3a 3y6KaMU
(Olya derzhit yazik za zubkami)
Olya/Ng holds/V tongue/N-acc behind/Prep small_teeth/N-instrum

(8a)  Ons knaoem 3y6w1 na noaxy [C1P2]
(Olya kladet zuby na polku)
Olya/No puts/V teeth/N-acc on/prep shelf/N-acc

‘Olya experiences need, being hungry’

(8b)  *Omns knmamer 3yOKH Ha MOJIKY
(Olya kladet zubki na polku)
Olya/Ng puts/V small_teeth/N-acc on/prep shelf/N-acc

Only some few idioms in this class present determiners. So far, only possessive pro-
nouns were found in this class. Usually, they appear after the preposition, if there is any, and

before the noun. As we mentioned before, possessives refer to the subject NP.

(9)  HUsan exooum 6 ceou bepeea
(Ivan vhodit v svoi berega)
Ivan/ No comes/V in/Prep his_own /Pron shores/N-acc
‘Ivan takes the usual rhythm of life’
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(10)  HUsan omoysaemcs ceoumu b6oxamu
(Ivan otduvaetsya svoimi bokami)
Ivan/ No is_answerable/V his_own/Pron sides/N-instrum

‘Ivan pays for smb. else's doings’

A noun in the genitive case is sometimes found as a right modifier of the C1 head noun, for

example:

(11) HUsan kpacneem 0o kopHeii 6o10C
(Ivan krasneet do korney volos)
Ivan/ No turns_ red/V up_ to/Prep roots/N-gen hair/N-gen

‘Ivan is ashamed’

The idioms of CP1 class do not admit Passive.

Similar remarks on determiners and modifiers could also be made for the remaining
classes, but for succinctness, we do not repeat them. In the next paragraphs, we will then

briefly present the defining features of those classes.

4.3 Class CAN

Class CAN is defined by having a frozen direct object in the accusative case and a free
determinative complement, which can be used both in the genitive and dative cases, for

example:

(1)  Hsan 3abpusaem no6 Onezy
(Ivan zabrivaet lob Olegu)
Ivan/ Ny shaves/V forehead/C-acc Oleg/N-dat|gen

‘Ivan conscripts Oleg into the army’

This genitive-dative transformation in Russian idioms corresponds to the dative
restructuring, described by Lecléere (1995) for French and by Baptista (2004) and Baptista et
al. (2014) for Portuguese. The effect of this alternation is to render the free noun more closely
related to verb, removing it from its dependency of the frozen element, and making it a new,

autonomous constituent, depending directly on the verb. In most cases, there is a meronymy
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(part-whole) relation between the C element and the free noun. This free noun is always a

human noun.

Only two idioms were found with a left modifier, which corresponds to an adjectival de-

terminer:

(2)  Mapus seimomana ecto oywy Hearny
(Mariya vymotala vsyu dushu Ivanu)
Mariya/Nq drained/V whole/Adj (determiner) soul/C-acc Ivan/N-dat|gen

‘Mariya pestered Ivan to the point where he is exhausted’

(3)  Mapus mewaem ece kapmor Heamny
(Mariya meshaet vse karty Ivanu)
Mariya/No mixes/V all/Adj (determiner) cards/N-acc Ivan/N-dat|gen

‘Mariya frustrates Ivan's plans’

No cases with a determiner and a right modifier were found in this class.

4.4 Class CPN

Class CPN is characterized by having a preposition, introducing a frozen object in the
appropriate case, and a free determinative complement, which can feature both the genitive

and the dative case:

1) Ilymewecmeaue yoapuno no kapmamny Heana
( Puteshestvie udarilo po karmanu lvana)
Travel/Nng beat/V on/Prep pocket/N-dat lvan/N-dat|gen
‘The travel caused financial damage, loss to lvan’

This genitive-dative alternation is the same transformation already explained in CAN.
Only one case was found that does not show this alternation, though it belongs to the same

class:

(2)  HUsan uoem no cmonam o6pama/*opamy
(Ivan idet po stopam brata/*bratu)
Ivan/ No goes/V by/Prep steps/N-dat brother/N-gen|*dat

‘Ivan follows brother’s steps’
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There are four other idioms also involving preposition no (po) ‘on’, ‘by’, with the verb
dasams (davat’) ‘give’ and 6ums (bit’) ‘beat’, where this preposition can be said to have a

locative-destiny sense:

(3)  IInamwve 6vem no enazam Hsarny
(Plat’e b’et po glazam Ivanu)
Dress/Nng beats/V on/Prep eyes/N-dat lvan/ N-dat|gen

‘The dress is very niticeable, bright’

4) Ilymewecmaue yoapuno no kapmany Meana
( Puteshestvie udarilo po karmanu lvana)
Travel/Nng beat/V on/Prep pocket/N-dat lvan/N-dat|gen
‘The travel caused financial damage, loss to lvan’

(5)  Hsan oan no pykam Onecy
(Ivan dal po rukam Olegu)
Ivan/ No gave/V on/Prep hands/N-dat Oleg/N-dat|gen
‘lvan panished Oleg’

(6)  Hsan oan no wanke Oneey
(Ivan dal po shapke Olegu)
Ivan/ No gave/V on/Prep hat/N-dat Oleg/N-dat|gen

‘Ivan panished, dismissed Oleg’

However, in this idiom uomu no cmonam (idti po stopam), go/V by/Prep foot-
steps/N-dat smb/N-gen, ‘to follow after smb. in doing smth., looking to him as an example’,
the same preposition has a different sense, similar to a locative-path (= ‘through’/ ‘after’).

This may explain the different transformational behavior we detected.
Like in CAN, all the free nouns determinatives complements of C1 are human nouns.

The idioms included in this class do not feature neither determiner, nor modifiers and do

not admit Passive.

26



4.5 Class C1PN

Class C1PN is defined by a structure where the verb presents a frozen direct object in

accusative and a free prepositional complement, which can be in a variety of cases, depending

on the preposition that introduces it:

1)

@)

(3)

Hsan 6pocun nepuamxy Onezy

(Ivan brosil perchatku Olegu)

Ivan/ No threw/V glove/N-acc Oleg/N-dat
‘Ivan challenged Oleg to smth.’

Hsan nomaem 3y001 Ha busHece
(Ivan lomaet zuby na biznese)
Ivan/ No breaks/V teeth/N-acc on/Prep business/N-preposit

‘Ivan fails miserably in business’

Usan 3naem moax 6 buonocuu
(Ivan znaet tolk v biologii)
Ivan/ No knows/V sense/N-acc in/Prep biology/N-preposit

‘Ivan is extremely knowledgeable in biology’

Some idioms of C1PN have a left modifier, which corresponds mostly to an adjective

(Adj) or a determiner, including numerals (Num):

4)

()

Boumv ocunoswtii kon
(vbit® osinoviy kol)
hammer/V aspen/Adj stake/C-acc into/Prep smth/N-acc

‘destroy, put an end to smth.’

Coenamb cemb nomoe
(sognat’ sem’ potov)
drive_away/V seven/Num sweats/C-acc from/Prep smb/N-acc

‘wear out, exhaust s.o. with hard work’

The right modifier appeared just in the one case, as a determinative complement:
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(6)  Usan 3axpvieaem osepu ooma nepeo Onecom
(Ivan zakrivaet dveri doma pered Olegom)

Ivan/ Ny closes/V door/N-acc house/N-gen before/Prep Oleg/N-instrum

‘Ivan does not allow Oleg to visit the house’

Most idioms of class C1PN admit Passive:

(7a)  Hsan svioicuman coku uz neeo.
(Ivan vyzhimal soki iz nego)

Ivan squeezed/V juices/C-acc from/Prep him/N-acc

‘Ivan exploited him cruelly.’

(7b)  Coxu 6vLru svloicamol uz neeo Hearnom.
(Soki byli vyzhati iz nego Ivanom)

juices/C-acc were_ squeezed/V from/Prep him/N-acc Ivan/N-instrum
‘He was cruelly exploited by Ivan.’

In some cases the passive form exists but the meaning becomes literal:

(8a) Usan oan xucens Oneey
(Ivan dal kiselya Olegu)
Ivan/No gave/V kissel/N-acc Oleg /N-dat
‘Ivan gave hell to Oleg’

(8b)  ° Kucenwv 6vin 0an Onezy HUsanom
(Kisel’ byl dan Olegu Ivanom)

Kissel/Nnowas_given/V Oleg /N-dat lvan/N-instrum

‘Kissel was given to Oleg by Ivan’

In other cases the part-whole relation between the subject and the C1, particularly when
this is a body-part (Nbp), preclude the application of Passive:

(9a) HUsan cnoman 3y6ul Ha coenxax
(Ivan slomal zuby na sdelkah)

Ivan/Ng broke/V teeth/N-acc on/Prep deals/N-preposit

‘Ivan failed miserably in deals’
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(9b)  °3y6u1 HbLIU cromansl Mearnom na coenkax
(Zuby byli slomany Ivanom na sdelkah)
Teeth/Nng were_broken/V Ivan/N-instrum on/Prep deals/N-preposit

‘The teeth were broken on deals by Ivan’

However, in the next case, there is no metonomy relation of noc (nos) ‘nose’ with nei-

ther the subject nor the complement. Nevertheless, passive is unacceptable/ misinterpretable:

(10a) Hsan naxneun noc Onezy
(Ivan nakleil nos Olegu )
Ivan/No glued/V nose/N-acc Oleg /N-dat

‘Ivan deceived Oleg’

(10b) *Hoc 6vin naxneen Onecy Heanom
(Nos byl nakleen Olegu Ivanom)
Nose/Nngwas_pasted/V Oleg /N-dat Ivan/N-instrum
‘A nose was pasted to Oleg by Ivan’

4.6 Class CNP2

The class CNP2 is the third largest class in the LG and it is defined by having a free direct

object complement in the accusative case and a frozen prepositional complement:

(1)  Ons deporcum Heana noo kabaykom
(Olya derzhyt lvana pod kablukom)
Olya/Np holds/V lvan/N-acc under/Prep heel/C-instrum
‘Olya holds Ivan in complete subjection’

(2) Ouns 0eporcum Heana na npuyene
(Olya derzhyt Ivana na pritsele)
Olya/Np holds/V lvan/N-acc on/Prep sight/N-Preposit
‘Olya keeps Ivan in sight’

Some idioms of CNP2 class have a left modifier of the frozen noun, which corresponds

mostly to an adjective (Adj) or a determiner, including numerals (Num):
(3)  Usan bbem Oneza cmepmuwvim 60em
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(Ivan b’et Olega smertnym boem)
Ivan/ No beats/V Oleg/N-acc mortal/Adj battle/N-instrum
‘Ivan beats Oleg ruthlessly’

4) Onez eném Heana 6 mpu nozubenu
(Oleg gnet lvana v tri pogibeli)
Oleg/ Ng bends/V Ivan/N-acc in/Prep three/Num banes/N-acc

‘Oleg forces Ivan to submit to one's will by means of oppression’

4.7 Class C1P2

The class C1P2 is defined by having a frozen direct object in the accusative case and a frozen
prepositional complement; the case of this later complement depends on the preposition that
introduces it.

(1)  Anexcanop 6epem 6wixa 3a poea
(Alexander beret byka za roga)
Alexander/N, takes/V bull/C-acc of/Prep horns/C-acc
‘Alexander takes the bull by the horns’

(2)  Anexcanop essn epex na oyuty
(Alexander vzyal greh na dushu)
Alexander/Ng took/V sin/C-acc on/Prep soul/C-acc

‘Alexander took moral responsibility for a reprehensible deed’

JIeKCAH Jloeum pbul 6 MYmMHOU 600¢€e
@ 4 op PblOy 6 MymHoli 600
(Alexander lovit ribu v mutnoi vode)
Alexander/Ng catches/V fish/N-acc in/Prep turbid/Adj water/N-preposit

‘Alexander tries to benefit from other people's troubles’

In some cases, both objects have left modifiers, for example:

(4a)  Anexcano enusaem nosoe 6UHO 6 cCMmapbie Mexa
(Alexander vlivaet novoe vino v starie mekha)
Alexander/Ng pours/V new/Adj wine/C-acc in/Prep old/Adj fur/C-acc
‘Alexander put new wine into old bottles’

‘Alexander creates smth. new without breaking with the old ones’
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These modifiers can be right permutated, that is, moved to after the noun they modify:

(4b)  Anexcano enusaem eurno Hogoe 6 mexa cmapbie
(Alexander vlivaet vino novoe v mekha starie)
Alexander/Ng pours/V wine/C-acc new/Adj in/Prep fur/C-acc old/Ad]

Among 98 C1P2 elements, instead of a prepositional complement an adverb appears in
13 idioms:

(5)  HUsan bepem cnosa obpammno
(Ivan beret slova obratno)
Ivan/ No takes/V words/C-acc back/Adv

‘Ivan admits that smth. he has said is wrong’

(6)  Hsan oeporcum yxo socmpo
(Ivan derzhit uho vostro)
Ivan/ Ng holds/V ear/C-acc alert/Adv

‘Ivan is cautious, attentive and vigilant (in order to avoid danger or trouble)’

4.8 Class CPP

The class CPP includes just a small number of idioms and it is defined by having two frozen
prepositional complements:

(1)  Hsan nezmo 6 dyury Oneza 6e3 mvina
(Ivan lezet v dushu Olega bez myla)
Ivan/ N gets/V into/Prep soul/C-acc Oleg/N-gen without/Prep
soap/C-gen

‘Ivan tries to gain Oleg's favor or trust by cunning’

(2)  Hsan sanum c 6016HOU 20710661 HA 300POBYVIO
(Ivan valit s bolnoi golovy na zdorovuyu)
Ivan/ Ng heaps_up/V from/Prep sick/Adj head/C-gen to/Prep healthy/Adj
head/C-acc

‘Ivan lays the blame on smb. else’
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Notice that the permutation of Prep1C1 and Prep2C2 is possible and the meaning of the

idiom remains the same:

(3)

(4)

Hsan nesmo 6e3 mvina 6 oyuty Oneza

(Ivan lezet bez myla v dushu Olega)

Ivan/ Ny gets/V without/Prep soap/C-gen into/Prep soul/C-acc
Oleg/N-gen

‘Ivan tries to gain Oleg's favor or trust by cunning’

Hsan sanum na 300po8yro ¢ OOIbHOU 20108bl
(Ivan valit na zdorovuyu s bolnoi golovy )
Ivan/ No heaps_up/V to/Prep healthy/Adj head/C-acc from/Prep sick/Adj head/C-gen

‘Ivan lays the blame on smb. else’

We found one idiom, where only the first complement is frozen but the second is distri-

butionally free:

()

Usan nonan 6 kabany k Onecy
(Ivan popal v kabalu k Olegu)
Ivan/ No appeared/V in/Prep bondage/N-acc to/Prep Oleg/N-Dat

‘Ivan was in slave, depended on Oleg’

As it would not make much sense to create a new class just for one idiom, we

provisorily included this expression in the CPP.

The idioms included in this class do not admit Passive.

4.9 Class CADV

The class CADV is defined by having an adverb as a frozen constituent, for example:

1)

@)

Hesan evicoxo nemaem
(Ilvan vysoko letaet)
Ivan/ No flies/V highly/Adv

‘Ivan occupies a prominent position in society’

Pewenue svruino 6oxom

(reshenie vyshlo bokom)
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decision/ Nng appeared/V sideways/Adv

‘The decision turned out badly’
Most adverbs presented in the idioms of this class are adverbs of manner and only some

few idioms contain adverbs of place/movement:

(3)  Hsan srcusem napacnawxy
(Ivan zhivet naraspashku)
Ivan/ N lives/V unbuttoned/Adv (manner)

‘Ivan lives openly and widely’

(4)  Usan 3abecaem enepeo
(Ivan zabegaet vpered)
Ivan/ No runs/V forward/Adv (place)

‘Ivan does smth. prematurely or in advance, interrupting the logical order’

In the idioms eodsa oviuams (edva dyshat’), hardly/Adv breath/V, ‘have one foot in the
grave’ kpacro 2ogopums (krasno govorit’), talk/V red/Adv, ‘to speak correctly, competently’,
the preverbal position of the adverb is clearly preferable than the basic V-Adv order. On the

other idioms of this class this permutation seems facultative. The basic order is being prefera-
ble.

To conclude this section, the work of collecting the idioms from dictionaries and other
sources is still going on, but, based on the length of the dictionaries already consulted to attain
a reasonable lexical coverage, a reasonable estimate for the size of LG would consider around

2,000 and up to 3,000 of frequently occurring, frozen verbal idioms.
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Chapter 5

Formalization of verbal idioms

5.1 Passive in Russian

“Passive voice is a grammatical category common in many languages. In a clause with pas-
sive voice, the grammatical subject expresses the semantic role theme or patient of the main
verb — that is, the person or thing that undergoes the action or has its state changed” (O'Grady,
2001, apud Wikipedia®). This contrasts with active voice, in which the grammatical subject
has the role of agent. For the general description of semantic roles, see Palmer et al. (2010).

Different languages use various grammatical devices to indicate passive voice
(Shitabani, 1999). In some languages, besides syntactic function, passive voice is indicated by
verb conjugation, that is, by the specific forms the verb takes. Examples of languages that

indicate voice through conjugation include Latin and Swedish.

Also, languages may use different structures for expressing the agent in passive clauses.
In Swedish, for example, the agent can be expressed by means of a prepositional phrase,
introduced by the preposition av (equivalent here to the English by).

Passive forms, however, can be used to convey other meaning differences. For example,
some languages, including several Southeast Asian languages, use a form of passive voice to

indicate that an action or an event was unpleasant or undesirable (Kroeger, 2005).
For the Russian language, there are several ways of forming passive sentences:

e Suffix cs (sya)/ce (s’) added to imperfective form of the verb
If the verb in the active construction is in the imperfective aspect, passive is formed by
adding suffix —cst (sya)/cn (s’)* at the end of the imperfective form of the verb. Verb in the
imperfective aspect can also be conjugated in the past (1a-b), present (2a-b) and future (3a-b)

tense.

(1a) Poccus uccienoBaga KOCMOC.

24 https://en.wikipedia.org/wiki/Passive_voice. See also Shitabani (1999) for a discussion of the concept of
‘voice’.
% The suffix —sya is used when the verb ends in consonant, and the variant —s’ when it ends in vowel.
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(1b)

(2a)

(2b)

(3a)

(3b)

ing the verb 6s1Te (bit’) to be’ in the appropriate tense form and by changing a verb to the

short form of the participle. The verb owrts (bit’) ‘to be’ can be used in the past (1c-d) and in

Rossiya issledovala kosmos.
Russia/N-Nom was_exploring/V space/N-Acc.
‘Russia was exploring space.’

Kocmoc ucciaenoBancs Poccueli.

Kosmos issledovalsya Rossieli.

Space/N-Nom was_explored/V Russia/N-Instrum.

‘Space was explored by Russia.’

Poccus HCCIICAYET KOCMOC.

Rossiya issleduet kosmos.

Russia/N-Nom is_exploring/V space/N-Acc.
‘Russia is exploring space.’

Kocmoc uccnenyercs Poccuent.

Kosmos issleduetsya Rossiei.

Space/N-Nom is_being_explored/V Russia/N-Instrum.

‘Space is being explored by Russia.’

Poccus 6y):[eT HUCCIICO0BAaTh KOCMOC.
Rossiya budet issledovat’ kosmos.
Russia/N-Nom will_explore/V spaceN-Acc.
‘Russia will explore space.’

Kocmoc 6yner uccnenoBarbes Poccueid.

Kosmos budet issledovat’sya Rossiei.

Space/N-Nom will_be_explored/V Russia/N-Instrum.

‘Space will be explored by Russia.’

e OnITh (bit’) ‘to be’ plus participle.

If the verb in the active construction is in the perfective aspect, passive is formed by us-
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the future (3c-d) tenses. In the present tense (2c-d), however, only the short form of the

participle is used.

(1c) Poccus uccriemoBanta KOCMOC.
Rossiya issledovala kosmos.
Russia/N-Nom had_explored/V space/N-Acc.
‘Russia had explored space.’

(1d)  Kocmoc 6b11 nccnenoBan Poccueti.
Kosmos bil issledovan Rossiei.
Space/N-Nom was_explored/V Russia/N-Instrum.
‘Space was explored by Russia.’

(2c)  Poccus mccneaoBaga KOCMOC.
Rossiya issledovala kosmos.
Russia/N-Nom has_explored/V space/N-Acc.
‘Russia has explored space.’

(2d) Kocmoc uccrnenosan Poccueii.
Kosmos issledovan Rossiei.
Space/N-Nom has_been_explored/V Russia/N-Instrum.
‘Space has been explored by Russia.’

(3c)  Poccust nccnemyer KOCMOC.
Rossiya issleduet kosmos.
Russia/N-Nom will_explore/V space/N-Acc.
‘Russia will explore space.’
(3d)  Kocmoc O6yner uccnenoBan Poccuei.
Kosmos budet issledovan Rossiei.
Space/N-Nom will_be_explored/V Russia/N-Instrum.
‘Space will be explored by Russia.’
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The suffix cs (sya)/cs (s°) is also used as a reflexive pronoun, for example:
(4) S gemry cBorO CIIMHY.
Ya cheshu svou spinu.
| am scratching/\VV my/Pron back/N-Acc.
‘I am scratching my back.’

(5) Sl gerryce.
Ya cheshus.
| am scratching_myself/V
‘I am scratching myself.’

In these sentences the verb gecars (chesat’) ‘to scratch’ is used in the imperfective pre-
sent and when a direct object is the same as the subject, it is reduced to the reflexive

suffix/particle.

5.2 Representation of passive in the lexicon

Unitex is distributed with dictionaries or lexicons, built by the members of the RELEX
network, an international network of laboratories specialized in Computational Linguistics,
and other larged-sized lexical resources for several languages. All the dictionaries conform to
the same or similar formalism DELA. A DELAF dictionary is a text file, where each line
represents a lexical entry. The entry representing a word form contains the inflected form of
that word, its lemma, its part-of-speech (POS), and some inflectional information. Other
grammatical information can be added, namely semantic and syntactic. DELAF dictionaries

can contain both simple and compound words.

The Unitex lexical resource for the Russian language is a sample dictionary, which has
been extracted from the Russian computational morphological dictionary Nagel (2002),
developed at CIS, in Munich,, and it corresponds to most of the lexicon used in Dostoevsky’s

novel Urpok (Igrok) ‘The Gambler’®, (also distributed with Unitex).

The basic distinction, for simple words’ dictionaries is the one between a dictionary of

lemmas (DELAS) and a dictionary of inflected forms (DELAF). A set of finite-state

% https://en.wikipedia.org/wiki/The_Gambler_28novel29
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transducers (FST) are used to automatically produce the DELAF from the DELAS.?” The
DELAF has 11,500 single word lexical entries and 330 compound words. This sample con-
tains about 15% of the original dictionary (the most frequent lemmata)?®®. The whole
dictionary actually contains 140,000 simple entries (= 2.7 million distinct inflected forms),

166,000 simple proper nouns (= 900,000 distinct inflected forms) and 1,800 compound words.

According to the information provided with the lexicon, Passive voice is marked in the

dictionary with the code ‘P’. For example, here is an entry of the Russian DELAF:
teperech, OpaTh .V+nsv+tr: P2mGi

In this example, the form Geperecs (beretes’), is associated to the lemma 6pars (brat’)
‘to take’; it is given the grammatical category of verb ‘V’ and it features the inflection codes

b

P2mGi, where ‘P’ stands for Passive; ‘2m’ is the second person plural; ‘G’ indicates the

present tense; and ‘1’ the indicative mood.

In some cases, the same verb form may be associated with different lemmas or different
inflection codes. Different syntactic and semantic codes can also be used. For instance, the
form 6pocancs (brosalsya), from the verb 6pocars (brosat’) ‘to throw’, corresponds to the

following two entries in the DELAF:
BpocaJsca, ObpocaTe .V+nsv+tr:PeMVi
Bpocancsa, bpocaTeca.V+intr+nsv:AeMVi

In the second line, the lemma features the suffix cs (Sya), while in the first line, this
suffix is absent. This difference seems to corresponds, on one hand, to the transitive (‘+tr’)/
intransitive (‘+intr’) syntactic-semantic codes; and, on the other hand, to the Active ‘A’/

Passive ‘P’ inflection codes.

Notice that the relative position of semantic information on transitivity is not consistent:
in the first line it appears after the imperfective code (+nsv) and in the second line it occurs

before it.

Notice also that the person category is not explicitly provided as it is not formally
marked in this particular tense. In this tense, the Past Perfective, there is only an opposition

between singular 6pocuii(a) (brosil(a)) and plural 6pocunu (brosili) forms, and for singular

%" The Russian lexical resources, however, do not include neither a DELAS nor the FST for inflection.
% http://www-igm.univ-mlv.fr/~unitex/index.php?page=5&html=bibliography.html#russian. Besides this short
description in the Unitex webpage, no other information was found in English.
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forms there is also a distinction of gender: masculine 6pocui (brosil) and feminine 6pocua
(brosila), see Table 5.1. Other tenses show person-number distinctions, for example, in the
Imperfective Present 6pocats (brosat’) we find: 1s: 6pocaro (brosaiu) ‘I am throwing’, 2s:
opocaems (brosaesh) ‘you are throwing’,3s: 6pocaer (brosaet) ‘he/she is throwing’, etc., (see
Table 5.2).

Table 5.1 The Past Perfective tense of 6pocuts (brosit’)

gender
number masculine feminine
singular (1,2,3) 6pocwu (brosil) opocuna (brosila)
plural (1,2,3) opocuu (brosili)

Table 5.2 The Present Imperfective tense of 6pocars (brosat’)

person number form

Singular, 1.st pers. 6pocaro (brosaiu)
Singular, 2.nd pers. 6pocaemib (brosaesh)
Singular, 3.rd pers. opocaer (brosaet)
Plural, 1.st pers. opocaem (brosaem)
Plural, 2.nd pers. Opocaere (brosaete)
Plural, 3. rd pers. opocaror (brosaiut)

Modern lexicons, however, tend to explicitly indicate all relevant grammatical features
pertaining to a specific POS. This was not the solution adopted in this dictionary, for example,
gender in plural forms of nouns and adjectives is not marked explicitly, though it is provided

as a syntactic-semantic feature, e.g. gen (F) .

The imperfective aspect is marked as a semantic feature ‘+nsv’, and not as an inflec-

tion code as it might have been more adequate.

Notice, then, that in the dictionary the passive code ‘P’ corresponds, in fact, not only to
a passive construction but also to a reflexive-active construction, something that cannot be
figured out by the inflection codes alone, but needs to take into account the

transitive/intransitive syntactic-semantic codes. This notation, therefore, is not entirely
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explicit and interpretable in a straightforward way, something that may hinders the processing
of passive/reflexive constructions. The interpretation of the opposition in the +tr/+intr
(transitive/intransitive) syntactic-semantic codes would correspond to two different semantic
predicates: in one case, the transitive ‘+tr’, indicates an action that is made upon an object or
a patient; while the intransitive ‘“+intr’ would be an action either without object nor patient,

or with another type of complement (eventually none).

The actual single occurrence of opocancs (brosalsya) in the novel Urpox ‘The

Gambler’ is:

(1) U on Opocaiics ONSITH HA AUBaH.
I on brosalsya opyat’ na divan.
And he/N-Nom threw_himself/V again/Adv to/prep sofa/N-Acc.
And he threw himself again to the sofa.

For this example, we deduce that this form is being used as a transitive construction of
the verb, with a reflexive suffix —cs (sya), since the action of the subject is done upon himself.
This may not need to be so, and a real object (accusative) noun can be found in alternation

with the reflexive suffix.

(2) U on bpocun Heana na ousan.
| on brosil lvana na divan.
And he threw/V Ivan/N-Acc to/Prep sofa.
And he threw Ivan to the sofa.

On the other hand, the intransitive construction would correspond to a sentence like:

(3) Cobaka 6pocunace na Ueana.

Sobaka brosilas’ na Ivana.

Dog/N-Nom attacked/V to/Prep Ivan/N-Acc.

The dog attacked Ivan.
where the verb can only be used with the —sya/s’ suffix. Notice that lvan, even though in the
accusative, is the head of a prepositional phrase, introduced by ua (na) ‘to’, and that a direct

object is unacceptable in this construction.
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(4)  * Cobaxa bpocunacey Heana.
Sobaka brosilas’ lvana.
Dog/N-Nom attacked/V Ivan/N-Acc.
The dog attacked Ivan.

Interestingly, most direct transitive idioms, where the object (in the accusative case) is

frozen with the verb, allow for the passive; e.g. 6uts TpeBory (bit’ trevogu) ‘sound the alarm’

(5a) HUsan 6bem mpesocy. (active):
Ivan b’et trevogu.
Ivan sounds/V alarm/N-Acc.
Ivan sounds the alarm

(5b)  Tpesoeca bvemcs Useanom.  (passive):
Trevoga b’etsya Ivanom.
Alarm is_being_sounded/V Ivan/N-Instrum.
Alarm is being sounded by Ivan.

Naturally, not all idioms with the appropriate structure admit passive. For example, in

oute Oaxnymu (bit’ baklushi), lit. : ‘beat spoons’, idiomatic: ‘be idle’:

(6a) HUsan bvem baxnywwu. (active)
Ivan b’et baklushi.
Ivan beats/V spoons/N-Acc
Ivan is idle.

(6b)  # Baxnywu d6viomcs Heanom. (passive)
Baklushi b’iutsya Ivanom.
Spoons are_beaten/V Ivan/N-Instrum.
Spoons are beaten by lvan.
Though the passive sentence can be formed, its meaning becomes literal (here marked
by ‘#).
In order to adequately process idioms in the passive voice, several issues must, then, be
addressed. We begin by rendering the dictionary notation formally consistent, so that the syn-

tactic-semantic codes become regularly ordered in the entries.
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Firstly, we extracted the original dictionary of the text”. From this file, we extracted all
the entries and formed two files: (i) the original dictionary without verbs, which contains
7,015 entries; and (ii) another file, which consists of all the verb forms (4,474) from the
original dictionary. Then, in this later file, the aspectual information on
perfective/imperfective values of the verb was moved to the inflection information field and

‘+nsv’ was marked as ‘Y’, while the ‘+sv’ code was replaced by code ‘X’, see Table 5.3.

Table 5.3 Re-encoding of Perfective/Imperfective inflectional information.

Before After

6epy,6opate.V+nsv+tr:AleGi Oepy,opath. V+ir:AleGiY
beru,brat’ ‘take’

6pocui,opocuts.V+sv+tr:AeMVi Opocui,opocuts. V+r: AeMViX
brosil, brosit’ ‘throw’

6pocan,bpocats. V+nsv+tr:AeMVi 6pocan,6pocats.V+tr:AeMViY
brosal, brosat” ‘throw’

BCTpEUaBILEro,BCTPEYATh. BCTPEUaBILIET0,BCTPEYATh.
V+nsv+tr:SgeM:SgeN:SaoeM V+tr:SgeMY:SgeNY:SaoeMY
vstrechavshego,vstrechat’” ‘meet’

BEIOPOCHBIIIETO,BEIOPOCHTD. BBEIOPOCHBIIIETO,BEIOPOCHUT.
V+sv+tr:SgeM:SgeN:SaoeM V+tr:SgeM X:SgeNX:SaoeMX

vibrosivshego, vibrosit” ‘throw away’

Notice that for verb brosat’/brosit’ ‘to throw’ the dictionary provides two lemmas, one
for the perfective (brosit’) and another for the imperfective (brosat’). Even though this is a
common lexicographic practice for human dictionaries, even for idiom dictionaries, as we
found out during the collection of frozen sentences for the LG; ideally, for a machine-readable
dictionary there should be only one morphologic lemma for each morphologically unique
verb; unless, of course, a specific, and very clearly distinct, meaning can be associated with

only one of the inflections’ set of forms. Even though, as this dictionary is morphologically

2% \We disregarded, at this stage, the 480 unknown word forms (ERR list).
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orientated, these semantic distinctions should not, in principle, be addressed at this stage. This
perspective was, in fact, adopted in the construction of our LG of idioms: all entries in the LG
have the imperfective lemma. That meant that idioms collected from specialized idioms dic-
tionaries, and presenting the perfective tense in their entries, were entered into the LG with
the imperfective form of the lemma. This entails that some idioms may not be recognized by
the system for the verb has been described in the dictionary distributed with Unitex as having
a perfective lemma. Until now, some idioms was found that were only used in the perfective,
for example: 3amoputh uepBsiuka (zamorit’ chervyachka) ‘alleviate one's hunger by having a
little something to eat’, Hagomats apoB (ralomat’ drov) ‘make a lot of blunders, do very
foolish things’, HaxBaraTbcs Bepxyiek (nahvatat'sya verhushek) ‘study sth. superficially, in a

brief and cursory manner’, oropocuth koubkH (otbrosit’ kon ki) ‘to die’.

Afterwards, all the ca/ce (Syals’) forms were extracted to another file, which contains
672 forms with suffix cs (sya), and 607 with ¢ (s°’). This file also includes 782 entries with a
lemma ending in ca (sya) and 13 with the suffix cs (s’). In this case, the suffixes were
removed from the lemma, but kept in the entry as a semantic-syntactic feature, in order not to

lose this information, should it prove to be necessary at a later stage, see Table 5.4.

Table 5.4 Re-encoding of the cs/ce (syals’) forms.

Before After
6pocatorcs,Opocatbes. Opocatotcs,Opocars.
V+intr:A3mGiY V+es+intrr AW3mGiY

brosautsya,brosat’sya. ‘throw’
3aTpsCiach,3aTPACTUCH. 3aTpsICiIach,3aTPSACTH.
V+intr: AeFVi V+ep+intr: AWeFVi

zatryaslas’,zatryastis’. ‘tremble’

For the next changes, the following issues were considered. Firstly, and from our point
of view, the distinction between ‘P’=passive and ‘P’=reflexive values of the suffix —cs/cp
(sva/s’) should be clearly established, whenever it is possible. In this sense, also, a verb
should have only one lemma, since this is a morphological dictionary. The fact that a verb
may have more than one syntactic-semantic construction, which is linguistically very

relevant, is not a morphological issue as far as the recognition of the word form is concerned.
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Since the suffix cs/ce (sya/s’) is regularly attached to most verbs, and since the lexicon
is used not for generation but for analysis, one needs not to encode this suffixed forms in the
morphological dictionary. Instead, it would be easier, and, probably, linguistically more ade-
quate, to use a morphological tool to recognize the suffixed forms using the non-suffixed
forms as their base. This can be done by a morphological dictionary-graph®® such as the one
in fig.5.1.

—- <= ({2 )—)-> ©
$vs$ Shx s

,SV.LEMMAS.V+$V.CODE.SEM$+Six=$Sx$:P$V.CODE.FLEX$

Fig.5.1 Morphological dictionary-graph

The graph in fig.5.1 reads as follows: in the morphological zone, delimited by ‘<’ and
>’ a word ending with the suffixes cs/cp (sya/s’) that have as their base a verb form <v> is
marked as having the same lemma, but with the morphological analysis being added, namely,
the presence of the suffixes is then explicitly marked and a ‘P’ is added to the inflection zone.
The graph also recovers the semantic-syntactic codes as well as the inflectional codes

associated to the base form <v>.

This graph matches words form from the text and produces new DELAF entries from
the information available in the base dictionary. In Figurel, we present some of the entries

produced by this graph (each entry is numbered for easier reference):

Fig. 5.2 Some entries in the DELAF format, produced by the morphological graph-dictionary before
pre-processing.

(1) 6ecurecs, Bbecurs .V+nsv+tr+Sfx=ce: PA2mGi : A2mb
(2) Bpocusncs, 6pocutrs.V+sv+tr+Sfx=ca:PAeMVi

(3) Bpocureca, bpocuTs . V+sv+tr+Sfx=ca:PAT

(4) BpocbTech, BpocuTh . V+sv+tr+Sfx=ch: PA2mb

(5) BommTcsa, BoOUTL.V+nsv+tr+Sfx=csa:PA3eGi

(6) BoszBpPaTMIICA,BO3BPATUTE .V+sSv+tr+Sfx=ca:PAeMVi
(7) saxorenocs,3axoTeTs.V+intr+sv+SEx=cek:PAeNVi

In the first line, the form 6ecurecs (besites’) of the verb OGecuts (besit’) ‘irritate’ shows
the features +nsv and +tr: the suffix s is explicitly marked and inflection code ‘P’ has been

added to the first inflection code (PA2mGi). The second inflection (A2mb) has not been

%0 See [Paumier 2015] for an overview of this type of lexical resource.
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provided with the ‘P’ code by the graph since it only inserts this code in front of the firs in-
flection code, recovered from the base dictionary. However, this corresponds to the
imperative (b) and, therefore, cannot form passives. Thus, any form ending with suffixed
sya/s’ and marked as imperative corresponds, in fact, to a reflexive pronoun. Instead of ‘P’,

then, this feature is marked with the code ‘W’.

Once the morphological-dictionary graph applied to the text, the resulting entries can
be, then, retrieved and post-processed, namely, duplicating the ‘W’ to the subsequent

inflectional codes. For example, lines 1 and 4 become:

(1) Becurech,becuTb.V+tr:P2mGiY :AW2mbY

(4) OGpocwbTech,bpocuTs.V+cat+intr:AW2mb

Another systematic change has to do with the double notation ‘PA’ (Passive, Active),

which is transformed into ‘P’:

(2) Becurech,becuTb.V+tr :P2mGiY :AW2mbY
(5) BommTCcd,BOOUTEL.V+tr:P3eGiY

Notice, however, that the information on transitivity on the verb saxorers (zahotet’)
‘want’(line7), which surprisingly, is marked as intransitive (+intr), seems to be inadequate,

when this change is performed. In fact, the active-passive pair clearly points to a

direct-transitive construction:

(7a)  HUsan 3axomen s6n0kKo. (active)
Ivan zahotel yabloko.
Ivan/N-Nom wanted/V apple/N-Acc
‘Ivan wanted the apple.’

(7b)  Abnroxo 3axomenocy Ueany. (passive)
Yabloko zahotelos’ Ivanu.
Apple/N-Nom was_wanted/V Ivan/N-Dat
‘Apple was_wanted to Ivan.’

Nevertheless, we decided not to change further the verb’s dictionary. Besides, at this
stage we disregard all the verbs that only have lemma with the suffixes -sya or-s', and treated
them as any other ordinary verb, providing the corresponding entries with a bare lemma, that

is without these suffixes. For example:
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Before After

0010Ch,005ThCA.V+intr:AleGiY 0010Ch,004Th. V+eat+intr : AWleGiY
bous’,boyat’sya. ‘to fear’

KaXyChb,Ka3aTbesl.V+intr:AleGiY KaXyCh,Ka3aTb.V+edg+intr : AWleGiY
kazhus’,kazat’sya. ‘to seem’

Fig.5.3 Encoding the verbs that only have lemma with the suffixes -sya or-s".

To sum up, in order to adequately process the idioms collected so far in the LG, the fol-

lowing lexical resources have been produced:
(1) the dictionary of text, excluding all verb forms.
(i) the dictionary of verbs without cs/ce (sya/s ) suffixes.

(iii)  the dictionary of cs/ce (sya/s’) ending forms (and some few csa/ce (sya/s’)

ending lemmata) that have undergone several formal changes.

(iv)  the dictionary of cs/cw (sya/s’) ending forms, recognized by the morphological

graph and them post edited.

5.3 Building reference graphs

The Lexicon-Grammar consists of a fine-grained description of the syntactic structure of all
collected idioms, the lexical content of their frozen elements, the distributional constraints on
their free syntactic slots (human/non-human), and the transformational properties of the
construction. First of all, the column with the property “Passive” was added to the LG table,
in order to adequately process idioms accepting the passive voice. This is a binary property,

where each entry, is marked, either with ‘+’, if the idiom admits passive, or ‘-’ if not.

The basic procedure for building the FST that match the strings candidate to the status
of idioms in texts, consists in intersecting the LG linguistic data with a reference graph, by
reusing the LG content as variables into that graph and automatically produce an FST for each
idiom. Therefore, from the general LG table and for each class, a specific table was
automatically derived, which includes in the appropriate columns the exact contents, required

by Unitex, in order to build the adequate FSTs from the reference graph. For example, in the
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LG, the lemma of the main verb is provided by its base form, while in this derived table, it is
encoded within “<” and “>”". Secondly, besides having only one column with the lemmas of
verbs, two more columns were added: “<lemma.V:K>" and “<lemma.V:P>". When the
idiom appears in the passive voice, the verb in the passive will be represented by the code
“V:P”. Moreover, if the verb in the active construction is in the perfective aspect, passive is
formed by using the verb 6sits (bit’) ‘to be’ in the appropriate tense form and by changing a
verb to the short form of the participle: “<v :K>". The frozen element of the idiom, named C;
in LG, usually is in the accusative case in the active voice, while in the passive voice it be-
comes the subject and is thus inflected in the nominative case. Therefore, there are two
columns in the LG of C;: (i) the lemma of C;, marked with accusative case ‘<lemma .N:a>’,
and (ii) the lemma of C;, marked with nominative case ‘<lemma.N:n>’. Fig.5.4 illustrates
the first entries of table C;*. In columns 1-3, the elements, taken from the general LG, are
provided in bold, while the remaining columns are automatically produced to match the

Unitex formal requirements.

V Ciin P <V> V:P V:K Ciin Cia
OepenuTh paHa + <6epemuth>  <OepeanTb.V:P> <6epemuth.V:K>  <pana.N:n> <pana.N:a>
ouThH Oakiyma + <6utp> <6wuts.V:P> <6wuth.V:K> <Gaxmyma.N:n>  <6Gakmyma.N:

a>

Fig.5.4 Sample of the entries of the C1 class of Russian verbal idioms

We use Unitex, in order to automatically retrieve from texts the idioms represented in
the Lexicon-Grammar in a tabular format. One of the functionalities of this system is to be
able to intersect data matrices with finite-state transducers (FST), which can then be used to
match and label complex patterns in texts. This is done by first building a reference graph,
where each variable (noted @X) refers to the corresponding column in the matrix. Figure 5.5

illustrates the reference graph for class C1:

31 Only the relevant columns are shown here. The full table is provided in Appendix.
48



Det LMod Cln RMod

@M e e T

[ex}—{e ){er}’ t
PemLMod LMod Cln
Passive b [ex)
[ [ ke
Ji{ <6mm= i e —0
K “, s L e e e ar]-{es ————1
} { Det LMod Clm Rhod } [@B @F (@%)]
N 'ﬁ {<6um= | e —{ev p{ @]
( VK P} I be Penn LMod LMod Cln
} {
@ @c @ — er —{ ec) b
VA Det LMod Cla
==t Rh
K, : @& )

Penm LMod LMod Clia

[ech [ep p—{er ] — e
[en —ep [—er]

Penm LMod LMod Cla

Fig.5.5 Reference graph for class C1, e.g. buts 6axnymm, Ny beat/V spoons/C;-Acc 'be idle’

The system reads each line of the matrix sequentially, and then it builds a graph for each
expression, replacing the variables by the content of the corresponding cell in the matrix. The
graph in Fig.5.5 reads as follows: Variable @J corresponds to the property ‘Passive’. The
graph is split in two paths, the upper path is only for the expressions that allow for Passive
and the lower path, which describes idioms in the active voice, for all idioms in the table,
since all of them have active forms®2. When the system reads variable @J, it follows and
builds a graph for the remainder of the path if this variable, at the given line in the matrix, is
marked with “+’, otherwise, it collapses the graph at that point.

Next, in the upper path, the variable @C corresponds to the determiner, @D for the left
modifier, @N is the frozen noun of the direct object (C;) in the nominative case
(e.g. <Gaxsyma .N:n>); QK stands for the verb in passive (e.g. <6uts .V:P>); QL for the
short form of the participle (eg. <6uTs .V:K>), that follows the lemma of the verb GwitTh

(bit’) ‘to be’. The node <MOT> with a loop allows for the insertion of any word.

The lower path is presented with the sequence of elements constituting the idiom, which
are represented by the variables @M for the verb, @C for the determiner, @D for the left modifi-
er (LMod), @r for the frozen noun of the direct object (C;) in the accusative

(e.g. <Gaxmymm.N:a>), and @G for the right modifier (RMod).

32 At this stage, decision was taken, not to enforce the active lexical mask for the verb form, e.g. instead of just
giving the lemma <6ute> (bit’) ‘to beat’, force it to be in the active form <6ute.V:A>.
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The transformation consisting in the alternative ordering of the left modifier is encoded
by the property represented by variable @H, so that in this case the intervening elements are
permuted. Finally, a single word may be inserted between the determiner and verb, which is

represented by the node <MOT>.

Notice that the free-order syntax of sentence constituents in Russian also produces
highly complex reference graphs that require a systematic representation of all possible

combinatory sequences. Hence each main path has two subpaths, one for each word ordering.

The transducer’s output is represented below the nodes. This consists in the curled
brackets “{” “}” used as delimiters for the matched strings, and, in square the brackets “[” “]”,
at the end, the codes, for the class and the line number of each idiom (provided by variable

%, indicating the current line). In this output, we also added (inside the square brackets) the

main elements of the idiom. Insertions are also delimited by curled brackets.

The intersection of the LG with the reference graph automatically produces a general
graph, containing all the subgraph of that class, one subgraph generated for each idiom. For
example, Fig.5.6 illustrates the automatically generated subgraph C1-0002.grf for the idiom
outs Oaxmymu, No beat/V spoons/Ci-Acc 'be idle'.

} [6uTe <Barmywa.N:a> (C1-0002)]

Fig.5.6. Resulting FST for the idiom Gurs 6axymm, Ny beat/V spoons/C;-Acc 'be idle'.
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A similar procedure was carried out for the CP1 class. Notice that in class CP1, the first
complement is either introduced by a preposition or, if no preposition is used, it does not ad-

mit the accusative case (acc). For example:

(1)  BunereTh B KOIICEUKy
(vietet’ v kopeechky) Ny fly/V in/Prep penny/C;-acc

‘to cost smb. a pretty penny’
(2)  Kure 6uprokom

(zhit’ birukom) Nhum0 live/V wolf/C-instrum

‘to be unsociable’

The Fig.5.7 represents the reference graph for the CP1 class:

Fig.5.7 Reference graph for the class CP1

Notice also that the property of Passive was not taken into consideration in CP1 class,
as the frozen prepositional (or non-accusative) complement does not give rise to passive

forms in these idioms.

The system generates a sub-graph for every line of the matrix in the same way as
described above. Fig.5.8 shows two sub-graphs from class CP1, one with obligatory negation.
All the sub-graphs of the same class are automatically gathered in a resulting graph, which

can then be applied to texts.

51



(b) He nosectu 6poBsio (ne povesti brov’yu) Nhum0 not_stir/V eyebrow/N-instrum “do not display emotions
toward smth’.

Fig. 5.8 Two sub-graph (a,b) from class CP1

A similar procedure was carried out for the C1P2 class. The Fig.5.9 represents the reference

graph for the C1P2 class:
fpars
brat' C1P2,e.g. Bpurs Oxmca 33 pora
LMod Cln Prep2 D2 LMod2 C2 ‘take' '-.'-’ K P Brat' bika 7 roga

"Take the bull by the homs'

r— ;
)
=) ==

Q@
} [@B @D @G @H @ @J (C1P2-@%)]

} {
Fig.5.9 Reference graph for the class C1P2

The graph in Fig.5.9 shows two paths with the different word order, taking into consid-
eration the passive property. The reference graph consists in six paths, depending on the
possible word order variations. For saving space, only two paths of the reference graph are

shown here.
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Similar to the previous procedures with the reference graphs for C1 and CP1 classes, the
system here reads each line of the matrix sequentially, and then it builds a graph for each ex-

pression, replacing the variables by the content of the corresponding cell in the matrix.

Fig.5.10 illustrates the automatically generated subgraph for the idiom Gpars rpex nHa
nyury (brat' greh na dushu), NO take/V sin/C-Acc on/Prep soul/C-Acc, ‘take moral

responsibility for a reprehensible deed’.

Fig.5.10 Subgraph for the idiom 6partes rpex Ha mymry (brat' greh na dushu), ‘take moral responsibility for a
reprehensible deed’

The subgraph presented here shows two possible variants of word order for the idiom
opamos epex na oyuy (brat' greh na dushu), NO take/V sin/C-Acc on/Prep soul/C-Acc, ‘take
moral responsibility for a reprehensible deed’. The upper path represents the following word
order both for the active and passive sentences: epex na oyuy 6pams (greh na dushu brat’), NO
sin/C-Acc on/Prep soul/C-Acc take/V; epex na oyuy 6epemcs (greh na dushu beretsya), NO
sin/C-Acc on/Prep soul/C-Acc is_being_taken/V:P, ‘moral responsibility for a reprehensible
deed is being taken by smb.’

The lower path shows the following word order: epex 6pams na oyuy (greh brat' na
dushu), NO sin/C-Acc take/V on/Prep soul/C-Acc; epex 6epemces na oywy (greh beretsya na
dushu), NO sin/C-Acc is_being_taken/V:P on/Prep soul/C-Acc.

53



54



Chapter 6

Evaluation and error analysis

In order to do some preliminary evaluation of the Lexicon-Grammar and of the corresponding
finite-state transducers (FST) built for the automatic identification of idioms in texts, we first
apply these FST to two corpora, purposefully collected for this study and already presented in
chapter 3. For Corpusl, we chose the 10 most frequent verbs from the Lexicon-Grammar
table, excluding verbs that are often support verbs, namely Gpats (brat) ‘to take’ (26 entries),
naBaTh (davat) ‘to give’ (19), and genats (delat) ‘to do’ (12). Using the Russian National
Corpus (RNC)* web interface in its default options, we randomly selected and extracted 50
sentences, where each one of these verbs (i.e. the lemma and the associated inflected forms)
occurs. For Corpus2, we retrieved from the RNC all the sentences containing the pair V-C1,
that is, the verb and the frozen noun of each idiom in the LG (137 entries), allowing for a

window from O up to 3 intervening words.

Table 6.1 shows the results of these two experiments, using the standard evaluation
measures of Precision, Recall and F-measure (Clark et al. 2013:271-273): Precision is the
ratio of the number of correct matches retrieved divided by the total number of matches; Re-
call is the ratio of the number of correct matches over the total number of relevant instances
that should have been matched in the corpus; and F-measure, is the harmonic mean that
combines recall and precision with equal weight into a single value: (2*P*R)/(P+R), where
P= Precision and R= Recall.

Table 6.1 Evaluation of class C1

Corpus TP FP FN Precision Recall F-measure
Corpusl 37 0 8 1.00 0.82 0.90
Corpus2 251 100 10 0.71 0.96 0.80

In the first experiment (Corpusl), the precision of the results is very high, all matched

expressions correspond to idioms. Actually, most word combinations in the dictionary of

% http://ruscorpora.ru/en/
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frozen sentences are unique, therefore, unequivocal combinations. Recall, however, though

still high, is less expressive.

In some cases, the specific variant found in the text has not been accounted for in the
LG definition of class C1. For example, the idiom 3agupats HOC (zadirat’ nos) lit: turn up
nose, free translation: ‘turn up one's nose’, was found by the system in the following sentence
(no.15):

Omna cHoBa 3aaupaet Hoc/AcC (zadiraet N0S) ¥ XOUT ¢ BBICOKO TOHATOM FOJIOBOIA.

She again turns up nose and walks with her head held high.

but it was not matched in the next one (no.39):

[Ipoxop, XOTb u OBUT CpeAd HUX aBTOPHTETOM, 0O0pa3 JKH3HH Bel BechbMa
JeMOKpaTU4HbIi 1 HOca/Gen He 3aaupan (nosa ne zadiral).

Prokhorov, even though he was an authority among them, led a very democratic
lifestyle and did not turn up nose.

because, the noun woc (nos) ‘nose’ has been used here in the genitive case, and not in the
accusative as was expected by way of the class formal definition. The same happened to the
idiom mute cneswr (lit’ slezi), lit: pour tears, free translation: ‘pipe one's eye’, in the next

sentence (no.4):

KTO HEC 6BIJ'I BCK 3HAKOM C TOCKOIO, KTO B KU3HHU I'OPbKUX C.Tle3/Gen HE JINJI (SleZ ne
lily?

Who was not familiar to melancholy, who did not pour bitter tears in life?

This accusative-genitive variation alternation can be explained as an archaic variant
used by the author in these idioms®*. Although such variant of the idiom is archaic, it is not

rare in everyday speech.
A different situation occurs in following sentence no.47:

OH BMECTO OTBETa 3aApOXKaJl OT OAHOTO MPEACTaBICHUS 00 €1¢ U MPHUHSIICS IJI0TATh
caronn (glotat” sluni).

Instead of answering, he shivered thinking about food and began to swallow saliva.
where the noun cirorn (sluni) ‘saliva’ is used in the plural.

% Svitlana Chornobay (personal communication)
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This case has not been matched because, even if the graphs generated by the system use the
lemma of the noun, the entry of the plural form in the system dictionary lacks the lemma field

in plural:
cltoHHu,.N+anim (j) +gen (U) :nm:ajm

This formalization corresponds to a noun that is exclusively plural (the lemma field is left
empty since the inflected form is the same as the lemma), which is not the case, as the singu-

lar form entry is also present in the dictionary:
CIIOHY,CIOHAa.N+anim (j) +gen (F) :aeF
This issue was solved by creating a correct entry and adding it to the dictionary.

In the second experiment (Corpus2), among 372 matches of the idioms of C1 class,
there are 251 TP, 100 FP and 10 FN matches. Recall of the results are very high, however, the
false negative (FN) matches occurs in the idiom urpars nepByto ckpunky (igrat’ pervuyu
skripku), lit: play first violin, free translation: ‘play first role, be important’, where an
incorrect lemma of the modifier had been encoded in the Lexicon-Grammar. Later, this issue

was solved by correcting this word’s lemma in the LG.
Another false-negative match occurred in the sentence no.4:

[TycTe OHHM BBIAYMBIBAIOT, B3PHIBAIOT WIIK Jep:kaT cyxuM mopox (derzhat suhim
poroh), mycTh WrpalOT Ha pOsUIAX, CKpHUIKax, KOHTpabacax, (UIOCO(CTBYIOT,
CTAQHOBSITCSI YEMITMOHAMH, YTO MHE JI0 BCETO JTOr0, CIU JaXKe JYUIIUil U3 HUX He
CyMell MOJaBUTh CAMOT'0 TJIaBHOTO OyHTA.

Let them invent, blow up or keep dry powder, let them play the piano, violin, bass,
philosophize, become champions, I don’t mind about these all, if even the best of them
was not able to suppress the revolt.

The idiom npepxate mopox cyxum (derzhat’ poroh suhim) lit. keep powder dry, free
translation: ‘be ready to meet dangerous situation’ lacked the correct code the property of

permutation of the left modifier in the LG (a ‘+’ should have been encoded).
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The same experiments with Corpus 1 and Corpus 2 were carried out with the FST of
the class CP1. Results are presented in Table 6.2.

Table 6.2. The evaluation of CP1 class

Corpus TP FP FN Precision Recall F-measure
Corpusl 14 0 0 1.00 1.00 1.00
Corpus2 752 105 9 0.87 0.98 0.90

In the first experiment (Corpusl), all the idioms of CP1 class were correctly matched by

the system. Therefore, precision and recall of the results are absolute.

In the second experiment (Corpus 2), precision and recall of the results are also very
high. However, some idioms has not been matched by the system. For example, in the follow-

ing sentence no.3:

Hrpare B «moauanky» (igrat’” v molchanku) ¢ nacenenuem rocymapcTBy O4YEHb
BBITOJTHO.

Play in the *'silences' with a population is very beneficial to the government.

where in the idiom wurpare B momuanky (igrat’ v molchanku), lit: play in silence; free
translation: ‘keep one's mouth shut’ the frozen element momuanka (molchanka) ‘silence’,
though correctly used, is surrounded by quotation marks and, a situation that had not been

foreseen by the FSTs.
The same happened to the next sentence:

A eme mepuox CTUXMMHOTO KaluTallu3Ma, KOTOPBI MBI TIEPEKUBAEM, PE3KOU
aMILTUTYI0N KoJieOaHui, Korja y 4ejaoBeka Jena BAPYr pe3Ko MAYT «B ropy» (idut v
goru).

And during natural capitalism that we are experiencing with a sharp amplitude
vibrations, when a person’s affairs suddenly go ""uphill™.

where the idiom unaru B ropy (idti v goru), lit: go to mountain; free translation: ‘be on the rise’

is also placed inside quotes.
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For class C1P2, the same two experiments with Corpus 1 and Corpus 2 were carried
out. Table 6.3 shows the results of these two experiments, using the standard evaluation

measures of Precision, Recall and F-measure.

Table 6.3. Evaluation of C1P2 class:

Corpus TP FP FN Precision Recall F-measure
Corpusl 7.00 0 0 1.00 1.00 1.00
Corpus2 172 28 3.00 0.86 0.98 0.91

Only 7 idioms of C1P2 class occurred in Corpus 1. In the first experiment with Corpus
1 the Precision and Recall of the results is absolute, all matched expressions correspond to
idioms and were correctly marked by the system. Notice that the idiom mepxats yxo BocTpo
(derzhat’ uho vostro), lit: hold ear up; free translation: ‘be attentive’ was correctly matched by

the system both with the direct and reverse word order, for example (sentence no.26):

HyxHo nep:xath yxo Boctpo (derzhat’ uho vostro), chopmupoBaTh HOBYIO MOBECTKY
JHS JJIsL BCETO POCCHICKOro OM3HEC-COOOMIECTBAa MO HEMTAHOW W IHEPreTHUECKON
npobieme.

We must hold ear up (be attentive), to form a new agenda for the entire Russian
business community for the oil and energy problems.

In this sentence the idiom shows its elements in the basic word order, while in the next sen-

tence (no0.49) that order has been reversed:

Tewm e menee yxo (Uho) ¢ HuM cienoBaso aep:xkarh BocTpo (derzhat’ vostro), nyman
I'ycakos.

Nevertheless, ear with him should be hold up, thought Gusakov.

The second experiment with the Corpus 2 shows the high precision and recall of the
results. The 172 instances were correctly matched by the system, so they are true positive
matches, 28 matches are false positive, as they should not be matched, because of having
literal meaning in the corresponding sentences; and 3 instances are false negative, as they

were not mathed by the system.
The first example of false-negative match occurs in the following sentence no.1:

Camas riy0oKasl THIIMHA BO BCEM MOpE, NPABUBINKE JIOMIAIbMH, HACWIIy MOTJIH
Aep:xkath Bo3xku B pykax (derzhat’ vozhzhi v rukah) u mpoknuHanm nmoTMXOHBKY
OXOTY.
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With the deepest silence in the world, [the people] ruled the horses could hardly hold
the reins in the hands and cursed quietly hunting.

In this example, the idiom nepsxats Boxku B pykax (derzhat’ vozhzhi v rukah), lit: hold rains
in hands; free translation: ‘to concentrate power or leadership in one's hands, taking full
control of sth.’, though has a literal meaning, was not matched because of the misspelled word

B03:xkH (Vozhzhi) ‘rains’ in the Corpus, which should have been Boxxu.
Another false-negative match occurs in the following sentence no.15:

51 Te0s Bcerna yumna: Juist KaKJI0ro IPYyXKKa AepKiu KaMeHb 3a Ma3ylIKoii.

| always taught you: for each foe keep a stone behind bosom.

In this example the idiom nepxatb KameHb 3a nasyxoit (derzhat’ kamen’ za pazuhoi), lit: keep
stone behind bosom; free thranslation: ‘keep a grudge’ was not matched by the system
because the word masyxa (pazuha) ‘bosom’ was used in the sentence in the diminutive form,
which is not presented in the dictionary. Therefore, we added this new entry to the dictionary.

The same idiom has not been matched by the system in the next sentence no.29:

«/3BecTrsi» MPU3BIBAIOT K MOJICPKKe BpeMeHHOro mpaBuTeNnbCTBa, aepxka (dezha),
OJIHaKO, KaMeHb 3a ma3yxoii (kamen’ za pazuhoi).

“Izvestia" calling for support of the Provisional Government, keeping, however, the
stone behind bosom.

In this example the mismatch was because of the insertion between commas, this issue was

solved by the modifying the subgraph for the insertions.
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Chapter 7
Conclusions and Future Work

7.1 Conclusions

Idioms represent a significant part of the lexicon units of any language. Verbal idioms are an
important part of the frozen expressionsin the lexicon. These are elementary sentences where
the main verb and at least one of its argument are distributionally constraint, and usually the
global meaning of the expression cannot be calculated from the individual meaning of its
component elements when they are used independently (Baptista, 2004). The identification of
frozen sentences is a necessary part of the lexical analysis of texts in natural language pro-
cessing, as they constitute units of meaning. To the best of our knowledge, there is no
available machine-readable lexicon of Russian verbal idioms. It was this need for a formal

and systematic description of Russian verbal idioms that motivated this research.

In this work, we have presented the project of building a database of Russian verbal
idioms, containing more than 1,000 entries, described the information there encoded, and the
finite-state tools built to identify those expressions in texts. The idioms were formalized into a
tabular format, aiming at their computational processing and automatic identification in texts.
This database is called a Lexicon-Grammar and it consist of a fine-grained description of the
syntactic structure of those idioms, namely, the lexical content of their frozen elements, the
distributional constraints (human/non-human) on their free syntactic slots, and the
transformational properties of the construction. We adopted the classification proposed by M.
Gross (1982, 1996) for French, which has also been used to describe verbal idioms of several
other languages and language varieties. For each idiom, a word-by-word English translation
and the relevant morphosyntactic (part-of-speech) information has been provided, along with
a free translation (or gloss) or the English equivalent, when available or known. An
illustrative, ‘artificial’ example, produced with just the essential elements of the idiom has

also been provided.

Since Russian nominal morphology includes cases, we have adapted the classification
so that, instead of (or along with) prepositions, cases are used to mark the syntactic function

of the verbal arguments. Still, an effort has been made in order to ensure that the classification
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allows cross-linguistic comparison of data, so that the classes thus construed are formally
equivalent (or similar) to those found in other languages.

The largest class presented in the Lexicon-Grammar is CP1, where the first complement
is either introduced by a preposition or it does not receive the accusative case. The second
largest class is C1, which is defined by having a frozen direct object in the accusative case.
The third largest class is CNP2, which is defined by having a free direct object complement

in the accusative case and a frozen prepositional complement.

The detailed description of the variety of nouns, modifiers, determiners and other spe-
cific features of the verbal idioms has also been produced. An overview of others classes has
been done, paying particular attention to the dative restructuring, the permutation of the

complements and the Passive transformations.

The classes CAN and CPN are defined by having a free determinative complement on
the frozen head nouns (C), which can feature both the genitive and the dative case. This
genitive-dative transformation in Russian verbal idioms corresponds to the dative
restructuring, described by Leclére (1995) for French and by Baptista (2004) and Baptista et
al. (2014) for Portuguese. The effect of this alternation is to render the free noun (N) more
closely related to the verb, removing this noun from its dependency on the frozen element
(C), and making it a new, autonomous constituent, depending directly on the verb. In most
cases, there is a meronymy (part-whole) relation between the frozen element (C) and the free

noun complement (N). This free noun is always a human noun.

Class C1PN is defined by a structure where the verb presents a frozen direct object in
accusative and a free prepositional complement, which can be in a variety of cases, depending
on the preposition that introduces it. On the other hand, the class C1P2 is defined by having a
frozen direct object in the accusative case and a frozen prepositional complement; the case of
this later complement depends on the preposition that introduces it. This class includes 98
idioms. However, in 13 idioms, instead of a prepositional complement, an adverb appears in
the second complement slot. Class CPP is defined by having two frozen prepositional
complements. The permutation of Prepl C1 and Prep2 C2 is often possible and the meaning
of the idiom remains the same. Finally, the class CADV is defined by having an adverb as a
frozen constituent. The types of adverbs and their preferable position (before or after the verb)

have also been described.
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In order to automatically retrieve from texts the idioms that are represented in the Lexi-
con-Grammar in a tabular format, we used the linguistic development platform, Unitex. One
of the functionalities of this system is to be able to intersect data matrices with finite-state
transducers (FST), and then use the resulting FSTs to match and label complex patterns in

texts.

This has been done by first building a reference graph, where each variable (noted @X)
refers to the corresponding column in the matrix. Reference graphs have been built for the
C1, CP1 and C1P2 classes (the largest classes), including the required formal description for
Passive and the transformations involved in the word order variation, since Russian is mostly
a free-order language. The system reads each line of the matrix sequentially, and then it builds
a graph for each expression, replacing the variables by the content of the corresponding cell in

the matrix.

Having worked on this task, we faced several problems, concerning the Russian lexicon
distributed with Unitex. Firstly, this is a sample dictionary derived from the Russian lexicon,
built by Nagel (2002) when applied to the Dostoevsky’s novel ‘Urpok’ (Igrok) ‘the Gambler’.
Not all forms of this text are tagged, though. Secondly, this resource is not accompanied by a
DELAS (simple word lemmas) dictionary and the corresponding inflection transducers that
would enable us to update the lexicon. In some cases, the relative position of semantic
information on transitivity was not consistently encoded. In the dictionary, the passive code
corresponded, in fact, not only to a passive construction but also to a reflexive-active
construction, something that cannot be figured out by the inflection codes alone, but needs to
take into account the transitive/intransitive syntactic-semantic codes. Therefore, in order to
adequately process idioms in the passive, we addressed these issues. Firstly, we rendered the
dictionary notation formally consistent, so that the syntactic-semantic codes became regularly
ordered in the entries. Secondly, we established a clearly distinction, whenever it was
possible, between ‘P’=passive and ‘P’=reflexive values of the suffix —cs/ch (sya/s’). The goal
is to produce a consistent notation so that a verb should have only one lemma, since this is a
morphological dictionary, thus associating passive and active forms to the same entry.
Finally, in order to adequately process the idioms collected in the LG, we produced the
following lexical resources: the dictionary of text, excluding all verb forms; the dictionary of
verbs without csi/ce (sya/s’) suffixes; the dictionary of forms ending in cs/cw (sya/s’) (and

some few cs/co (sya/s’) ending lemmata), which have undergone several formal adjustments.
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In order to do an evaluation of the Lexicon-Grammar and of the corresponding fi-
nite-state transducers built for the automatic identification of idioms in texts, we first applied
these FST to two corpora, purposefully collected for this. For Corpus 1, we chose the 10
most frequent verbs from the Lexicon-Grammar table, excluding verbs that are often support
or auxiliary verbs. Using the Russian National Corpus (RNC) web interface in its default
options, we randomly selected and extracted 50 sentences, where each one of these verbs (i.e.
the lemma and the associated inflected forms) occurs. For Corpus 2, we retrieved from the
RNC all the sentences containing the pair {V-C1}, that is, the verb (from the same set as for
Corpus 1) and the frozen noun of each idiom in the LG (totaling 137 entries), and allowing for

a window from 0 up to 3 intervening words.

In order to do an evaluation of the system’s output, we used the standard evaluation

measures of Precision, Recall and F-measure (Clark et al. 2013:271-273).

In the first experiment, with Corpus 1, our goal was to assess how complete was
already the LG that had been built so far.

In this first experiment (Corpus 1) for the class C1, the precision of the results is very
high (1.00), all matched expressions correspond to idioms. Actually, most word combinations
in the dictionary of frozen sentences are unique, therefore, unequivocal combinations. Recall
(0.82), however, though still high, is less expressive. All the idioms of CP1 class were
correctly matched by the system. Only 7 idioms of C1P2 class occurred in Corpus 1 and all
matched expressions correspond to idioms and were correctly marked by the system.
Moreover, the idiom nepxate yxo Boctpo (derzhat’ uho vostro), lit: hold ear up; free
translation: ‘be attentive’ was correctly matched by the system both with the direct and

reverse word order, thus validating the FST approach here adopted.

Though the sample of the RNC here studied is obviously small, results are very
encouraging and the lexical coverage of the Lexicon-Grammar seems to approach a

satisfactory level (high recall).

In the second experiment, our objective was to evaluate the adequacy of the FST

approach to the task of identifying verbal idioms in texts.

In this second experiment (Corpus 2), recall for C1 class was very high (0.96), however,
several false-negative (FN) matches occurs, lowing the recall. For example, in idioms like
urpath nepByio ckpunky (igrat’ pervuyu skripku), lit: play first violin, free translation: ‘play
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first role, be important’, an incorrect lemma of the modifier had been encoded in the Lexi-
con-Grammar. Later, this issue was corrected. In class CP1, precision (0.87) and recall (0.98)
were also very high. However, some idioms have not been matched by the system (FN). A
detailed error analysis was performed and some corrections have been made both in the
Lexicon-Grammar and in the reference graphs. The second experiment with the class C1P2
shows high precision (0.86) and recall (0.98). Some false-positive matches correspond to

literal uses of the same string forming the verbal idioms (ambiguity).

We, thus, conclude that the formal description of the lexical-syntactic patterns
represented by the FST approach, using the Unitex system, is also high, though ambiguity
between literal and idiomatic uses of the same lexical items constitutes a real challenge to this
NLP task.

These two experiments have shown that this is not a small task, as a number of several
language processing issues have still to be dealt with. Among them, there is the degree of
lexical coverage of the base dictionary and the quality and granularity of the information there

represented.

7.2 Future Work

The work of collecting the idioms from dictionaries and other sources is still going on, but,
based on the length of the dictionaries already consulted, and in order to attain an adequate
lexical coverage, a reasonable estimate for the size of Lexicon-Grammar would consist in
around 2,000 and up to 3,000 of frequently occurring, frozen verbal idioms. This process will

be carried out in the near future.

Also in future work, the FSTs for the remaining classes, presented in our
Lexicon-Grammar will be built, namely classes CNP2, CPN, CAN, CPP and CADV. The
FST tools should be more adequate and efficient, considering several syntactic issues that
have not been addressed yet, such as the interaction of obligatory negation with insertions.
The free-order syntax of sentential constituents in Russian also requires highly complex
reference graphs that demand a systematic verification of all possible combinatory variants. In
fact, FS machines are not the most adequate tools to deal with word order variation. This issue
makes the FST approach very costly computationally and the manual verification too much

error-prone. As the linguistic information in Lexicon-Grammar is entirely separate from the
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surface syntactic patterns described by the reference graphs, it could be used instead on a pre-
viously parsed text, and thus taking advantage of syntactic dependences between constituents

instead of just word sequences.

Interesting results have already been obtained for Portuguese in this direction (Baptista

et al. 2015), but so far we cannot apply it to Russian yet.

The issues concerning the incompleteness and technical details of the base dictionary,
presented in Unitex, should be solved and the information there should be presented in more
consistent and adequate way. As the source data (DELAS and inflection graph) seem
currently unavailable to the NLP community, perhaps some effort should put in producing
new, freely available, lexical resources, eventually adapting those already existing (Nagel,
2002).

Attention should also be paid to the idioms that correspond to support verb
constructions, so that a clear distinction be established between the support verbs, such as
opatpb (brat) ‘to take’, maBath (davat) ‘to give’ and aenarts (delat) ‘to do’. This aspect of the
current study was perhaps not sufficiently developed here, as no lexicon-grammar of

predicative nouns and their corresponding support verb constructions exists yet for Russian.

In this dissertation we are not dealing with the verbal idioms with frozen subject
(Classes COx, in M.Gross 1982). Another line of future work will be to increase the Lexicon—
Grammar with such type of idioms (e.g xous ne séansncs (kon’ ne valyalsya), horse/N-nom
didn’t lie/V, ‘The work has not been started yet’, medseow na yxo nacmynun (medved’ na uho
nastupil), bear/N-nom on/Prep ear/N-acc trod/V, ‘said about smb. that does not has an

aptitude for music’.

To conclude, this work can be considered a first attempt at the automatic identification

and detection of Russian verbal idioms. Much is still to be done.
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Appendix A

In this table, for the 137 entries of the Lexicon-Grammar of Russian Verbal Idioms that are formed

with the 10 most frequent verbs (excluding some support/auxiliary verbs), we indicate the 117 that

were found, their transliteration and a gloss, along with (last two columns): (a) the total number of

matches extracted from the Russian National Corpus with the queries consisting of the verb and the

head noun of the first frozen complement (C,), allowing for a window of 0 up to 3 intervening words

(V-C,) — these matched sentences constitute Corpus 2; and (b) the number of idioms found therein; if

the total of V-C; matches is larger than 50, only a random sample of 50 matches was used; if they are

less than 50, the entire V-C; list of matches was used.

Idiom (V-C,) Transliteration Gloss #Corpus2  idioms/50
Hepxatb B Kypce derzhat' v kurse keep informed 324 26
Jepxathb B yme derzhat' v ume carry smth. in one's head / 122 44
mind
Hepxate B uepHom tene  derzhat' v chernom tele  keep smb on short rations 88 17
Jepxatpb Bepx derzhat' verkh gain the upper hand 16 10
JNepxarp BoxokH B pykax — derzhat' vozhi v rukah  concentrate power or 1 1
leadership in one's hands,
taking full control of sth
Jepxatb 1Bephb derzhat' dver' otkritoi be hospitable 90 6
OTKPBITOH
JlepxaTh KaMeHb 3a derzhat' kamen' za hold a stone inside one's 43 19
nasyxoi pazukhoi shirt
JepxaTh KOro-To B derzhat v ezhovih keep or assume strict control 35 28
€XKOBBIX pyKaBHIIaX rukavitsakh over s.0.
Jepxarb KOro-To Ha derzhat' na pritsele keep in mind something or 62 12
npHLene someone
JepxaTb KOro-To moj derzhat' pod kolpakom  keep a check on smb 8 5
KOJIIIaKOM
Jlepxath MapKy derzhat' marku maintain one's reputation 64 46
Jepxarp Ha derzhat' na keep at a respectful distance 49 30
MOYTHUTEIEHOM pochtitelnom
paccTosHUA rasstoyanii
JlepxaTb Ha IPUBSI3H derzhat' na privyazi restrict s.0. s independence, 66 38
not allow s.o. to act on his
own initiative
Jlepxath HOC IO BETPY derzhat' nos po vetru trim the sails to the wind 83 19
Jepxatb napu derzhat' pari to bet on 250 50

1



Idiom (V-C,) Transliteration Gloss #Corpus2  idioms/50
Hepxatp niox kabmykom  derzhat' pod kablukom  keep under thumb 3 2
Jepxath 107 CBOMM derzhat' pod svoim have smb. under one's wing, 20 1
KPBLIOM krilom take care of smb.
JlepaTh TIOPOX CYXUM derzhat' poroh sukhim  be prepared to defend one's 7 7
country (cause etc) at any
moment
Hepxate pyku mo mBaM  derzhat' ruki po shvam  stand to attention 59 48
Hepxathb cest derzhat' sebya act in a certain manner 3633 20
JHepxatb cebst B pamkax  derzhat' sebya v behave in a restrained, 20 15
ramkakh correct manner
Jepxatsb cebst B pykax derzhat' sebya v rukakh  To hold/keep oneself in 7505 1
check; to keep oneself in
hand.
Jepxathb cebst B y3/e derzhat' sebya v uzde to refrain from emotional 95 47
outbursts
JlepxaTh yXo BOCTPO derzhat' ukho vostro have an ear to the ground 283 29
Jlepxath XBOCT TpyOOii derzhat' khvost truboi keep cheerful, keep one's 16 8
chin / spirits up
Jepoxatp mar derzhat' shag march in step 22 14
Hepxatp 1361k 3a 3y0amu  derzhat' yazik za keep one's tongue between 216 42
zubami one's teeth
JepxaTp 361K HA derzhat' yazik na to remain silent 66 9
MPUBSI3H privyazi
JNepxarbes 3a 100Ky derzhatsya za yubku be completely under the 8 0
control of, and fully
dependent on, some woman
(one's wife, mother etc)
Wnaru npaxom idti prakhom go to rack and ruin 26 25
Waru mpsiMoii 1oporoii idti pryamoi dorogoi take the shortest route (to) 1624 1
Wnru cBoeit noporoii idti svoei dorogoi go one's own way 1624 3
Wit mpoTHB TeUeHHSI idti protiv techeniya to go against the 187 22
tide/current/stream
Wnry B paspes idti v razrez act in defiance to someone 66 48
or something
Wnaru B HOTy idti v nogu to progress at a pace equal to 584 22
that of (another person,
branch of technology etc, or
the times in general)
Wnrty Bripox idti vprok to be beneficial to s.o. 50 50



Idiom (V-C,) Transliteration Gloss #Corpus2  idioms/50
Wnru Bpo3b idti vroz' go apart 14 14
Untu (koMy-T0) idti navstrechu to satisfy s.0.'s needs, 1880 20
HaBCTpEUy requests, desires
Wnru HacMapky idti nasmarku to yield no positive result, 30 29
end in nothing
Wnru B Tropy idti v goru to improve one’'s status or 574 12
job, gain influence,
importance, succeed in one's
career
Unru B nemno idti v delo to be or start to be used 1211 8
Wntu ko nHy idti ko dnu be almost ruined 196 15
Wnru Ha nag idti na lad take a turn for the better 81 49
Wt Ha IOBOIY idti na povodu to submit fully to s.o., not 174 41
act on one's own initiative
WAty Ha MOMATHYIO idti na popyatnuyu to retreat from a decision 20 18
made earlier, go back on an
agreement
Wnru mo TuHUH idti po linii to choose the easiest course 334 1
HAUMEHBIIIETO naimenshogo of action, avoiding
COTIPOTUBIICHUSI soprotivleniya difficulties, trouble
Waru mo mupy idti po miru to lead a beggarly life 288 4
Wty o BeHerr idti pod venets to marry 40 36
Wnaru mox ropy idti pod goru to deteriorate sharply 574 1
He uaru Ha ym ne idti na um the thought of sth. does not 102 25
occupy s.0.'s mind
Waru Ha youKy idti na udochku to end up being deceived, 8 4
duped
Wnru mo cromam idti po stopam to follow after s.o. in doing 147 42
sth., looking to him as an
example
Urpate nepByro ckpunky igrat' pervuyu skripku  to occupy the leading, 449 9
predominant position in sth
Urpats TiazamMu igrat' glazami to glance at s.0. ina 139 15
flirtatious manner, trying to
gain his or her interest
Urpats Xu3HBIO U igrat' zhizn'yu | toputo.s.ina 238 1
CMEpPTHI0 smert'yu life-threatening situation,
disregarding danger
Urpars poJib igrat' rol’ to have a certain (as 6704 47

specified) meaning,
significance, influence



Idiom (V-C,) Transliteration Gloss #Corpus2  idioms/50
Urpathb crioBamu igrat' slovami to speak evasively, using 173 20
imprecise, ambiguous
language
Urpatb Ha pyKy igrat' na ruku help s.o. or further sth. by 264 21
one's actions, often without
being aware of doing so
Urpatb B OMpIOIBKH igrat' v birul'ki to occupy o.s. with trifles 9 9
Urparts B 3araaku igrat' v zagadki to speak evasively, 7 4
enigmatically, in a
roundabout way
Urpath B MOTYaHKY igrat' v molchanku to keep silent, avoid 17 16
conversation
Urpats B npsATKH igrat' v pryatki to hide the truth by being 127 18
evasive
Urpats B cTpyHax mymi  igrat' v strunakh dushi  to touch smb's feelings 43 5
Urpathk ¢ oruém igrat's ognem To play with edge-tools; to 12 1
play with fire.
Urpats Ha HepBax igrat' na nervakh to irritate s.0 30 23
buts Gakmyuu bit' baklushi to be idle, do nothing 61 61
buts KombITOM bit' kopitom be hot to trot 142 5
buts TpeBory bit' trevogu to draw attention to 196 21
impending danger, trouble
etc, calling for measures to
suppress or fight it
Bbuth honTaHOM bit' fontanom emerge rapidly 167 14
buTtpb HamoBan bit' napoval act in a fashion that 27 12
guarantees success, rules out
any possibility of failure
Burts 110 raazam bit' po glazam strike the eye 361 41
butk 1o kapmany bit' po karmanu cost a pretty penny 24 14
BbuTk xoro-To cMeptHbiM  bit' smertnim boem beat smb. ruthlessly 59 12
6oem
buTth B Habar bit' v nabat to draw general attention 86 31
persistently to sth. alarming,
to impending danger
buth B 11e7b bit' v tsel' to be effective, attain the 58 34
desired result
buts uepes kpai bit' cherez krai to manifest itself, come forth 86 50

with great force, in
abundance



Idiom (V-C,) Transliteration Gloss #Corpus2  idioms/50
Bokom cMOTpeTh volkom smotret' look angrily, in a hostile way 51 25
CmMmoTpeTh OMpIOKOM smotret' birukom to look gloomy, morose 2 2
CMOTpeTh KEHUXOM smotret' zhenihom look very happy, content 26 0
CMoTpeTh 3BepeM smotret' zverem be gloomy, morose 45 6
Cmotpets nmMernaEIKOM  Smotret' imeninnikom  look very happy 5 5
CmoTpeTh TpaBJe B smotret' pravde v glaza  see things or evaluate facts 120 34
(rmasza) as they really are, look at
things clearly
CMOTpeTh CMEpTH B smotret' smerti v glaza  be exposed to mortal danger 89 46
rjia3a
CMOTpETh CKBO3b smotret' skvoz' paltsi intentionally not to react to 296 29
MaJIbIIbI sth., as if accepting it by
allowing it to go on
CMoTpeTh €O cBOEH smotret' so svoei to make one-sided 18 11
KOJIOKOJIbHH kolokol'ni judgments about s.o. or sth.
based entirely on one's own
limited perspective
KitacTe rosoBy klast' golovu sacrifice one's life for smb., 260 3
smth.
Knacts opyxue klast' oruzhie stop fighting for sth., 28 3
abandon some course of
action, admit defeat
Knacts nensru (B klast' den'gi (v accumulate money (keeping 78 0
KyOBIIIKY, Ha OOUKY) kubishku, na bochku) it at home, not investing it)
Knacth 3yObl Ha OJIKY klast' zubi na polku go hungry; tighten one's belt 16 9
Kracte aymry klast' dushu To put one's heart and soul 21 7
into something
Knacts Ha Gymary klast' na bumagu to be expressed in written 37 31
form
Kiracts Ha gomaTku klast' na lopatki coll to win a victory over 12 7
s.0. (in an argument, contest
etc)
Knacts Ha My3bIKY klast' na musiku to write music for some 7 6
verses or text
Knacte moj cykHo klast' pod sukno to postpone making a 8 5
decision on some matter
Jle3Th U3 KOXH BOH lezt" iz kozhi von To lean/bend over 90 23
backwards; to go out of
one's way; to go all out.
Jle3ts B riaza lezt' v glaza to attract attention to o.s. or 188 34

itself, be noticeable



Idiom (V-C,) Transliteration Gloss #Corpus2  idioms/50
Jle3Th B rOJIOBY lezt' v golovu creep into one's head 312 41
Jle3ts B ayury lezt' v dushu (try to) worm oneself into 62 38
smb's confidence
Jle3Th B OYTHUIKY lezt' v butilku To fly off the handle; to 25 18
blow one's top.
Jlexatb OpeBHOM lezhat' brevnom lie like a log 87 46
JlexaTb MEPTBBIM lezhat' mertvim to go unused, be without 36 16
Tpy30oM gruzom application
JlexaTh MIaCTOM lezhat' plastom (usu. of a person who is sick 154 44
or very tired) to lie
completely immobile
JlesxaTh Ha meun lezhat' na pechi to do nothing, be idle 103 27
Jlexxats Ha moBepxHocTu  lezhat' na poverhnosti be obvious, evident 245 12
Jlexats moJi CyKHOM lezhat' pod suknom (of an application, request, 17 7
complaint etc) not to be
given any attention, not be
processed
BsriiTi cyxum U3 BOJIbI viiti sukhim iz vodi to escape well-deserved 364 23
punishment, remain
unpunished, uncompromised
BeritTa B 1011 viiti v ludi make one's way (in life) 1475 45
BeriiT U3 Bo3pacTa viiti iz vozrasta be past the age (for) 82 33
BeliiTr 13 HeIeHOK viiti iz pelenok be no longer a kid / baby 20 17
Bb1iiTH U3-110,1 KHCTH viiti iz-pod kisti be painted (by) 9 7
Beriiti u3-1moj nepa viiti iz-pod pera come from smb.'s pen 132 26
XKuts 6apuHOM zhit' barinom live a life of ease 96 18
XKuts 6uprokom zhit' biryukom to be unsociable, live in 6 4
seclusion
Kute MunyTOH zhit' minutoi live in the moment 108 4
XKuth Hapacmamky zhit' naraspashku live openly and widely 10 9
Kuthb ayxum zhit' chuzhim let others think for oneself 139 24
(cBOMM)yMOM (svoim)umom
JKuth Ha ByjKkaHe zhit' na vulkane to be living on the edge of a 27 21

volcano; to be sitting on a
volcano.




Appendix B

Lexicon-Grammar Matrices (classes C1, CP1 and C1P2)

In this appendix we present the lexicon-grammar matrices for the classes C1, CP1 and C1P2,
retrieved from Lexicon-Grammar. In these matrices, each line represents an idiom and this is
identified univocally by a code formed by the conventional name of the class and a sequencial
number. The properties are indicated in the columns. A ‘+’ symbol indicates that the idiom presents
that property, while the symbol ‘-’ represents the opposite. Distributional properties on the free
argument slots are represented by the features Hum (human) and nHum (non-human). Other
properties include obligatory negation (ObINeg), Passive, Permutation, etc. Lexical elements forming
the idiom are fully specified, including the verb (by its lemma), the determiners (DET), the left and
right modifiers (Lmod and Rmod, respectively). This information is supplemented by a formal
description of the idiom, indicating the case of the frozen argument nouns. For case, a simple and
straightforward representation is used: acc for acusative, gen for genitive, dat for dative, instrum for
instrumental and preposit for prepositional case. Each idiom is provided with a gloss or free English
translation (in somes cases, an equivalent idiom could be found and is provided instead). Finally, an
artificial example, just to illustrate the basic sentence determined by the idiomatic construction, is
also provided. Idioms are presente in the alphabetic order of the verb, then the preposition of the first

complement (if any), and by the first frozen noun.

X
s

Class Vv Detl LeftMod1 C1-N:n C1-N:a =

C1-001 6epegutb <E> <E> paHa <paHa.N:a>

C1-002 6utb <E> <E> 6aknyuwa <baknywa.N:a>

C1-003  6utb <E> <E> NOKNOH <noKAoH.N:a>

C1-004  6utb <E> <E> Tpesora <Tpesora.N:a>

C1-005 60aTtb <cBon.A+Pron> <E> TeHb <TeHb.N:a>

C1-006  6oAaTbCA <E> <E> 6or uépt <6or uyépt.N:a>

C1-007 6pocatb <E> <E> nepo <nepo.N:a>

C1-008 BanAaTtb <E> <E> AYPaK <aypak.N:a>

C1-009 BepteTb <E> <E> BON <gon.N:a>

C1-010 Bectu <E> <HepaBHbIN> 6ol <601.N:a>

C1-011 Bectu <E> <ABOIHY0> KU3Hb <}KMU3Hb.N:a>

C1-012 Bectu <cBoi.A+Pron> <E> NINHKA <nnHma.N:a>
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C1-013
C1-014
C1-015
C1-016

C1-017

C1-018
C1-019
C1-020
C1-021

C1-022
C1-023
C1-024

C1-025
C1-026
C1-027
C1-028
C1-029
C1-030
C1-031
C1-032
C1-033
C1-034
C1-035

C1-036
C1-037
C1-038
C1-039
C1-040
C1-041
C1-042
C1-043
C1-044
C1-045
C1-046
C1-047
C1-048
C1-049
C1-050
C1-051
C1-052
C1-053
C1-054

BecTn
BewaTb
B3BeWnBaTb
B3ATb

B3ATb

BUAETb
BNafeTb
BNAYNUTb
BHOCUTb

BO3naraTb
BOPOTUTb
BNUCbIBATb

BMNpaBAATb
BblBOPaUYMBaThL
BblAep*KMBaTb
BblAEPKNBaATb
BblAYMbIBaTb
BbIUrPbIBATb
BbIKMAbIBATb
BbIMaTbIBaTb
BbIN/aKMBaTb
BbICMaTPUBaTh
BbICOBbIBATb

BbICOBbIBATb
rasbBaHM3NPOBaTb
rnotaTb

rnoTatb

rnotaTb

rAyWnTh

THYTb

THYTb

FOHATb

rpaHUTb

rpbI3Th

AaBaTb

AaBaTtb

AaBaTb

AaBaTtb

AaBaTb

AaBaTtb

AaBaTb

AaBaTtb

<E>
<E>
<cBoi.A+Pron>
<E>

<E>

<E>
<E>
<E>
<cBoi.A+Pron>

<E>
<E>
<E>

<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>

<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<cBon.A+Pron>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>

<E>
<E>
<E>
<E>

<E>

<6enoro>
<E>
<}ankoe>
<E>

<E>
<E>
<HOBYIO>

<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<Bce>
<Bce>
<E>

<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<33HUIN>

Hayano
HoC
CNoBO
BEPX

Mmopaa

cset
cebn
CylLlecTBOBaHUe
nenTta

HagexAaa
HOC
CTpaHuLua

Mo3r
Aywa
pob
Xapakrtep
nopox
Bpems
KOMIeHO
Aywa
rnas
rnas

HOC

HOC
Tpyn
cnes3a
CcnoBO
C/ZIIOHa
BOAKa
NTNHUA
CMUHa
noabipb
MOCTOBasA
rpaHuT
ANBO
Ay6
Kapa
Max
npomax
cnoBo
Xon,
xona,

<Hayano.N:a>
<Hoc.N:a>
<cnoso.N:a>
<epx.N:a>

<mopga.N:a>

<cBeT.N:a>
<ceba.N:a>

<CYLLI,ECTBOBaHMe.NZa>

<nenta.N:a>

<Hagexpa.N:a>
<Hoc.N:a>
<cTpaHunua.N:a>

<mos3r.N:a>
<gywa.N:a>
<ponb.N:a>
<xapaktep.N:a>
<nopox.N:a>
<gpema.N:a>
<KoneHo.N:a>
<aywa.N:a>
<rnas.N:a>
<rnas.N:a>
<HoC.N:a>

<HoC.N:a>
<tpyn.N:a>
<cnesa.N:a>
<cnoso.N:a>
<cntoHa.N:a>
<BoakKa.N:a>
<nnHua.N:a>
<cnuHa.N:a>
<nopgblipb.N:a>
<mocrtosan.N:a>
<rpaHuT.N:a>
<gnso.N:a>
<ay6.N:a>
<)Kapa.N:a>
<max.N:a>
<npomax.N:a>
<cnoso.N:a>
<xopa.N:a>
<xoa.N:a>



C1-055
C1-056
C1-057
C1-058
C1-059
C1-060
C1-061
C1-062
C1-063

C1-064
C1-065
C1-066
C1-067
C1-068
C1-069
C1-070
C1-071

C1-072
C1-073
C1-074
C1-075
C1-076
C1-077
C1-078
C1-079
C1-080
C1-081
C1-082
C1-083
C1-084
C1-085
C1-086
C1-087
C1-088
C1-089
C1-090
C1-091
C1-092
C1-093
C1-094
C1-095
C1-096
C1-097
C1-098

AaBaTb
Aenatb
Aenatb
Aenatb
Aenatb
Aenatb
Aenatb
Aenatb
Aenatb

AenuTb
[AepKaTb
AepXaTb
[AepKaTb
AepXaTb
[AepKaTb
AepXaTb
[AepKaTb

A0CTUraTh
APa3HUTb
ApaTb

ApaTtb
eCTb

anetb
»eBaTb
XeBaTb
*eub
3abupatb
3abbiBaTb
3abbIBaTb
3abbiBaTb
3aBapuBaTb
3aBOAMTb
3aBOAMUTb
3aroHATb
3aryoutb
3afaBatb
3aanpaTb
3aamnpaTb
3aepatb
3aKaTblBaTb
3aKnaplBaThb
3aKfiadplBaTh
3aKpyumBaTb
3aKpblBaTb

<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>

<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>

<cBoi.A+Pron>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<cBoi.A+Pron>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<cBon.A+Pron>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>

<E>

<E>

<E>

<E>
<6onbwomn>
<KUCNbIN>
<E>

<E>

<E>

<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>

<E>
<E>
<E>
<E>
<yyxom>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>

9

xpebet
aBaHC
BUA,
rnas
rnas
MWHa
noroga
Tparegus
ynop

HUYTO
BepX
ABepb
MapKa
napu
nopox
cebs
war

NoToJIoK
rycb
ropno
HOC
xneb6
KynaK
YKBauKa
MoOYasKa
Kopabnb
cuna
aopora
cebn
xneb conb
Kawa
moja
LIapMaHKa
Konemnka
Ayua
TOH

HOC
XBOCT
BEK
NCTepurKa
CNoBO
OCHOBa
ravika
NlaBoOYKa

<xpebet.N:a>
<aBaHc.N:a>
<Bna.N:a>
<rnas.N:a>
<rnas.N:a>
<MuHa.N:a>
<noroga.N:a>
<Tparegua.N:a>
<ynop.N:a>

<HW4TO.N:a>
<gepx.N:a>
<pBepb.N:a>
<mapka.N:a>
<napu.N:a>
<nopox.N:a>
<ceba.N:a>
<war.N:a>

<noTtonok.N:a>
<rycb.N:a>
<ropno.N:a>
<Hoc.N:a>
<xne6.N:a>
<Kynak.N:a>
<)Bayka.N:a>
<mou4asika.N:a>
<Kopabnb.N:a>
<cuna.N:a>
<popora.N:a>
<ceba.N:a>
<xneb conb.N:a>
<Kawa.N:a>
<mopa.N:a>
<wapmaHka.N:a>
<KoneiKka.N:a>
<aywa.N:a>
<TOH.N:a>
<Hoc.N:a>
<xBocT.N:a>
<gekK.N:a>
<ucrepmka.N:a>
<cnoso.N:a>
<ocHoBa.N:a>
<ramka.N:a>
<naBo4ka.N:a>

OTK

<C



C1-099
C1-100
C1-101
C1-102
C1-103
C1-104
C1-105
C1-106
C1-107
C1-108
C1-109
C1-110

C1-111

C1-112

C1-113
C1-114
C1-115
C1-116
C1-117
C1-118
C1-119
C1-120
C1-121
C1-122
C1-123
C1-124
C1-125
C1-126
C1-127
C1-128
C1-129
C1-130
C1-131
C1-132
C1-133
C1-134
C1-135
C1-136
C1-137
C1-138
C1-139
C1-140
C1-141
C1-142

3aKycblBaTb
3a/1BaTb
3a/1BaTh
3ameTaTb
3aMOpUTb
3anpasnaTb
3apOHUTL
3apbiBaThb
3HaTb
3HaTb
3HaTb
3010TUTb

urpaTtb
urpaTtb

n3bupatb
U3MEHATb
UMeTb
UMEeTb
UCKaTb
UCKYyLLATb
MUCNyCKaTb
KayaTb
KNacTb
KNacTb
KINKaTb
KOBaTb
KONTUTb
KOPMUTb
KOPYMnTb
KpYyTUTb
KpYTUTb
KpYyTUTb
nenesitb
N1Tb
1Tb
N1Tb
1Tb
NOBUTb
NOXKUTb
nomatb
nomaTb
nomatb
MmapaTb
MasfAYnTb

<E>

<E>

<E>

<E>

<E>

<E>

<E>

<E>
<cBoi.A+Pron>
<E>

<cebe. Pron>
<E>

<E>

<E>

<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>

<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<Bce>
<E>
<E>

<BTOpOM>
<nepsbIn>

<bnaryo>
<E>

<E>

<E>
<BYepaLlHUn>
<E>
<nocnegHuin>
<E>

<E>

<E>

<E>

<E>

<E>

<E>

<E>

<E>

<E>

<E>

<E>

<E>

<E>

<E>
<KpPOKOAUNOBbI>
<Kaxgoe>
<E>

<E>

<E>

<E>

<E>

<E>
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yanno
rnas

wap

cneg,
yepBssK
apan

cemn
TanaHt
MecTo
X0/, U BbIXOA,
ueHa
nunona

CKpUNKa
CKpUNKa

yacTb
cebe
MecTo
pyka
AeHb
cyabba
B34,0X
npaeo
rosoBa
opyKue
KAy
cyacTbe
Hebo
Knon
Aypak
b6apaHKa
pomaH
lapmaHKa
Hageaa
KO/IOKON
nyns
cnesa
cnesa
cnoBso
rosoBa
Komeams
Konbs
noayLika
bymara
U3Hb

<yaunno.N:a>
<rnas.N:a>
<wap.N:a>
<cnea.N:a>
XO0Abl U BbIXOAbI
<apan.N:a>
<cema.N:a>
<TanaHt.N:a>
<mecto.N:a>
<xopg v Bbixoa.N:a>
<uyeHa.N:a>
<nunona.N:a>

<cKpunka.N:a>
<cKpunka.N:a>

<yactb.N:a>
<cebe.N:a>
<mecto.N:a>
<pyka.N:a>
<peHb.N:a>
<cyabba.N:a>
<B340x.N:a>
<npaso.N:a>
<ronosa.N:a>
<opyxune.N:a>
<knn4.N:a>
<cyactbe.N:a>
<Heb60.N:a>
<ksnon.N:a>
<aypak.N:a>
<bapaHKa.N:a>
<pomaH.N:a>
<wapmaHka.N:a>
<Hagexpa.N:a>
<konokon.N:a>
<nyna.N:a>
<cnesa.N:a>
<cnesa.N:a>
<cnoso.N:a>
<ronosa.N:a>
<Komeaua.N:a>
<KkonbA.N:a>
<nogywka.N:a>
<bymara.N:a>
KU3Hb



C1-143
C1-144
C1-145

C1-146
C1-147
C1-148
C1-149
C1-150
C1-151
C1-152
C1-153
C1-154
C1-155
C1-156
C1-157
C1-158
C1-159
C1-160
Ci-161
C1-162
C1-163
C1-164
C1-165
C1-166
C1-167
C1-168
C1-169
C1-170
C1-171
C1-172
C1-173
C1-174
C1-175
C1-176
C1-177
C1-178
C1-179
C1-180
C1-181
C1-182
C1-183
C1-184
C1-185
C1-186

MEHATb
MepUTb
MeCcUTb

MeTaTb
MeTaTb
MeTaTb
MeTaTb
MbIKaTb
MbIKaTb
HabueaTtb
HabueaTtb
HabupaTb
HaBOAMTb
HaBOCTPUTb
HaBOCTPUTb
HagpbIBaTb
HaZCaXKMBaTb
HaayBaTb
HaKanaTb
HaKanATb
Ha/noMaTb
HanoNHATb
HacCTaBNATb
HaxBaTaTb
Haxo4uUTb
HaxoguTb
HecTu

HecTu
obaenviBaTh
obeuatb
obueatb
obmaHbIBaTb
obpeTtaTb
o0bpbiBaTh
OKO/1auMBaThb
onycKkaTb
oTHpOCUTL
oTBeAblBaTb
oTAaBaTb
OTKMHYTb
OTKpPbIBATb
OTMaunBaTb
nepeBoAnTb
nepernbatb

<E>
<E>
<E>

<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>

<E>
<E>
<E>

<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<30/10Tble>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
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AeKkopauus
BepcTa
rpasb
rpombl 1
MOTHUU

MKpa
MCKpa
nerns
rope
U3Hb
OCKOMMHa

pyka

Aayx
rnaHeLw,
rnas
NblXKa
ropso
rpyab
ryba
atmocdepa
atmocdepa
Aposa
KyOblLKa
yxo
BEPXYLUKA
BKYC
cebn
axuHesn
oKonecuua
aeno
ropa
nopor
HagexAaa
Aap
npoBsog,
rpywa
Kpbl/1O
KOHEK
KynaK
BNACTb
KONbITO
Amepuka
LIyTKa
Aayx
nasnka

<pekopauma.N:a>
<Bepcta.N:a>
<rpasb.N:a>
<rpPOMbI U
MOAHMN.N:a>

<nkpa.N:a>
<nckpa.N:a>
<netnAa.N:a>
<rope.N:a>
<}W3Hb.N:a>
<ockomuHa.N:a>
<pyka.N:a>
<ayx.N:a>
<rnaHeu,.N:a>
<rnas.N:a>
<nbiKa.N:a>
<ropno.N:a>
<rpyab.N:a>
<ry6a.N:a>
<atmocodepa.N:a>
<atmocdepa.N:a>
<gposa.N:a>
<KybblwkKa.N:a>
<yxo.N:a>
<Bepxywka.N:a>
<BKyc.N:a>
<ceba.N:a>
<axmHeA.N:a>
<okonecuua.N:a>
<peno.N:a>
<ropa.N:a>
<nopor.N:a>
<Hapexpa.N:a>
<pap.N:a>
<nposog.N:a>
<rpywa.N:a>
<Kpblno.N:a>
<KOHEK.N:a>
<kynak.N:a>
<Bnactb.N:a>
<konbITo.N:a>
<Amepuka.N:a>
<wyTKa.N:a>
<ayx.N:a>
<nasnka.N:a>



C1-187
C1-188
C1-189
C1-190
C1-191
C1-192
C1-193
C1-194
C1-195
C1-196
C1-197
C1-198
C1-199
C1-200
C1-201
C1-202
C1-203
C1-204

C1-205
C1-206
C1-207
C1-208
C1-209
C1-210
C1-211
C1-212
C1-213
C1-214
C1-215
C1-216
C1-217
C1-218
C1-219
C1-220
C1-221
C1-222
C1-223
C1-224
C1-225
C1-226
C1-227
C1-228
C1-229
C1-230
C1-231

nepemMeHsTb
nuTaTb

nUTb

nnectu
nogasaTtb
noaBoauTb
noAHUMAaTb
NoAHMMATb
nokasblBaTb
nopoTb
nopTUTbL
npuaep*KMBaTb
nNpUNoOAHNMATL
NpornoTUTL
npoXuratb
npoTupatb
NnpoxoanTb
nyckaTtb

nyckaTtb
pa3BecuTb
pa3BoguTb
pa3BoauTb
pa3BoguTb
pasaysaTb
pasunHyTb
pa3pybuTtb
paspArKaTb
pasbIrpbIBaTh
pacKpblBaTbh
pacnpasaATb
pacnycKaTtb
pacnycKaTtb
CKuratb
CNYKUTb
cMmeLunBaTb
CHOCUTb
cobupatb
CpblIBaTb
CTOUTb
CTPOUTL
cuuTaTthb
TepATb
TOUYUTL
TporaTtb
TAHYTb

<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<cBoi.A+Pron>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>

<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<cBoi.A+Pron>
<E>
<E>
<E>
<cBon.A+Pron>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>

<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>

<KpacHoro>
<E>

<E>

<E>

<E>

<E>

<E>
<ropaues>
<E>

<E>

<E>

<E>

<E>

<E>

<E>
<aBym>
<E>

<E>

<E>

<E>

<E>
<BO34yLUHble>
<E>

<E>

<E>

<E>

<E>
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naacTUHKa
HagerKaa
KpOBb
nanotb
ronoc

yepT

6okan

mey

KOroTb
ropsiyka
KpOBb

bykBa
3aBeca

A3bIK

KU3Hb
6ptoKK
OroHb M BOAA
KOpeHb

neTyx
yxo
aHTUMOHUA
606
bopsra
Kaguno
poT

y3en
atmocdepa
Aypak
KapTa
Kpblo
ryba

A3bIK
Kopabnb
rocnoauH
KapTa
rono.a
KYCOK
Mmacka
MW3UHeL,
3aMOK
BOPOH
HUTb

nAchbl
BOJIOCOK
BOJIbIHKA

<nnactuHka.N:a>
<Hagexpa.N:a>
<KpoBb.N:a>
<nanotb.N:a>
<ronoc.N:a>
<yept.N:a>
<6oKan.N:a>
<mey.N:a>
<Korotb.N:a>
<ropsA4ka.N:a>
<KpoBb.N:a>
<bykBa.N:a> 3¢
<3aBeca.N:a>
<A3bIK.N:a>
<}WU3Hb.N:a>
<6ptokun.N:a>
<OoroHb 1 Boga.N:a>
<KopeHb.N:a>

OroHb U BOAY
<yxo.N:a>
<aHTUMOHMA.N:a>
<606.N:a>
<bopsdara.N:a>
<kagmno.N:a>
<pot.N:a>
<ysen.N:a>
<atmocdepa.N:a>
<aypak.N:a>
<kapta.N:a>
<Kpblno.N:a>
<ry6a.N:a>
<A3blK.N:a>
<Kopabnb.N:a>
<rocnogmH.N:a>
<Kkapta.N:a>
<ronosa.N:a>
<KycOK.N:a>
<macka.N:a>
<munsnHeu.N:a>
<3amok.N:a>
<BOpPOH.N:a>
<HUTb.N:a> pas
<nacbl.N:a>
<B0OJ1I0COK.N:a>
<BO/bIHKA.N:a>



C1-232
C1-233
C1-234
C1-235
C1-236
C1-237
C1-238

C1-239

TAHYTb
TAHYTb
YHOCUTb
ypBaTb
xnebatb
xnebatb
XOPOHUTb
yecaTb

<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>

<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
<E>
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KaHuTeNb
NAMKa
Hora
KYCOK
rope
JINXO
KOHel,
3aTbI/IOK

<KaHuTenb.N:a>
<namka.N:a>
<Hora.N:a>
<KYyCOK.N:a>
<rope.N:a>
<nmnxo.N:a>
<KoHeu.N:a>
<3aTblnoK.N:a>




Table C1 (N, V C-accy)

T fe S
X =1
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ID ) DET Lmod (o] Rmod = Description Glose/Translation Example
C1-001 + GepeaunTb <E> <E> paHa <E> - +  NhumO chafe/V wound/N-Acc rub salt into the wound VBaH GepeauT paHy
Cc1-002 + - - 6utb <E> <E> Baknywa <E> -+ NhumO beat/V spoons/C-Acc to be idle, do nothing /BaH bbet baknyLum
Cc1-003 + - - 6utb <E> <E> MOKIOH <E> -+ NhumO beat/V bows/N-Acc to bow in prayer /ABaH BbeT NOKMoHbI
C1-004 + - - 6uTh <E> <E> TpeBora <E> - +  NhumO beat/V alarm/C-Acc ~ sound the alarm Ons 6bet TpeBory
NhumO fear/V one's own/Pos0
C1-005 + 6osTb <cBoi.A+Pron> <E> TeHb <E> - - shadow/C-Acc be afraid of ones own shadow Ons 6outcs cBOe COBCTBEHHOM TeHM
NhumO not fear/V neither God/N-Acc
C1-006 + - +  6osTbes <E> <E> 6or yépt <E> - +  nor devil/N-Acc act recklessly bravely VBaH He BouTcs Hu 6ora, HY YepTa
C1-007  + 6pocatb <E> <E> nepo <E> - - Nhumo throw/V feather/N-Acc stop literary activity /BaH 6pocun nepo
C1-008  + BansTh <E> <E> aypak <E> - - NhumoO drag/V fool/C-Acc act the fool VBaH BanseT fiypaka
speak nonsensically, assert sth.
C1-009 + BEPTETH <E> <E> BON <E> - - NhumO turn_round/V bullock/N-Acc ridiculous intentionally VBaH BepTuT BOMNa
Cc1-010 + BECTH <E> <HepaBHbII> 6oit <E> + 4+ NhumoOlead/V unequal/adj fight'C-Acc ~ ~lead an unequal fight Ons BefeT HepaBHbilt Goil
C1-011 + BECTU <E> <[BONHYt0> XN3Hb <E> + +  NhumO lead/V double/adj life/C-Acc to live a double life VBaH BeAET ABOMHYIO KM3Hb
NhumO led/V ones_own/Pron to be extremely persistent in defending
C1-012  + BECTY <cBoit.A+Pron> <E> NUHNS <E> - +  line/N-Acc or maintaining one's position VBaH BeAET CBOK NUHNIO
C1-013 - + BECTH <E> <E> Havano <E> - +  NhumoO lead/V beginning/N-Acc have origin in (from) smth JlereHna BeaeT Havarno 13 ApeBHOCTY
C1-014 + BeLlaTh <E> <E> HOC <E> - - NhumO hang/V nose/N-Acc become upset, disheartened, dejected ~ VBaH BelwaeT Hoc
NhumO weight/\/ ones_own/pron
C1-015 + B3BELLMBATb <cBoit.A+Pron> <E> CnoBo <E> - +  words/C-Acc weight one's own words VBaH B3BECMN CBOM CNOBA
C1-016  + B3STh <E> <E> BEpX <E> -+ NhumoO take/V top/C-Acc gain the upper hand Ons B3sna Bepx
C1-017  + B3STh <E> <E> mofa <E> -+ NhumoO take/V fashion/N-Acc to adopt a certain life style, habit VBaH B3sin MoAy onasabiBaTh
C1-018 + - + BUAETb <E> <Genoro> cBeT <E> + +  NhumO not_see/V white/adj light/C-Acc ~ ~not have a moment to breathe VBaH cBeTa 6enoro He BUAUT
be able to suppress one's feelings, hold
C1-019 + BrageTb <E> <E> ceba <E> - - NhumO possess/V oneself/Pron back the expression of one's emotions  VBaH Bnageet coboit
C1-020 + BNaynTb <E> <xankoe> CYLLIECTBOBaHMNE <E> + 4+ NhumO drag/V poor/adj life/N-Acc languish in poverty VBaH Bnaumn xarnkoe CyLLecTBOBaHuE
NhumO make/V ones_own/pron
C1-021 + BHOCUTb <cBoit.A+Pron> <E> nenta <E> - +  contribution/C-Acc offer one's mite VBaH BHeC cBOIO nenTy
BaH Bo3naraert Ha cbiHa Gonblune
C1-022 + BO3naratb <E> <E> Hajexaa <E> - +  Nhumo set/V hopes/C-Acc lay (place) one's hopes Hapexab!
C1-023 + BOPOTUTb <E> <E> HOC <E> - - NhumO turn/V nose/C-Acc turn up one's nose Ons 4acTo BOPOTUT HOCOM
C1-024 + BMUCbIBATb <E> <HOBYI0O> CTpaHuua <E> - +  Nhum0 type/V new/adj page/C-Acc make discoveries in science VBaH BNMcan HOBYt CTpaHuLy

14
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ID \ DET Lmod c1 Rmod = Description Glose/Translation Example
C1-025 + BMPaBnATh <E> <E> Mo3r <E> - +  NhumO set/V brain/C-Acc knock some sense into smb's head Ons BnpaBuna Mo3ru MBaty
C1-026 + BbIBOpa4MBaTh <E> <E> aywa <E> - +  Nhun0 turn/V soul/C-Acc ~ unbutton one's soul Ons BCIO JyLLy BbIBEPHYNa
not to deviate from one's chosen or
C1-027 + BbliepkuBaTh <E> <E> porb <E> - +  NhumO stand/V role/N-Acc outlined mode of conduct Ons Bblaepxana ponb
C1-028 + BblaepXmBaTh <E> <E> xapaktep <E> - +  NhumO bear/V character/C-Acc stand firm VBaH BblgepkuBaeT Moit xapaktep
one is ordinary, unimaginative, not very
C1-029 + +  BbliyMblBaTb <E> <E> nopox <E> - - NhumoO not_invent/V powder/N-Gen gifted /ABaH nopoxa He BbigymaeT
C1-030 + BbIMIPbIBATL <E> <E> BpeMs <E> - +  NhumO win/V time/N-Acc gain time by using dilatory tactics Ons BbIrpana spems
C1-031 + BbIKMIbIBATb <E> <E> KONEHO <E> - - Nhum0 throw/V knees/N-Acc do an awkward things Ons BbIKMALIBAET KONeHa
C1-032 + BbIMaTbIBaTh <E> <E> pywa <E> - +  NhumO drain/V whole/Pron soul/C-Acc ~ wear smb out Ons BClo QyLLy BbIMOTana
NhumoO cry/V all/Adj(determinitive)
C1-033  + BbINNakuBaTh <E> <Bce> rma3 <E> + + eyes/C-Acc weep out one's eyes Ons BbINnakana Bce rnasa
Nhumo0 look/V all/Adj(determinitive)
C1-034 + BbICMaTpUBaTh <E> <Bce> rma3 <E> + + eyes/N-Acc be all eyes watching for smb VBaH BbICMOTPEN BCe rnasa
leave the place one is in, go to some
C1-035 + BbICOBbIBATb <E> <E> HOC <E> - +  NhumO put_out/V nose/C-Acc place /1BaH BbICYHYN HOC
C1-036  + BbICOBbIBATH <E> <E> HoC <E> - +  NhumO put_out/V nose/C-Acc stick one's nose out of doors Ong BbICyHyna HOC Ha ynuLy
ruin s.o.'s life, career etc in order to
C1-037  + ranbBaHU3npoBaTh <E> <E> Tpyn <E> - +  NhumO galvanize/V corpse/N-Acc further one's own aims VBaH ranbBaHuaupyeT Tpyn
C1-038  + rnotatb <E> <E> cnesa <E> -+ NhumO swallow/V tears/N-Acc gulp (choke) down one's tears Ong rnotaet cnesbl
speak inarticulately, failing to
C1-039 + rnoTaTtb <E> <E> Croso <E> - +  NhumO swallow/V words/N-Acc pronounce the ends of words distinctly ~ Ong rnotaet cnosa
look with desire at sth. alluring (yet
C1-040 + rnoTaTtb <E> <E> crioHa <E> - +  NhumO swallow/V saliva/N-Acc inaccessible) Ons rnoTaeT CoHKM
C1-041 + TyLW1Th <E> <E> BOAKa <E> - +  NhumO guzzle/V vodka/N-Acc drink like a fish /BaH rnywuT Boaky
Nhum0 bend/V ones_own/Pron
C1-042 + THYTb <cBoi.A+Pron> <E> NUHKA <E> - +  line/C-Acc stick to one's guns VABaH rHET cBOIO NNHMIO
work, labor to the point of exhaustion,
wear 0.s. out with hard, usu. menial,
C1-043  + THYTb <E> <E> cnuHa <E> - +  NhumO bend/V back/N-Acc work /BaH rHéT cnnny
C1-044 + TOHATb <E> <E> noabipb <E> - - NhumoO drive/V slacker/N-Acc toidle VBaH roHsieT nogpipst
roam or lounge about with nothing to
C1-045 + rpaHnTbL <E> <E> MocTOoBas <E> - +  Nhumo facet/V roadway/N-Acc do, be idle Ons rpaHuT MOCTOBYIO
NhumO gnaw/V granite/N-Acc
C1-046  + TPbI3Th <E> <E> rpaHuT HayKu -+ science/N-Gen grind away at one's studies Onsl rpbI3ET rpaHNT Hayki
C1-047 + [aBaTb <E> <E> QINBO <E> - - NhumoO yield/V wonder/N-Dat be very surprised Ons auey faercs
C1-048 + [aBaTb <E> <E> ny6 <E> - - NhumoO give/V oak/N-Acc to die VBaH pan nyba
C1-049 + naBatb <E> <E> xapa <E> - - NhumO give/V ardour/C-Acc dish out Ons fana xapy Ha BevepuHke
C1-050  + faeatb <E> <E> max <E> - - Nhumo give/V flap/N-Acc make an error in thinking or conduct VBaH Aan maxy
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C1-051 + naBatb <E> <E> npomax <E> - +  NhumO give/V miss/C-Acc make a blunder VBaH aan npomax
C1-052 + naBatb <E> <E> CrnoBo <E> - +  NhumO give/V word/C-Acc to promise Ons fana croBo roBopuTb NpaBay
C1-053  + [aBaTb <E> <E> xoa <E> - +  NhumoO give/V motion/C-Acc give the go-ahead /BaH pan xomy
NhumO give/V backward/Adj
C1-054 + [aBaTb <E> <3aHuin> xof <E> - +  movement/C-Acc go into reverse MBaH fan 3agHuit xoa
C1-055 + [aBaTb <E> <E> xpebet <E> - - Nhumo give/V spine/C-Acc ~run for one's life /BaH pan xpeber,yBuaes ux
C1-056 + nenatb <E> <E> aBaHc <E> - +  NhumO make/V advances/N-Acc make advances Ongs penaet aBaHcbl
C1-057  + fenatb <E> <E> BUO <E> - +  NhumO do/V appearance/C-Acc ~make believe Ons genaet BU,4TO 3T0 He €€ BUHa
look at s.o. flirtatiously in an attempt to
C1-058 + nenatb <E> <E> rmas <E> - +  NhumO make/V eyes/N-Acc attract his or her attention Ons penaet rnasku
C1-059 + aenatb <E> <BonblLuoi> mas <E> + 4+ NhumoO do/V big/Adj eyes/C-Acc look with eyes wide open in surprise OHa coenana 6onbluve rnasa
NhumO0 make/V sour/Adj
C1-060 + fenarb <E> <KMCTbII> MUHa <E> + +  countenance/C-Acc pull / make a wry face Ong caenana K1Cnyto MUHy
C1-061  + Aenatb <E> <E> noroga <E> -+ NnhumO make/V weather/C-Acc ~lay a key role TBOE pelLeHe norogkl He caenaeT
C1-062 + fenarb <E> <E> Tparegus <E> - +  NhumO make/V tragedy/C-Acc make a tragedy Ong genaeT Tpareamio 13 Hu4ero
C1-063  + aenatb <E> <E> ynop <E> - +  NhumO make/V emphasis/C-Acc emphasis (on) Ons fenaet ynop Ha MatemaTuky
C1-064 + nenuTb <E> <E> HWYTO <E> - - NhumoO share/V nothing/C-Acc ~it couldn't be helped One u ViBaHy aenuTb Heyero
C1-065 + nepxatb <E> <E> BEpX <E> - +  NhumO hold/V top/C-Acc gain the upper hand Ons Bcerfa ofepxmBaeT Bepx
C1-066  + Aepxatb <E> <E> ABEPb OTKPbITON -+ NhumoO hold/V door/N-Acc open/adj be hospitable Ons AepXu1T ABEPb OTKPHITON
C1-067 + Aepxatb <E> <E> mapka <E> -+ NhumO hold/V brand/C-Acc maintain one's reputation Ongs aepXuT Mapky
C1-068  + Aepxatb <E> <E> napu <E> -+ NhumO hold/V bet/C-Acc ~bet on 1 iepxy napu,4To OH NpourpaeT
C1-069 + nepxatb <E> <E> nopox <cyxoir> - +  NhumO hold/V powder/C-Acc dry/Adj keep one's powder dry VBaH AepXUT NOPOX CyXiM
C1-070  + aepxatb <E> <E> ceba <E> - - NhumO hold/V oneself/Pron have in hand Ons pepxuT cebst AOMKHBIM 06pazom
C1-071 + nepxatb <E> <E> war <E> - +  NhumO hold/V step/C-Acc march in step Ons 1 ViBaH aepxar war
Nhum0 reach/V ones_own/Pron
C1-072  + focTuratb <cBoit.A+Pron> <E> noTOmNoK <E> - +  ceiling/N-Acc achieve one's purpose VBaH gocTur coero notonka
C1-073  + [pasHuTb <E> <E> rycb <E> - - NhumoO tease/V geese/C-Acc stir things up VBaH fpasHuT rycei
C1-074 + apatb <E> <E> ropno <E> - - NhumO pull/V throat/N-Acc speak, shout etc very loudly Ons feper ropno
think too highly of 0.s., behave
C1-075  + apatb <E> <E> HoC <E> - - Nnumo tear/V nose/N-Acc arrogantly (toward s.o.) Ons aepert Hoc
C1-076  + ecTb <E> <yyxon> xneb <E> - - Nhumo eat/V another's/Adj bread/C-Acc  live at the expense of another or others ~ Onst ect uyxoit xne6
to do sth. selflessly, with complete
C1-077  + +  kanetb <E> <E> Kkynak <E> -+ NhumO not_pity/V fists/N-Acc dedication /BaH He xaneert kynakos
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C1-078  + XeBaTb <E> <E> KBayka <E> - - NhumO chew/V cud/C-Acc repeat smth. with tiresome monotony Onst Ky&ET KBaUKy
~repeat one and the same thing in a
C1-079 + XeBaTb <E> <E> movarka <E> - +  NhumO chew/V sponge/C-Acc tedious manner Onst xy&T Moyarky
C1-080 + KeYb <cBoit.A+Pron> <E> Kopabnb <E> - +  NhumO burn/V one's/Pron boats/C-Acc  breaking resolutely with the past VBaH cxér cBon kopabnm
C1-081  + 3abuparb <E> <E> cuna <E> -+ Nhumo take/V power/N-Acc to become stronger, intensify Ons 3abupaet cuny
C1-082 + 3abbiBaTh <E> <E> popora <E> -+ Nhumo forget/VV road/N-Acc ~stop visiting Ons 3abbina gopory k ero fomy
C1-083 + 3abbiBaTh <E> <E> cebs <E> - - Hhumo forget/V oneself/ ~to forget oneself Ons 3abbina cebst
Nhumo0 forget/V bread/N-Acc salt/N-Acc
C1-084  + 3abblBaTh <E> <E> xneb conb <E> -+ smb's/N-Gen forget smb.'s hospitality Ons 3a6bina xneb conb MBaHa
C1-085 + 3aBapuBaTb <E> <E> KaLla <E> - - NhumO brew/V porridge/N-Acc ~stir up trouble, make a mess Ons 3aBapuna kaLuy
C1-086  + 3aBoAMTL <E> <E> mofa <E> -+ Nhumo start/V fashion/N-Acc start doing sth. habitually VABaH 3aBen mozy onasgbiBaTh
C1-087  + 33BOAUTH <E> <E> LapMaHka <E> - +  NhumO wind_up/V barrel organ/N-Acc  start harping on one's favourite tune Ons 3aBena WwapMaHky
C1-088  + 3aroHATb <E> <E> Koneika <E> -+ NhumoO drive/V coin/N-Acc earn money BaH 3arHan koneiiky
C1-089 + 3arybutb <E> <E> aywa <E> -+ NhumO lose/V soul/N-Acc lose one's soul VBaH 3arybun ayLy
C1-090 + 3aaaBaTb <E> <E> TOH <E> - +  NhumO set/V tone/N-Acc set the pitch Ons 3apana ToH
C1-091 + 3agupatb <E> <E> HOC <E> - +  Nhumo lift_up/V nose/N-Acc turn up one's nose VBaH 3agpan Hoc
C1-092 + 3aanpartb <E> <E> XBOCT <E> -+ NhumoO lift_up/V tail/N-Acc stick one's nose in the air Ong 3agpana xBocT
NhumO eat/V/ own's_own/pron
C1-093 + 3aeaatb <cBon.A+Pron> <E> BeK <E> - - lifetime/N-Acc live the end of one's life VBaH 3aenan cBoW Bek
C1-094  + 3aKaTbiBaTb <E> <E> uctepuka <E> - +  NhumO make/V hysterics/N-Acc go into hysteric VBaH 3akaTbiBaeT UCTEpUKY
C1-095 + 3aKkuabIBaTh <E> <E> CroBo <E> -+ NhumO throw/V word/N-Acc put in a good word for smb. Ong 3akHyna croso
C1-096 + 3aKnagbleaTb <E> <E> 0CHOBa <E> - +  NhumO put/V fundamentals/N-Acc base MBaH 3anoxumn 0CHOBbI
C1-097 + 3aKpy4uBaTb <E> <E> ranka <E> - - NhumO twirl/V nuts/N-Acc become more strict, oppressive with s.0  ViBaH 3akpyTun raitku
C1-098 + 3aKpblBaTh <E> <E> naBoyka <E> - +  Nhumo close/V shop/N-Acc close up shop Ons 3akpbina naBoyKy
being irritated or agitated, to act rashly,
C1-099 + 3aKycblBaTb <E> <E> yauno <E> - +  NhumO bite/V bit/N-Acc imprudently VBaH 3akycun yauna
C1-100 + 3anueatb <E> <E> rnas <E> - +  Nhumo flood/V eyes/N-Acc get drunk VBaH 3anun rasa
c1-101  + 3anueatb <E> <E> wap <E> -+ NhumoO flood/V balls/N-Acc get drunk MBaH 3anun waps!
C1-102 + 3ameTaTb <E> <E> cneg <E> - +  NhumO cover/V tracks/N-Acc cover one's tracks Ons 3amena crneabl
alleviate one's hunger by having a little
C1-103  + 3aMOpUThL <E> <E> yepssK <E> - +  NhumoO tire_out/V worm/N-Acc something to eat VBaH 3amopun yepBauKa
C1-104 + 3anpasnsTb <E> <E> apan <E> - - Nhumo rule/V cheat/N-Acc to lie, make things up VBaH 3anpasnsieT apana
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arouse a certain feeling (in s.0.), cause
C1-105  + 3apOHUTL <E> <E> cems <E> - +  Nhumo raise/V seed/N-Acc a certain reaction to sth VBaH 3apoHun cems
Nhum0 bury/V ones_own/pron
C1-106  + 3apbiBaTh <E> <E> TanaHT <E> - +  talent/N-Acc hide one's talents in a napkin Ons 3apbina cBOW TanaHT
NhumO know/V ones_own/pron
Cc1-107  + 3HaTb <cson.A+Pron> <E> MecTo <E> - +  place/N-Acc keep one's place Ons 3HaeT cBoe MeCTo
NhumO know/V all/adj entrances/N-Acc  be very experienced in all the details,
C1-108 + 3HaTb <E> <Bce> XOA W BbIXoA <E> - +  and/conj exits/N-Acc intricacies etc (of a profession, job) Ons 3HaeT BCe oAbl 1 BbIXOAbI!
NhumO know/V oneself/pron
C1-109  + 3HaTb <cebe. Pron> <E> LieHa <E> - +  price/N-Acc know one's own worth / value Ons 3HaeT cebe LeHy
make an unpleasant thing somewhat
C1-110  + 30M0TUTb <E> <E> nunions <E> - - NhumoO gild/V pill/N-Acc more tolerable Ons 30M0TUT NUAONIO
C1-111 + urpatb <E> <BTOpON> ckpunka <E> - +  NhumO play/V second/num violin/N-Acc  play second fiddle Ons urpaeT BTOPYHO CKPUNKY
C1-112  + urpatb <E> <nepBbIin> cKpunka <E> - +  NhumO play/V first/num violin/N-Acc be a leader, to lead some buisness Ons urpaeT Nepayto CKpUMKy
C1-113 + 136upatb <E> <Bnaryto> yactb <E> + 4+ NhumoO choose/V good/adj part/N-Acc to choose the best alternative Ons n3bupaet bnaryto Yactb
C1-114  + N3MEHSATb <E> <E> cebe <E> - - NhumoO change/V oneself/N-Dat be untrue / false to oneself BaH nsmeHset camomy cebe
C1-115  + “MeTb <E> <E> MecTo <E> - - NhumoO have/V place/N-Acc take place Ons MMeeT MECTO B €ro Xu3Hu
C1-116  + “MeTb <E> <E> pyka <E> - - NhumO have/V hand/N-Acc to have an influential friend ons UMeeT pyky VBaHa
NhumO look_for/V yesterday's/adj
C1-117  + nckatb <E> <ByepaLLHu1in> AeHb <E> + + day/N-Acc crowd one's luck Ons uLweT BYepaLLHuil feHb
C1-118  + Mekywatb <E> <E> cynsba <E> -+ NhumO tempt/V fate/N-Acc crowd one's luck Ons uckywwaet cyaboy
C1-119 + uenyckatb <E> <nocneaHuint> B3[0X <E> + +  Nhumo utter/V last/adj breath/N-Acc breathe one's last Ons ucnyckaeT nocneaHuii B3foX
C1-120 + kauatb <E> <E> npaso <E> - +  NhumO shake/V rights/N-Acc demand one's rights Ons kayaet npasa
C1-121 + Knactb <E> <E> ronosa <E> - - NhumoO put/VV head/N-Acc sacrifice one's life for smb., smth. BaH nonoxwn ronosy B 61TBe
stop fighting for sth., abandon some
C1-122  + KnacTb <E> <E> opyxuve <E> - +  NhumO put/V weapon/N-Acc course of action, admit defeat VBaH nonoxun opyxue
appeal to friends, colleagues etc for
C1-123 + Knukatb <E> <E> Kny <E> - +  Nhumo call/V watchword/N-Acc help /BaH KnukHyn Knny
C1-124  + koBaTb <E> <E> cyacTbe <E> - +  NhumoO forge/V happiness/N-Acc actively seek prosperity, happy life BaH koBan cyactbe
C1-125  + KONTUTb <E> <E> Hebo <E> - - NhumO smoke/V sky/N-Acc waste one's life; idle one's life away /BaH konTuT Hebo
forced to remain in unsanitary
C1-126  + KOpMHTH <E> <E> Knon <E> -+ NhumoO feed/V bugs/N-Acc conditions ABaH KopmuT Kronos
C1-127  + KOpuNTL <E> <E> pypak <E> - +  NhumO play/V fool/N-Acc play the fool VBaH kopuuT gypaka
C1-128  + KpyTUTD <E> <E> BapaHka <E> - +  NhumO turn/V steering_wheel/N-Acc drive VBaH KkpyTuT BapaHky
C1-129 + KpyTUTD <E> <E> pomaH <E> - +  NhumO play/V romance/N-Acc have an affair with smb. Ons KpyTAT poMaH
C1-130 + KpyTUTL <E> <E> LapMaHKka <E> - - Nhumo play/V barrel_organ/N-Acc harp on one's favourite tune Ons KpyTUT LIapMaHKy
C1-131 + nenestb <E> <E> Hagexga <E> - +  Nhum0 cherish/V hope/N-Acc cherish hopes VBaH neneet Hagexay
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C1-132 + nuTb <E> <E> Komnokon <E> - - NhumO cast/V bells/N-Acc spin a yarn; tell fish stories Ons nbeT konokona
C1-133  + nuTb <E> <E> nyns <E> - - NhumoO cast/V bullets/N-Acc lie shamelessly VBaH nbeT nynu
C1-134  + NuTb <E> <E> cnesa <E> - +  NhumO pour/V tears/N-Acc pipe one's eye Ons nbet cnesbl
NhumO pour/V crocodilian/adj
C1-135 + nnTb <E> <KPOKOAWMOBbI> cnesa <E> + +  tears/N-Acc shed crocodile tears 1BaH NbeT KPOKOAMMOBLI CNE3bI
listen to s.0. very attentively, trying to
C1-136  + NOBUTb <E> <Kkaxgoe> CnoBo <E> - +  NhumO catch/V every/adj word/N-Acc let nothing he says slip by VBaH NoBUT Kaxzaoe CNoBO
C1-137  + NOXMTb <E> <E> ronosa <E> - +  NhumO put/V head/N-Acc perish, lose or sacrifice one's life BaH nonoxwn ronosy B 6010
C1-138  + nomarb <E> <E> Komeaus <E> - +  NhumO break/V comedy/N-Acc play-act Ons nomaeT komeamto
C1-139 + nomatb <E> <E> Konbst <E> - +  NhumO break/V lance/N-Acc break a lance with smb. Ongq nomaet Konbs
C1-140 + nomatb <E> <E> nogyLuka <E> - - NhumO break/V pillow/N-Acc have a spot of shut-eye Ons nomaeT noayLuKy
C1-141 + mapartb <E> <E> Bymara <E> - +  NhumO soil/V paper/N-Acc waste paper Ons mapaet bymary
C1-142  + MasunNTL <E> <E> KU3Hb <E> - +  NhumO loom/V life/N-Acc live boring life Ons MasunT Xn3Hb
C1-143  + MEeHsATH <E> <E> [Aekopauns <E> - +  NhumO change/V decoration/N-Acc change the situation VBaH MeHsieT AekopaLmun
C1-144  + MepuTh <E> <E> BepcTa <E> - +  NhumO measure/V versts/N-Acc walk a great distance VBaH Mepun BepCTbI
C1-145  + MecuTh <E> <E> psi3b <E> - - NhumoO knead/V mud/N-Acc wade through mud VBaH mecuT rpsisb
NhumO throw/V thunder/N-Acc
C1-146  + meTaTb <E> <E> POMbI 1 MOMHUK <E> - +  and/alliance lightning/N-Acc breathe fire and fury /BaH MeYeT rpom 1 MOnHNIO
C1-147  + meTatb <E> <E> Kpa <E> - - NhumO make/V spawn/N-Acc make a loud and unpleasant fuss /BaH meyeT ukpy
C1-148  + meTarb <E> <E> uckpa <E> - +  NhumO make/V sparks/N-Acc flash fire /BaH meyeT u1ckpbl
C1-149  + meTarb <E> <E> netns <E> - +  NhumO make/V buttonholes/N-Acc draw (pull) the wool over smb.'s eyes /BaH meyeT netnu
experience hardship, adversity,
C1-150  + MbIKaTb <E> <E> rope <E> - +  NhumO experience/V sorrow/N-Acc suffering, extreme poverty Ons MblkaeT rope
C1-151 + MblKaTb <E> <E> XN3Hb <E> - +  NhumO ramble/V life/N-Acc have a hard life, suffer hardships Ons MblKaeT X13Hb
Nhumo fill/V soreness_of_the_ get an astringent sensation in one's
C1-152  + HabueaTb <E> <E> OCKOMMHA <E> -+ mouth/N-Acc mouth from sth. sour, tart Ongs Habuna ockoMMHY
C1-163  + HabueaTb <E> <E> pyka <E> - +  Nhumo fix/V hand/N-Acc become skillful, experienced Ons Habuna pyky
force o.s. to overcome one's timidity,
C1-154  + HabupaTb <E> <E> ayx <E> - - NhumoO take/V courage/N-Acc self-doubt, nervousness Ons Habpanacb gyxy
make the final improvements on sth.,
bring sth. to a good, acceptable,
C1-155  + HaBOOMTb <E> <E> msHeL, <E> - +  NhumO bring/V polish/N-Acc finished state Ons HaBena rnsHe
C1-156  + HaBOCTPUTb <E> <E> ma3 <E> - - NhumoO sharpen/V eyes/N-Acc look attentively, watchfully Ons HaBoCTpUna rnasa
run away (or be about to run to or from
C1-157 + HaBOCTPUTb <E> <E> nbbka <E> - - NhumO sharpen/V skis/N-Acc some place) V1BaH HaBOCTPUA NbKN
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C1-158  + HafpblBaTh <E> <E> roprno <E> - +  NhumO overstrain/V throat/N-Acc speak, shout very loudly Ons HagopBana ropno
C1-159  + HaficaxvBaTb <E> <E> pyab <E> - - NhumoO overstrain/V breast/N-Acc speak, argue, shout very loudly VBaH Haacamun rpyab
push out one's lips in an expression of
C1-160  + HapyBaTb <E> <E> ry6a <E> - +  NhumO pout/V lips/N-Acc anger, offense, or sulkiness, look sullen  Ons Hagyna ry6bl
Nhum0 incandesce/V
C1-161 + HakansTb <E> <E> aTMmocepa <E> - +  atmosphere/N-Acc cause a situation to become tense Ons Hakanset atmocdepy
cause a situation to become tense,
C1-162  + HakansTb <E> <E> aTMmocepa <E> - +  Nhumo strain/V atmosphere/N-Acc make people agitated Ons Hakansna atMoceepy
make a lot of blunders, do very foolish
C1-163  + Hanomarb <E> <E> Aposa <E> - - Nhumo break/V firewood/N-Acc things /BaH Hanoman apos
accumulate money (keeping it at home,
C1-164  + HanonHATL <E> <E> KyOblLLka <E> - +  Nhumo fill/V- moneybox/N-Acc not investing it) BaH HanonHun KyBbILLKy
C1-165 + HacTaBnsATh <E> <E> yX0 <E> - - NhumoO put/V ear/N-Acc be cautious, attentive BaH HacTaBun yxo
study sth. superficially, in a brief and
C1-166  + HaxBataTb <E> <E> BEpXyLLKa <E> - - NhumO grab/V tops/N-Acc cursory manner VBaH HaxBaTancs BepxyLuek
C1-167 + HaxoauTb <E> <E> BKYC <E> - +  Nhumo find/V taste/N-Acc relish BaH Hawwen Bkyc
C1-168  + HaxoanTb <E> <E> cebs <E> - - Nhumo find/V oneself/N-Acc discover one's calling Ons Halwna cebst
C1-169  + HecTn <E> <E> axuHes <E> - +  Nhumo carry/V nonsense/N-Acc talk nonsense VBaH HeceT axvHeto
C1-170 + HecTn <E> <E> okonecuua <E> - +  Nhumo talk/V nonsense/N-Acc say ridiculous things VBaH HeceT okonecuLy
arrange something cleverly and
C1-171 + 06aenbisatb <E> <E> neno <E> - +  NhumO manage/V business/N-Acc profitably ViBaH 06aenbiBaeT aena
NhumO promise/V golden/Adj
C1172  + obelatb <E> <3onoTble> ropa <E> + 4+ mountains/N-Acc to promise the moon. /BaH obeLaeT 30M0TblE ropbl
in refer, to trying to obtain sth.
important for one's job or career from
one's superior(s) or some
organization(s); may refer to a person
C1-173 + obuBatb <E> <E> nopor <E> - +  Nhum0 beat/V thresholds/N-Acc trying to get a job VBaH obuBaet noporu
C1-174  + obmaHbIBaTh <E> <E> Hajexaa <E> - +  NhumO deceive/V hopes/N-Acc disappoint somebody's hopes VBaH 06MaHyn Hagexabl
NhumO acquire/V gift/N-Acc
C1-175  + obpetatb <E> <E> nap cnoea - +  word/N-Gen ability to speak beautifully, expressively ~ MBaH obpeTaet fap cnosa
C1-176  + 0bpbiBaTh <E> <E> npoBoA <E> - - NhumO break/V wires/N-Acc continually call someone VBaH 06pbiBaeT npoBoaa
NhumO hang_around/V/
C1-177  + oKonauueartb <E> <E> rpywa <E> B +  pear_tree/N-Acc kick one's heels doing nothing Ons okonaunsaet rpyLun
C1-178  + onyckarb <E> <E> KpbINno <E> - +  Nhum0 lower/V wings/N-Acc to lose one's vitality, energy, vigor VBaH onycTun Kpbinbs
C1-179  + oTbpocuTh <E> <E> KOHEK <E> - - NhumO throw_off/V skates/N-Acc to die VBaH oT6pocun KoHbKM
C1-180  + oTBeAbIBaTb <E> <E> Kynak <E> - +  Nhumo try/V fists/N-Acc be beaten VBaH oTBeaan kynakos
C1-181 + 0TAaBaTb <E> <E> BNacTb <E> - +  NhumO give_oneself/V authority/N-Dat  come under the influence of s.o. or sth.  /BaH oTaancs Bnactu
C1-182 + OTKUHYTb <E> <E> KOMbITO <E> - - NhumO throw_away/V hoofs/N-Acc to die VBaH OTKMHYN KoMbiTa
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present as new what is known to
C1-183  + OTKpbIBATb <E> <E> Awmepuka <E> - NhumO discover/\VV America/N-Acc everyone VBaH oTKpbIn AMepuky
C1-184  + 0TMauuBaTb <E> <E> LwyTKa <E> - +  NhumO get_up/V joke/N-Acc do sth. unexpected, unusual, absurd VBaH oTMOUMN LyTKY
C1-185  + nepeBoaNTL <E> <E> ayx <E> - - NhumoO take/V spirit/N-Acc stop to take breath VBaH nepeBoauT fyx
do sth. to an excessive degree, past
the point that is considered reasonable,
C1-186  + nepernbartb <E> <E> narka <E> - - NhumO bend/V stick/N-Acc acceptable VBaH neperxyn nanky
move on to a new subject of
C1-187  + nepemeHsTb <E> <E> nnacTuHka <E> - - NhumoO change/V record/N-Acc conversation VBaH nepemeHnn NnacTuHKy
C1-188 + nuTatb <E> <E> Hagexaa <E> - +  NhumO nourish/V hope/N-Acc cherish hopes VBaH nutaet Hagexay
exploit s.0. cruelly, torment, oppress
C1-189  + nuTb <E> <E> KpOBb <E> - - NhumO drink/V blood/N-Acc s.0. in every way possible VBaH nbeT kpoBb
to do sth. clumsily, confusedly,
C1-190  + nnectu <E> <E> nanotb <E> - - NhumO weave/V sandals/N-Acc incorrectly VBaH nnetet nantu
to make one's presence known by
C1-191 + nopasarb <E> <E> ronoc <E> - +  NhumO give/V voice/N-Acc saying sth VBaH nogan ronoc
C1-192  + nopBoANTL <E> <E> yept <E> - +  NhumO pencil/V line/N-Acc conclude, sum up VBaH noasen yepty
C1-193  + nogH1MaTh <E> <E> Bokan <E> - +  Nhumo raise/V glass/N-Acc give a toast /BaH noaHsn 6okan
start a war, an armed struggle against
C1-194 + nogHMMaTh <E> <E> mey <E> - +  NhumO raise/V sword/N-Acc S.0 MBaH noaHsin mey
NhumO show/V ones_own/Pron show hostility toward s.o., actin a
C1-195  + nokasblBaTh <cBoi.A+Pron> <E> KOroTb <E> - +  nails/N-Acc confrontational manner VABaH nokasan cBou Kortu
act with unnecessary haste, temper,
C1-196  + nopoTb <E> <E> ropsiyka <E> - +  Nhumo flog/V fever/N-Acc irritation VBaH nopon ropsuky
to bother, inconvenience, annoy s.o.
C1-197  + nopTUTH <E> <E> KpOBb <E> - - NhumO spoil/V blood/N-Acc greatly, cause problems for s.0 VBaH NopTuT KPOBbL
C1-198  + npuaepxuBaTL <E> <E> BykBa 3aKoHa - +  NhumO hold/V letter/N-Acc low/N-Gen carry out the letter of the law VBaH npupepxvBaeTcs Gykebl 3aKoHa
to reveal sth. previously hidden, make it
C1-199  + npunoaHUMaThL <E> <E> 3aBeca <E> - +  NhumO uplift/V veil/N-Acc known VBaH npunogHsn 3aBecy npasabl
keep or fall silent, refrain from saying
C1-200 + npornoTuThL <E> <E> A3bIK <E> - +  NhumO swallow/V tongue/N-Acc anything VBaH npornoTun s3bIk
spend one's time engaging in pleasant
C1-201 + npoxuratb <E> <E> KU3Hb <E> - +  NhumO burn/V life/N-Acc diversions, pursue pleasure VBaH npoxuraeT Xu3Hb
work or study long hours, usu. very
C1-202 + npoTupaTtb <E> <E> Bptokm <E> - +  NhumO wear_through/V pants/N-Acc diligently BaH npotupaer Gpioku
of a person who, in the course of a
NhumO pass/V fire/N-Acc and difficult or complex life, has acquired
C1-203  + npoXoanTL <E> <E> OroHb 1 BOAA <E> - +  water/N-Acc vast life experience VBaH npoLuen oroHb 1 Boay
settle down or be settled down in some
C1-204 + nyckatb <E> <E> KOpEeHb <E> - +  NhumO spread/V roots/N-Acc place VBaH nycTun KopHu
C1-205 + nyckatb <E> <KpacHoro> neTyx <E> + - Nhumo let_go/V red/adj cock/N-Acc commit arson VBaH nycTun kpacHoro netyxa
listen intently and enthusiastically to
C1-206  + pasBecuTb <E> <E> yX0 <E> - - NhumoO hang/V ears/N-Acc s.0., trusting that what he says is true VBaH pa3secun ywm
C1-207  + pasBoguTb <E> <E> AHTUMOHMS <E> - +  Nhum0 take/V pointless_talk/N-Acc beat about the bush /BaH 4acTo pa3BoAMT aHTUMOHUM
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C1-208 + pa3BoauTh <E> <E> 606 <E> - - NhumO grow/V bean/N-Acc to waste one's time on trifles VBaH pa3BoauT 606bI
C1-209 + pa3BoauTh <E> <E> Bopsra <E> - +  NhumO grow/V thistle/N-Acc to engage in idle talk VBaH pa3soauT 6oasry
expand a business, enterprise, or
C1-210 + pa3gyBaTb <E> <E> Kaguno <E> - - NhumO blow/V censer/N-Acc launch some activity successfully VBaH pa3ayBaeT kaguno
get distracted from what one should be
doing or paying attention to at the given
C1-211 + pasnHyTh <E> <E> pot <E> - +  NhumO open/V mouth/N-Acc moment VBaH pasuHyn pot
C1-212  + pa3spybutb <E> <ropanes> y3en <E> - +  NhumO cut/V Gordian/adj knot/N-Acc to solve the problem resolutely VBaH pa3pybun ropanes ysen
Ons paspsixaeT aTMocdepy B
C1-213 + paspsxaTtb <E> <E> atMmoccepa <E> - +  Nhumo relieve/V atmosphere/N-Acc relieve the tension KOMNaHuu
C1-214  + pasbirpbiaTh <E> <E> Aypak <E> -+ Nhumo play/V fool/N-Acc make a blunder, do sth. stupid /BaH pasbirpan gypaka
NhumO open/V ones_own/Pron
C1-215  + packpblBaTh <cBoit.A+Pron> <E> Kapta <E> - +  cards/N-Acc cease hiding one's plans, intentions VBaH packpbin CBOW kapTbl
begin to manifest one's strengths, apply
one's abilities in full measure, act
C1-216  + pacnpasnsTb <E> <E> KpbIno <E> - +  NhumoO stretch/V wings/N-Acc independently BaH pacnpasun kpbinbs
c1-217  + pacnyckatb <E> <E> ry6a <E> - - NhumoO let_out/V lips/N-Acc to yell, curse very loudly /BaH pacnyctun ry6bl
become too talkative, speak
C1-218  + pacnyckatb <E> <E> A3bIK <E> - - Nhumo let_out/V tongue/N-Acc excessively, without restraint /BaH pacnycTun si3bik
breaking resolutely with the past, to
NhumO burn/V ones_own/Pron take an irrevocable step that makes
C1-219  + oxuraTb <cBoit.A+Pron> <E> Kkopabnb <E> - +  ships/N-Acc turning back impossible VBaH cxer cBou kopabnu
Nhumo0 serve/V two/num
C1-220 + CYXUTb <E> <nym> rocnoamH <E> - - gentlemen/N-Dat to serve two masters VBaH cnyxuT ABYM rocnoaam
C1-221 + cMmelumnBaTh <E> <E> Kapta <E> - +  NhumO mix/V cards/N-Acc thwart, frustrate s.0.'s plans, designs VBaH cmeLwan kapTbl
s.0. will not escape punishment,
C1-222 + +  CHOCWTb <E> <E> ronosa <E> - +  NhumO not_carry/V head/N-Acc reprisal VBaH He CHOCUT ronoBbI
C1-223 + cobupatb <E> <E> KyCOK <E> - +  NhumO gather/V pieces/N-Acc beg one's bread; live by begging VBaH cobupaet kycku
to show who, what, or what kind of
C1-224 + cpbiBaTh <E> <E> macka <E> - +  NhumO tear_away/V mask/N-Acc person s.o. really is VBaH copean macky
to be worthless, extremely insignificant
C1-225 + +  CTOMTb <E> <E> MU3MHEL, <E> - - NhumoO not_cost/V little_finger/N-Acc in comparison with someone else VBaH He CTOMT MM3NHLa
C1-226  + CTPOUTL <E> <BO3yLLHbIE> 3aMoK <E> + +  NhumO build/V air/adj castles/N-Acc be daydreaming Ons CTpoNT BO3AYLUHbIE 3aMKV
gape at something; to be distracted,
C1-227  + cynTatb <E> <E> BOPOH <E> - - NhumoO count/V crows/N-Acc inattentive; to be bored Ons cunTaet BOpoH
NhumO loose/V thread/N-Acc
C1-228 + TepaTb <E> <E> HUTb pasroBopa - +  talk/N-Gen lose the thread VBaH notepan HUTb pasroeopa
C1-229 + TOUUTH <E> <E> nACk! <E> -+ NhumO wag/V tongue/N-Acc be occupied with idle chatter Ons TouUT NSk
not to cause s.0. any harm, not injure or
C1-230 + +  Tporatb <E> <E> BONTOCOK <E> - +  Nhum0 not_touch/V hair/Acc hit .0 VBaH He TPOHyN BoMocka
act very slowly, procrastinate in dealing
C1-231 + TAHYTb <E> <E> BObIHKA <E> - - NhumO pull/\V bagpipes/N-Acc with s.0. or sth VBaH TAHET BONbIHKY
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C1-232 + TAHYTb <E> <E> KaHWTEnNb <E> - - NhumoO drag/V thread/ N-Acc be very slow in doing sth VBaH TSHET KaHuTenb
to be occupied for a long period of time
with a difficult, unpleasant, monotonous
C1-233  + TAHYTb <E> <E> nsamKa <E> - - NhumoO drag/V strap/N-Acc task VBaH TAHET namKy
C1-234  + YHOCUTb <E> <E> Hora <E> - +  NhumoO take_away/V legs/N-Acc try to escape safe and sound VBaH yHOCUT HOrM
to obtain or appropriate a portion of
C1-235  + ypBaTb <E> <E> KycoK <E> -+ NhumO snatch/V piece/N-Acc some fortune VBaH ypBan kycok
experience much hardship, misfortune
C1-236  + xnebarb <E> <E> rope <E> -+ NhumoO take/V sorrow/N-Acc in life VBaH xnebHyn rops
experience much hardship, misfortune
C1-237  + xnebarb <E> <E> nnxo <E> -+ NhumoO take/V evil/N-Acc in life VBaH xnebHyn nuxa
hide the traces, destroy the evidence of
C1-238  + XOPOHUTb <E> <E> KOHeL| <E> - +  NhumO bury/V ends/N-Acc some reprehensible or criminal action /1BaH XOPOHUT KOHLIbI
C1-239 + yecaTb <E> <E> 3aTbINOK <E> - - NhumO scratch/V occiput/N-Acc be puzzled, perplexed by sth VBaH yeLLeT 3aTbinok
C1-240  + yecatb <E> <E> 3y6 <E> - +  Nhum0 scratch/V teeth/N-Acc talk about trifles, babble VBaH yelwueT 3y6bl
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CP1-001  + Becntb c <E> <E> Xupy <E> Nhum0 from/Prep fat/N-Gen rage/V behave in a fussy, capricious manner Ons ¢ xupy becutcs
MBaH GbETcA 06 3aknap, 4To
CP1-002 + 6uTb <E> <E> <E> 3aKnag <E> NhumoO beat/V of/prep pawning/C-Acc ~ ~ bet against BbIUrpaeT COPEBHOBaHMS!
CP1-003  + 6utb <E> <E> <E> KOMbITOM <E> - NhumO beat/V hoof/N-instrum be hot to trot /ABaH BLET KonbITOM
CP1-004 + 6utb Yepes  <E> <E> Kkpait <E> - Nnhum0 beat/V over/Prep edge/C-Acc  come forth with great force YygcTBa k /BaHy ObloT Yepes kpait
CP1-005  + OuTh B <E> <E> Habat <E> - NhumoO beat/V in/Prep alarm/N-Acc draw general attention persistently to sth. alarming, to impending danger Ons 6beT B HabaT
CP1-006 + OuTh <E> <E> <E> (hOHTaHOM <E> - Nnhum0 beat/V fountain/N-instrum emerge rapidly YygcTBa Bbt0T POHTAHOM
NhumO beat/V beside/Prep
CP1-007  + 6uTh mumo  <E> <E> uenm <E> - mark/N-Gen fail to attain the desired result Ons 6bET MUMO Lienn
CP1-008  + 6utb B <E> <E> uenb <E> - NhumO beat/V in/Prep goal/N-Acc to be effective, attain the desired result Ong 6beT B Lenb
CP1-009  + 6nuctats <E> <E> <E> orcytcTBem  <E> - Nhumo shine/V absence/N-instrum be conspicuous by absence /BaH bnucTaet oTcyTcTBMEM
NhumO roam/V in/Prep to try to understand smth. without having the necessary experience or
CP1-010  + 6nyxpatb <E> <E> <E> noTemkax <E> - darkness/N-obliq information Ong 6nyxpaeT B noTemkax
CP1-011 + GoneTb <E> <E> <E> AYLLON <E> - NhumO be_ill/V soul/N-instrum to experience anguish, emotional pain VBaH Goneer fyLon
NhumO take_oneself/V for/ Prep
CP1-012  + 6patb 3a <E> <E> yM <E> - mind/N-Acc come to one's senses VBaH B3ancs 3a ym
NhumO roam/V in/Prep try to understand sth. or find the correct solution to some problem without
CP1-013  + 6poauTb <E> <E> <E> noTemkax <E> - darkness/N-obliq having the necessary experience or information Ons 6poguT B noTemKkax
To get someone by the short hairs; to be hen-pecked; to be under
CP1-014  + BbITb noa <E> <E> Balmakom <E> - NhumO be/V under/Prep boot/N-Instrum ~ someone's thumb Ons HaxoauTcsa noa Galumakom
CP1-015  + 6bITb Ha <E> <E> B3BOAE <E> - NhumO be/V on/Prep recess/N-Preposit  be strung up Ons HaxoauTCs Ha B3BOAE
CP1-016  + 6bITb nog, <E> <E> Kkabnykom <E> - NhumO be/V under/Prep heel/N-Instrum  hold in complete subjection /BaH HaxopuTcs nop kabnykom
CP1-017  + 6bITb B <E> <E> KorTsix <E> - NhumoO be/V in/Prep claws/N-Preposit  be in s.0.'s power Ongs HaxoauTCs B KOITSIX
CP1-018  + 6bITb B <E> <E> nanax <E> - NhumO be/V in/Prep paws/N-Preposit be ins.0.'s power Ons HaxoguTcs B nanax
CP1-019  + 6bITb B <E> <E> Mbine <E> - NhumO be/V in/Prep sweat/N-Preposit  in a sweat; utterly exhausted Ons HaxoauTCs B Mbine
CP1-020 + 6bITb Ha <E> <E> CTOpOHE <E> - NhumO be/V on/Prep side/N-Preposit share someone's views Ons HaxoaUTCs Ha CTOPOHe
CP1-021 + BanuTh <E> <E> <E> Banom <E> - NhumO throw_down/V shaft/N-instrum  go/come in flocks (in hordes, in a mass) Tlioav BansT Banom
CP1-022 + BanuTh c <E> <E> Hor <E> - Nhumo fall/V:P from/prep legs/C-Gen to be dead on one's feet Ons BanuTCs € HOr OT YCTanocTu
NnhumoO fall_down from/Prep Something doesn't go well because one is awkward, clumsy, doesn't feel
CP1-023 + BanuTb "3 <E> <E> pyK <E> - hands/N-Instrum like doing it, or doesn't have his heart in it Bcé BanuTes 13 pyk
NhumO fall_down/V at/Prep
CP1-024  + BansTh B <E> <E> Horax <E> - feet/N-Preposit to beg for sth. humbly Ons BansieTcs y Hero B Horax
Nnhum0 not_lie_about/V on/Prep Takas pabota Ha aopore He
CP1-025 +  +  BanaTbcs Ha <E> <E> popore <E> - road/N-Preposit sth. cannot be obtained easily, without effort BanseTcs
Nhumo0 boil/V in/Prep his_own/Pos0 Ons Bapunacb B COGCTBEHHOM COKY
CP1-026  + BapuTh B <cBoin.A> <E> COKY <E> - juice/N-Obl stew in one's own juice [0Nroe Bpemst
Nhum0 include/V in/prep course/C-Acc
CP1-027  + BBOANTbL B <E> <E> Kypc pena - affair/C-Gen bring up to date VBaH BBEN B kypc Aena Makcuma
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CP1-028  + BAaBaTb B <E> <E> nogpobHocTn  <E> Nhum0 go/V into/prep details/C-Acc go into detailes Ons He Bgasanacb B nogpobHoOCTU
CP1-029  + BEPUTH Ha <E> <E> Crnoso <E> - NhumO believe/V on/Prep word/C-Acc take on trust Ons Bepuna emy Ha CroBo
NhumO come_back/V on/Prep sinful/Adj Ons BepHynach Ha rpeLuHyto
CP1-030  + BEPHYTb Ha <E> rpeLUHyio 3emMnio <E> +  earth/N-Acc start to think really, act, in accordance with the circumstances 3eMnto
NhumO0 come_back/V with/prep
CP1-031 + BEPHYTb c <E> nycTbIMM pykamm <E> +  empty/adj hands/C-Acc come_back empty-handed Ons BepHynach C NyCTbIMW pykamu
CP1-032 + BEPTETH <E> <E> <E> BONYKOM <E> - NhumO spin/V wolf/N-instrum to bustle, busy o.s. without taking any time to sit down and rest VBaH BepTeTbCS BONYKOM
NhumO turn_round/V before/Prep onsi Bceraa BepTuTCs nepen
CP1-033  + BEpPTETH nepen <E> <E> rnasamu <E> - eyes/N-Instrum to stay near s.o0., vexing, annoying him with one's presence rnasamu
NhumoO turn_round/V in/Prep /ABaH NOCTOSAHHO BEPTUTCS Y HEé B
CP1-034  + BEPTETH B <E> <E> ronose <E> - head/N-preposit to come to mind continually, recur in s.0.'s thoughts ronose
Nnhum0 turn_round/V on/Prep
CP1-035 + BEPTETH Ha <E> <E> A3blke <E> - tongue/N-Preposit smth.to be about to be said, asked CnoBa BepTATCS Ha A3blke
CP1-036 + B3neTeTb Ha <E> <E> BO3AYX <E> - NnhumO fly_up/V on/prep air/N-Acc (of plans, hopes, dreams) to fall through, end in nothing Hapexabl B3netenu Ha Bo3ayx
CP1-037  + BUCETb Ha <E> <E> BOIIOCKE <E> - NhumO hang/V on/prep hair/C-Obl hang by a hair VBaH BiCen Ha Bonocke
Mpo6rema Bucena Haz ronosoi
CP1-038 + BICETH Hap <E> <E> TOmNOBOI <E> - Nnhum0 hang/V over/prep head/C-Obl  ~hang over the head MBaHa
OK3aMeH BUCUT Ha Hocy Y
CP1-039 BMCETb Ha <E> <E> Hocy <E> - NnhumO hang/V on/prep nose/C-Obl ~in front of one's nose CTYAEHTOB
Nhum0 hang/V on/prep VBaH BMCHT Ha TenedoHe BeCb
CP1-040  + BMCETb Ha <E> <E> TenedgoHe <E> - telephone/C-Obl hang on the phone AeHb
CP1-041 + BUCETb Ha <E> <E> XBOCTE <E> - NhumO hang/V on/prep tail/C-Obl be /sit on smb's tail VBaH BMCHT y Hac Ha xBoCTe
CP1-042 + BUTaTb B <E> <E> obnakax <E> - NhumO soar/V in/Prep clouds/C-Obl be up in the clouds Ons BuTaeT B o6nakax
CP1-043  + BUTb <E> <E> <E> BbIOHOM <E> - Nhumo roll/V bindweed/N-instrum move quickly from one place to another, be in motion all the time /ABaH BLETCH BbIOHOM
CP1-044  + BnazeTb <E> <E> <E> nepom <E> - NhumO possess/V feather/N-instrum have the ability to write skillfully and eloquently /BaH Bnapeet nepom
CP1-045  + BesTh B <E> <E> ps3b <E> - NhumO get_in/V in/Prep mud/N-Acc turn out in poor condition Ong Bnesna B rpssb
CP1-046  + BnesTb B <E> <E> LUKYpY <E> - NhumoO get_in/V in/Prep fell/N-Acc step into smb's shoes Ons Bneana B LWKypy
CP1-047  + BreTeTh B <E> <E> Koneeuyky <E> - Nhumo fly/V in/prep penny/C-Acc cost smb a pretty penny VBaH BneTen B koneeyky
NhumO break_into/V in/Prep
CP1-048  + BMIOMUTb B <E> <E> ambuumio <E> - ambition/N-Acc show extreme edginess and stubbornness in defending one's position Ons Bnomunacs B ambuyio
CP1-049  + +  BOAMTL <E> <E> <E> 6poBbio <E> - NhumO not_stir/\V eyebrow/N-instrum do not display emotions toward smth. /BaH 6poBbto He nosen
NhumO fight/\V with/Prep wind/Adj to expend one's strength, abilities uselessly, fighting imaginary or Ons BOKET C BETPSHbIMU
CP1-050  + BOEBaTb c <E> BETPSIHHbIMM ~ MenbHuLamn  <E> +  mills/N-Instrum unimportant enemies MenbHULaMK1
NhumO come_back/V in/Prep native/Adj Ons Bo3BpaTUNach B PoAHblE
CP1-051 + BO3BPaTUTL B <E> poaHble neHatbl <E> +  Penates/N-Acc come back home nexarbl
NhumO revive/V from/Prep
CP1-052 + BO3POAUTH "3 <E> <E> nenna <E> - ashes/N-Gen to reappear in its former condition Ons Bo3pogumnack 13 nenna
NnhumO come/V into/Prep
CP1-053 + BOWTU B <E> <E> ObIT <E> - everyday_life/N-Acc become a part of everyday life VBaH Bo3poauncs 13 nenna
begin to derive pleasure from some newly undertaken activity as one
CP1-054  + BOWTU BO <E> <E> BKYC <E> - NhumO come/V in/Prep taste/N-Acc familiarizes o.s. with it and continues to pursue it Ons BOLLNA BO BKYC
CP1-055  + BOWTU B <E> <E> nonto <E> - NhumO come/ V into/prep share/C-Acc  come into one's share VBaH Bowwen B fonio ¢ Onet
CP1-056  + BOWTH B <E> <E> ucTopuio <E> - NhumoO come/V in/prep history/C-Acc figure in history /BaH BoLwuen B MCTopuio
CP1-057  + BOWTU B <E> <E> Konero <E> - NhumO come/V to/prep routine/C-Acc get back into a routine VBaH BoLuen B koneto
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nnoTb u NnhumO come/V into/Prep flesh and
CP1-058 + BOWTH B <E> <E> KpOBb <E> - blood/N-Acc become a permanent part of s.0.'s life, personality VBaH BoLEN B NAOTb W KPOBb
NhumO come/V into/prep
CP1-059  + BOWTH B <E> <E> NonoxeHune <E> - position/C-Acc Nhum-Gen ~sympathize with smb VBaH Bowen B eé Nonoxexue
s.0. is repulsed, disgusted (by some person, action, matter etc), cannot
CP1-060  + BOPOTUTb c <E> <E> AyLumn <E> - Nhumo turn/V from/Prep soul/N-Gen tolerate (s.o. or sth.) Ons ¢ aywww BopoTuT
CP1-061 + BOCKDECHYTb U3 <E> <E> MepTBbIX <E> - NhumO revive/V from/Prep dead/N-Gen  about a man who was missing and suddenly appeared Ons Bockpecna U3 MepTBbIX
CP1-062 + BOCNapsiTh <E> <E> <E> ByXoM <E> - NhumO soar/V soul/N-instrum ~pluck up one's courage VBaH BoCNpsiN flyXom
CP1-063  + BOCCTaTb "3 <E> <E> nenna <E> - NhumO rise/V from/Prep ashes/N-Gen  appear in the primary form Ons BoccTana w3 nenna
CP1-064 + BnajaTb B <E> <E> [IeTCTBO <E> - Nhumo fall/VV in/Prep childhood/C-Acc enter one's second childhood MBaH Bnan B AETCTBO
Nhumo0 turn_round/V
CP1-065 + Bpallath <E> <E> <E> Benkamn <E> - squirrels/N-instrum to goggle VBaH BpaLLeT 6enkamu
NnhumO come_up/V in/prep
CP1-066 + BCMNbIBaTh B <E> <E> namsTi <E> - memory/C-Obl leap into smb.'s mind E& 1ms BCNbINo y MeHs B namsi
CP1-067 + BCMNbIBaTh Ha <E> <E> nosepxHoctn  <E> - Nnhum0 come/V to/prep surface/C-Acc  come to the top MpaBaa BCnMbina Ha NOBEPXHOCTL
NhumO rise/V in front of/prep
CP1-068  + BCTaBaTb nepeq  <E> <E> rnasamu <E> - eyes/C-Acc to appear in s.0.'s mind very clearly, in full detail Ons BcTana nepeg rmasamu
NhumO stand/V on/Prep
CP1-069  + BCTaBaTb Ha <E> <E> AblBbl <E> - hind_legs/N-Acc to protest sharply Ons BcTana Ha fibi6bl
CP1-070  + BCTaBaTh Ha <E> <E> HOrv <E> - Nhum0 rise/V on/prep legs/C-Acc stand on one's own (two) feet MBaH BcTan Ha Horv k 30TM rogam
CP1-071 + BCTaBaTh Ha <E> <E> nyTb <E> - Nhumo rise/V on/prep way/C-Acc take the road (of) VABaH BCTan Ha BEPHbIN NyTb
NhumO stand/V on/Prep own/pron
CP1-072  + BCTaTb Ha <cBon.A> <E> MecTo <E> - place/N-Acc appear on your place Ons BCTana Ha cBOé MecTo
NhumO stand/V from/Prep left/Adj
CP1-073  + BCTaTb c <E> nesow HOrU <E> +  leg/N-Gen to be in a bad mood, in an irritable state Ons BCTana ¢ NeBoit Horu
CP1-074  + BCTaTb B <E> <E> nosy <E> - NhumO stand/V in/Prep pose/N-Acc show discontent Ons BcTana B nogy
CP1-075  + BCTYNaTb B <E> <E> KU3Hb <E> - NhumO enter/V in/prep life/C-Acc enter upon life Ong BCTynuna Bo B3pOCIYHO XU3Hb
NnhumO embark/V in/Prep own/pron
CP1-076 + BCTYnaTb B <csoin.A> <E> npasa <E> - rights/N-Acc to manifest itself in full measure, at full strength [loroBop BCTYnaeT B CBOM Npasa
CP1-077 + BCTYNarL B <E> <E> cuny <E> - Nnhum0 enter/V in/prep force/C-Acc enter into force 3aKoH BCTYNUN B Uiy
NnhumO embark/V in/Prep legal/Adj
CP1-078 + BCTYNaTb B <E> 3aKOHHY0 cuny <E> +  validity/N-Acc become legal, effective Mpukas BCTYNKT B 3aKOHHYtO cuy
CP1-079  + BCTYNaTb B <E> <E> CcTpoit <E> - NhumO enter/V in/Prep formation/N-Acc  to become functional, operational /BaH BCTYnMN B CTpOIA
NhumO enter/V in/Prep
CP1-080  + BXOANTb B <E> <E> asapT <E> - excitement/N-Acc to become extremely agitated, impassioned VBaH BoLwen B aapT
NhumO come/V in/Prep own/Pron
CP1-081 + BXOANTb B <cBoin.A> <E> Gepera <E> - shores/N-Acc take the usual rhythm of life Ons Bowwna B cBon bepera
NhumO come/V into/Prep
CP1-082 + BXOOUTb B <E> <E> nocnosuLy <E> - proverb/N-Acc become widely known, commonly referred to OT1 cnoBa BOLLAW B NOCOBMLY
NhumO come/V into/Prep
CP1-083  + BXOANTb B <E> <E> pax <E> - passion/N-Acc become so angry or excited that one cannot control 0.s Ons Bowna B pax
CP1-084  + BXOANTb B <E> <E> Teno <E> - NhumoO come/V in/Prep body/N-Acc to gain weight, become heavier Ons Bowna B Teno
NhumO come_out/V in/Prep achieve a prominent position in society, achieve success in life as a result
CP1-085  + BbIOUTb B <E> <E> noau <E> - people/N-Acc of determined effort Ons BblGUNacs B nioan
NhumO knock_out/V from/Prep
CP1-086  + BbIOUTL "3 <E> <E> cun <E> - force/C-Gen strain oneself to breaking point MBaH BbIbUNCS 13 cun
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NhumO drive_out/V of/Prep
CP1-087  + BbIXUTb 13 <E> <E> yma <E> - mind/N-Gen lose the ability to think, reason sensibly because of old age Ons Bbhkuna u3 yma
NnhumO fly_out/V from/Prep E€ ms BbineTeno y meHs u3
CP1-088 + BbineTarh "3 <E> <E> TomnoBbI <E> - head/C-Gen fly straight (right) out of one's head ronoBbI
CP1-089 + BbINETETh u3 <E> <E> rHe3na <E> - Nhumo fly_out/V from/Prep nest/N-Gen  become self-reliant Ong BbiNeTena u3 rHesna
VBaH BbIneTen npobKoil n3
CP1-090 + BbINETETh <E> <E> <E> npobkoit <E> - NhumoO dash_out/V cork/N-Instrum run or walk out of some place very quickly, headlong MaraauHa
CP1-091 + BbINETETh B <E> <E> Tpyby <E> - NhumoO fly_out/V in/Prep pipe/N-Acc become insolvent, financially ruined Ons Bbinetena B Tpyby
CP1-092 + BbIpacTu B <E> <E> rnasax <E> - NhumoO grow/V in/Prep eyes/N-Preposit  rise in estimation Ons BbIpoCNa B WX rnasax
NhumO come/V dry/Adj from/Prep VBaH BbILen cyxum 13 BoAbl nocne
CP1-093  + BbIXOANTb "3 <E> <E> BOfbI <E> - water/C-Gen to escape well-deserved punishment, remain unpunished, uncompromised ~ aToro npoucLuecTsus
CP1-094  + BbIXOANTb "3 <E> <E> Bo3pacTa <E> - NhumO come/V from/Prep age/C-Gen ~be past the age (for) VBaH Bbllen 13 Bospacta
NnhumO not_come_out/V from/Prep Ero crioBa He BbIXOAAT y MeHs U3
CP1-095 + +  BbIXOAUTb u3 <E> <E> TomnoBbI <E> - head/N-Gen to be constantly on someone's mind ronoBbI
NnhumO come/V from_under/Prep KapTuHa Bbilwna u3-nog kuctu
CP1-096 + BbIXOANTb us-nog  <E> <E> KncTn <E> - brush/C-Gen ~be painted (by) VBaHa
CP1-097  + BbIXOANTb B <E> <E> noau <E> - NhumoO come/V in/Prep people/C-Obl make one's way (in life) VBaH Bbilen B nioau
NhumO come/V from/Prep
CP1-098  + BbIXOANTb "3 <E> <E> neneHok <E> - nappies/C-Gen be no longer a kid / baby Ons BblLlLNa U3 NeneHok
NnhumO come/V from_under/Prep
CP1-099 + BbIXOANTb us-nog  <E> <E> nepa <E> - pen/C-Gen ~come from smb.'s pen Khura Bbllwna u3-noa nepa Meaxa
CP1-100 + BbIXOAUTb B <E> <E> cBeT <E> - NhumO come/V in/Prep world/C-Acc come into the world Ons Bbllwna B CBET
NhumO come/V on/Prep light/C-Acc Ons HakoHeL-TO BblILLNa Ha CBeT
CP1-101  + BbIXOANUTb Ha <E> <E> cBeT <E> - God's/N-poscase ~come to light Boxmit
CP1-102  + ragatb Ha <E> <E> 6obax <E> - NhumoO guess on/Prep beans/C-Obl read the tea-leaves Ons ragaet Ha 606ax
NhumoO tell_fortunes/V on/Prep
CP1-103  + ragatb Ha <E> KocherHoi rywe <E> +  coffee/Adj grounds/N-Preposit To tell someone's fortune from the tea-leaves in his cup. Onsi rapaet Ha KochenHoil ryLue
CP1-104  + mapeTb B <E> <E> po6 <E> - NhumO look/V into/Prep coffin/N-Acc to be near the end of one's life, close to death Ons rsauT B rpob
NhumO pursue/V after/Prep two/Num to attempt to reach two different goals, accomplish two different things at
CP1-105  + rHaTb 3a <E> ABymst 3ailuamu <E> +  hares/N-Instrum the same time Ons roHsieTcs 3a ABYMS 3aiiLiamu
NhumO pursue/V for/Prep long/Adj
CP1-106  + rHaTb 3a <E> ANMHHBIM py6rem <E> +  rouble/N-Instrum to take on a job for the sake of quick and easy money Ons roHsieTCst 3a ANWHHBIM pyBnem
CP1-107  + rOBOPUTbL Ha <E> <E> BeTep <E> - Nhumo talk/V on/Prep wind/N-Acc speak without thinking, make rash promises that will not be fulfilled Ons roBopuT Ha BeTep
NhumO speak/V on/Prep different/Adj (of two or more people or groups) not to understand one another, not to
CP1-108  + rOBOPUTbL Ha <E> pa3HbIX A3blkax <E> +  languages/N-Preposit have any basis for mutual understanding OHW roBOPAT Ha pa3HbIX A3blkax
one person or thing is so much worse than the other that they cannot even
CP1-109 + +  roguTbea B <E> <E> NOAMETKM <E> - NhumO not_fit/V in/Prep soles/N-Acc be compared MBaH B noaMEeTKM He roanTcs
NhumO chase/V for/Prep
CP1-110  + TOHSITb 3a <E> <E> Xvumepamn <E> - chimeras/N-Instrum chase the wild goose Ons roHsieTcs 3a XumMepamu
CP1-111 + ropeTb <E> <E> <E> XenaHuem <E> - NhumO burn/V desire/N-instrum to eagerly await VBaH ropuT xenaxnem
CP1-112  + ropeTb <E> <E> CUHUM OrHem <E> +  NhumO burn/V blue/adj fire/N-instrum used to express indignation, resentment, annoyance Ongs ropuT CUHUM OTHEM
CP1-113  + ropeTb Ha <E> <E> pabote <E> - NhumO burn/V at/Prep work/N-preposit  sparing no effort at work Ons ropuT Ha pabote
CP1-114 + rynsitb no <E> <E> pykam <E> - NnhumO walk/V by/Prep hands/C-Dat ~change hands Mosi kHura rynsieT no pykam
NhumO function/V on/Prep two/Num
CP1-115  + neicTBoBaTb  Ha <E> aBa narepst <E> - camps/N-Acc serve two opposing sides at the same time Ons peiicTByeT Ha ABa narepst
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be completely under the control of, and fully dependent on, some woman VBaH aepxancs 3a tobky aaxe B
CP1-116  + aepxartb 3a <E> <E> 106Ky <E> - NhumO hold/V for/Prep skirt/C-Acc (one's wife, mother etc) COpOK et
NhumO reach/V to/Prep herculean/Adj Ons goluna o repkynecoBblX
CP1-117  + A0NTH Ao <E> repkynecoBblX — CTONMOB <E> +  columns/N-Gen Reach the limit, the highest point of something CTONMOB
NhumO tremble/V at/Prep every/Adj
CP1-118 + poxatb Hag <E> Kaxgon KONemnKo <E> +  coin/N-Instrum be miserly thrifty Ons APOXUT Hap Kakaoi Konekoi
NhumO breathe/V on/Prep
CP1-119 + OblaTb Ha <E> <E> nagaH <E> - labdanum/C-Acc be at death's door MBaH [bllWKMT Ha nagaH
CP1-120 + KUTb <E> <E> <E> 6apuHom <E> - Nhumo live/V landowner/N-instrum live a life of ease VBaH xuBeT 6apuHoM
CP1-121 + K1Tb <E> <E> <E> Buptokom <E> - Nhumo live/V wolf/N-instrum to be unsociable, live in seclusion VBaH xuBeT Buptokom
NhumO live/V on/Prep
CP1-122  + K1Tb Ha <E> <E> BYNKaHe <E> - volcano/N-Preposit to be living on the edge of a volcano; to be sitting on a volcano. Ong XvBET Ha BynkaHe
CP1-123 + XnTb <E> <E> 0AHUM [IOMOM <E> +  NhumO live/V one's/Pron house/C-Obl keep one's own household MBaH XWBET OAHUM JOMOM
CP1-124  + KUTb <E> <E> <E> MWUHYTOM <E> - Nhumo live/V minute/N-Instrum live in the moment VBaH xuBeT MUHYTON
CP1-125 3abuTb <E> <E> <E> KIH04OM <E> - NnumO spout/V key/N-obliq be in full swing YKu3Hb 3abuna knioyom
NhumO get_lost/V in/prep three/num
CP1-126  + 3abnyantb B <E> TPéx COCHax <E> - pines/N-oblig lose one's way in broad daylight Ong 3abnyaunace B TPEX COCHax
CP1-127  + 33BUNATL <E> <E> <E> XBOCTOM <E> - NhumoO wag/V tail/N-obliq skip out; do a disappearing act Ons 3aBunsna XBocTom
CP1-128  + 3armnsagbiBatb B <E> <E> Bynywee <E> - NhumO look/V in/Prep future/N-Acc envision future events Ons sarnsabiBaeT B Gyayllee
CP1-129  + 3armnsagbiBatb B <E> <E> ByTbinky <E> - NhumO look/V in/prep bottle/N-Acc hit the bottle VBaH 3arnsHyn B 6yThinky
CP1-130  + 3aiTn Ha <E> <E> OrOHEK <E> - NhumoO come/V to/Prep light/N-Acc drop in on the chance Ong 3aluna Ha OroHék
CP1-131 + 3aknagblBatb  3a <E> <E> rancryk <E> - NhumO put/V behind/prep tie/N-Acc be fond of the bottle VBaH 3anoxmn 3a rancryk
CP1-132  + 3anesarb B <E> <E> ponrv <E> - NhumO get/V into/prep debts/N-Acc pile debts on debts VBaH 3anes B gonrm
CP1-133  + 3anuBarb <E> <E> <E> COmMOBbEM <E> - NhumO pour/V nightingale/N-obliq speak eloquently and with enthusiasm Ong 3anunack ConoBbemM
NhumO withdraw/V into/prep
CP1-134  + 3aMKHYTb B <E> <E> cebe <E> - oneselflpron be in a world by oneself Ong 3amkHynace B cebe
CP1-135  + 3anactuch <E> <E> <E> Tepnexnem <E> - NhumO stock_up/V patience/N-instrum  try to be very patient Ong 3anacnack Teprnexnem
CP1-136  + 3apactatb <E> <E> <E> MOXOM <E> - NhumO overgrow/V moss/N-obliq be overgrown with moss VBaH 3apoc Mxom oT be3aenusi
NhumO remain/V in/Prep
CP1-137 + 3acnaeTb B <E> <E> [ieBkax <E> - girls/N-Preposit be not married Ons 3acuaenack B AeBKax
NhumO fall_asleep/V eternal/adj
CP1-138  + 3aCHYTb <E> <E> BEYHbIM CHOM <E> +  sleep/N-oblig fall asleep with eternal sleep /ABaH 3acHyn BEYHbIM CHOM
NnhumO get_stuck/V in/prep
CP1-139 + 3acTpATh B <E> <E> ropne <E> - throat/N-obliq stick in one's craw O6uga 3acTpsina B ropne
CP1-140  + saxnebbiBatb  <E> <E> <E> crosamu <E> - NhumoO choke_with/V words/N-instrum  speak fast in a broken voice Ons 3axnebbiBaeTcs crosamm
NhumO come/V into/prep
CP1-141 + 3axoanTb B <E> <E> TYNMK <E> - deadlock/N-Acc reach a deadlock VBaH 3awen B Tynuk
CP1-142  + 3BOHUTb BO <E> BCE Kornokona <E> - NhumO ring/V in/prep all/adj bells/N-Acc  beat the drum Ons 3BOHMNa BO BCE KOMokona
CP1-143  + 3eBaTb no <E> <E> CTOpPOHaM <E> - NhumoO yawn/V on/Prep sides/N-Dat stare with a blank expression Ons 3eBaeT Mo CTOPOHAM
CP1-144  + urpatb B <E> <E> Buptonbku <E> - NhumO play/V in/prep spillikins/N-Acc waste one's time on trifles Ons urpaeT B Guptonbku
CP1-145  + urpatb <E> <E> <E> rnasamu <E> - NhumO play/V eyes/N-obliq flirt with one's eyes Ons urpaeT rnasamm
KN3HBIO 1 Nhumo play/V life/N-obliq and/conj
CP1-146  + urpatb <E> <E> <E> CMepTbio <E> - death/N-oblig to risk smthg Ons urpaeT X13Hbio 1 CMEPTbLI0
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CP1-147  + urpatb B <E> <E> 3aragkn <E> NhumO play/V in/prep riddles/N-Acc to speak evasively Ons urpaeT B 3aragku
CP1-148 urpatb B <E> <E> MOMYaHKy <E> - NhumO play/V in/prep silence/N-Acc keep one's mouth shut Ons urpaeT B MONYaHKy
CP1-149  + urpatb c <E> <E> OTHEM <E> - NhumO play/V with/prep fire/N-oblig jest with edged tools Ons urpaeT ¢ orHem
NhumO play/V in/Prep
CP1-150  + urpatb B <E> <E> npSATKN <E> - hide-and-seek/N-Acc to hide, to conceal Ons urpaeT B NpsTkY
use words in a witty manner based on the substitution of one word (or
CP1-151  + urpatb <E> <E> <E> cnosamu <E> - Nhumo play/V words/N-Instrum meaning) for another Ons urpaeT cnoBamu
NhumO play/V in/Prep strings/N-obl
CP1-152 + urpatb B <E> <E> CTpYyHax aywm - soul/N-Gen to touch smb's feelings Mya3blka UrpaeT B CTpyHaX AyLum
CP1-153  + natn nog, <E> <E> BeHel| <E> - NhumoO go/V under/Prep nuptial/N-Acc  to marry Ons uaéT nop BeHel
CP1-154 + natn B <E> <E> ropy <E> - NhumO go/V to/prep mountain/N-Acc be on the rise [lena npyT B ropy
NnhumO go/V under/prep
CP1-155 + natm nog <E> <E> ropy <E> - mountain/N-Acc be on the decline [ena uayT nog ropy
CP1-156  + natn B <E> <E> neno <E> - NnhumO go/V in/prep affair/N-Acc be used for practical purposes Crapas mebenb 1aeT B aeno
CP1-157  + natn Ko <E> <E> AHy <E> - NhumoO go/V to/prep bottom/N-Dat go to the bottom Ons uaeT ko AHy
CP1-158  + natm <E> <E> npsiMon [oporon <E> +  NhumO go/V straight/adj road/N-obliq take the shortest route (to) Ons uaeT npsIMoi A0pOroi
NhumO go/V ones_own/pron
CP1-159  + natn <E> <cBoin.A> <E> [Aoporon <E> - road/N-oblig go one's own way Ons uaeT cBoel A0poroi
CP1-160 + natm Ha <E> <E> nap <E> - NhumoO go/V on/Prep harmony/N-Acc become better [ena vayT Ha nag
NhumO go/V on/prep line/N-Dat Ons aeT No NMHUNA HaUMEHbLLEro
CP1-161 + natn no <E> <E> NUHKN conpotuenenms - small/adj-gen resistance/N-Gen follow the line of the least resistance CONPOTUBNEHNS
CP1-162  + natn no <E> <E> MUpy <E> - NhumoO go/V on/prep world/N-Dat to lead a beggarly life, ask for charity Ons uaet no mMupy
CP1-163  + natn Ha <E> <E> nosogy <E> - NhumO go/V on/prep rein/N-oblig be tied to the chariot of smb. Ons uaeT y Hero Ha noBoay
CP1-164  + natn Ha <E> <E> NONSATHYI0 <E> - NhumoO go/V on/Prep back_way/N-Acc  go back on one's word Ong ugeT Ha NoNATHYI0
CP1-165 natm <E> <E> <E> npaxom <E> - NnhumO go/V ashes/N-obliq go to rack and ruin [ena uayT npaxom
NnhumO not_come/V in/prep
CP1-166 + +  ugm Ha <E> <E> yM <E> - mind/N-Acc nothing will stay in one's mind CrnoBa He NpuXxoasT Ha yM
CP1-167  + 13BMBaTb <E> <E> <E> YKOM <E> - NhumO coil/V snake/N-obliq wriggle out of telling the truth Ons 13BMBAETCS Y)KOM
NhumO disappear/V from/prep
CP1-168  + ncyesatb "3 <E> <E> a3 <E> - eyes/N-Acc disappear from sight VBaH ncyesaet u3 rnas
NhumO disappear/V from/Prep
CP1-169  + NCYE3HYTb c <E> <E> ropu3oHTa <E> - horizon/N-Gen disappear Ons 1cyesna ¢ ropu3oHTa
CP1-170  + KaHyTb B <E> <E> BEYHOCTb <E> - Nhumo fall/V in/prep oblivion/N-Acc pass into silence VBaH KaHeT B BEYHOCTb
CP1-171  + KaraTb co <E> <E> CMexy <E> - NhumO roll/V with/prep laugh/N-Gen split one's sides with laughter Ona kaTaeTca co cMexy
NhumO roll/\VV on/Prep inclined/Ad] VBaH kaTuTCA NO HaKMOHHOM
CP1-172 + KaTuTb no <E> HaKMOHHON NNocKoCTH <E> +  plane/N-Dat to decline rapidly in a moral sense NNoCKOCTH
Nhum0 peck/V nose/N-obliq
CP1-173  + KnesaTtb <E> <E> <E> HOCOM <E> - smth/N-Acc nod, be nodding off to sleep Ons Kno&T Hocom
CP1-174  + KMOHUTb Ko <E> <E> CHY <E> - Nhumo tend/V to/Prep sleep/N-Dat want to sleep Ons KNOHUTCS KO CHY
NhumO rummage/V in/Prep
CP1-175  + konartb B <E> YyKoM Genbe <E> +  another's/Adj linen/N-Preposit to show an interest in the intimate details of other person Ons konaetcst B YyxoM benbe
NhumO feed/V brekfasts/N-obliq
CP1-176  + KOpMUTB <E> <E> <E> 3apTpakamn  <E> - smb/N-Acc feed smb. with promises (hopes) Ong Bcerfja KOPMUT 3aBTpakamu
CP1-177  + KpacHeTb 1o <E> <E> KOpHe#t BONOC - NhumoO turn_ red/V to/Prep roots/N-Gen  be ashamed Ons KpacHeeT A0 KopHeil Bonoc
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hair/N-Gen
CP1-178 KpUBUTD <E> <E> <E> [yLLon <E> - NhumO bend/V soul/N-oblig act against one's conscience Ons KpUBMT AyLoN
NhumO shout/V at/prep all/adj
CP1-179  + KpuyaTb Ha <E> BCeX nepekpectkax <E> +  crossings/N-oblig To cry/shout from the house-tops Ons KpUYMT Ha BCex NepekpecTkax
- + KpyTUTb <E> <E> <E> HOCOM <E> - umoO turn/V nose/N-oblig o express dissatisfaction, disdain, reject sth. NS KPYTUT HOCOM
CP1-180 Y E E E E NhumoO turn/V /N-obli t dissatisfaction, disdain, reject sth ¢ Y
NhumO swim/V in/prep
CP1-181 + kynatb B <E> <E> AeHbrax <E> - money/N-Preposit have a lot of money Ons kynaeTcs B AeHbrax
CP1-182  + Kynatb B <E> <E> 3onote <E> - NhumO swim/V in/prep gold/N-Preposit  be rich Ons kynaeTcs B 30moTe
NhumO swim/V in/prep
CP1-183  + kynatb B <E> <E> KpoBM <E> - blood/N-Preposit commit many murders Ons kynaeTcs B KPOBM
CP1-184  + nexatb Ha <E> <E> Boky <E> - Nhumo lie/VV on/prep side/N-obliq idle away one's time /BaH nexuT Ha 6oky
CP1-185  + nexarb <E> <E> <E> 6peBHOM <E> - NhumoO lie/V log/N-instrum lie like a log VBaH nexut 6pesHOM
NnhumoO lie/V dead/adj-Instrum
CP1-186 + nexatb <E> <E> MepTBbIM rpy3om <E> +  load/N-Instrum to go unused, be without application T KHUM NexxaT MepTBbIM rPy30oM
CP1-187  + nexarb <E> <E> <E> nexHem <E> - NhumoO lie/V ledger/N-Instrum to lie (in bed) for a long time doing nothing productive VBaH nexuT nexHem
CP1-188  + nexatb Ha <E> <E> neuu <E> - Nhumo lie/VV on/Prep stove/N-Preposit  to do nothing, be idle Ongs nexuT Ha neyn
CP1-189  + nexarb <E> <E> <E> nnactom <E> - Nhumo lie/V stratum/N-Instrum (usu. of a person who is sick or very tired) to lie completely immobile VBaH nexut nnactom
Nnhumo lie/V on/prep
CP1-190 + nexatb Ha <E> <E> nnevax <E> - shoulders/N-obliq of/prep smb/N-Acc be one's duty [lena nexart Ha nnevax y /eana
NnhumO lie/V on/Prep
CP1-191 + nexatb Ha <E> <E> nosepxHoctn  <E> - surface/N-Preposit be obvious, evident KHura nexuT Ha noBepxHoCTY
(of an application, request, complaint etc) not to be given any attention, not
CP1-192 + nexatb nog <E> <E> CYKHOM <E> - NnhumoO lie/V under/prep cloth/N-obliq  be processed [lena nexat nog cykHOM
CP1-193  + nestb nosepx <E> <E> 6aTbku <E> - NhumO climb/V over/Prep father/N-Acc  to rush (headlong) into the thick of it Ong neset noBepx 6aTbku
CP1-194  + neatb B <E> <E> ByTblrnky <E> - NhumO get/V into/prep bottle/N-Acc To fly off the handle; to blow one's top. 1BaH Nne3eT B GyThinky
CP1-195  + nestb B <E> <E> netnio <E> - NhumO get/V into/prep loop/N-Acc put one's neck in a noose Ong neser B NeTi0
CP1-196  + nesTb Ha <E> <E> CTeHy <E> - NhumO climb/V on/prep wall/N-Acc be beside one's self; go into a frenzy Ona neset Ha cTeHy
CP1-197 + neteTb K <E> <E> yepty <E> - NnhumO fly/V to/Prep devil/N-Dat be totally ruined [lena netaT k yepty
CP1-198  + nevb <E> <E> <E> KOCTbMU <E> - Nhumo lie/V bones/N-obliq go to the stake Ons nerna kocTbMu B 6ot
Nnhum0 lie_down/V on/Prep
CP1-199  + NOXMTb Ha <E> <E> Bymary <E> - paper/N-Acc be expressed in written form E€ mbicrnn noxatcs Ha Gymary
NhumO force/V in/prep open/adj
CP1-200 + NoMUTL B <E> OTKPbITYtO ABepb <E> +  door/N-Acc force an open door Ons nomMuUTCS B OTKPLITYIO ABEPD
NhumO burst/V from/Prep
CP1-201 + nonatb oT <E> <E> 310CTH <E> - malice/N-Gen be very angry Ons nonaeTcs 0T 3n0CTU
CP1-202 + MasTbCA <E> <E> <E> Aypbio <E> - Nhumo suffer/V foolishness/N-instrum ~ waste time doing unnecessary things VBaH maeTcs aypblo
CP1-203  + MOonoTh <E> <E> <E> A3bIKOM <E> - Nhumo grind/V tongue/N-Instrum talk to no purpose, saying nothing important Ons MONOTUT A3bIKOM
CP1-204  + monyatb B <E> <E> TPANOYKY <E> - NhumO keep_silent/V in/Prep rag/N-Acc  keep silence Ons MONYMT B TPANOYKY
CP1-205  + mopraTb <E> <E> <E> rnasom <E> - NhumO not_blink/V eye/N-instrum not to show any signs of emotion on one's face /BaH 1 rna3om He MoprHyn
Nhum0 impose_oneself/V on/Prep
CP1-206  + HaBs3aTb Ha <E> <E> ronoBy <E> - head/N-Acc be a burden to smb. Ons HaBsi3anach UM Ha ronosy
NhumO say/V with/Prep three/Num
CP1-207  + HaroBopuUTL c <E> M kopoba <E> - bags/N-Gen talk smb's ear off Ons Haroopuna ¢ Tpu kopoba
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NhumO not_breath/V before/Prep Ons neper cMepTbIo He
CP1-208 + +  Hagpblwatb nepeg <E> <E> CMEpTbiO <E> - death/N-Instrum doing a lot of things at the last minute HafbILLMTCA
NhumO press/V on/prep all/Adj
CP1-209 + Haxatb Ha <E> BCE neganm <E> +  pedals/N-Acc make every effort Ons Haxana Ha Bce nefganu
NhumO come_across/V on/Prep
CP1-210 + HanacTb Ha <E> <E> MbICTb <E> - idea/N-Acc have na idea Ons Hanana Ha MbiCb
CP1-211 + HacTauBatb Ha <E> <E> CBOEM <E> - NhumO insist/V in/Prep own insist on smth. Ons HacTauBaeT Ha CBOEM
NhumoO step/V on/Prep favourite/Adj Ons HacTynuna Ha nbumyio
CP1-212 + HacTynuTb Ha <E> nobumyto MO030Mb <E> +  corn/N-Acc repeat mistakes Masonb
CP1-213  + obnuBartb <E> <E> <E> cnesamu <E> - NhumO pour/V tears/N-Instrum cry hard, inconsolably /BaH obnueaetcs cnesamm
NhumO be_overgrown/V
CP1-214  + obpactu <E> <E> <E> MXOM <E> - moss/N-Instrum become provincial, backward /BaH obpoc Mxom
NhumO appear/V at/Prep broken/Adj Ons okasanacs y pasbutoro
CP1-215  + oKa3aTb y <E> pasbutoro KopbiTa <E> +  old_tub/N-Gen appear with nothing KopbiTa
NhumO remain/V on/Prep dead/Adj
CP1-216  + ocTaBaTb Ha <E> MepTBON TO4Ke <E> +  point/N-Preposit not move forward in affairs Ong ocTaeTcs Ha MepTBOI Touke
NhumO stop/V on/Prep
CP1-217  + OCTaHOBUTb Ha <E> <E> norgopore <E> - halfway/N-Preposit in the middle of sth., not having achieved the desired result Ong ocTaHoBMNack Ha nonaopore
CP1-218  + ocTatb Ha <E> <E> 6obax <E> - NhumO stay/V on/Prep beans/N-obliq to be left with nothing VBaH ocTancs Ha 6obax
NhumO remain/V outside/Prep
CP1-219  + ocTatb 3a <E> <E> BopTom <E> - side/N-instrum be left in the basket Ong octanach 3a 6opTom
NhumO remain/V in/Prep
CP1-220 + ocTaTb B <E> <E> [AeBkax <E> - girls/N-Preposit not to be married Ong ocTanach B fieBKax
NhumO remain/V in/Prep
CP1-221 + ocTaTb B <E> <E> Aypakax <E> - fools/N-Preposit be duped Ons ocTanack B gypakax
NhumoO fence_off/V VBaH oTropoauncs kutanckomn
CP1-222 + OTrOpOANUTL <E> <E> KUTalCcKoM CTeHoM <E> +  Chinese/Adj-Instrum wall/N-Instrum isolate oneself CTeHoM
Nhum0 be_answerable/V
CP1-223  + oTAyBaTh <E> <cBoin.A> <E> Gokamu <E> - ones_own/Pron sides/N-instrum pay for smb. else's doings VBaH oTayBaeTcs cBoumu Gokamm
NhumO move_away/V in/Prep
CP1-224  + OTONTH B <E> <E> BEYHOCTb <E> - eternity/N-Acc to die VBaH oToLuen B BEYHOCTb
NhumO move_away/V in/Prep
CP1-225 + OTONTH B <E> <E> mup VHOW - world/N-Acc different/Adj to die Ons oTowwna B MMP UHON
NhumO move/V into/Prep sphere/N-Acc Khura oToLuna B obnacts
CP1-226 + OTONTH B <E> <E> obnactb BocnomuHanui - recollections/N-Gen cease to exist or be used, pass out of existence, disappear BOCMOMUHAHWA
CP1-227  + 0TNpaBuTL Ha <E> <E> 6okoByto <E> - NhumO go/V on/Prep side/N-Acc to go to sleep Ons otnpaBunack Ha 6okoByto
CP1-228 + OLiEH!Tb no <E> <E> poctouHctBy  <E> - NhumoO value/V by/Prep merit/N-Dat estimate highly Ong oLeHnna no [JOCTOMHCTBY
CP1-229  + nacTb <E> <E> <E> AyXom <E> - Nhumo fall/V spirit/N-instrum become despondent, despair VBaH nan ayxom
CP1-230  + nacTb <E> <E> <E> XEepTBON <E> - Nhumo fall/VV victim/N-instrum suffer greatly or perish because of sth VBaH nan xepTeoi
CP1-231 + nnesatb B <E> <E> noTONoK <E> - NhumO spit/V in/Prep ceiling/N-Acc to idle, do absolutely nothing ONst NNOET B NOTOMNOK
CP1-232 + nnscatb oz, <E> <E> ByBKy <E> - NhumoO dance/V to/Prep pipe/N-Acc be obedient, in a submissive way Ons nnsweT nog Ayaky
CP1-233  + NOroBOpUTL no <E> <E> ayliam <E> - Nhumo talk/VV by/Prep souls/N-Dat talk to smb. in very friendly manner OHK NOroBOPUNK MO AyLLaM
CP1-234 + nonTmn B <E> <E> pacnbin <E> - NhumoO go/V into/Prep dispersion/N-Acc  spend time in vain Ong nowwna B pacnbin
NhumO not_apper/V on/Prep
CP1-235  + +  MoKasblBaThCs  Ha <E> <E> rnasa <E> - eyes/N-Acc make oneself scarce Ons Ha rnasa He nokasbIBaeTcs
NhumO creep/V on/Prep
CP1-236  + nonaarb Ha <E> <E> Gptoxe <E> - belly/N-Preposit be servile to, fawn before, s.0. Ons nonaaet Ha Gptoxe
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CP1-237  + nonacTb Ha <E> <E> rnasa <E> NhumO get/V on/Prep eyes/N-Acc to happen to be seen or met by s.0., or to attract s.0.'s attention Ons nonanacb UM Ha rnasa
CP1-238  + nonactb Ha <E> <E> 3y6ok <E> - NhumoO get/V on/Prep tooth/N-Acc be extremely dependent on s.o. Ons nonana Ha 3y6ok
Y/ g y !
CP1-239  + nonactb B <E> <E> nepennet <E> - NhumO appear/V in/Prep binding/N-Acc  find o.s. in a difficult, unpleasant, or dangerous situation Ons nonana B nepennet
9 g
NhumO appear/V in/Prep spinning mill(
CP1-240  + nonactb B <E> <E> npocak <E> - trouble)/N-Acc get into difficulties Ons nonana B npocak
CP1-241 + npeBpaTuTL B <E> <E> HUYTO <E> - NhumoO turn/V into/Prep nothing/N-Acc  come to nothing Ons npeBpaTunach B HAYTO
NnhumO pass/V red/Adj
CP1-242 + npoxoanTb <E> <E> KpacHoit HUTbIO <E> +  thread/N-Instrum be fundamental to and pervade sth 370 NPOXOAMT KPaCHOI HUTbIO
Nhum0 interfere/V under/Prep
CP1-243  + nytatb nog, <E> <E> Horamu <E> - legs/N-Instrum to annoy s.0. by one's presence, distract s.o. from what he is doing Ons nytaeTcs nog Horamu
NhumO waste_time/V on/Prep
CP1-244  + pa3MeHuBaTb  Ha <E> <E> Menouy <E> - articles/N-Acc squander one's gifts / talents on trifles Ons pa3mMeHnBaeTCca Ha Menoum
CP1-245  + packuabiate  <E> <E> <E> rnasamu <E> - NhumO scatter/V eyes/N-instrum look from side to side VBaH packinpbiBaeT rnasamn
NhumO hurt_oneself/V in/Prep Ons rotoa paclumbuTbes B
CP1-246  + pacwmbuTs B <E> <E> neneLky <E> - cake/N-Acc do a lot of efforts in order to achieve a goal neneLuky,HO npuexatb
CP1-247  + peBeTb <E> <E> <E> Genyroit <E> - NhumO howl/V beluga/N-Instrum to (begin to) cry profusely, loudly Ong peseT benyroit
NhumO be_born/V under/Prep Ons poannack N0 cHacTMBoM
CP1-248  + poauTh nog <E> CYacTnnBoi 3Be300M <E> +  happy/Adj star/N-Instrum to be lucky 3Be300M
NhumO rummage/V in/Prep dirty/Adj
CP1-249  + pbITb B <E> PA3HOM Genbe <E> +  clothes/N-Preposit want to know details about s.o.life Ong poetcs B rpsisHoM benbe
CP1-250  + cBanuTL c <E> <E> NyHbI <E> - Nhumo fall/V from/Prep moon/N-Gen not being aware of things around VBaH cBanuncs ¢ nyHol
CP1-251 + cecTb B <E> <E> Kanowy <E> - NhumO sit/V into/Prep old_boot/N-Acc  to fail in one's affairs VBaH cen B kanoLuy
CP1-252  + CecTb B <E> <E> nyxy <E> - Nhumo sit/V into/Prep puddle/N-Acc to fail in one's affairs /BaH cen B nyxy
CP1-253  + cecTb Ha <E> <E> menb <E> - NhumO sit/VV on/Prep shoal/N-Acc to be poor /BaH cen Ha mMenb
CP1-254  + cuaeTb <E> <E> <E> GapuHom <E> - NhumO seat/V landowner/N-instrum be idle while everyone else is working cooperatively /BaH cuant 6apuHom
CP1-255 + cuaeTb <E> <E> <E> MELLKOM <E> - Nnhum fit/V sack/N-Instrum to fit poorly Mnatbe cMANT MeLLKOM
CP1-256  + cnpeTb B <E> <E> neyeHkax <E> - NhumO sit/V in/Prep livers/N-Preposit be extremely annoying, aggravating Ons cuauT B NeYeHKax y BCex
CP1-257  + CKpbIBaTb "3 <E> <E> Buay <E> - NhumO hide/V from/Prep sight/N-Gen to cease to be visible VBaH ckpbincs u3 Buay
NhumO fle/V on/Prep one/Adj
CP1-258  + cnetatb Ha <E> OfHON Hore <E> +  leg/N-Preposit (to run, go somewhere) extremely quickly Ons cnetana Ha 0AHO Hore
CP1-259  + cMesTh B <E> <E> Kynak <E> - NhumO laugh/V in/Prep fist/N-Acc to laugh about someone on his back Ons cmeéTes B kynak
CP1-260 + CMOTPETH <E> <E> <E> Buptokom <E> - NhumO look/V wolf/N-instrum to look gloomy, morose VBaH cmoTpUT GUptoKOM
CP1-261 + CMOTpeTb <E> <E> <E> BOJIKOM <E> - NhumO look/V wolf/N-instrum look angrily, in a hostile way /BaH cMoTpUT BOMKOM
NhumO look/V different/ad]
CP1-262  + CMOTPETh <E> <E> apyrumu rnasamu <E> +  eyes/N-instrum To look with another eye upon VBaH CMOTPUT ApyruMm rnasamm
CP1-263  + CMOTpeTb <E> <E> <E> KEHUXOM <E> - NhumO look/V fiancé/N-instrum look very happy, content VBaH CMOTPUT XEHUXOM
CP1-264  + CMOTpeTb <E> <E> <E> 3Bepem <E> - NhumoO look/V animal/N-instrum be gloomy, morose VBaH cMOTpUT 3BEpEM
CP1-265  + CMOTpeTh <E> <E> <E> VMEHWUHHUKOM ~ <E> - Nhumo look/V birthday_boy/N-Instrum  look very happy, content BaH CMOTPUT UMEHIUHHIKOM
NhumO look/V from/Prep own/Pron to make one-sided judgments about s.o. or sth. based entirely on one's own
CP1-266  + CMOTPETb co <cson.A> <E> konokonbHu  <E> - belfry/N-Gen limited perspective Ons CMOTPUT CO CBOEW KOMOKOMbHM
NhumO not look/V gift/adj horse/N-Dat VBaH papeHoMy KoHto B 3y6bl He
CP1-267 + +  CMOTpeTb <E> <E> AapeHblin KOHb <E> - in/Prep teeth/N-Acc don't (never) look a gift horse in the mouth. CMOTpUT
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NhumO look/V through/Prep
CP1-268  + CMOTpeTb ckBo3b  <E> <E> nanbLpl <E> - fingers/N-Acc intentionally not to react to sth., as if accepting it by allowing it to go on Ons cMOTPUT CKBO3b NanbLbl
NhumO bend/V in/Prep three/Num
CP1-269  + COTHYTb B <E> U noruéenu <E> - perditions/N-Acc force s.0. to submit to one's will by means of oppression, cruel treatment Ons corHyna ero B Tpu noruéenu
CP1-270 + CcOoNTH Ha <E> <E> HeT <E> - NhumoO come/V to/Prep nothing/N-Acc  come to nothing Cpenka coluna Ha HeT
CP1-271 + cnatb B <E> <E> nonrnasa <E> - NhumO sleep/V in/Prep halfeye/adv sleep sensitively Ons cnuT B nonrnasa
NhumoO sleep/V dead/Adj
CP1-272 + cnatb <E> <E> MepTBbIM CHOM <E> +  dream/N-Instrum to sleep like the dead VBaH cnuUT MepTBbIM CHOM
NhumoO fight/VV with/Prep wind/Adj VBaH cpaxaeTcs ¢ BETPSHbIMU
CP1-273  + cpaxatb c <E> BETPSHbIMU menbHuUamn - <E> +  mills/N-Instrum work in vain MenbHULaMK1
NhumO stand/V on/Prep friendly/Ad] Ons BCTana Ha ApyXeckylo Hory ¢
CP1-2714  + cratb Ha <E> APYXeckyto Hory <E> - leg/N-Acc have a close, friendly relationship with s.o. /BaHom
CP1-275  + CTOATb Hapg <E> <E> AYLLON <E> - NhumO stay/V at/Prep soul/N-Instrum insist on smth. Ons CTOMT Y Hero Haa AyLLoW
CP1-276 + CTOSATb <E> <E> <E> MAONOM <E> - Nhumo stay/V idol/N-Instrum stand like a stone image MBaH CTOUT MAoNoM
CP1-277  + CTOATb <E> <E> <E> UCTYKaHOM <E> - Nhumo stay/V statue/N-Instrum stand pointless /BaH cTonT ncTykaHom
NhumO get_lost/V in/Prep be making various suppositions without knowing which of them provides an
CP1-278  + TepaTb B <E> <E> poragkax <E> - guesses/N-Preposit explanation or answer Ons TepsieTcs B foragkax
NhumO shift_one's_fit/V on/Prep
CP1-2719  + TonTatb Ha <E> OfiHOM mecTe <E> +  same/Adj place/N-Instrum make no headway Ons TonyeTcs Ha OHOM MecTe
CP1-280  + TPAXHYTb <E> <E> <E> MOLLIHOI <E> - NhumO shake/V purse/N-Instrum spend a great deal of money, usu. in order to flaunt one's wealth VBaH TpsiXHYN MOLLHO
NhumO plunge/V into/Prep
CP1-281 + ynapuTh B <E> <E> ambuumio <E> - ambition/N-Acc take umbrage / offence Ong yaapunack B ambuupio
CP1-282  + yuTI Ha <E> <E> MoK <E> - NhumO go/V on/Prep rest/N-Acc go to (one's) long rest, Ons ywna Ha nokon
NnhumO go/V through/Prep Bo3MOXHOCTb yLuna Mexay
CP1-283 + yX0aUTb vexgy <E> <E> nanbLamu <E> - fingers/N-Instrum be spent or wasted quickly and unnoticeably nanbLamu
CP1-284  + xnonatb <E> <E> <E> rnasamu <E> - NhumoO flap/V eyes/N-instrum not protest against smth., remain idle, keep quiet VBaH xnonaert rnasamm
CP1-285  + XOAUTb <E> <E> <E> roronem <E> - NhumoO go/V goldeneye/N-instrum walk with a pompous gait VBaH xoauT roronem
CP1-286  + X0[uTb <E> <E> <E> KO3blpem <E> - Nhumo lead/V trump/N-Instrum look overconfident, arrogant, carry o.s. in a self-important fashion BaH xoanT Ko3bipem
CP1-287  + XO[UTb no <E> <E> Kpyry <E> - NhumoO go/V on/Prep circle/N-Dat repeat mistakes Ons xoauT no Kkpyry
NhumO go/V on/Prep back/Adj
CP1-288 + X0auTb Ha <E> 3aHUX nankax <E> +  paws/N-Preposit be agreable to someone Ons xoauT Ha 3aHMX Nankax
CP1-289  + XO[UTb no <E> <E> HUTOYKE <E> - NhumoO go/V on/Prep thread/N-Dat to risk (doing something) Ons xoauT NO HUTOYKE
NhumO limp/V on/Prep both/Num Ons xpomaeT Ha 06e Horv B 3TUX
CP1-290  + Xpomatb Ha <E> obe HOrU <E> - legs/N-Acc have insufficient knowledge in some area, make significant errors nenax
CP1-291  + LeBennTh <E> <E> <E> Mo3ramm <E> - NhumO move/V brains/N-Instrum think hard (trying to understand, come up with sth.) /BaH LuesenuT Mosramu
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Nhumo take/V God/N-Acc
C1P2-001 + - 6patb <E> <E> 6or <E> 3a <E> <E> 6opoay <E> +  for/Prep beard/N-Acc grasp fortune by the forelock VBaH B3sn 6ora 3a 6opoay
Nhumo take/V bull/C-Acc
C1P2-002 + - - bpatb <E> <E> Oblk <E> 3a <E> <E> pora <E> +  of/Prep horns/C-Acc Take the bull by the horns MBaH B3sn Gbika 3a pora
NhumO take/v sin/C-Acc to take moral responsibility for
C1P2-003 + - - bpatb <E> <E> rpex <E> Ha <E> <E> aywy <E> +  on/prep soul/C-Acc a reprehensible deed Ons BepeT rpex Ha ayLy
Nhumo0 take/V fire/N-Acc
C1P2-004 + - - bpatb <E> <E> OrOHb <E> Ha <E> <E> cebs <E> +  on/Prep oneself/pron draw the fire upon oneself ViBaH B3N OroHb Ha cebst
Nhumo0 take/V words/C-Acc VBaH B35in CBOM CroBa
C1P2-005 + - - bpatb <E> <E> CrnoBo <E> <E> <E> <E> obpatHo <E> +  back/Adv take back one's words obpatHo
NhumO throw/V money/N-Acc VBaH BpocaeT fieHbrv Ha
C1P2-006 + - - Bpocatb <E> <E> AeHbra <E> Ha <E> <E> BeTep <E> +  on/Prep wind/N-Acc pay for a dead horse BeTep
in conversation, to hint, usu.
disapprovingly or ironically, at
sth. concerning another
NhumO throw/V stone/N-Acc personwithout directly referring  MBaH 6pocun kameHb B eé
C1P2-007 + - - Bpocatb <E> <E> KameHb <E> B <E> <E> oropoa <E> +  in/Prep garden/N-Acc to that person oropog
NhumO throw/V words/C-Acc Ons Bcerga Gpocaer crosa
C1P2-008 + - - Bpocatb <E> <E> CrnoBo <E> Ha <E> <E> BeTep <E> +  on/Prep wind/C-Acc speak at random Ha BeTep
Nhum0 throw_down/V
over/Prep stump/N-Acc do smth. in a slipshod manner;  /BaH BanuT Yepes nexHb
C1P2-009 + - - BanuTbL <E> <E> konoga <E> yepes  <E> <E> neHb <E> - log/N-Acc make a bungle of smth konogy
NhumO hang/V noodles/N-Acc  try to fool, intentionally mislead
C1P2-010 + - - Bewarb <E> <E> nanwa <E> Ha <E> <E> yuwm <E> +  on/Prep ears/N-Acc s.0. by telling him lies ViBaH BelwaeT naniuy Ha ywm
Nhum0 hang/V nose/N-Acc become upset, disheartened,
C1P2-011 + - - Bewarb <E> <E> HOC <E> Ha <E> <E> KBUHTY <E> - on/Prep fifth/N-Acc dejected V1BaH noBecwn HOC Ha KBUHTY
NhumO see/V exit/N-Acc ViBaH Buaen Bbixog 13
C1P2-012 + - - BUgETb <E> <E> BbIXOA <E> "3 <E> <E> nonoxenns <> +  from/prep position/N-Gen ~see the way out nonoxeHus
NhumO not_see/V farther/adv not see an inch before one's ViBaH He BUAWT Aanblue
C1P2-013 + - +  BUOETb <E> <E> panbwe  <E> <E> <co.A+Pron> <E> Hoca <E> - ones_own/pron nose/N-Gen nose CBOEro Hoca
NhumO pour/V new/adj
wine/N-Acc in/prep old/adj VBaH BnMBaeT HOBOE BUHO B
C1P2-014 + - - BMMBaTL <E> <HOBBbIN> BUHO <E> B <E> <cTapblit> mexa <E> - fur/N-Acc put new wine into old bottles cTapble Mexa
Nhum0 hardly/Adv legs/C-Acc
C1P2-015 + - - BOMOYUTb <E> <E> Hora <E> <E> <E> <E> enga <E> - draglV ~drag oneself along ViBaH eaBa Horu BONOYMT
NhumO stand/V across/adv MBaH BCcTan nonepek ropna
C1P2-016 + - - BCTaBaTb <E> <E> nonepek  <E> <E> <E> <E> ropna <E> - throat/C-Gen to become unbearable fors.o  mHe
NhumO put/V stick/C-Acc VBaH BCTABNAN emy nanki B
C1P2-017 + - - BCTaBMATb <E> <E> narka <E> B <E> <E> Koneca <E> +  into/prep wheel/C-Acc pour sand in the work koreca
Nhum0 Knock_out/\V/
C1P2-018 + - - BblbuBath <E> <E> KIWH <E> <E> <E> <E> KIMHOM <E> - wedge/C-Acc wedge/N-instr fight fire with fire VBaH BbIOMBAET KNUH KNUHOM
Nhum0 knock_out/V
ground/C-Acc from/prep cut the ground from under VBaH BbIOMN NoyBY M3 nop,
C1P2-019 + - - BblbuBaTh <E> <E> noysa <E> nanog  <E> <E> Hor <E> +  legs/C-Gen smb's feet HOT y MeHst
C1P2-020 + - - BblbUTL <E> <E> aypb <E> "3 <E> <E> ronoBbl <E> +  Nhum0 knock_out/V knock the nonsense out of VBaH BbIGWN Jypb M3 ronosbl
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foolishness/N-Acc from/Prep (smb.)
head/N-Gen
NhumO throw/V caprice/N-Acc  get the nonsense out of one's  VIBaH BbiGpocun 6naxbs 13
C1P2-021 + - - BblGpocuTh <E> <E> Gnaxb <E> n3 <E> <E> TONoBbl <E> +  from/Prep head/N-Gen head ronoBbl
NhumO make/V (usu. of a drunken person) to
knot-shaped_biscuit/N-Acc walk with an unsteady, MBaH BblgenbiBaeT kpeHaens
C1P2-022 + - - BbligenbiBatb  <E> <E> KpeHpenb  <E> <E> <E> <E> Horamm <E> +  legs/N-Instrum weaving gait Horamu
Nhumo bear/V test/N-Acc VBaH BblgepxuBaeT
C1P2-023 + - - BblaepxaTb <E> <E> npoeepka <E> <E> <E> <E> BpemeHem  <E> +  time/N-instrum stand the test of time NpoBEpPKy BpEMEHEM
NhumO stir_up/V fire/N-Acc VBaH BbI3bIBaET OrOHb Ha
C1P2-024 + - - Bbl3blBaTb <E> <E> OrOHb <E> Ha <E> <E> cebs <E> +  on/Prep oneself/Pron draw the fire upon oneself cebn
NhumO carry_out/V litter/C-Acc Ons Bceraa BbIHOCUT COp U3
C1P2-025 + - - BbHOCUTb <E> <E> cop <E> "3 <E> <E> 136b! <E> - from/Prep hut/C-Gen to foul one's own nest 136b!
NhumO spill_out/V child/N-Acc  thoughtlessly, carelessly reject  Ons BoinnecHyna pebeHka
C1P2-026 + - - BblnnecHyts  <E> <E> pebeHok  <E> c <E> <E> BOAOM <E> - with/Prep water/N-instrum something valuable BMeCTe C BOAON
NhumO release/V reins/N-Acc ViBaH BbINYCTMN BOMOKW U3
C1P2-027 + - - BblnyckaTb <E> <E> BOXOKA <E> "3 <E> <E> pyK <E> +  from/Prep hands/N-Gen to lessen control pyk
ViBaH pan ronosy Ha
NhumO give/V head/C-Acc 0TCEYEHNE,TO OH BbIn
C1P2-028 + - - [aBaTb <E> <E> ronoea <E> Ha <E> <E> orceveHne  <E> +  for/Prep severance/C-Acc stake one's life (on) HEBUHOBEH
NhumO give/V oneself/Pron Ons otnasana cebe oT4eT B
C1P2-029 + - - [asatb <E> <E> oTyer <E> <E> <E> <E> cebe <E> - report/C-Acc give an account of CBOMX NMOCTYNKax
NhumO give/V hundred/num
C1P2-030 + - - [aBaTb <E> <cT0> 04KO <E> <E> <E> <E> Bnepes <E> +  points/C-Acc forward/Adv beat smb hands down ViBaH gan cTo 04KOB Bnepes
NhumO give/V freedom/N-Acc
C1P2-031 + - - [patb <E> <E> Bons <E> <E> <E> <E> pykam <E> +  hands/N-Dat to beat s.0. VBaH pan Bonto pykam
to mask one's annoyance,
NhumO make/V cheerful/adj discontent, failure with the
look/N-Acc with/prep bad/adj appearance of tranquillity, Ons fenaeT BECENY MUHY
C1P2-032 + - - [penatb <E> <BECENbIN> MWHa <E> npu <E> <nnoxon> urpe <E> +  play/N-oblig happiness NpW NAOXO Urpe
NhumO make/V from/Prep make a big deal out of VBaH yacTo fienaet u3 Myxu
C1P2-033 + - - [penatb <E> <E> CMOH <E> "3 <E> <E> MyXu <E> - fly/C-Obl elephant/C-Acc something CnoHa
Nhum0 share/V skin/C-Acc sell the bear's skin before one  Ons v MBaH aenat Wwkypy
C1P2-034 + - - [enutb <E> <E> LuKypa <E> <E> <E> <HeyouTbIR>  MenBens <E> - living/Adj bear/C-Gen has caught the bear HeybuTOro MeaBeas
to concentrate power or
NhumoO hold/V reins/N-Acc leadership in one's hands,
C1P2-035 + - - [epxatb <E> <E> BOMOKA <E> B <E> <E> pykax <E> +  in/Prep hands/N-oblig taking full control of sth. VBaH iepXuT BOXCKM B pykax
NhumO hold/V banner/N-Acc maintain certain ideals, hold
C1P2-036 + - - [epxatb <E> <E> 3Hams <E> <E> <E> <E> BbICOKO <E> +  high/Adv them sacred VIBaH BbICOKO AEPXKMT 3HaMSt
NhumO hold/V stone/C-Acc ViBaH pepxuT kameHb 3a
C1P2-037 + - - [epxatb <E> <E> KameHb <E> 3a <E> <E> nasyxon <E> +  in/Prep bosom/C-Obl harbour a grudge nasyxon
NhumO hold/V nose/C-Acc
C1P2-038 + - - [epxatb <E> <E> HOC <E> no <E> <E> BETPY <E> +  according to/Prep wind/C-Dat trim one's sails to the wind Ons iepxuUT HoC No BETpy
Nhum0 hold/V hands/C-Acc
C1P2-039 + - - [Oepxatb <E> <E> pyka <E> no <E> <E> LwBam <E> +  by/Prep seams/C-Dat stand to attention ViBaH BepxuT pyku no Leam
have an ear to the ground be
cautious, attentive, vigilant (in
Nhum0 hold/V ear/C-Acc order to avoid danger or
C1P2-040 + - - [gepxatb <E> <E> yX0 <E> <E> <E> <E> BOCTPO <E> +  alert/Adv trouble) Ons [iepxuT yxo BOCTPO
Nhum0 hold/V tail/C-Acc keep cheerful, keep one's chin
C1P2-041 + - - [gepxatb <E> <E> XBOCT <E> <E> <E> <E> Tpyboi <E> +  trumpet/N-Instrum | spirits up VBaH pepxuT xBocT Tpy6boi
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to remain silent, not revealing
Nhum0 hold/V tongue/C-Acc some information, expressing
C1P2-042 + - Aepxatb <E> <E> A3bIK <E> 3a <E> <E> 3ybamu <E> +  behind/Prep teeth/C-Obl some opinion Ongs fepxuT A3bIK 3@ 3y6amm
Nhum0 hold/V tongue/C-Acc Ons [iepxuT A3bIK Ha
C1P2-043 + - - [Oepxatb <E> <E> A3bIK <E> Ha <E> <E> npUBS3M <E> +  at/Prep leash/C-Obl close as an oyster npuBA3N
Nhum0 hardly/Adv stand/V MBaH efBa aepxuTcs Ha
C1P2-044 + - - [epxartbcs <E> <E> enga <E> Ha <E> <E> Horax <E> - on/Prep foot/C-Obl be dead on one's feet Horax
Nhumo eat/V little/Adv
C1P2-045 + - - ectb <E> <E> KaLla <E> <E> <E> <E> mano <E> - porridge/C-Acc be still wet behind the ears Ons ecT mano kawm
NhumO wait/V at/Prep
C1P2-046 + - - xpatb <E> <E> noroga <E> y <E> <E> Mmops <E> - sealC-Gen weather/C-Acc ~wait in vain for smth Onsi XaeT y Mops norofbl
NhumO put/V aspen/Adj
stick/N-Acc in/prep grave/N-Acc Orst 3a6una ocbIHOBbIi KON B
C1P2-047 + - - 3abueartb <E> <OCMHOBBIA> KON <E> B <E> <E> moruny <E> +  Nhum-Gen drive in the stake moruny VBary
NhumO wave/V sorrow/N-Acc VBaH 3aBun rope
C1P2-048 + - - 3aBuTb <E> <E> rope <E> <E> <E> <E> BepeBoukon  <E> - rope/N-oblig stop grieving ; snap out of it BEPEBOYKOI
NhumO grab/V money/N-Acc ViBaH 3arpebaeT fieHbrn
C1P2-049 + - - 3sarpebatb <E> <E> feHbra <E> <E> <E> <E> nonaroi <E> +  shovel/N-instrum make a lot of money nonatoi
NhumO grab/V heat/N-Acc use the product of another's VBaH 3arpebaer xap Yyxumu
C1P2-050 + - - 3arpebartb <E> <E> xap <E> <E> <E> <4yxon> pykamu <E> +  another's/Adj hands/N-Instrum  labor to one's own advantage  pykamu
Nhumo0 close/V soul/N-Acc
C1P2-051 + - - 3aKpblBaTb <E> <E> pywa <E> Ha <E> <E> 3aMoK <E> +  under/prep lock/N-Acc not to show feelings,inward ViBaH 3aKpbin AyLuy Ha 3aMoK
NhumoO thrust/V hand/N-Acc
in/prep pocket/N-Acc VBaH 3anycTin pyky B
C1P2-052 + - - 3anyckaTb <E> <E> pyka <E> B <E> <E> KapmaH <E> +  smb/N-Gen plunder (rob) smb., smth kapmaH Onu
NnhumO sit_firm/V nail/N-oblig OTa LWyTKa 3acena rso3aem B
C1P2-053 - - - 3acecTb <E> <E> rB03ab <E> B <E> <E> ronose <E> - in/prep head/N-obliq become firmly fixed ronose
Nhum0 go/V against/adv
C1P2-054 + - - uam <E> <E> npoTue <E> <E> <E> <E> TeyeHns <E> - stream/N-Acc breast the current Ons MaeT NpoTUB TEYEHUs!
NhumO have/V head/N-Acc To have a good head on one's ~ Ons UMeeT ronosy Ha
C1P2-055 + - - UMeTb <E> <E> ronoea <E> Ha <E> <E> nnevax <E> +  on/prep shoulders/N-obliq shoulders. nnevax
Nhum0 have/V stone/N-Acc Ons umeeT kameHb 3a
C1P2-056 + - - UMeTb <E> <E> KameHb <E> 3a <E> <E> nasyxon <E> +  in/prep bosom/N-oblig bear a grudge against smb nasyxon
NhumO put/V money/N-Acc accumulate money (keeping it~ /BaH knapet aeHbrv B
C1P2-057 + - - KnacTb <E> <E> AeHbra <E> B <E> <E> KyObILLKy <E> +  in/Prep moneybox/N-Acc at home, not investing it) KyObILLIKY
NhumO put/V money/N-Acc produce payment at the time
C1P2-058 + - - Knactb <E> <E> [eHbra <E> Ha <E> <E> 6ouky <E> +  on/prep barrel/N-Acc of sale Ons knapeT feHbru Ha 604Ky
NhumO put/V teeth/N-Acc Ons nonoxuna 3y6bl Ha
C1P2-059 + - - KnacTb <E> <E> 3y6 <E> Ha <E> <E> nonky <E> - on/prep shelfiN-Acc go hungry; tighten one's belt nonky
buy, get etc sth. without
Nhum0 buy/V cat/N-Acc in/Prep  having seen it, without having
C1P2-060 + - - KynuTb <E> <E> KoT <E> B <E> <E> MelLLKe <E> - bag/N-Obl carefully examined its quality ~ /BaH kynun koTa B meLLke
To lean/bend over backwards;
Nhum0 get/V from/prep to go out of one's way; to go
C1P2-061 + - - nestb <E> <E> BOH <E> "3 <E> <E> KOXN <E> - skin/N-Gen away/adv all out. ViBaH ne3eT 13 KOXw BOH
Nhum0 pour/V water/N-Acc
on/prep mill/N-Acc of/prep To play into someone's hands;  Ons nbet Boay Ha MenbHULY
C1P2-062 + - - T <E> <E> BoAa <E> Ha <E> <E> menbHuly  <E> +  smb/N-Acc to bring grist to someone's mill  Msana
look around aimlessly,
NhumO catch/V crows/N-Acc absent-mindedly, getting
C1P2-063 + - - NOBUTb <E> <E> BOPOH <E> <E> <E> <E> pTom <E> - mouth/N-instrum distracted from what one is ViBaH NOBMT BOPOH PTOM
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doing
NhumO catch/V fish/N-Acc VBaH noBuT pbIBY B MyTHOI
C1P2-064 + - - NOBUTb <E> <E> pbiba <E> B <E> <MYTHbIA> Bofle <E> +  in/prep turbid/adj water/N-obliq  fish in troubled waters Boge
NhumO wave/V fists/N-Instrum  shut the stable door after the ViBaH maLLeT kynakamu
C1P2-065 + - - MaxaTb <E> <E> Kynak <E> nocre <> <E> apaku <E> - after/Prep fight/Gen horse has bolted nocne apaku
NhumO change/V anger/N-Acc Ons MeHsIeT rHeB Ha
C1P2-066 + - - MeHdTb <E> <E> rHeB <E> Ha <E> <E> MUNOCTb <E> +  on/prep mercy/N-Acc temper justice with mercy MWAOCTb
NhumO change/V cuckoo/N-Acc ViBaH npomeHsin KyKyLIKy Ha
C1P2-067 + - - MeHsTb <E> <E> Kykywka — <E> Ha <E> <E> fcTpeba <E> +  on hawk/N-Acc To back the wrong horse AcTpeba
NhumO make/V beads/N-Acc VBaH meyet bucep nepen
C1P2-068 + - - MeTaTb <E> <E> Bucep <E> nepen  <E> <E> CBUHBAMU <E> +  before/prep pigs/N-obliq cast pearls before swine CBUHBSMM
NhumoO fill/V water/N-Acc
C1P2-069 + - - Habpatb <E> <E> Bofa <E> B <E> <E> port <E> - in/Prep mouth/N-Acc become silent VBaH Habpar B poT Boab!
Nhum0 overstrain/V
stomach/N-Acc laugh very hard, to the point of ~ /BaH HapgopBan xwBoT co
C1P2-070 + - - HagopsaTb <E> <E> KUBOT <E> co <E> <E> cmexy <E> - because_of/Prep laugh/N-Gen  exhaustion cmexy
NhumO call/V things/N-Acc
one's_own/Pron speak of s.o. or sth. very VBaH Ha3sbiBaeT BeLyy
C1P2-071 + - - HasblBaTh <E> <E> Bellb <E> <E> <cBon.A+Pron>  <E> 1MeHamm <E> +  names/N-Instrum plainly and straightforwardly CBOMMM UMEHaMK
NhumO find/V way_out/N-Acc WBaH Halwén Bbixoa U3
C1P2-072 + - - Haitn <E> <E> BbIXOA <E> "3 <E> <E> nonoxexns  <E> +  from/Prep situation/N-Gen think a way out of trouble NonoXeHus
NhumO pour/V salt/N-Acc do sth. vile, underhanded to MBaH Hacbinan conu Ha
C1P2-073 + - - Hacbinatb <E> <E> conb <E> Ha <E> <E> XBOCT <E> +  on/Prep tail/N-Acc s.0., create trouble for s.o. XBOCT
NhumO bring/V water/N-Acc
C1P2-074 + - - HOCUTb <E> <E> Bofda <E> <E> <E> <E> peLieTom <E> - sieve/N-instrum flog a dead horse Ons HOCUT BOAY peLLeToM
To bite one's own elbows,to be
NhumO graze/V elbow/N-Acc upset over an irreparable loss  Ons obrpbisna cebe okt
C1P2-075 + - - 06rpbi3Th <E> <E> NOKOTb <E> o <E> <E> KpOBM <E> +  to/Prep blood/N-Gen of someone or something [0 KPOBM
Nhum0 defend_oneself/\V
hands/N-Instrum and/Conj Ors oT61Banack pykamu i
C1P2-076 + - - otbueatb <E> <E> pyka <E> " <E> <E> Horamu <E> - legs/N-Instrum refuse categorically Horamu
NhumO give/V soul/N-Acc
C1P2-077 + - - oTAatb <E> <E> aywa <E> <E> <E> <E> Gory <E> +  God/N-Dat to die Ons otnana gywy Gory
NhumO
separate/Vcereals/N-Acc separate what is valuable from  Ongs otnenseT 3naku ot
C1P2-078 + - - oTAensTb <E> <E> 3nak <E> oT <E> <E> nnesen <E> +  from/Prep darnels/N-Gen what is worthless nnesen
lavish attention, care on a
NhumO warm/V shake/N-Acc person who later turns out to Ons oTorpena 3meto Ha
C1P2-079 + - - oTOrpeTb <E> <E> 3mes <E> Ha <E> <E> pyam <E> +  on/Prep breast/Preposit be ungrateful, treacherous rpyau
NhumO release/V soul/N-Acc Ons otnycTuna gywy Ha
C1P2-080 + - - OTnyCTUTb <E> <E> pywa <E> Ha <E> <E> nokasHue <E> +  to/Prep confession/N-Acc not kill or harm s.o. nokasHue
admit defeat (without putting
NhumO raise/V paws/N-Acc up any resistance, or already
C1P2-081 + - - nogHsTb <E> <E> nanka <E> K <E> <E> BEpXy <E> +  to/Prep top/Dat having ceased to resist) Ons nofHsANa nankv K Bepxy
give an answer, make a
supposition etc that turns out
NhumO hit/V finger/N-Instrum to be incorrect, erroneous,
C1P2-082 + - - nonactb <E> <E> nanev <E> B <E> <E> Hebo <E> - in/Prep sky/N-Acc absurd Ons nonana nanbLem B He6o
NhumO put/V last/Adj spend all one's remaining Ons nocTasuna nocneaHiow
C1P2-083 + - - MocTaBuTb <E> <nocnepHuii>  koneitka  <E> <E> <E> <E> pebpom <E> +  penny/N-Acc edgewise/Adv money on sth. Koneiiky pebpom
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push ahead aggressively,
removing obstacles or
NhumO lay/V oneself/Pron overcoming opposition as one
C1P2-084 + - - MponoxuTh <E> <E> aopora <E> <E> <E> <E> TpYAbIO <E> +  road/N-Acc breast/N-instrum goes Ons nponoxuna cebe fgopory
allow s.o. access to some
place where he may be esp.
harmful or to some thing that
NhumoO let_go/V goat/N-Acc he wants to use or exploit for
C1P2-085 + - - NycTuTb <E> <E> K03én <E> B <E> <E> oropog <E> - into/Prep garden/N-Acc personal gain Ongs nyctuna kosna B oropog
NhumO tear/V hair/N-Acc experience utter despair or
C1P2-086 + - - pBaTb <E> <E> BONOC <E> Ha <E> <E> cebe <E> +  on/Prep oneself/Pron become very angry with o.s. Ons pBéET Borockl Ha cebe
NhumO combine/V ends/N-Acc  manage to survive on one's Ons cBOAMT KOHL|bI C
C1P2-087 + - - cBecTn <E> <E> KOHeL| <E> c <E> <E> KOHLiamu <E> +  to/Prep ends/N-Instrum pay KOHLiamm
Nhum0 make/V name/N-Acc
C1P2-088 + - - cpenatb <E> <E> umst <E> <E> <E> <E> cebe <E> - oneself/Pron-Dat achieve recognition Ons caenana cebe ums
Nhum0 not_feel/V
ground/N-Acc under/Prep VBaH He cnbilwnT nog, cooi
C1P2-089 + - +  chnblwatb <E> <E> 3emns <E> nog <E> <E> coboit <E> - oneself/Pron tread on air 3emMnmn
NhumO not_feel/V legs/N-Acc MBaH He crbllwuT noa coboit
C1P2-090 + - +  Chbiwatb <E> <E> Hora <E> nog <E> <E> coboit <E> +  under/Prep oneself/Pron run very fast Hor
see things or evaluate facts as
NhumO look/V truth/N-Dat they really are, look at things
C1P2-091 + - - CMOTpeTb <E> <E> npasga <E> B <E> <E> rnasa <E> - into/Prep eyes/N-Acc clearly Ons cMoTpUT Npaspe B rnasa
Nhum0 look/V death/N-Dat
C1P2-092 + - - CMOTpeTb <E> <E> cMepTb <E> B <E> <E> rnasa <E> - in/Prep eyes/N-Acc be exposed to mortal danger Ons cMOTPUT CMepTy B rnasa
say sth. or ask sth.
NhumO put/V question/N-Acc straightforwardly, in an abrupt
C1P2-093 + - - CTaBuTb <E> <E> BOMPOC <E> <E> <E> <E> pebpom <E> +  edge/N-instrum manner Ons cTasuT Bonpoc pebpom
NnhumO stay/V stake/N-Instrum  annoy, aggravate s.o. €r0 CoBa CTOSIT KOMOM B
C1P2-094 - + - CTOATh <E> <E> Kon <E> B <E> <E> ropne <E> - in/Prep throat/N-Obl extremel ropne
NhumO stay/V bone/N-Instrum  annoy, aggravate s.o. ViBaH CTOWT KOCTbIO B ropne y
C1P2-095 + - - CTOATh <E> <E> KOCTb <E> B <E> <E> ropne <E> - in/Prep throat/N-Preposit extremely BCEX
NhumO waste/V powder/N-Acc ~ waste energy in vain, for ViBaH TpaT1T NOpox
C1P2-096 + - - TpatuTb <E> <E> nopox <E> <E> <E> <E> HanpacHo <E> +  vainly/adv nothing HanpacHo
NhumO snatch/V stars/N-Acc Have outstanding abilities,
C1P2-097 + - - xBataTb <E> <E> 3Be3na <E> c <E> <E> Heba <E> +  from/Prep sky/N-Gen talent, intelligence Ons xBataeT ¢ Heba 38E3b!
Nhum0 gulp_down/V/
kissel/N-Acc away_from/Prep go to some place a long VBaH 3a ceMb BEpCT kucens
C1P2-098 - - xnebatb <E> <E> kucenb <E> 3a <E> <cemb> BepcT <E> - seven/Num verst/N-Acc distance away in vain xnebHyn
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Appendix C

Index of lexical items from the Lexicon-Grammar.

In this appendix, we present the index of verbs and frozen nouns, sorted alphabetically, of the Russian Verbal
Idioms Lexicon-Grammar (LG), for an easier reference to the tables. Each idiom is listed at least twice, once by
the verb, and another time by the noun. In the case of class C1P2, each frozen noun is indexed separately. The
index is basically a 4 column table: The ID codes on the left column indicate the class and the number of the
idiom in its class; the next column concatenates all the contents of the LG. This is followed by the sort key (the
verb or the noun), and then the right column, which also concatenates the entire right content of the LG.

ID L Key R

CADV-001 + - - butb <E> <E> Hanosan <E> R <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 beat/V outright/Adv act in a fashion that guarantees success, rules out any possibility of failure VBaH GbeT
Hanosan

CADV-002 +- - 6uTb <E> <E> HacMepTb <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> NhumoO fight/V to_death/Adv fight up to the last-ditch /BaH Gbetcs HacmepTb

CADV-003 + - - B30OXHyTb <E> <E> cBOGOAHO <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> NhumO breathe/V freely/adv feel relief (after being freed from some cares, worries, obligations) Ons B3goxHyna
cBo6oaHo

CADV-004 + - - BbIBEpHYTb <E> <E> HanaHaHky <E> <E>--4----- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 turn/V inside_out/Adv turn inside out /BaH BbIBEpHYN Hau3HaHKy CBOH AyLy

CADV-005 - +- BbIxoAuTb <E> <E>Bokom  <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nnhum0 appear/V sideways/adv turn out badly 370 obeLyaHue Bbilno MHe Gokom

CADV-006 +-- msapetb <E> <E> koco <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo0 look/V askew/adv regard s.o. or sth. suspiciously, unfavorably, hostilely Ons rnsiaut koco

CADV-007 +--r0BOpUTb <E> <E>KpacHo  <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo0 talk/V red/adv to speak correctly, competently Ons kpacHo rosoput

CADV-008 +- - pplwatb <E> <E> egpa <E> R <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 hardly/Adv breath/V have one foot in the grave VeaH enBa abiwumt

CADV-009 +- - gplwartb <E> <E> ene <E> R <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 hardly/Adv breath/V have one foot in the grave VBaH ene abiwan

CADV-010 +- - ¥uTb <E> <E> Hapacnawky — <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 live/V unbuttoned/adv live openly and widely Ons xvBeT HapacnaLuky

CADV-011 +--3aberatb <E> <E>Bnepes  <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> NhumO0 run/V forward/Adv do sth. prematurely or in advance, interrupting the logical order, progression of events,

actions Ons 3aberaeT Bnepes

CADV-012 +--3amnsHyTb <E><E>Bnepes <E> 00000000 <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 look/V forward/adv look into the future ViBan 3arnsigbiBaet Bnepen

CADV-013 - +-uam <E> <E> Bnpok <E> - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nnhum0 go/V to_advantage/adv be beneficial to s.o., improve s.0.'s well-being, health lena uayt snpok

CADV-014 - +- gt <E> <E> Bposb <E> - - - <E> <E> <E> <E> <E> NnhumO go/V apart/adv go apart [lena uayT Bpo3b oXupaHusm

CADV-015 - +-uptn <E> <E> Hacmapky <> <BEre--e---- <E> <E> <E> <E> <E> Nnhum0 go/V awry/Adv to be useless/fruitless [lena unyT Hacmapky

CADV-016 + - - KOHuMTb <E> <E> nnoxo <> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> NhumO finish/V badly/adv end up in an unfortunate, irreversibly depraved state or position, have one's life go to
ruin Onst NNoXo 3aKoH4MNa peyb

CADV-017 +- - netatb <E> <E> BbICOKO <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 fly/V high/adv occupy a prominent position in society Ons Beicoko netaet

CNP2-121 + - - 3HaTb <E> <E> Hasybok <E> <E> Nhum0 know/V by_heart/adv know inside out Ons 3HaeT Haay6ok 3To Npou3BefeHe

CPP-007 +--BcTaTh B <E> 0avH pag <E>-------- <E><E><E><E> <E> Nhum0 stay/V in/Prep one/Num row/N-Acc (witn smb) Occupy the same position with anyone Ons Bctana B oanH psg ¢ saHom

CPP-008 +- - BcTaTh Ha <E> oanH gocka <E> +------ - <E><E><E> <E> <E> Nhum0 stay/V on/Prep one/Num board/N-Acc (with smb) become comparable to s.o. in some respect Ons
BCTana Ha OfiHy JOCKY C /BaHoM

CPP-011 + - - 3annatub <E> <E> poporo <E> <E>-------- <E><E><E> <E> <E> Nhum0 pay/V dearly/adv pay dear for smth Ons goporo 3annatuna

CPP-011 +--3annatute <E> <E> foporo  <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 pay/V dearly/adv pay dear for smth Ons goporo 3annatuna

CPP-012 +- - 3annatutb <E> <E> <E>ronosa <E>- - -- - - - - <E><E><E> <E> <E> NhumO pay/V head/N-instrum for/prep smth/N-Acc pay for smth. with one's life VBan 3annatun ronosoit 3a
crosa

CPP-013 +--uptn <E> <E> <E> Bpaspe3 <E>- - - - - - - - <E><E><E> <E> <E> Nhum0 go/V contrary/Adv (with smth/N-Instrum) Disagree with someone, go against someone VBaH ungér c Heit
B paspe3

CPP-018 +- - nonactb B <E> <E> kabany <E>-------- <E><E><E> <E> <E> NhumO appear/V in/Prep bondage/N-Acc to/Prep smb/N-Dat be in slave, depend on someone Ons nonana B
kabany k VBany

CPP-020 +- - paccbinate <E> <E> <E> Gucep <E>------- - <E><E><E> <E> <E> NhumO spill_oneself/V beads/N-instrum towards/Prep smb/N-instrum fuss in the effort to please smb Vean
paccbinaetcs Gucepom nepes Oneit

CPP-022 - +- cTouTb <E> <E> popoxe <E> <E>-------- <E> <E><E> <E> <E> Nnhum0 cost/V oneselffpron expensively/adv sth. (or doing sth.) does not justify the effort, will have unpleasant
consequences Obupa cTouT cebe aopoxe

CPP-022 - + - cTouTb <E> <E> nopoxe <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nnhum0 cost/V oneself/pron expensively/adv sth. (or doing sth.) does not justify the effort, will have unpleasant
consequences Obupa ctout cebe Aopox

CNP2-015 +- - Bpatb <E> <E> <E> <aboppax> <E> Nhum0 take/V somebody/N-Acc on/prep board/C-Acc ~ grapple with VBan 6epeT Ha abopaax cBoux Apy3eit

CNP2-028 +- - Bponbute <E> <E> <E> <ronosy> <E>Nhum0 drum/V smth/N into/prep head/C-Acc drum smth into head Ons Bon6una emy aty uaeto B ronosy

CNP2-010 +- - Bpatb <E> <E> <E> <ropno> <E> Nhumo0 take/V smb/N-Acc for/Prep throat/C-Acc catch by the throat /saH B3sin mens 3a ropno

CNP2-011 ++- bpatb <E> <E> <E> <pywy> <E> Nhumo0 take/V for/Prep soul/C-Acc touch the heart Ons B3sina MeHs 3a aywy

CNP2-027 + - - BroHsiTb <E> <E> <E> <Kpacky> <E> NhumO drive/V in/prep blush/C-Acc put to the blush WeaH BorHan B kpacky Onto

CNP2-029 +-- BaaTh <E> <E> <E> <pyku> <E> NhumO take/V oneself/pron in/prep hands/C-Acc get oneself in hand Ons Basina ce6s B pyku

C1P2-001 +-- Y <E> <E> 6or <E> 3a <E> <E> 6opogy <E> + Nhum0 take/V God/N-Acc for/Prep beard/N-Acc grasp fortune by the forelock /Ban B3sin 6ora 3a 6opogy

C1-056 +- - penatb <E> <E> aBaHC <E> - + Nhum0 make/V advances/N-Acc make advances Ons fienaet aBaHch!

C1PN-023 +-- genatb <E> <E> <E> aBaHC <E>----- +-- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 make/V advance/C-Acc make advances / overtures (to) Onsi caenana apaHc Veany

39



CP1-080
C1PN-067
CNP2-038

CP1-048
CP1-281
C1-183
C1-207
C1-104
CNP2-016
CNP2-172
CNP2-134
C1-161
C1-162
C1-213
C1-169
C1-002
C1PN-028
C1-128
CP1-120
CP1-254
CNP2-017
CP1-193
CP1-014

CPP-005

CP1-065
CP1-247
CP1-175
CP1-249
CP1-081
C1-001
CNP2-001

CP1-001
CP1-121
CP1-260
CP1-144
C1P2-068

CPP-020

C1-002
C1-003
C1-004
CADV-001

CADV-002
CNP2-002

CP1-002
CP1-003
CP1-004
CP1-005
CP1-006
CP1-007
CP1-008
CPN-001

CPN-002

CPP-001

C1P2-021

CP1-009

+--

+--

+--

+--

BX0auTb B <E> <E>

cgenatb <E> <E> <E>

- BO3noxuTh <E> <E> <E>

- BnomuTb B <E> <E>

- yaaputb B <E> <E>

- OTKpbIBaTH <E> <E>

- passoguTb <E> <E>

- 3anpaensTb <E> <E>

- Bpatb <E> <E> <E>

- cpatb <E> <E> <E>

- MepuTb <E> <E> <E>

- HakanaTb <E> <E>

- HakanaTb <E> <E>

- paspsikaTb <E> <E>

- Hectm <E> <E>

- bute <E> <E>

- 3apaBarb <E> <E> <E>
- kpyTUTb <E> <E>

- XuTb <E> <E> <E>

- cupetb <E> <E> <E>

- 6patb <E> <E> <E>

- nesTb nosepx <E> <E>

- 6bITb N0 <E> <E>

- BepTeTh Kak <E> <E>

- Bpawatb <E> <E> <E>
- peseTb <E> <E> <E>
- konatk B <E> yyxom
- pbiTb B <E> rpasHom

- BXOAMTb B <cBOW.A> <E>

- ¥uTb <E> <E> <E>
- cmoTpeTh <E> <E> <E>
- urpatb B <E> <E>

- MeTath <E> <E>

- paccbinate <E> <E> <E>

Bbl6pocuTh <E> <E>

asapt
akueHT

antapb

ambuumio
ambuumio
Awepuika
aHTUMOHUA
apan
apana
apxus
apLvH
atmoccepa
atmoccepa
aTmocdepa
axvHes
6Gaknywa
6GaHa
bapaHka
6apuHom
6apuHom
6ac

6aTbku

6aLumakom

6Genka

6Genkamu
6Genyroit
6Genbe
6Genbe
Gepera
bepeantb

6Gepeyb

6Gecutb
6Guptokom
6Guptokom
BuptonbKu

6Gucep

6Gucep

6utb
6uth
6uth

Buts

6uth

[

6uth
6uth
[
6uth
6uth
[
[

6uth

[

6uth

6naxb

6nmcrats

<E> - Nhum0 enter/V in/Prep excitement/N-Acc to become extremely agitated, impassioned VBaH Bowen B asapt

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 make/V accent/N-Acc on/Prep smth/N-obliq make an emphasis (on) /BaH caenan akueHT Ha obeluarim
oteyectsa NhumO put/VV smth/N-Acc on/Prep altar/N-Acc motherland/N-Gen sacrifice on the altar of Motherland ViBan Bo3noxun MonogocTs Ha anrapb
oTevecTsa

<E> - Nhum0 break_into/V in/Prep ambition/N-Acc show extreme edginess and stubbornness in defending one's position Ons Bnomunacs B ambuLio
<E> - Nhum0 plunge/V into/Prep ambition/N-Acc take umbrage / offence Ons ynapunacs B ambuuyio

<E> - - Nhum0 discover/V America/N-Acc present as new what is known to everyone VBaH oTkpbin AMepuky

<E> - + Nhum0 take/V pointless_talk/N-Acc beat about the bush /BaH YacTo passoanT aHTUMOHMN

<E> - - NhumO rule/V cheat/N-Acc to lie, make things up WBaH 3anpaensiet apana

<E> Nhum0 take/V smb/N-Acc on/Prep cheat/N-Acc to lie, make things up WBaH B3sin Onto Ha apana

<E> Nhum0 take/V smth/N-Acc in/Prep archive/N-Acc stop using smth. forever UBaH caan unev B apxvs

<E> Nhum0 measure/V smb/N-Acc smth/N-Acc on/prep arshin/N-Acc measure against one's own yardstick /BaH mepueT Ha aplumt Onto

<E> - + Nhum0 incandesce/V atmosphere/N-Acc cause a situation to become tense Ons HakansieT atMoccepy

<E> - + Nhumo0 strain/V atmosphere/N-Acc cause a situation to become tense, make people agitated Onsi Hakansina aTMocchepy

<E> - + NhumO relieve/V atmosphere/N-Acc relieve the tension Ons paspsikaeT aTmoceepy B koMnaHum

<E> - + NhumO carry/V nonsense/N-Acc talk nonsense /BaH HeceT axuHeio

<E> - + Nhum0 beat/VV spoons/C-Acc to be idle, do nothing MBaH 6beT GaknyLum

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 set/V bath/N-Acc smb/N-Dat tear smb off a strip 6abyLuka 3anana 6amio Vsary

<E> - + Nhumo0 turn/V steering_wheel/N-Acc drive VaH kpyTuT 6aparky

<E> - NhumO live/V landowner/N-instrum live a life of ease /BaH xuBeT 6apuHom

<E> - Nhum0 seat/V landowner/N-instrum be idle while everyone else is working cooperatively Msan cugut GapuHom

<E> Nhum0 take/V smb/N-Acc on/Prep bass/N-Acc try to shout smb. down 1BaH B3sin ero Ha 6ac

<E> - NhumO climb/V over/Prep father/N-Acc to rush (headlong) into the thick of it Ons neset nosepx 6atbku

<E> - Nhum0 be/V under/Prep boot/N-Instrum To get someone by the short hairs; to be hen-pecked; to be under someone's thumb Ons HaxopuTcs nog
Galumakom

<E>-------- B <E> <E> konece <E> NhumO run_round/V like/Prep squirrel/No in/prep cage/C-Obl ~run round like a squirrel in a cage Ons BeptuTcs
Kak Genka B konece

<E> - NhumO turn_round/V squirrels/N-instrum to goggle /saH Bpatuet Genkamm

<E> - Nhum0 howl/V beluga/N-Instrum to (begin to) cry profusely, loudly Ons peset 6enyroit

<E> + NhumO rummage/V in/Prep another's/Adj linen/N-Preposit to show an interest in the intimate details of other person Ons konaeTcs B Yyxom 6enbe
<E> + NhumO rummage/V in/Prep dirty/Adj clothes/N-Preposit want to know details about s.0.life Onsi poeTcsi B rpsisHom Genbe

<E> - Nhum0 come/V in/Prep own/Pron shores/N-Acc take the usual rhythm of life Ons Bowna B ceou Gepera

<E> <E> pana <E> - + Nhum0 chafe/V wound/N-Acc rub salt into the wound /BaH 6epeaut pay

<E><E><E><E><E>----- Kkak <E> <E> 3enmuy oka Nhum0 keep/V smth/N-Acc as/Prep pupil/N-Acc eye/N-Gen cherish as the apple of one's eye
Ons GepexeT ero kak 3eHuLly oka

¢ <E> <E> xupy <E> - Nhum0 from/Prep fat/N-Gen rage/V behave in a fussy, capricious manner Onsi ¢ xupy 6ecutcs

<E> - NhumO live/V wolf/N-instrum to be unsociable, live in seclusion /BaH xuBeT Guptokom

<E> - Nhum0 look/V wolf/N-instrum to look gloomy, morose /BaH cMoTpUT Guptokom

<E> - NhumO play/V in/prep spillikins/N-Acc waste one's time on trifles Onsi urpaeT B 6uptonbku

<E> nepep <E> <E> cBuHbsmun <E> + NhumO make/V beads/N-Acc before/prep pigs/N-obliq cast pearls before swine VBaH meuet Gucep nepen
CBUHBSMM

<E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> NhumoO spill_oneself/V beads/N-instrum towards/Prep smb/N-instrum fuss in the effort to please smb MBaH
paccbinaetcs Gucepom nepea Oneit

<E> <E> baknywa <E> - + Nhum0 beat/V spoons/C-Acc to be idle, do nothing MBaH GbeT baknyLum

<E> <E> noknoH <E> - + Nhum0 beat/V bows/N-Acc to bow in prayer MBaH 6beT NoknoHb!

<E> <E> tpeBora <E> - + Nhum0 beat/V alarm/C-Acc ~ sound the alarm Ons 6beT TpeBory

<E> <E> Hanosan <E> <E> - - - ----- <E> <E> <E> <E> <E> NhumO beat/V outright/Adv act in a fashion that guarantees success, rules out any
possibility of failure ViBa 6beT Hanosan

<E> <E> HacmepTb <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo0 fight/V to_death/Adv fight up to the last-ditch BaH GbeTcs HacMepTb
<E><E><E><E><E>----- <E> <E> <cmepTHbIit> 6oem <E> Nhum0 beat/V smb/N-Acc mortal/Ad battle/N-instrum beat smb. within an inch of his life
BonesHb 6beT ero cMepTHbIM Goem

<E> <E> <E> 3aknap <E> - Nhum0 beat/V of/prep pawning/C-Acc ~ bet against VBaH 6b&Tcst 06 3aknaa, YTo BbIMrpaeT CopeBHOBaHMS

<E> <E> <E> konbitom <E> - Nhum0 beat/VV hoof/N-instrum be hot to trot ABaH 6bET konbiToM

yepes <E> <E> kpait <E> - NnhumO0 beat/V over/Prep edge/C-Acc come forth with great force YyBcTaa k MBaHy 6bt0T Yepes kpaii

B <E> <E> Habat <E> - Nhum0 beat/V in/Prep alarm/N-Acc draw general attention persistently to sth. alarming, to impending danger Ons 6beT B Habat
<E> <E> <E> dhoHTaHom <E> - NnhumO0 beat/V fountain/N-instrum emerge rapidly YyscTea GbtoT dhoHTaHOM

mumo <E> <E> uenm <E> - Nhum0 beat/V beside/Prep mark/N-Gen fail to attain the desired result Ons 6beT Mumo uenn

B <E> <E> 1enb <E> - Nhum0 beat/V in/Prep goal/N-Acc to be effective, attain the desired result Ons 6beT B Lenb

no <E> <E> rnasam <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nnhum0 beat/V on/Prep eyes/C-Dat Nhum1-Gen,Dat be noticeable, to stand out KpacHoe
nnatbe Onm GbeT no rnasam

no <E> <E> kapmany <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nnhum0 beat/V on/Prep pocket/C-Dat Nhum1-Gen,Dat cost a pretty penny Mnata 3a
KBapTUpy GbET N0 KapMaHy.

kak <E> <E> pbiba <E>---- - --- 06 <E> <E> nén <E> Nhum0 beat/V like/Adv fish/C-Nom of/Prep ice/C-Acc ~ struggle desperately Msan 6bETcs Kak
pbiba 06 nén

<E> n3 <E> <E> ronosbl <E> + Nhum0 throw/V caprice/N-Acc from/Prep head/N-Gen get the nonsense out of one's head VBa BbiGpocun Gnaxs n3
ronoBbl

<E> <E> <E> otcytcTauem <E> - Nhum0 shine/V absence/N-instrum be conspicuous by absence BaH 6nuctaet otcyTcTavem
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CP1-010

CNP2-186

C1-208
CP1-102
CP1-218
C1P2-001
C1-006
C1P2-077
C1-209
CNP2-002
C1-010
CAN-020
CAN-022
CAN-023
CNP2-030
C1-193
CP1-223
CP1-227
CP1-184
CP1-011
C1P2-001
CNP2-050
CP1-219
C1PN-046
C1P2-058
C1-005
C1-006
C1P2-002
C1P2-003

C1P2-004

C1P2-005

C1P2-006

CNP2-003

CNP2-004

CNP2-005

CNP2-006

CNP2-007

CNP2-008
CNP2-009

CNP2-010

CNP2-011

CNP2-012

CNP2-013
CNP2-014

CNP2-015

CNP2-016

CNP2-017

CNP2-018

CNP2-019

CNP2-020

CNP2-021

+--

+--nogHectn <E> <E> <E>

+ - - passoanTb <E> <E>
+ - - rajatb Ha <E> <E>

+--ocTaTb Ha <E> <E>

+- - Bpatb <E> <E>

+- + BoaTees <E> <E>

6nyxnatb

6Gniopeuke

606
6obax
6obax
6Gor

6or yépt

+--otpath <E> <E> pywa <E> <E> <E> <E>

+ - - passoanTb <E> <E>

- +- 6utb <E> <E> <E>

+- - BeCTH <E> <HepaBHbIN>

+- - Hanomartb <E> <E> <E>

+- - Hamatb <E> <E> <E>

+ - - obnomarts <E> <E> <E>
+--B3aTh <E> <E> <E>

+- - nopHumath <E> <E>

+- - otyBatb <E> <cBon.A> <E>
+- - oTNpaBuThL Ha <E> <E>

+-- nexatb Ha <E> <E>

6Gopsra
6Goem
6oit
6ok
6ok
6ok
6oka
6Gokan
6Gokamn
6BokoByto
6Boky

6Gonetb

+- - Bpatb <E> <E> bor <E> 3a <E> <E>

+- - BbIGpocuTh <E> <E> <E>
+ - -0cTarb 3a <E> <E>

+- - kaTuTh <E> <E> <E>

6opt
GopTom

6Gouka

+-- knactb <E> <E> pexbra <E> Ha <E> <E>

GosTb
GosTbes
6patb
6patb
6patb
6patb
Gpatb
Gpatb
Bpatb
6patb
Gpatb

6patb

Gpatb
6patb

Gpartb
6patb

6patb

Gpartb
6patb

Gpartb

6patb

Gpartb

6patb

Gpartb

6patb

6patb

<E> <E> <E> notemkax <E> - Nhum0 roam/V in/Prep darkness/N-obliq to try to understand smth. without having the necessary experience or
information Ons 6nyxaaet B notemkax

¢ rony6oit kaemoukon NhumO bring/V smth/N-Acc on/Prep saucer/N-obliq with/Prep blue/Adj border/N-instrum to give smth. to smb. without the
recipient's having to work hard to obtain it Ons noaHecna HoBbIit Gu3Hec nnaH Ha Briroaeyke ¢ rony6oil kaemouKoi

<E> - - NhumO grow/V bean/N-Acc to waste one's time on trifles BaH pa3sogut 60661

<E> - Nhum0 guess on/Prep beans/C-Obl read the tea-leaves Ons ragaet Ha 606ax

<E> - NhumO stay/V on/Prep beans/N-obliq to be left with nothing BaH octancsi Ha 6o6ax

<E> 3a <E> <E> 6opoay <E> + Nhum0 take/V God/N-Acc for/Prep beard/N-Acc grasp fortune by the forelock BaH B3sin 6ora 3a 6opoay

<E> - + Nhum0 not fear/V/ neither God/N-Acc nor devil/N-Acc act recklessly bravely WBaH He GouTcs Hu Gora, Hu YepTa

Gory <E> + NhumO give/V soul/N-Acc God/N-Dat to die Ons otaana aywy 6ory

<E> - + Nhum0 grow/V thistle/N-Acc to engage in idle talk /BaH passoaut Goasry

<E> Nhum0 beat/VV smb/N-Acc mortal/Ad battle/N-instrum beat smb. within an inch of his life BoneaHb 6beT ero cMepTHbIM Goem

<E> + + Nhumo0 lead/V unequal/adj fight/C-Acc ~lead an unequal fight Onsi BefieT HepaBHblit Goit

<E>-+-++--<E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 break/V smb/N-Dat sides/N-Acc to beat smb. VBaH Hanoman Goka emy

<E>-+-++--<E><E><E> <E> <E> Nhum0 mash/V sides/N-Acc smb/N-Dat,Gen to beat, thrash s.o WBaH Hamsin emy 6oka

<E>-+-++-- <E><E><E> <E> <E> Nhum0 break_off/V sides/N-Acc smb/N-Dat,Gen o beat, thrash s.0. MBaH obrioman emy 6oka

<E> Nhum0 take/V smb/N-Acc for/Prep sides/N-Acc to blame smb. Ons B3sina ero 3a 6oka

<E> -+ NhumO raise/V glass/N-Acc give a toast VisaH nopHsin Gokan

<E> - Nhum0 be_answerable/V ones_own/Pron sides/N-instrum pay for smb. else's doings /BaH otayBaeTcs cBoumm Gokamn

<E> - Nhum0 go/V on/Prep side/N-Acc to go to sleep Ons otnpasunack Ha Gokosyio

<E> - NhumO lie/V on/prep side/N-obliq idle away one's time WBaH nexut Ha Goky

<E> <E> <E> pywoit <E> - NhumO0 be_ill/V soul/N-instrum to experience anguish, emotional pain /saH Goneet aywoit

Gopogy <E> + NhumO take/V God/N-Acc for/Prep beard/N-Acc grasp fortune by the forelock /BaH B3sin Gora 3a Gopoay

<E> Nhum0 throw/V smth/N-Acc outside/Prep side/N-Acc dispose of smth. considered useless VaH BbiGpocun 3a GopT nucbma

<E> - Nhum0 remain/V outside/Prep side/N-instrum be left in the basket Ons octanacs 3a 6optom

<E>--e-e-n- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 roll/V tun/N-Acc on/Prep smb/N-Acc turn smb in, blow the whistle on smb WsaH kaTuT Ha Heé Gouky

Bouky <E> + NhumO put/\V money/N-Acc on/prep barrel/N-Acc produce payment at the time of sale Ons knaget feHbr Ha 6ouKky

<cBoit. A+Pron> <E> TeHb <E> - - Nhum0 fear/V one's own/Pos0 shadow/C-Acc be afraid of ones own shadow Ons 6ouTcs cBoeit coBCTBEHHOI TEHM
<E> <E> 6or uépt <E> - + NhumO0 not fear/V neither God/N-Acc nor devil/N-Acc act recklessly bravely Visan He Goutcst Hu 6ora, Hu YepTa

<E> <E> 6blk <E> 32 <E> <E> pora <E> + Nhum0 take/V bull/C-Acc of/Prep horns/C-Acc Take the bull by the horns /BaH B3sin Gbika 3a pora

<E> <E> rpex <E> Ha <E> <E> pywy <E> + Nhum0 take/v sin/C-Acc on/prep soul/C-Acc to take moral responsibility for a reprehensible deed Ons Gepet
Tpex Ha Ayuy

<E> <E> oroHb <E> Ha <E> <E> cebs <E> + Nhum0 take/V fire/N-Acc on/Prep oneself/pron draw the fire upon oneself VBat B3sn oromb Ha cebs

<E> <E> cnoso <E> <E> <E> <E> o6patHo <E> + NhumO take/V words/C-Acc back/Adv take back one's words VBaH B3sn cBou cnoa o6patHo

<E> <E> peHbra <E> Ha <E> <E> Betep <E> + Nhum0 throw/V money/N-Acc on/Prep wind/N-Acc pay for a dead horse WeaH 6pocaeT aeHbru Ha BeTep
<E><E><E><E><E>----- <E> <E> <E> namopom <E> Nhum0 take/V smb/N-Acc starvation/N-Instrum (try to) force s.0. to do sth. against his will by
besieging him with persistent and irksome requests, actions VBaH B3sin eé nsmopom

<E><E><E><E><E>----- <E> <E> <ronblit> pykamn <E> Nhum0 take/V smth/N-Acc bare/Adj hands/N-Instrum to capture, win sth. or overcome s.o.
without difficulty ABaH B3sin 3Beps ronbiMm pykamu

<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> o6opot <E> Nhum0 take/V smb/N-Acc in/Prep circulation/N-Acc put great pressure on s.o. in order to make
him act as one desires Onsi B3sins ero B 060poT

<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> oopot <E> Nhum0 take/V smb/N-Acc in/Prep circulation/N-Acc to put great pressure on s.o0. in order to make
him act as one desires Ons B3sna ero 8 06opoT

<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> nepennet <E> Nhum0 take/V smb/N-Acc in/Prep binding/N-Acc to force s.0. to act as one desires by putting
pressure on him Ons B3sina ero B nepennet

<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> Tonk <E> Nhum0 take/V smth/N-Acc in/Prep use/N-Acc understand /BaH B3sn B Tonk €€ crnosa
<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> wopekl <E> Nhum0 take/V smb/N-Acc in/Prep blinkers/N-Acc to repress s.0., limit his freedom of action Msan

B35n Onio B LWOpbI

<E><E><E><E><E>----- 3a <E> <E> <ropno> <E> Nhum0 take/V smb/N-Acc for/Prep throat/C-Acc catch by the throat MeaH B3sin MeHs 3a ropno
<E><E><E><E><E>----- 3a <E> <E> <pgywy> <E> Nhum0 take/V for/Prep soul/C-Acc touch the heart Ons B3ana mens 3a oywy
<E><E><E><E><E>----- 3a <E> <E> xabpbl <E> Nhum0 take/V smb/N-Acc for/Prep gills/N-Acc to pressure s.o. into acting or force s.o. to act as

one demands VBaH B3sin Onto 3a xabpbl
<E><E><E><E><E>----- 3a <E> <E> cepaue <E> Nhum0 take/V smb/N-Acc for/ Prep heart/C-Acc to move deeply Ons B3sina ero 3a cepaue
<E><E><E><E><E>----- 3a <E> <E> wkupky <E> Nhum0 take/V smb/N-Acc for/Prep scruff_neck/N-Acc to force s.0. into a position in which he

must obey one /BaH B3sin €ro 3a WKMpKY

<E> <E> <E> <E> <E>- - - - - Ha <E> <E> <aboppax> <E> Nhum0 take/V somebody/N-Acc on/prep board/C-Acc ~ grapple with WBaH GepeT Ha
aboppax cBonx apysen

<E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> apana <E> Nhum0 take/V smb/N-Acc on/Prep cheat/N-Acc to lie, make things up /BaH B3sin Onio Ha apana
<E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> 6ac <E> Nhum0 take/V smb/N-Acc on/Prep bass/N-Acc try to shout smb. down nBaH B3sn ero Ha 6ac
<E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> Bykeup <E> NhumO take/V smb/N-Acc on/Prep tow/N-Acc to aid s.0., help s.o0. improve his performance by

sharing one's own experience, expertise with him VBaH B3sn eé Ha bykcup
<E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> BoopyxeHue <E> Nhumo take smth/N-Acc on/Prep armoury/N-Acc make active use of (some device, idea,

method, theory /BaH B3sin ero crnosa Ha BOOpYxeHue

<E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> 3ameTky <E> Nhum0 take/V smth/N-Acc on/Prep to pay special attention to s.o. or sth /BaH B3sn Ha 3ameTky
eé cnosa
<E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> ucnyr <E> Nhum0 take/V smb/N-Acc on/Prep fear/N-Acc intimidate s.o., thereby forcing him to act in a

certain way VBaH B3sin eé Ha ucnyr
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CNP2-022 +--

CNP2-023 +--

CP1-012 +--

CP1-185 +-- nexatb <E> <E> <E>
CP1-049 + -+ BopuTb <E> <E> <E>
CP1-013 +--

C1-007 +--

C1P2-007 +--

C1P2-008 +--

C1P2-009 +--

C1PN-001 +--

C1PN-002 +--

CNP2-024 +--

CPP-002 +--

CNP2-025 +--

CPN-003 +--

CPP-003 +--

C1-202 +- - npoTupatb <E> <E>
CP1-236 +--non3arb Ha <E> <E>
CP1-128 + - - 3arnagbiBaTh B <E> <E>
C1-198 +- - npupepxuBare <E> <E>
CNP2-018 +-- Bpatb <E> <E> <E>
C1-141 + - - Mapatb <E> <E>
CNP2-125 + - - knacTb <E> <E> <E>
CP1-199 +- - NOXUTb Ha <E> <E>
CNP2-110 + - - 3arHath <E> <E> <E>
CP1-129 + - - 3arnsgbiBaTh B <E> <E>
CP1-194 +--neatb B <E> <E>
C1P2-002 +-- Bpatb <E> <E>
CP1-053 - +-Boittn B <E> <E>
CP1-014 +--

CP1-015 +--

CP1-016 +--

CP1-017 +--

CP1-018 +--

CP1-019 +--

CP1-020 +o-

C1P2-010 +--

CP1-021 +o-

CP1-022 +o-

CP1-023 -t-

CPP-004 +o-

CP1-021 + - - BanuTb <E> <E> <E>
C1-008 +--

CP1-024 +--

CP1-025 -t

CP1-026 +o-

C1PN-003 +--

CNP2-026 +--

6patb

6Gpatb

6patb
6pesHOM
6poBbio
6poauTb

6pocatb

6pocatb

6pocatb

6pocatb

6pocatb
6pocatb
Bpocatb

6pocatb

Bpocutb

6pocutb

Bpocutb

Gpioku
Bptoxe
Oynywee
6GykBa
6Gykcup

6bymara
Bymary
Bymary
ByTbinky
ByTbinky
ByTbinky
6bik
6bIT

6biTb

6biTb
6biTb
6biTb
6biTb
6biTb
6biTb

BanuTb

BanuTb
BanuTb

BanuTb
BanuTb
Banom

BanaTb
BanATb

BanATLCA

BapUTL

BOUTL

BBOAUTL

<E> <E><E><E><E>----- Ha <E> <E> otkyn <E> Nhumo take smth/N-Acc on/Prep farming/N-Acc to receive exclusive rights to use or hold sth. in
exchange for money ons B3sna 4om Ha oTkyn

<E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> nywky <E> NhumoO take/V smb/N-Acc on/Prep gun/N-Acc try to deceive s.0., represent a situation in a false
manner VBaH B35n €é Ha nyLuky

3a <E> <E> ym <E> - Nhum0 take_oneself/V for/ Prep mind/N-Acc come to one's senses /BaH B3sncs 3a ym

<E> - NhumO lie/V log/N-instrum lie like a log MBaH nexuT 6peBHom

<E> - Nhum0 not_stir/V eyebrow/N-instrum do not display emotions toward smth. BaH 6poBbto He nosen

<E> <E> <E> notemkax <E> - NhumO roam/V in/Prep darkness/N-oblig try to understand sth. or find the correct solution to some problem without having
the necessary experience or information Ons 6poauT B noTemkax

<E> <E> nepo <E> - - Nhum0 throw/V feather/N-Acc stop literary activity Misan 6pocun nepo

<E> <E> kameHb <E> B <E> <E> oropog <E> + NhumO throw/V stone/N-Acc in/Prep garden/N-Acc in conversation, to hint, usu. disapprovingly or
ironically, at sth. concering another personwithout directly referring to that person Wsan 6pocun kameHb B €€ oropop

<E> <E> cnoso <E> Ha <E> <E> BeTep <E> + Nhum0 throw/V words/C-Acc on/Prep wind/C-Acc speak at random Onsi Bceraa 6pocaeT croa Ha BeTep
<E> <E> konopa <E> uepes <E> <E> neHb <E> - NhumO throw_down/V over/Prep stump/N-Acc log/N-Acc do smth. in a slipshod manner; make a
bungle of smth WBaH BanuT Yepes nexb konoay

<E> <E> <E> nepyatka <E> - - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 throw/V glove/C-Acc throw down the gauntlet Ons 6pocuna nepyatky MeaHy

<E> <E> <E> TeHb <E> - - - + - + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 throw/V shadow/C-Acc Nhum2-Dat ~besmirch Onsi 6pocuna TeHb

<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> nuuo <E> Nhum0 throw/V in/Prep face/C-Acc throw sth back in sbm's face VBan 6pocun B nuuo peskoe
0bB1HEHNE
13 <E> <E> kpaitHocT <E> - - - - - - - - B <E> <E> kpaitHocTb <E> NhumO throw_oneself/V from/Prep extreme/N-Gen to/Prep extreme/N-Acc go from

one extreme to the other Ons GpocaeTcs U3 kpaitHoCTH B KpaitHOCTb

<E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> npou3son cyanbbl Nhum0 leave/V smb/N-Acc to/Prep mercy/N-Acc fate/N-Gen turn adrift in the world Ona
Gpocuna ero Ha Npou3Bon cyabOb!

Ha <E> <E> weto <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 throw_oneself/V to/Prep neck/N-Acc to rush to embrace s.o0., throwing one's arms
around his neck Ons 6pocunacs Ha Lweto MBaHy

B <E> <E> oMyT <E>-------- ¢ <E> <E> ronosoit <E> Nhum0 throw_oneself/V into/Prep slough/N-Acc with/Prep head/N-instrum jump in feet first Ons
Bpocunack B OMyT C ronoBoi

<E> - + Nhum0 wear_through/V pants/N-Acc work or study long hours, usu. very diligently /BaH npotupaeT Gptoku

<E> - NhumO creep/V on/Prep belly/N-Preposit be servile to, fawn before, s.0. Ons nonsaet Ha Gpioxe

<E> - NhumO look/V in/Prep future/N-Acc envision future events Onsi 3arnsigbisaet B byayLiee

3akoHa - + NhumO hold/V letter/N-Acc low/N-Gen carry out the letter of the law ViBaH npuaepxvaeTcs GykBbl 3akoHa

<E> NhumO take/V smb/N-Acc on/Prep tow/N-Acc to aid s.0., help s.0. improve his performance by sharing one's own experience, expertise with him
ViBaH B3sn eé Ha Bykcup

<E> - + Nhumo0 soil/V paper/N-Acc waste paper Ons mapaeT bymary

<E> Nhum0 put/V smth/N-Acc on/prep paper/N-Acc to be expressed in written form Onsi nonoxwna mbicnn Ha Gymary

<E> - Nnhum0 lie_down/V on/Prep paper/N-Acc be expressed in written form E& mMbicnn noxarcs Ha Gymary

<E> NhumO drive_in/VV smb/N-Acc in/Prep bottle/N-Acc quiet, suppress smb. Onsi 3arHana ero B 6yTbinky

<E> - NhumO look/V in/prep bottle/N-Acc hit the bottle ABaH 3arnsHyn B GyTbinky

<E> - Nhum0 get/V into/prep bottle/N-Acc To fly off the handle; to blow one's top. uBaH neser 8 GyTbinky

<E> 3a <E> <E> pora <E> + Nhum0 take/V bull/C-Acc of/Prep horns/C-Acc Take the bull by the horns BaH B3sin Gbika 3a pora

<E> - Nnhum0 come/V into/Prep everyday_life/N-Acc become a part of everyday life VisaH Bospoauncs u3 nenna

noa <E> <E> Gawmakom <E> - Nhum0 be/V under/Prep boot/N-Instrum To get someone by the short hairs; to be hen-pecked; to be under someone's
thumb Ons HaxoauTcs noa 6alimakom

Ha <E> <E> B3Bopie <E> - Nhum0 be/V on/Prep recess/N-Preposit be strung up Ons Haxoputcs Ha B3Boge

noa <E> <E> kabnykom <E> - Nhum0 be/V under/Prep heel/N-Instrum hold in complete subjection /BaH HaxoauTcs noa kabnykom

B <E> <E> kortsix <E> - NhumO be/V in/Prep claws/N-Preposit be in s.0.'s power Onst HaxoauTcs B KOrTsix

B <E> <E> nanax <E> - Nhum0 be/V in/Prep paws/N-Preposit be in s.0.'s power Ons HaxoauTcs B nanax

B <E> <E> mbine <E> - NhumO be/V in/Prep sweat/N-Preposit in a sweat; utterly exhausted Ons HaxoauTcs B Mbine

Ha <E> <E> cTopoHe <E> - NhumO be/V on/Prep side/N-Preposit share someone's views Ons HaxoguTcsi Ha CTOPOHE

<E> <E> nanwa <E> Ha <E> <E> yum <E> + Nhum0 hang/V noodles/N-Acc on/Prep ears/N-Acc try to fool, intentionally mislead s.o. by telling him lies
ViBaH BeluaeT naniuy Ha ywum

<E> <E> <E> anom <E> - Nhum0 throw_down/V shaft/N-instrum go/come in flocks (in hordes, in a mass) Jliogu BansT Banom

¢ <E> <E> Hor <E> - NhumoO fall/V:P from/prep legs/C-Gen to be dead on one's feet Onst Banutcs ¢ Hor oT ycTanocTi

3 <E> <E> pyk <E> - Nnhum0 fall_down from/Prep hands/N-Instrum Something doesn't go well because one is awkward, clumsy, doesn't feel like doing
it, or doesn't have his heart in it Bcé panuTes us pyk

¢ <E> <6onbHoit> ronosbl <E> + - - - - - - - Ha <E> <E> 3popoyto <E> NhumO heap_up/V smth/N-Acc from/Prep sick/Adj head/N-Gen to/prep
healthy/Adj head/N-Acc lay the blame on smb. else Ons BanuT ¢ 60nbHOI ronoBbI Ha 3A0POBYIO

<E> - Nhum0 throw_down/V shaft/N-instrum go/come in flocks (in hordes, in a mass) Nioau BansT Banom

<E> <E> pypak <E> - - Nhum0 drag/V fool/C-Acc act the fool VBaH Bansiet aypaka

B <E> <E> Horax <E> - Nhum0 fall_down/V at/Prep feet/N-Preposit to beg for sth. humbly Ons BansieTcs y Hero B Horax

Ha <E> <E> popore <E> - NnhumO not_lie_about/V on/Prep road/N-Preposit sth. cannot be obtained easily, without effort Takas pabota Ha gopore He
Bansercs

B <cBoit.A> <E> coky <E> - NhumO boil/V in/Prep his_own/Pos0 juice/N-Obl stew in one's own juice Onsi Bapunacs B co6CTBEHHOM COKY AONTOE BPEMS!
<E> <E> ocuHOBbIIf kon <E> + - - - - + - - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO hammer/V aspen/Adj stake/N-Acc into/Prep smth/N-Acc destroy, put an end to
s.0. or sth., render s.0. or sth. harmless /BaH B6UN 0CMHOBBIN KON B 3TO Mo

<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> kpyr <E> Nhum0 bring_in/VV smb/N-Acc into/Prep circle/N-Acc acquaint someone with certain persons VBaH

BBEN Onito B Kpyr
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CP1-027
CNP2-027
CP1-028
CNP2-028

C1PN-004

C1-093
CP1-153
C1PN-007
C1P2-048
CP1-029
CP1-030

CP1-031
CNP2-173
C1P2-098

C1-144
C1-009
CP1-032
CP1-033

CP1-034

CP1-035
CPP-005

C1-016
C1-065
C1P2-081

C1-166
C1-010
C1-011
C1-012

C1-013
C1P2-006
C1P2-008
CP1-107
C1P2-038
CNP2-167

CP1-170
CP1-224
C1-014
C1P2-011

C1P2-012

C1PN-005
C1P2-071

CPN-004

C1-015
CP1-015
C1PN-034

C1PN-061
C1-119
CADV-003

CP1-036
C1-016
C1-017

+- BBOAUTL

+- BIOHATH

+- BflaBaTh

+- BAONGUTL

+- BLOXHYTb

+ - - 3aenatb <cBoit.A+Pron> <E> Bek

+--uatv nog <E> <E> BeHel

+- - BuTb <E> <E> <E> Bepeska

+ - - 3aBuTb <E> <E> rope <E> <E> <E> <E>

+- BEpUTL

+- BEPHYTb

+- BEpHYTb

+ - - cnyxuTb <E> <E> <E> BEPOil 1 NpaBaoi

+- - xnebatb <E> <E> kucensb <E> 3a <E> <cemp>

+ - - MepuTb <E> <E> BepcTa

+- BepTeTh

+- BepTeTh

+- BepTeTb

+- BepTeTh

-t BepTeTb

+- BepTeTh

+- - B3aTb <E> <E> BEpX

+- - jepxarb <E> <E> BEPX

+- - noaHatb <E> <E> nanka <E> k <E> <E>

+- - Haxeararb <E> <E> BEpXyLLKa

+- BECTH

+- BECTU

+- BECTU

-t- BECTU

+-- Bpocatb <E> <E> peHbra <E> Ha <E> <E>

+- - Bpocatb <E> <E> cnoso <E> Ha <E> <E>

+ - - roBopuTh Ha <E> <E> BeTep

+ - - nepxarb <E> <E> Hoc <E> no <E> <E>

+- - nyctute <E> <E> <E> BeTpy

+- - KaHyTb B <E> <E> BEYHOCTb

+--otoitTn B <E> <E> BEYHOCTh

+- BellaTh

+- BelaTh

+- BelaTh

+-- BeLatb

+- - HasblBaTb <E> <E> Belb

-+ B3GpecTn

+-- B3BELIMBATL

+ - - BbiTb Ha <E> <E> B3BOAE

+- - 3apepxatb <E> <E> <E> B3rNsA

+- + oTpbIBaTh <E> <E> <E> B3NS

+- - ucnyckatb <E> <nocnegnuit> B3ox

+o- B3AOXHYTb
+- B3neTeTh

+-- B3ATb

+-- B3ATb

B <E> <E> kypc fena - NhumO include/V in/prep course/C-Acc affair/C-Gen bring up to date /sa+ BBEn B Kypc fena Makcuma
<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> <kpacky> <E> Nhum0 drive/V in/prep blush/C-Acc put to the blush /saH Boran B kpacky Onio

B <E> <E> nogpo6HocTi <E> - Nhum0 go/V into/prep details/C-Acc go into detailes Onsi He BaaBanack B nofpoGHoCTY

<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> <ronosy> <E> NhumO0 drum/V smth/N into/prep head/C-Acc drum smth into head Ons Baon6una emy aty
WZEl0 B ronoBy

<E> <E> <E> xu3Hb <E> - - - - - + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 breath/V life/C-Acc in/Prep Nhum2-Acc put life into smb Ons BroxHyna B Hero
KU3Hb

<E> - - Nhum0 eat/VV own's_own/pron lifetime/N-Acc live the end of one's life VBaH 3aegan caoit Bek

<E> - Nhum0 go/V under/Prep nuptial/N-Acc to marry Ons ugér nog BeHeL

<E>----- +-- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 weave/V ropes/C-Acc to turn smb. round one's (little) finger BaH BbeT BepeBki 13 Heé

BEPEBOYKOM <E> - Nhum0 wave/V sorrow/N-Acc rope/N-oblig stop grieving ; snap out of it iBaH 3aBun rope BepeBoukoit

Ha <E> <E> cnoeo <E> - Nhum0 believe/V on/Prep word/C-Acc take on trust Ons Bepuna emy Ha croso

Ha <E> rpeLuHyto 3emnio <E> + NhumO come_back/V on/Prep sinful/Adj earth/N-Acc start to think really, act, in accordance with the circumstances Onst
BEpHyNach Ha rpeLLHyto 3emnio

¢ <E> nyctbimm pykamu <E> + NhumO come_back/V with/prep empty/adj hands/C-Acc come_back empty-handed Onsi BepHynach ¢ nycTbiMu pykamn
<E> Nhumo0 serve/V smb/N-Dat faith and truth/N-Instrum serve smb. faithfully (loyally) Ons cryxut emy Bepoit 1 npaBgoi

BEpCT <E> - Nhum0 gulp_down/V kissel/N-Acc away_from/Prep seven/Num verst/N-Acc go to some place a long distance away in vain
ViBaH 3a cemb BepcT kucens xnebHyn

<E> - + Nhum0 measure/V versts/N-Acc walk a great distance VBax mepun BepcTbl

<E> <E> Bon <E> - - NhumO turn_round/V bullock/N-Acc speak nonsensically, assert sth. ridiculous intentionally BaH BepTuT Bona

<E> <E> <E> Bonykom <E> - Nhum0 spin/V wolf/N-instrum to bustle, busy o.s. without taking any time to sit down and rest Wsan BepTeTbCst BONUKOM
nepes <E> <E> rnasamm <E> - Nhum0 turn_round/V before/Prep eyes/N-Instrum to stay near s.0., vexing, annoying him with one's presence ons Bceraa
BEPTUTCS Nepep rnasamm

B <E> <E> ronose <E> - Nhum0 turn_round/V in/Prep head/N-preposit to come to mind continually, recur in s.0.'s thoughts VBan nocTosiHHO BepTUTCS Y
Heé B ronose

Ha <E> <E> q3bike <E> - Nnhum0 turn_round/V on/Prep tongue/N-Preposit smth.to be about to be said, asked Cnosa BeptsTCs Ha A3blke

Kkak <E> <E> Genka <E> - - - - - - - - B <E> <E> konece <E> NhumO run_round/V like/Prep squirrel/No in/prep cage/C-Obl ~run round like a squirrel in a
cage Ons BepTUTCS Kak Gerka B konece

<E> - + Nhumo0 take/V top/C-Acc gain the upper hand Ons B3sina Bepx

<E> - + Nhum0 hold/V top/C-Acc gain the upper hand Onsi Bceraa opepxusaeT Bepx

BEPXY <E> + NhumO raise/V paws/N-Acc to/Prep top/Dat admit defeat (without putting up any resistance, or already having ceased to resist)
Ons noaHsna nanku k Bepxy

<E> - - Nhum0 grab/V tops/N-Acc study sth. superficially, in a brief and cursory manner VBaH Haxsatancs Bepxyluek

<E> <HepaBHblit> Boit <E> + + Nhum0 lead/V unequal/adj fight/C-Acc ~lead an unequal fight Onsi BefeT HepaBHbIit Goit

<E> <piBoitHyt0> u3Hb <E> + + Nhum0 lead/V double/ad; life/C-Acc to live a double life Visan BeaeT ABOiHYI0 XM3HL

<cBoit. A+Pron> <E> nunus <E> - + NhumO led/V ones_own/Pron line/N-Acc to be extremely persistent in defending or maintaining one's position Vean
BEZIeT CBOIO NMHMIO

<E> <E> Havano <E> - + Nhum0 lead/V beginning/N-Acc have origin in (from) smth IlereHaa Beaet Hayano u3 [peBHOCT

BeTep <E> + NhumO throw/V money/N-Acc on/Prep wind/N-Acc pay for a dead horse at 6pocaeT aeHbrv Ha BeTep

BeTep <E> + NhumO throw/V words/C-Acc on/Prep wind/C-Acc speak at random Ons Bceraa GpocaeT criosa Ha BeTep

<E> - Nhum0 talk/V on/Prep wind/N-Acc speak without thinking, make rash promises that will not be fulfilled Ons rosoput Ha BeTep

BETPY <E> + NhumO hold/V nose/C-Acc according to/Prep wind/C-Dat trim one's sails to the wind Onsi sepxuT Hoc no BeTpy

<E> NhumoO let_go/V smth/N-Acc by/Prep wind/N-Dat spend (money) wastefiilly, fritter away (one's fortune) to no purpose, senselessly Ons nyctuna
[IeHbIV 110 BETPY

<E> - Nhumo fall/V in/prep oblivion/N-Acc pass into silence BaH kaHeT B Be4HOCTb

<E> - NhumO move_away/V in/Prep eternity/N-Acc to die /iBa oTowen B Be4HOCTb

<E> <E> Hoc <E> - - NhumO0 hang/V nose/N-Acc become upset, disheartened, dejected VBaH Bewaet Hoc

<E> <E> Hoc <E> Ha <E> <E> ksuHTy <E> - Nhum0 hang/V nose/N-Acc on/Prep fifth/N-Acc become upset, disheartened, dejected ViBaH noBecun Hoc Ha
KBUHTY

<E> <E> Bbixop <E> n3 <E> <E> nonoxeHus <E> + Nhum0 see/V exit/N-Acc from/prep position/N-Gen ~see the way out ViBaH Bugen Bbixog 13
TOMOXEHNs!

<E><E> <E> cobaka <E> - - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO0 hang/V dogs/N-Acc (to smb) pin the blame on smb Ons nosecuna cobak Ha Wsana
<E> <E> <coit.A+Pron> <E> umeHamn <E> + NhumO callV things/N-Acc one's_own/Pron names/N-Instrum speak of s.o. or sth. very plainly and
straightforwardly ViBaH Ha3biBaeT BeLLy CBOUMM UMEHaMM

B <E> <E>ronosy <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> NnhumO0 appear/V in/Prep head/N-Acc (of a thought, idea etc, occas. a strange or absurd one)
to come to s.0. suddenly Maes B3Gpena MHe B ronosy

<cBon.A+Pron> <E> cnoso <E> - + Nhum0 weight/V ones_own/pron words/C-Acc weight one's own words VBa B3Becun ceou cnosa

<E> - Nhum0 be/V on/Prep recess/N-Preposit be strung up Ons HaxoguTcs Ha B3BOAE

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO keep/V look/N-Acc on/Prep smth/N-oblig, smb/N-obliq let one's eyes linger (on) Ons 3apepxana B3arnsa
Ha n1cbMe
<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 not_tear_away/V look/N-Acc from look at s.o. or sth. intently, steadily MBaH He oTpbiBaeT B3rnsa o1 Heé

<E> + + Nhumo0 utter/V last/adj breath/N-Acc breathe one's last Ons ucnyckaet nocnepHuit B3ox

<E> <E> cBOGOAHO <E> <E> - ------- <E> <E> <E> <E> <E> NhumO breathe/V freely/adv feel relief (after being freed from some cares, worries,
obligations) Ons B3goxHyna cBo6ogHo

Ha <E> <E> Bo3gyx <E> - Nnhum0 fly_up/V on/prep air/N-Acc (of plans, hopes, dreams) to fall through, end in nothing Hagexab! B3neTenu Ha Bo3gyx
<E> <E> Bepx <E> - + Nhum0 take/V top/C-Acc gain the upper hand Ons B3sina Bepx

<E> <E> mopa <E> - + Nhum0 take/V fashion/N-Acc to adopt a certain life style, habit /BaH B3sin mozy onasgbisats
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CNP2-029
CNP2-030
CNP2-031

CNP2-032

C1-057
C1PN-043

C1PN-044
CNP2-074
CNP2-160
CNP2-180

C1PN-006

C1-018
C1P2-013

C1P2-014

CNP2-033

CPP-006

CNP2-065
CNP2-122
CNP2-184
CP1-257

C1P2-014

CP1-037
CP1-038
CP1-039
CP1-040
CP1-041
CP1-042
C1PN-007

CP1-043
C1PN-008
C1-167
CP1-054

CNP2-034

C1-019

CP1-044
C1-181
C1PN-069
C1-020
CPN-005
CP1-045
CP1-046
CP1-047
C1P2-015
CP1-048

C1-021
CNP2-035
C1P2-062

C1P2-069
C1P2-074
C1P2-064
CNP2-036

- BbicTaBnsATh <E> <E> <E>
- npuBoauTh <E> <E> <E>

- cTaBuTb <E> <E> <E>

- Bbinyckatb <E> <E> <E>

- ckpbiBaTh M3 <E> <E>

- BnuBaTh <E> <HOBBLI>

+ - - HaxoanTb <E> <E>

+- - BoiTn BO <E> <E>

+ - - oTgaBarth <E> <E>

+- - TepsATb <E> <E> <E>

B3ATb
B3ATb

B3Tb

B3ATb

BIA

BUA

BIA
BIA
BUA

BIA

BUgaTL

BUOETL

BUOETH

BUOETL

BUOETH

BUOETL

Buny
By
Buny
Buny
BUHO

BUCETb
BUCETb
BUCETH
BUCETb
BUCETb
BUTaTH

BUTb

BUTb

BKnagblBaTb

BKYC

BKYC

BKyLaTh

BnajeTs

Bnajets
BMacTb
BMacTb
BnauuTL
Bne3atb
BNe3Tb
BMe3Th
BneTeTh
BNMBaTL

BNIOMUTL

BHOCUTH
BOrHaTb

BoAa

Boga

Boga

- nosuTb <E> <E> pbiba <E> B <E> <MyTHBI>

BOAUTL

<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> <pyku> <E> Nhum0 take/V oneself/pron in/prep hands/C-Acc get oneself in hand Ons B3sna ce6s B pyku
<E><E><E><E><E>----- 3a <E> <E> 6oka <E> NhumO take/V smb/N-Acc for/Prep sides/N-Acc to blame smb. Ons B3sina ero 3a 6oka
<E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> kapanpatu <E> Nhum0 take/V smth/N-Acc on/Prep pencil/N-Acc to write sth. down (in order to remember it

later) MBaH B3sin eé croea Ha kapaHaalu
<E> <E> <E> <E> <E> - - - - - nog <E> <E> kpbinbiwko <E> NhumO take/V under/prep wing/C-Acc ~take under one's wing Ons B3sina ero nog
KpbIbILLKO

<E> - + Nhum0 do/V appearance/C-Acc ~make believe Ons fenaeT Bug,4to 310 He €€ BUHa

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 have/V prospects/N-Acc on/prep smb/N-Acc have one’s eye on someone (smth) Onsi umeet BuAbI Ha
Hero
<E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 have/V tooth/N-Acc on/prep smb/N-Acc have a grudge against smb Ons umeer 3y6 Ha Hero

<E> NhumO exibit/VV on/Prep view/C-Acc bring smth. to light ViBaH BbiCTaBNSIET Ha BUA CBOK KHUTY

<E> Nhumo0 bring/V smth/N-Acc in/Prep godlike/Adj look/N-Acc to make smb or smth. look neat Ons npusena ero B 6oxeckuit Bug,

<E> Nhum0 put/V smth/N-Acc on/Prep sight/N-Acc reproach one's subordinate officially (about his errors, oversights at work Ons BbicTaBuna Ha Bua
cBolo paboty

<E> <E> <E> KkoHelLj-kpail <E> - - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 not_see/V end/N-Acc sth. lasts an extremely longtime, seemingly forever /san
He BUANT KOHL{a-kpato TOro pasroBopa

<E> <6enoro> caet <E> + + Nhum0 not_see/V white/adj light/C-Acc ~not have a moment to breathe VsaH cseta 6enoro He BuanT

<E> <E> panblue <E> <E> <cBoit.A+Pron> <E> Hoca <E> - Nhum0 not_see/V farther/adv ones_own/pron nose/N-Gen not see an inch before one's
nose MBaH He BIAWT Aanblle CBOETo Hoca

<E> <HoBbIi*> BUHO <E> B <E> <cTapblit> Mexa <E> - NhumO pour/V new/adj wine/N-Acc in/prep old/adj fur/N-Acc put new wine into old bottles VsaH
BMYBaeT HOBOE BIHO B CTapble Mexa

<E><E><E><E><E>----- <E> <E> <E> kpaem rnaza Nhum0 see/V smth/N-Acc corner/N-Instrum eye/N-Gen see sth.for a brief moment, in passing
Ons BUANT ero kpaeM rnasa

Ha <E> <E> caxeHb <E>-------- ckBo3b <E> <E> 3emnio <E> NhumO see/V on/Prep sazhen/N-Acc through/Prep ground/N-Acc be very observant,
perceptive, astute Ons BUQMT Ha CakeHb CKBO3b 3EMM0

<E>Nhum0 let_out/V from/Prep sight/C-Gen ~ stop keeping smb informed about smth MsaH BbinycTun ero us suay

<E> Nhum0 have/V smb,smth/N-Acc in/prep mind/N-obliq to intend to indicate s.o. or sth. Ons umeet BBUAY ero

<E>Nhum0 loose/V smb/N-Acc from/Prep sight/N-Gen not to see s.0. or sth. anymore Ons noTepsina ero 13 suay

<E> - NhumO hide/V from/Prep sight/N-Gen to cease to be visible VBaH ckpbincs 13 Buay

<E> B <E> <crapbiit> Mexa <E> - NhumO0 pour/V new/adj wine/N-Acc in/prep old/adj fur/N-Acc put new wine into old bottles VisaH BnuBaeT HoBoe BMHO B
CcTapble Mexa

Ha <E> <E> Bonocke <E> - Nhum0 hang/V on/prep hair/C-Obl hang by a hair /BaH Bucen Ha Bonocke

Hap <E> <E> ronosoit <E> - Nnhum0 hang/V over/prep head/C-Obl ~hang over the head Mpo6nema eucena Haa ronoeoit Msara

Ha <E> <E> Hocy <E> - Nnhum0 hang/V on/prep nose/C-Obl ~in front of one's nose Jk3ameH BUCUT Ha HOCY Y CTYEHTOB

Ha <E> <E> TenedpoHe <E> - Nhum0 hang/V on/prep telephone/C-Obl hang on the phone WeaH Bucut Ha TenedoHe Becb AeHb

Ha <E> <E> xBocte <E> - NhumO hang/V on/prep tail/C-Obl be / sit on smb's tail MeaH Bucut y Hac Ha xBocTe

B <E> <E> oBnakax <E> - Nhum0 soar/V in/Prep clouds/C-Obl be up in the clouds Ons Butaet B obnakax

<E> <E> <E> Bepeska <E> - - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 weave/V ropes/C-Acc to turn smb. round one's (little) finger /saH BbeT Bepesku
13 Heé

<E> <E> <E> BbtoHOM <E> - NhumO roll/VV bindweed/N-instrum move quickly from one place to another, be in motion all the time /BaH BbéTCS BblOHOM
<E><E><E>pgywa <E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 put/V soul/C-Acc put one's heart and soul (into) MeaH Bnoxwn ayLuy B cBO KHUrYy
<E> - + Nhumo0 find/V taste/N-Acc relish saH Hatwen ekyc

<E> - Nhum0 come/V in/Prep taste/N-Acc begin to derive pleasure from some newly undertaken activity as one familiarizes o.s. with it and continues to
pursue it Ons BoLuna Bo BKyC

<E><E><E><E><E>----- ot <E> <E> npesa nosnaust Nhum0 partake/V smth/N-Acc from/Prep tree/N-Gen knowledge/N-Gen eat of the fruit of
knowledge VBaH Bkycun aTo OT ApeBa No3HaHms

<E> <E> cebs <E> - - Nhum0 possess/V oneself/Pron be able to suppress one's feelings, hold back the expression of one's emotions WsaH Bnageet
coboit

<E> <E> <E> nepom <E> - Nhum0 possess/V feather/N-instrum have the ability to write skillfully and eloquently BaH BnapeeT nepom

<E> - + Nhum0 give_oneself/V authority/N-Dat come under the influence of s.o. or sth. /Ban oTaancs Bnactn

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 loose/V power/N-Acc at/Prep smb/N-Instrum lose one's composure WBaH notepsin Haa coboit Bnacts
<E> <xankoe> cywectBoBanue <E> + + Nhum0 drag/V poor/adj life/N-Acc languish in poverty VBaH Bnauun xankoe cyluecTBoBaHue

8 <E> <E> pywy <E>- + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO0 get/V into/prep soul/C-Acc worm oneself into smb.'s confidence VBaH nes mHe B ayuwy
B <E> <E> rpssb <E> - NhumO get_in/V in/Prep mud/N-Acc turn out in poor condition Ons Bnesna B rpsisb

B <E> <E> wkypy <E> - Nhum0 get_in/V in/Prep fell/N-Acc step into smb's shoes Ons Bneana 8 Lwkypy

B <E> <E> koneeuky <E> - Nhum0 fly/V in/prep penny/C-Acc cost smb a pretty penny VeaH BneTen B koneeuky

<E> <E> Hora <E> <E> <E> <E> ea <E> - Nhum0 hardly/Adv legs/C-Acc drag/V ~drag oneself along /BaH eaBa Horu Bonouut

B <E> <E> ambuuumio <E> - Nhum0 break_into/V in/Prep ambition/N-Acc show extreme edginess and stubbornness in defending one's position Ons
BRomMMnack B aMmGuLuio

<cBon.A+Pron> <E> nenta <E> - + Nhum0 make/V ones_own/pron contribution/C-Acc offer one's mite ViBaH BHec cBoto nenty
<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> kpacky <E> NhumO put/\V smb/N-Acc in/prep blush/C-Acc put to the blush WBaH BorHan B kpacky Onio

<E> Ha <E> <E> menbhuuy <E> + NhumO pour/V water/N-Acc on/prep mill/N-Acc of/prep smb/N-Acc To play into someone's hands; to bring grist to
someone's mill Ons nbeT Boay Ha MenbHuLy MBana

<E> B <E> <E> pot <E> - Nhumo fill/V water/N-Acc in/Prep mouth/N-Acc become silent VisaH Habpan B poT Bogb!

<E> <E> <E> <E> pewweTom <E> - NhumO0 bring/V water/N-Acc sieve/N-instrum flog a dead horse Ons HocuT Bogy peluetom

BoAe <E> + NhumO catch/V fish/N-Acc in/prep turbid/adj water/N-obliq fish in troubled waters /BaH nosut pbiBy B MyTHO BoAe

<E> <E> <E> <E> <E> - - - - - 3a <E> <E> Hoc <E> Nhum0 lead/V smb/N-Acc of/Prep nose/N-Acc to deceive, delude s.o. intentionally, often by

44



CP1-049
C1-041
C1P2-026

CNP2-141
CNP2-055
CP1-093

CPP-010

CP1-050

C1P2-027
C1P2-035

CP1-051
CNP2-037
CP1-036
C1-022
CNP2-038

CNP2-039

CP1-094
CP1-052
CP1-053
CP1-054

CP1-055
CP1-056
CP1-057
CP1-058

CP1-059
C1-009
CP1-261
C1P2-086

CP1-037
C1-230
C1P2-016

CP1-032
C1-231
C1P2-031
C1PN-013
C1PN-014
C1PN-015
C1PN-016
C1P2-061

CNP2-019
CNP2-040

C1P2-093

C1-227
C1P2-063

CNP2-049
C1-023
CP1-060

CP1-061
CP1-062
CP1-063

-t

+-

+-

+--

+--

+--

+o-

+o-

+o-

rmywutb <E> <E>

BbINNecHyTb <E> <E> pebeHok <E> ¢ <E> <E>
- okaTuTb <E> <E> <E>
- BblBeCTU <E> <E> <E>

- BbIXOAUTb U3 <E> <E>

- BbIXoauTh <E> <E> cyxum <E>

- BbInyckatb <E> <E>

- fepxatb <E> <E>

- B3neTeTb Ha <E> <E>

- BbIXoAuTb U3 <E> <E>

BepTeTh <E> <E>
cmotpeTb <E> <E> <E>

peatb <E> <E>

BuCeTb Ha <E> <E>

+- + Tporate <E> <E>

+--

+

+

+

+

+

- BepTeTb <E> <E> <E>
- TaHyTb <E> <E>

- patb <E> <E>

- paBatb <E> <E> <E>
- paBatb <E> <E> <E>
- paBarb <E> <E> <E>
- paBatb <E> <E> <E>

- neats <E> <E>

- 6paTl> <E> <E><E>

- cTaBuTh <E> <E>

- cuntarb <E> <E>

- nosutb <E> <E>

- BblbpacbiBath <E> <E> <E>

BOAUTL

Boaka

BOAOW
BOAY

BOAbI

promising sth. and then not keeping one's promise Ons BoauT 3a Hoc VBaHa

<E> <E> <E> 6poBbio <E> - Nhum0 not_stir/V eyebrow/N-instrum do not display emotions toward smth. /Ban 6poBbto He nosen

<E> - + Nhum0 guzzle/V vodka/N-Acc drink like a fish MBaH rnywur Bopky

BOAOM <E> - Nhum0 spill_out/V’ child/N-Acc with/Prep water/N-instrum thoughtlessly, carelessly reject something valuable Onsi BbinnecHyna
pebeHka BMecTe ¢ BOAOA

<E> Nhum0 pour/V smb/N-Acc cold/Adj water/N-Instrum to discourage s.0., dampen s.0.'s zeal or enthusiasm Ons okaTuna ero xonogHoit BoAoM

<E> Nhum0 take_out/V smb/N-Acc on/Prep pure/Adj water/N-Acc expose s.0.'s shady dealings, secretive intrigues VBaH BbiBen eé Ha uucTyio Body

<E> - NhumO come/V dry/Adj from/Prep water/C-Gen to escape well-deserved punishment, remain unpunished, uncompromised VBaH Bbilwen cyxum 13

BOAbI NOCMe 3TOr0 NPOUCLLECTBUA

-------- u3 <E> <E> BOfbl <E> Nhum0 come/V dry/Adj from/Prep water/C-Gen to escape well-deserved punishment, remain unpunished Ons Bbiwwna cyxoi u3

BOeBaTb

BOXKA

BOXOKA

BO3BPATUTH
BO3BpaLLaTH
BO3MYX
Bo3naraTb

BO3MIOXMUTb

BO3HOCUTb

BoO3pacTa
BO3pOAUTL
BOWTH

BOWTH

BOWTH
BOWTH
BOWTH

BOWTH

BOWTH
BON
BOIKOM

BOnoc

BOnocke
BOIOCOK

BOSOYUTL

BOJTYKOM
BOJIbIHKa
Bons
Bons
Bons
Bons
Bonsa

BOH

BOOPYXEHMe

BOMNOTUTH

BONpoC

BOPOH

BOPOH

BOpOTA
BOPOTUTL

BOPOTUTL

BOCKPECHYTb
BOCNapsTh

BOCCTaTth

BOfb!
¢ <E> BetpsHHbIMU MenbHULamu <E> + NhumO fight/\V with/Prep wind/Adj mills/N-Instrum to expend one's strength, abilities uselessly, fighting imaginary
or unimportant enemies Ons BOKET ¢ BETPSHBIMI MENbHULIAMM

<E> u3 <E> <E> pyk <E> + NhumO release/V reins/N-Acc from/Prep hands/N-Gen to lessen control BaH BbinyCTin BOXoky 13 pyk

<E> B <E> <E> pykax <E> + NhumO hold/V reins/N-Acc in/Prep hands/N-oblig to concentrate power or leadership in one's hands, taking full control of
sth. MBaH AepXuT BOXOKM B pykax

B <E> pogiHble nexartbl <E> + NhumO come_back/V in/Prep native/Adj Penates/N-Acc come back home Ons Bo3spatunach B popHble neHaTbl
<E><E><E><E><E>----- Kk <E> <E> xu3nn <E> Nhum0 return/V to/Prep life/C-Dat raise from the dead WeaH BepHyn ero Kk xusHu

<E> - Nnhum0 fly_up/V on/prep air/N-Acc (of plans, hopes, dreams) to fall through, end in nothing Hapexab! B3aneTenu Ha Boayx

<E> <E> Hapexpa <E> - + Nhum0 set/V hopes/C-Acc lay (place) one's hopes VBaH Bo3naraeT Ha cbiHa Gonblume Hapexabl
<E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> antapb otevectsa NhumO put/V smth/N-Acc on/Prep altar/N-Acc motherland/N-Gen sacrifice on the altar of
Motherland MeaH Bo3noxun MONo[oCTs Ha anTapb 0Te4ecTBa

<E><E><E><E><E>----- 1o <E> <E> Hebec <E> Nhum0 praise/V smb/N-Acc to/prep skies/C-Gen praise to the skies /BaH Bo3Hocun fo Hebec aty
KHury

<E> - Nhum0 come/V from/Prep age/C-Gen ~be past the age (for) /BaH Bbilwen 3 Bospacta

13 <E> <E> nenna <E> - Nhum0 revive/V from/Prep ashes/N-Gen to reappear in its former condition Ons Boapogunacs u3 nenna

B <E> <E> 6bIT <E> - Nnhum0 come/V into/Prep everyday_life/N-Acc become a part of everyday life VBaH Bo3poauncs ua nenna

B0 <E> <E> Bkyc <E> - NhumO come/V in/Prep taste/N-Acc begin to derive pleasure from some newly undertaken activity as one familiarizes o.s. with it
and continues to pursue it Ons BoLuna Bo BKyC

B <E> <E> ponio <E> - Nhum0 come/ V into/prep share/C-Acc come into one's share /BaH Bowwen B gonio ¢ Oneit

B <E> <E> uctoputo <E> - Nhum0 come/V in/prep history/C-Acc figure in history MBar Boen B uctoputo

B <E> <E> koneto <E> - NhumO come/V to/prep routine/C-Acc get back into a routine /BaH Boluen B koneto

B <E> <E> nnotb 1 kpoBb <E> - Nnhum0 come/V into/Prep flesh and blood/N-Acc become a permanent part of s.0.'s life, personality ViBaH Bowen B
nnoTb U KPOBb

B <E> <E> nonoxeHue <E> - Nhum0 come/V into/prep position/C-Acc Nhum-Gen ~sympathize with smb /BaH Bowwen B eé nonoxetue

<E> - - Nhum0 turn_round/V bullock/N-Acc speak nonsensically, assert sth. ridiculous intentionally eat BepTut Bona

<E> - Nhum0 look/V wolf/N-instrum look angrily, in a hostile way Wsan cmotput Bonkom

<E> Ha <E> <E> cebe <E> + Nhum0 tear/V hair/N-Acc on/Prep oneself/Pron experience utter despair or become very angry with 0.s. Ons psér Bonockl
Ha cebe

<E> - Nhum0 hang/V on/prep hair/C-Obl hang by a hair iBaH Bucen Ha Bonocke

<E> - + Nhum0 not_touch/V hair/Acc not to cause s.0. any harm, not injure or hit s.0 /iBaH He TpoHyn Bonocka

<E> <E> nonepek <E> <E> <E> <E> ropna <E> - Nhum0 stand/V across/adv throat/C-Gen to become unbearable for s.0 VBaH BcTan nonepek ropna
MHe

<E> - Nhum0 spin/V wolf/N-instrum to bustle, busy o.s. without taking any time to sit down and rest VsaH BepTeTbCs Bonukom

<E> - - Nhum0 pull/V bagpipes/N-Acc act very slowly, procrastinate in dealing with s.0. or sth BaH TAHeT BonbIHKY

<E> <E> <E> <E> pykam <E> + NhumO0 give/V freedom/N-Acc hands/N-Dat to beat s.0. MsaH aan onio pykam

<E>----- +-- <E><E> <E> <E> <E> Nhumo0 give/V will/C-Acc smth/N-Dat give vent to smth Wsan aan sonio Mbicnsm

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 give/V will/C-Acc fists/C-Dat ~ to beat san aan onto kynakam

<E>----- +-- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 give/V will/C-Acc heart/C-Dat ~ allow free expression of one's emotions Onst aana sonio cepay
<E>----- +-- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 give/V will/C-Acc tongue/C-Dat not keep one's mouth shut Ons aana sonto s3biky

<E> n3 <E> <E> koxu <E> - Nhum0 get/V from/prep skin/N-Gen away/adv To lean/bend over backwards; to go out of one's way; to go all out. WsaH
Ne3eT U3 KOXM BOH

<E> Nhumo take smth/N-Acc on/Prep armoury/N-Acc make active use of (some device, idea, method, theory /BaH B3sin ero cnosa Ha BoopyxeHue

<E> <E> <E><E><E>----- B <E> <E> xu3Hb <E> Nhum0 implement/V smth/N-Acc in/Prep life/N-Acc (in refer, to an idea, a dream, a plan etc) to
make sth. happen, actualize sth Ons BonnoTna MeyTbl B X13Hb

<E> <E> <E> <E> pebpom <E> + Nhum0 put/VV question/N-Acc edge/N-instrum say sth. or ask sth. straightforwardly, in an abrupt manner Ons ctasut
Bonpoc pe6pom

<E> - - Nhum0 count/V crows/N-Acc gape at something; to be distracted, inattentive; to be bored Ons cuutaet BopoH

<E> <E> <E> <E> prom <E> - Nhum0 catch/V crows/N-Acc mouth/N-instrum look around aimlessly, absent-mindedly, getting distracted from what one is
doing VBaH noBuT BOpOH pTOM

<E> Nhum0 throw_away/V smb/N-Acc over/Prep gate/N-Acc fire smb BaH Bbibpocun ero 3a Bopota

<E> <E> Hoc <E> - - Nhum0 turn/V nose/C-Acc turn up one's nose Onst 4acTo BOPOTUT HOCOM

¢ <E> <E> gywm <E> - Nhum0 tum/V from/Prep soul/N-Gen s.o. is repulsed, disgusted (by some person, action, matter etc), cannot tolerate (s.o. or sth.)
Onsi ¢ AyLum BOpOTUT

3 <E> <E> mepTBbIX <E> - Nhum0 revive/V from/Prep dead/N-Gen about a man who was missing and suddenly appeared Ons Bockpecna 13 MepTBbIX
<E> <E> <E> pyxom <E> - Nhum0 soar/V soul/N-instrum ~pluck up one's courage VaH Bocnpsin syxom

u3 <E> <E> nenna <E> - NhumO rise/V from/Prep ashes/N-Gen appear in the primary form Ons Bocctana u3 nenna
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C1P2-040

CP1-064
C1P2-030
C1-024
CNP2-041

C1-025
CPP-013

CP1-065
C1P2-023
C1-030
CAN-001

CP1-066
CP1-067
C1P2-017

CP1-068
CP1-069
CP1-070
CP1-071
C1P2-018
CNP2-042

CP1-072

CP1-073

CP1-074

CPP-007

CPP-008

CNP2-043

CP1-075
CP1-076

CP1-077
CP1-078
CP1-079

CNP2-044

CNP2-045
CPN-006

CP1-122

CP1-080

CP1-081

CP1-082

CP1-083

CP1-084

CPP-009

C1P2-019

C1P2-020

CNP2-046

CNP2-047

CNP2-048

C1P2-021

CP1-085

+--

+--

- Aepxatb <E> <E> yxo <E> <E> <E> <E>

Bnagarb

- fiasatb <E> <cT0> ouko <E> <E> <E> <E>

BNNCbIBaTH

BNKTbIBaTb

BNpaenAaTb

- ugmn <E> <E> <E> Bpaspes

BpaLaTL

- Bblaepxkatb <E> <E> nposepka <E> <E> <E> <E>

- BblurpbIBaTh <E> <E> Bpems

BCKDYXWTb

BCN/blBaTb
BCMIbIBaTh

BCTaBatb

BCTaBaTb
BCTaBaTb
BCTaBatbh
BCTaBaTb
BCTaBNATbH

BCTaTh

BCTaTh
BCTaTh
BCTaTh

BCTaTh

BCTaTh

BCTPEYaTh

BCTYynatb

BCTyNaTh

BCTYNaTh
BCTyNaTh
BCTyNaTh

BCbINaTb

BTanTblBaTh

BTUpaTb

- KuTb Ha <E> <E> BYnKaHe

BXOAUTL

BXOOUTb

BXOOUTb

BXOOUTb

BXOOUTb

BbexaTb

BbIGMBaTL

BbIOVBaTH

BbIGMBaTL

BbIOVBaTH

BbIGMBaTL

BbIOUTL

BbIOUTL

BOCTPO <E> + NhumO hold/V ear/C-Acc alert/Adv have an ear to the ground be cautious, attentive, vigilant (in order to avoid danger or
trouble) Ons fepxuT yxo BOCTPO

B <E> <E> petctBo <E> - Nhumo fall/V in/Prep childhood/C-Acc enter one's second childhood /saH Bnan 8 getctso

Bnepes <E> + NhumO give/V hundred/num points/C-Acc forward/Adv beat smb hands down Van gan cto o4kos nepen

<E> <HoByto> cTpanmua <E> - + NhumO type/V new/adj page/C-Acc make discoveries in science ViBaH Bnucan HoBYio CTpaHuLy

<E> <E><E><E><E>----- ¢ <E> <E> monokom matepu Nhum0 absorb/V smth/N-Acc with/prep mother's/N-poscase milk/N-instr imbibe with one's
mother's milk Ons BnMTana aTo ¢ MONOKOM MaTepu

<E> <E> moar <E> - + Nhum0 set/V brain/C-Acc knock some sense into smb's head Ons Bnpasuna mo3ru MsaHy

N <E> <E> <E> <E> <E> NhumO0 go/V contrary/Adv (with smth/N-Instrum) Disagree with someone, go against someone /BaH WAET ¢ Heit B
paspe3

<E> <E> <E> Genkamu <E> - NhumO turn_round/V squirrels/N-instrum to goggle MBaH BpalyeT 6enkamm

BpeMeHeM <E> + Nhum0 bear/V test/N-Acc time/N-instrum stand the test of time BaH BbiaepxvBaeT npoBepky BpeMeHem

<E> - + NhumO0 win/V time/N-Acc gain time by using dilatory tactics Onsi Bbirpana spemst

<E> <E> <E>ronosa <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 turn/V head/N-Acc influence s.0. in such a way that he loses the ability to assess a
situation sensibly Ons Bckpyxuna ronosy VaHy

B <E> <E> namstn <E> - Nnhum0 come_up/V in/prep memory/C-Obl leap into smb.'s mind E€& nms BCnnbIno y MeHs B namsatin

Ha <E> <E> nosepxHocty <E> - Nnhum0 come/V to/prep surface/C-Acc come to the top Mpasaa Bcnnbina Ha NoBepXHOCTL

<E> <E> nanka <E> B <E> <E> koneca <E> + Nhum0 put/V stick/C-Acc into/prep wheel/C-Acc pour sand in the work /BaH BcTaBnsn emy namnku B
Kkoneca

nepes <E> <E> rnasamu <E> - NhumO rise/V in front of/prep eyes/C-Acc to appear in s.0.'s mind very clearly, in full detail Onsi BcTana nepeg rnasamu

Ha <E> <E> pibi6bl <E> - Nhum0 stand/V on/Prep hind_legs/N-Acc to protest sharply Onsi BcTana Ha fbiGbl

Ha <E> <E> Horn <E> - NhumO rise/V on/prep legs/C-Acc stand on one's own (two) feet /Ba BcTan Ha Horu k 30T rogam

Ha <E> <E> nyTb <E> - NhumO rise/V on/prep way/C-Acc take the road (of) /BaH BcTan Ha BepHbIi nyTb

<E> <E> knuH <E> <E> <E> <E> knuHom <E> - NhumO Knock_out/V wedge/C-Acc wedge/N-instr fight fire with fire ViBan BbIGUBAET KNWH KnuHOM
<E><E><E><E><E>----- <E> <E> <E> nonepek ropna Nhum0 stay/V smb/N-Dat crosswise/Adv throat/N-Gen become unbearable for s.0., vex s.0
ViBaH BCTan eit nonepek ropna

Ha <cBoil.A> <E> mecTo <E> - Nhum0 stand/V on/Prep own/pron place/N-Acc appear on your place Ons BcTana Ha cBoé MecTo

¢ <E> neBoit Horu <E> + Nhum0 stand/V from/Prep left/Adj leg/N-Gen to be in a bad mood, in an irritable state Ons Bctana ¢ nesoit Horn

B <E> <E> no3y <E> - Nhum0 stand/V in/Prep pose/N-Acc show discontent Ons Bctana B noay

B <E> opwH psp <E> - - ------ <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo0 stay/V in/Prep one/Num row/N-Acc (witn smb) Occupy the same position with anyone
Ons BCTana B 0AuH psif ¢ ViBaHom

Ha <E> oguH pocka <E> + - - - - - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 stay/V on/Prep one/Num board/N-Acc (with smb) become comparable to s.0. in
some respect Onsi BcTana Ha oy Aocky ¢ MBaHom

<E> <E> <E><E><E>----- Ha <E> <yskuit> gopoxke <E> Nhum0 meet/V with smb/N-Instrum on/Prep narrow/Adj path/N-Preposit to come into
conflict with s.0., be mutually hostile Ons BcTpeTMaach ¢ HUM Ha y3koit fopoxKe

B <E> <E> xu3Hb <E> - NhumO enter/V in/prep life/C-Acc enter upon life Ons BcTynuna Bo B3pocnyto xuaHb

B <cBo1.A> <E> npasa <E> - NnhumO embark/V in/Prep own/pron rights/N-Acc to manifest itself in full measure, at full strength [Jorosop BcTynaet B csov
npasa

8 <E> <E> cuny <E> - Nnhum0 enter/V in/prep force/C-Acc enter into force 3akon BcTynun B cuny

B <E> 3akoHHyto cuny <E> + NnhumO embark/V in/Prep legal/Adj validity/N-Acc become legal, effective Mpukas BCTynuT B 3aKkoHHyt0 cumny

B <E> <E> cTpoit <E> - NhumO enter/V in/Prep formation/N-Acc to become functional, operational Wea scTynun B cTpoit

<E> <E> <E> <E> <E> - - - - - no <E> <nepsbiit> uucno <E> NhumO pour/\V' smb/N-Dat by/Prep firstinum number/C-Acc ~give one what for Ons
BCbiNana emy no nepeoe Yucno

<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> rpasb <E> Nhum0 trample_down/V in/prep mud/C-Acc ~defame Ons BTantana ero B rpssb

B <E> <E> foBepue <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO insinuate/V oneself/pron into/prep confidence/C-Acc get leg in Ons BTepnac k Hemy
B l0BEpME

<E> - NhumO live/V on/Prep volcano/N-Preposit to be living on the edge of a volcano; to be sitting on a volcano. Ons xwBeT Ha BynkaHe

B <E> <E> a3apT <E> - Nhum0 enter/V in/Prep excitement/N-Acc to become extremely agitated, impassioned VsaH Bowwen B azapt

B <cBoi1.A> <E> 6epera <E> - NhumO come/V in/Prep own/Pron shores/N-Acc take the usual rhythm of life Onsi Bowna B cBou 6epera

B <E> <E> nocnosuuy <E> - Nhum0 come/V into/Prep proverb/N-Acc become widely known, commonly referred to 3tu cnosa BoLunu B nocnosuty

B <E> <E> pax <E> - Nhum0 come/V into/Prep passion/N-Acc become so angry or excited that one cannot control 0.s Ons Bowwna B pax

B <E> <E> Teno <E> - Nhum0 come/V in/Prep body/N-Acc to gain weight, become heavier Ons Bowna B Teno

Ha <E> <uyxoit> cnuHe <E> + - - - - - - - B <E> <E> pait <E> NhumO come/V on/Prep another's/Adj back/N-Preposit in/Prep paradise/N-Acc use s.0's
hard work to one's own advantage Ons Bbexana Ha 4yxoii ClHe B pait

<E> <E> nouBa <E> u3 nop <E> <E> Hor <E> + Nhum0 knock_out/VV ground/C-Acc from/prep legs/C-Gen cut the ground from under smb's feet /BaH
BbIGWN NOYBY M3 MO/ HOT Y MeHs!

<E> <E> nypb <E> u3 <E> <E> ronossl <E> + NhumO knock_out/V foolishness/N-Acc from/Prep head/N-Gen knock the nonsense out of (smb.) MBaH
BbIOWN Aypb 13 rOMOBbI

<E><E><E><E><E>----- 13 <E> <E> ronosbl <E> Nhum0 knock_out/V smth/N-Acc from/prep head/C-Gen ~knock the nonsense out of smb Mean

BbI6W 13 FONOBbI NAOXWE MbICTN

<E><E><E><E><E>----- u3 <E> <E> koneu <E> Nhum0 throw/V smb/N-Acc from/prep track/C-Gen throw smb off the track BonesHb Bbibuna meHs
13 Koneu
<E><E><E><E><E>----- u3 <E> <E> ceana <E> Nhum0 knock_out/V smb/N-Acc from/Prep saddle/C-Gen deprive s.0. of a certain position in life,

emotional stability, confidence /BaH BbIGMN MeHs u3 cegna
<E> <E> 6naxb <E> u3 <E> <E> ronosbl <E> + NhumO throw/V caprice/N-Acc from/Prep head/N-Gen get the nonsense out of one's head WBaH
BbIGpOCUN 6naxb 13 ronosbI

B <E> <E> miogn <E> - Nhum0 come_out/V in/Prep people/N-Acc achieve a prominent position in society, achieve success in life as a result of
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CP1-086

CNP2-049

C1P2-022

CNP2-050

CNP2-051

CADV-004
CNP2-052

CNP2-053

CNP2-054

CNP2-055

CNP2-056

CNP2-057

CNP2-058

C1-026
CNP2-059

C1P2-023

C1P2-024

C1-027

C1-028

C1-029

CNP2-060

CNP2-061

C1PN-009

CNP2-062

CP1-087

C1P2-025

C1-030

C1-031

C1PN-010

CP1-088

CP1-089

CP1-090

CP1-091

C1-032

CNP2-063

CAN-002

C1P2-026

CNP2-064

C1-033

C1P2-027

C1P2-028

CNP2-065

CNP2-066

BbIOUTL
BbIGpacsiBaTh
BbIGPOCUTL
BbIGpOCUTDL

BblBE3TU

BbIBEPHYTb

BbIBECTU

BbIBECTU

BbIBECTU

BbIBECTH

BbIBECTU

BbIBOAUTL

BbIBOAUTL

BblBOpa4MBaTh

BblfaTh
BblfenbIBaTL
BblAepxKaTh
BblAepKVBaTL
BblAepKVBaTL
BblAyMbIBaTh
BbIKMBaTL
BbOKUraTh
BbDKMMaTL
BbDKUTH
BbDKUTL
BbI3bIBATH
BbIMPbIBaTL
BbIkVAbIBATL
BbIKONIAUMBaTL
BbINETaTL
BbINETETH
BbINETETb
BbINETETH
BbIMaTbLIBaTL
BbIMETaTh
BbIMOTATH
BbIHOCUTb
BbIHOCUT
BbiNAakveaTh
BbINMECHYTb
BbiNycKkaTh

BblMycKaTb

BblMycKaTb

determined effort Ons BeIGUNack B nioan

u3 <E> <E> cun <E> - Nhum0 knock_out/V from/Prep force/C-Gen strain oneself to breaking point /BaH Bbi6uncs us cun

<E><E><E><E><E>----- 3a <E> <E> Bopota <E> NhumO throw_away/V smb/N-Acc over/Prep gate/N-Acc fire smb WsaH BbiGpocun ero 3a Bopota
<E> <E> kpeHpenb <E> <E> <E> <E> Horamu <E> + NhumO make/V knot-shaped_biscuit/N-Acc legs/N-Instrum (usu. of a drunken person) to walk with
an unsteady, weaving gait /BaH BblaenbiBaeT kpeHaens Horamu

<E> <E><E><E><E>----- 3a <E> <E> 6opt <E> Nhum0 throw/V smth/N-Acc outside/Prep side/N-Acc dispose of smth. considered useless VBan
BbIGpocKn 3a 6opT nucbMa

<E> <E> <E> <E><E> - - - - - Ha <E> <E> cebe <E> Nhum0 take_out/V smth/N-Acc on/Prep oneself/Pron to cope with sth. independently, without
anyone's help /BaH BbiBe3 370 Ha cebe

<E> <E> HausHaHKy <E> <E>--+----- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 turn/V inside_out/Adv turn inside out iBaH BbIBEpHYN Hau3HaHKy CBOH AyLLly
<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> niogyn <E> Nhum0 take_out/V smb/N-Acc in/Prep people/N-Acc be actively involved in helping s.o. to achieve

a secure or prominent position in society, in life /BaH Bbieen Onio B nioan

<E><E><E><E><E>----- 3 <E> <E> cebs <E> NhumO take_away/V from/Prep oneself/Pron drive smb out of his wits VBaH BbiBen meHs 13 cebs
<E><E><E><E><E>----- 13 <E> <E> cTposi <E> Nhum0 take_away/V from/Prep order/C-Gen put out of action VBaH BbiBen MeHs 13 cTpost
<E> <E> <E><E><E>----- Ha <E> <uucTbit> Bogy <E> Nhum0 take_out/\V smb/N-Acc on/Prep pure/Adj water/N-Acc expose s.0.'s shady dealings,

secretive intrigues /BaH BbiBen €é Ha Y1cTylo Boay

<E> <E> <E> <E><E>----- Ha <E> <E> popory <E> Nhum0 take_out/\VV smb/N-Acc on/Prep road/N-Acc help s.0. become independent, obtain a
secure place in life MBaH BbiBen eé Ha fopory

<E> <E><E><E><E>----- <E> <E> <E> Hapyxy <E> Nhum0 take_out/V smth/N-Acc outside/Adv make sth. (usu. some reprehensible designs,
actions etc) evident to everyone, expose sth Ons BbIBOAUT UCTUHY Hapyxy

<E><E><E><E><E>----- u3 <E> <E> cebs <E> Nhum0 take_out/\VV smb/N-Acc from/Prep oneself/Pron make s.o. lose his self-control, irritate s.o.
badly WsaH BbiBen Onto u3 cebs

<E> <E> pgywa <E> - + Nhun0 turn/V soul/C-Acc ~ unbutton one's soul Onsi Bcto AyLuy BbIBEpHYna

<E><E><E><E><E>----- ¢ <E> <E> ronosoi <E> Nhum0 betray/V oneself/N-Acc with/prep head/N-Instrum give oneself away VBaH Bbigan cefs ¢
TOnoBoM

<E> <E> npoeepka <E> <E> <E> <E> BpemeHem <E> + Nhum0 bear/V test/N-Acc time/N-instrum stand the test of time VBaH BblaepxvBaeT npoBepky
BpEMeHeM

<E> <E> oroHb <E> Ha <E> <E> cebs <E> + Nhum0 stir_up/V fire/N-Acc on/Prep oneself/Pron draw the fire upon oneself /BaH Bbi3biBaeT 0roHb Ha
ceba

<E> <E> ponb <E> - + Nhum0 stand/V role/N-Acc not to deviate from one's chosen or outlined mode of conduct Ons Bbigepxana ponb

<E> <E> xapakrep <E> - + Nhum0 bear/V character/C-Acc stand firm VBaH BblnepxvBaeT Moit xapakTep

<E> <E> nopox <E> - - Nhum0 not_invent/V powder/N-Gen one is ordinary, unimaginative, not very gifted BaH nopoxa He BbifymaeT
<E><E><E><E><E>----- co <E> <E> cBeta <E> Nhum0 drive_out/\VV smb/N-Acc from/Prep world/N-Gen torment, oppress s.0. intensely, causing
him great suffering and sometimes even bringing about his premature death Wsa+ Bbixusaet Onio co ceeta

<E><E><E><E><E>----- <E> <E> <aneHbiit> xenesom <E> Nhum0 bum_out/V red-hot/adj iron/N-instrum destroy, eradicate sth. (usu. some

negative phenomenon) ruthlessly /BaH Bbixer 3To kaneHbiM xene3om

<E><E> <E> cok <E>- - - - - +-- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 squeeze/V juices/C-Acc from/Prep smb/N-Acc drive smb hard Ons Bce cokv Bbixana
113 Hero
<E><E><E><E><E>----- 13 <E> <E> namstn <E> NhumO drive_out/V smth/N-Acc from/Prep memory/N-Gen become forgetful because of old age,

be unable to remember things VBaH BbiXwn 310 13 namatin

3 <E> <E> yma <E> - Nhum0 drive_out/V of/Prep mind/N-Gen lose the ability to think, reason sensibly because of old age Ons Bbixuna 3 yma

<E> <E> cop <E> 3 <E> <E> u3bbl <E> - NhumO carry_out/V litter/C-Acc from/Prep hut/C-Gen to foul one's own nest Ons Bceraa BbIHOCUT COp 13 130kl
<E> <E> Bpems <E> - + Nhum0 win/V time/N-Acc gain time by using dilatory tactics Ons Bbiurpana spema

<E> <E> koneHo <E> - - Nhum0 throw/V knees/N-Acc do an awkward things Ons Bbik1abIBaeT KoneHa

<E> <E> <E> piebra <E> - + - - + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 knock_out/VV money/N-Acc (from/Prep smb/N-Acc) tap somebody for money MsaH
BbIKONAUMBAET Y HEé AeHbIM

3 <E> <E> ronosbl <E> - NnhumO fly_out/V from/Prep head/C-Gen fly straight (right) out of one's head E€ ums Bbineteno y mens 13 ronoss!

13 <E> <E> rHespa <E> - Nhum0 fly_out/V from/Prep nest/N-Gen become self-reliant Ons Bbinetena w3 riespa

<E> <E> <E> npo6koit <E> - Nhum0 dash_out/V cork/N-Instrum run or walk out of some place very quickly, headlong WeaH Bbineten npobkoit u3
MarasiHa

B <E> <E> 1py6y <E> - NhumO fly_out/V in/Prep pipe/N-Acc become insolvent, financially ruined Ons Bbinetena 8 Tpyby

<E> <E> pywa <E> - + Nhum0 drain/V whole/Pron soul/C-Acc wear smb out Onsi Bcto AyLuy BbiMOTana

<E><E><E><E><E>----- <E> <E> <xenesHblit> MeTnoit <E> Nhum0 sweep_out/V smth/N-Acc iron/Adj broom/N-Instrum to annihilate, eradicate
sth. VBaH BbiMen eé nucbMa xenesHoi MeTnoi

<E> <E> <Becb> Aywa <E> + + - + + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 drain/V whole/pron.Adj soul/C-Acc vex, torment, or pester s.o. to the point where
he is exhausted Ons BbiMoTana ecio Aywy Msay

<E> <E> pebeHok <E> ¢ <E> <E> Bogoit <E> - NhumO spill_out/V child/N-Acc with/Prep water/N-instrum thoughtlessly, carelessly reject something
valuable Ons BbinnecHyna pebeHka BMecTe ¢ BOAOI

<E> <E> <E> <E> <E> - - - - - Ha <cBoit. A+Pron> <E> nnevax <E> Nhum0 carry_out/\V on/Prep ones_own/Pron shoulders/C-Obl have on one's
shoulders VBaH BbiHec BC& Ha CBOWX nneyax

<E> <Bce> rna3 <E> + + Nhum0 cry/V all/Adj(determinitive) eyes/C-Acc weep out one's eyes Ons Beinnakana ece rnasa

<E> <E> Boxoka <E> u3 <E> <E> pyk <E> + Nhumo0 release/V reins/N-Acc from/Prep hands/N-Gen to lessen control BaH BbinycTvn Boxoki U3 pyk

<E> <E> ronosa <E> Ha <E> <E> otceuenne <E> + NhumO give/V head/C-Acc for/Prep severance/C-Acc stake one's life (on) MsaH gan ronosy Ha

0TCEYEHME,4TO OH BbINn HEBUHOBEH

<E><E><E><E><E>----- u3 <E> <E> Bugy <E> Nhumo let_out/V from/Prep sight/C-Gen ~ stop keeping smb informed about smth Wsa BbinycTun
€ero u3 Buay
<E><E><E><E><E>----- 3 <E> <E> pyk <E> Nhum0 let_out/V from/Prep hands/C-Gen slip through one's fingers WBaH BbinycTun u3 pyk fenosoe
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CAN-003
C1PN-011

CP1-092
CNP2-067

CNP2-068

CNP2-069

CNP2-070

CNP2-071

C1-034
C1-035
C1-036
C1P2-036
CNP2-072

CNP2-073

CNP2-074
CNP2-075
CNP2-076

C1P2-012
C1P2-072

CADV-005
CP1-093

CP1-094
CP1-095

CP1-096
CP1-097
CP1-098
CP1-099
CP1-100
CP1-101
CPP-010

CAN-004
CNP2-077

CNP2-078

CNP2-079

CP1-043
CNP2-080

CP1-102
CP1-103

C1-097
CP1-131
C1-037
C1P2-053
CNP2-179

CNP2-081

CNP2-082
CNP2-083

+-- BbIMyCTUTb
+-- BbINANUTL
+-- BbIpacTn
+-- BbIpBaTh
+-- BbIpbIBaTh
+-- BblpblBaTb
+-- BblCacblBaTb
-t- BbICKakunBaTb
+-- BbiCMaTpuBaTh
+-- BbICOBbIBATH
+-- BbICOBbIBaTb

+- - filepxatb <E> <E> aHams <E> <E> <E> <E>

+-- BbICOCATb
+-- BbICOCaTb
+-- BbICTABNATb
+-- BbITaCcKMBaTb
+-- BbITAMMBATL
+- - BugeTb <E> <E> BbIXO4

+ - - Haittn <E> <E> BbIXO4

-t- BbIXOAUTL
+-- BbIXOAUTD
+-- BbIXOAUTL
-+t BbIXOAUTL
-t- BbIXOAUTL
+-- BbIXOAUTL
+-- BbIXOAUTL
-t- BbIXOAUTL
+-- BbIXOAUTL
+-- BbIXOAUTL
+-- BbIXOAUTL
. Bblljapanatb
+-- BbIYEPKHYTH
+-- BbIYEPKHYTb
-4 BbILMONTL
+-- BuTb <E> <E> <E> BbIOHOM
+o- Bsi3aTb

+o- ragatb

+o- ragatb

+ - - 3aKkpyumBaTh <E> <E> ravka

+- - 3aKknappiBark 3a <E> <E> rancTyk

+e- ranbBaH131poBaThb
- - - 3acecTb <E> <E> rBo3ab

+ - - cTaBuTb <E> <E> <E> rnasy

+e- magnTb

P magnTb

+e- magnTb

npeAnoxeHne
<E> <E> <E> kuwwka <E> - + - + + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 let_out/V intestines/N-Acc to kill, slaughter s.0. /BaH BbinycTun emy kuwki
<E><E><E>ma3<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO stare/V eyes/N-Acc at/Prep smb/N-Acc look (at s.0. or sth.) intently, raptly, opening
one's eyes wide VBaH Bbinsinun rnasa Ha Onto

B <E> <E> rnasax <E> - Nhum0 grow/V in/Prep eyes/N-Preposit rise in estimation Ons Beipocra B ux rnasax

<E> <E> <E> <E> <E> - - - - - u3 <E> <E> 3y6oB <E> NhumO tear_out/V smth/N-Acc from/Prep teeth/N-Gen WBaH Bbipean 13 3y6os Onu sty
AOMKHOCTL
<E><E><E><E><E>----- 3 <E> <E> cepaua <E> Nhum0 pull_out/V smth/N-Acc from/Prep heart/C-Gen make oneself forget smb Ons Bbipeana

13 cepaLa Veaxa

<E> <E> <E> <E> <E> - - - - - ¢ <E> <E> kopHem <E> Nhum0 pull_out/V with/Prep root/C-Obl ~eliminate (strong feeling, habit) completely Ons
BbIpBana ¢ KOpHeM BOCMOMUHAHNS O HEM

<E> <E> <E> <E><E>----- u3 <E> <E> nanbua <E> Nhum0 suck_out/VV from/Prep finger/C-Gen make up out of whole cloth Ons Beicocana 13
nanbLa uaetw Ans Knurm

<E><E><E><E><E>----- 13 <E> <E> ronosbl <E> Nnhum0 jump_out/v from/Prep head/C-Gen ~be out of mind Halua BcTpeya Bbickouuna y MeHs
13 rOnoBbI

<E> <Bce> rna3 <E> + + Nhum0 look/V all/Adj(determinitive) eyes/N-Acc be all eyes watching for smb /BaH BbicmoTpen Bce rnasa

<E> <E> Hoc <E> - + Nhum0 put_out/V nose/C-Acc leave the place one is in, go to some place /BaH BbicyHyn Hoc

<E> <E> Hoc <E> - + Nhum0 put_out/V nose/C-Acc stick one's nose out of doors Onst BbiCyHyna HoC Ha ynuLy

BbICOKO <E> + NhumO hold/V banner/N-Acc high/Adv maintain certain ideals, hold them sacred /BaH Bbicoko aepxuT 3Hams
<E><E><E><E><E>----- 13 <E> <E> nanbua <E> Nhum0 suck_out/VV from/Prep finger/N-Gen say or assert sth. that is not based in fact, that one
creates in his mind ons Bbicocana ugeto 13 nanbLa

<E><E><E><E><E>----- 3 <E> <E> nanbua <E> Nhum0 suck_out/V smth/N-Acc from/Prep finger/N-Gen say or assert sth. that is not based in

fact, that one creates in his mind VBaH Bbicocan uaeto u3 nansLa

<E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> Bug <E> Nhum0 exibit/V on/Prep view/C-Acc bring smth. to light BaH BbicTaBNsET Ha BUA CBOIO KHUTY
<E><E><E><E><E>----- 13 <E> <E> rpsian <E> Nhum0 drag_out/V from/Prep mud/C-Gen ~pull smb. out of the mud Ons BbiTawmna ero u3 rpsian
<E><E><E><E><E>----- <E> <E> <E> knewamu <E> NhumO draw_out/V smth/N-Acc pincers/N-Instrum have difficulty getting s.o. to talk, answer

VBaH BbITSHYN Knelamm yBaxeHue Ha pabote

<E> n3 <E> <E> nonoxenus <E> + Nhumo0 see/V exit/N-Acc from/prep position/N-Gen ~see the way out BaH Buaen Bbixoa 13 nonoxeHus

<E> u3 <E> <E> nonoxenust <E> + NhumO find/\V way_out/N-Acc from/Prep situation/N-Gen think a way out of trouble VBaH Hawén Bbixon u3
TOMNOXEHNs!

<E> <E> 6okom <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> NnhumO appear/V sideways/adv turn out badly 3to obeLanme BbiLno MHe Gokom

3 <E> <E> Boppl <E> - NhumO come/V dry/Adj from/Prep water/C-Gen to escape well-deserved punishment, remain unpunished, uncompromised Vean
BbILLEN CyXVIM 13 BOAbI MOCTE 3TOr0 MPOVCLLECTBYS

3 <E> <E> ospacta <E> - Nhum0 come/V from/Prep age/C-Gen ~be past the age (for) MBaH Bbiwen 13 BospacTa

13 <E> <E> ronosbl <E> - Nnhum0 not_come_out/V from/Prep head/N-Gen to be constantly on someone's mind Ero cnosa He BbIXofsT y MeHs 13
TonoBb!

n3-nop <E> <E> knctn <E> - Nnhum0 come/V from_under/Prep brush/C-Gen ~be painted (by) KapTuHa Bbiwna u3-nog kuctv VieaHa

B <E> <E> niogn <E> - Nhum0 come/V in/Prep people/C-Obl make one's way (in life) MsaH Bbiwen B niogn

13 <E> <E> nenexok <E> - Nhum0 come/V from/Prep nappies/C-Gen be no longer a kid / baby Ons Bbiluna u3 nenexok

u3-nop <E> <E> nepa <E> - Nnhum0 come/V from_under/Prep pen/C-Gen ~come from smb.'s pen Kuura Bbilwna n3-nog nepa Vieaxa

B <E> <E> cBet <E> - Nhum0 come/V in/Prep world/C-Acc come into the world Ons Bbiwna B cBeT

Ha <E> <E> cBet <E> - NhumO come/V on/Prep light/C-Acc God's/N-poscase ~come to light Ons HakoHeL-TO Bblluna Ha ceeT 6oxuit

<E><E>cyxum <E> - - - ----- u3 <E> <E> Bogbl <E> Nhum0 come/V dry/Adj from/Prep water/C-Gen to escape well-deserved punishment, remain
unpunished Ons Bbilwna Cyxoi 13 Boab!

<E><E><E>ma3<E>- + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 scratch_out/V eyes/N-Acc smb/N-Dat,Gen cruel revenge VBaH ebiljapanan emy rnasa
<E><E><E><E><E>----- 13 <cBoit.A+Pron> <E> xu3Hu <E> Nhum0 strike_out/\V smb/N-Acc from/Prep own/pron life/N-Gen stop considering s.0.
(usu. a friend, lover etc) a part of one's life iBaH BbIuepkHYn €€ 13 cBOEI X1U3HM

<E><E><E><E><E>----- u3 <E> <E> namstv <E> Nhum0 delete/V from/Prep mind/C-Gen raze from one's memory /BaH BblepKkHYNn 13 namstin
370 npovcluecTeie

<E><E><E><E><E>----- <E> <E> <E> knuHom <E> NhumO not_knock out/VV smth/N-Acc wedge/N-Instrum not to knock out of one /BaH knuHom
He BbILLMG 3Ty MPUBbIUKY

<E> - NhumO roll/V bindweed/N-instrum move quickly from one place to another, be in motion all the time /BaH BbETCS BblOHOM
<E><E><E><E><E>----- no <E> <E> pykam 1 Horam <E> NhumO bind/V smb/N-Acc by/Prep hands and legs/N-Dat deprive s.0. of the freedom to
act as he wishes VBaH Bszan Onto no pykam v Horam

Ha <E> <E> Bobax <E> - Nhum0 guess on/Prep beans/C-Obl read the tea-leaves Onsi rapaet Ha Gobax

Ha <E> kocheitHont rywje <E> + NhumoO tell_fortunes/V on/Prep coffee/Adj grounds/N-Preposit To tell someone's fortune from the tea-leaves in his cup.
Ons ragaeT Ha KodeitHol rylie

<E> - - NhumO twirl/V nuts/N-Acc become more strict, oppressive with s.0 VBaH 3akpyTun raitku

<E> - Nhum0 put/V behind/prep tie/N-Acc be fond of the bottle Ban 3anoxwn 3a rancryk

<E> <E> tpyn <E> - + Nhum0 galvanize/V corpse/N-Acc ruin s.0.'s life, career etc in order to further one's own aims BaH ranbBaHuaupyet Tpyn

<E> B <E> <E> ronose <E> - Nnhum0 sit_firm/V nail/N-obliq in/prep head/N-obliq become firmly fixed Sta wwyTka 3acena rsosnem B ronose

yrna Nhum0 stay/V smth/N-Acc in/Prep head/N-Acc comer/N-Gen consider sth. to be vital, of extremely great importance, more important than anything

else Ons nocTaeuna 310 NPaBuNo BO rMaBy yrna

<E><E><E><E><E>----- no <E> <E> ronoske <E> Nhum0 stroke/V by/Prep head/N-Dat praise s.0., show one's approval to s.o /BaH nornaaun eé
110 rornoeke

<E><E><E><E><E>----- no <E> <E> wepctu <E> NhumO stroke/V at/Prep hair/C-Obl flatter smb Ons rnaguna no wepcty cbiHa

<E> <E><E><E><E>----- npotus <E> <E> wepctn <E> NhumO stroke/V against/Prep hair/C-Gen stroke smb the wrong way Ons rnaguna cbiHa
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C1-033
C1-034
C1-058
C1-059
C1-100
C1-156
C1PN-011

C1PN-036
C1PN-039

CAN-004
CAN-008
CAN-013
CAN-017

CP1-168
CPN-001

C1P2-091

C1P2-092
CP1-235
CP1-237
CPN-019

CNP2-106
CNP2-133
CNP2-150
CNP2-175
CP1-033
CP1-068
CP1-145
CP1-245
CP1-262
CP1-284
CPN-023

CP1-002
CP1-205
C1-038
C1-039
C1-040
CAN-010
CPN-020
C1-041
CADV-006

CP1-104
CPN-007

C1-155
CNP2-084
CP1-105

CP1-106

C1P2-066
CP1-089
C1PN-066
C1-042
C1-043
CNP2-085

CADV-007
CP1-107

+

+

+

+

+

+

+--

+--

+-

+

+

+

+

+

+- - cMoTpeTb <E> <E> cmepTb <E> B <E> <E>

- BbiMnakuBaTh <E> <ce>
- BblcMaTpuBaTh <E> <Bce>
- jenartb <E> <E>

- fienatb <E> <GonbLuoin>

- 3anuBarb <E> <E>

- HaBocTpuTh <E> <E>

BbINANUTL <E> <E> <E>

3akpbiatb <E> <E> <E>

- 3anyckatb <E> <E> <E>

- Bbluapanatb <E> <E> <E>
- 3amasbiBath <E> <E> <E>
- konoTb <E> <E> <E>

- Mo3onuTb <E> <E> <E>

- ncyesathb 3 <E> <E>

- 6uTb no <E> <E>

+- + nokasbiarbca Ha <E> <E>

+--

+

+-

nonacTb Ha <E> <E>

- neats B <E> <E>

- ecTb <E> <E> <E>

- MepuTh <E> <E> <E>

- noxupatb <E> <E> <E>

- cmoTpeTh <E> <E> <E>

- BepTeTh nepepf <E> <E>

- BcTaBatb nepep <E> <E>

- urpatb <E> <E> <E>

- packuppiBatb <E> <E> <E>
- cmoTpeTb <E> <E> apyrumn
- xnonartb <E> <E> <E>

- MasuuTh nepen <E> <E>

- BblpacTu B <E> <E>

- mopratb <E> <E> <E>

- 3aTkHyTb <E> <E> <E>

- ++ neatb B <E> <E>

- HaBoauTL <E> <E>

- MeHsiTb <E> <E>
- BbineTeTb 13 <E> <E>

- cBuTb <E> <E> <E>

mas

rmas

rmas

mas

mas

rmas

mas

rmas

rmas

rmas

rmas

mas

mas

rma3s

rnasam

- cmoTpeTh <E> <E> npaspa <E> B <E> <E>

rmasa
rmasa

rmasa

rnasavu
rnasavu
rnasamu
rnasamu
rnasavu
rnasavu
rnasamu
rnasamu
rnasavu
rnasamu

rnasamu

rnasax
rnasom
rnoTaTh
rnoTaTh
rnotatb
rnoTka
TNoTKy
TMYyLNTH

mspeTs

magetb

magetb

TnaHeL
rHaTb

rHatb

rHatb

rHeB
rHe3ga
rHe3[0
THYTb
THYTb

THYTb

roBOPUTL

rOBOPUTH

NPOTUB LLIEPCTH
<E> + + NhumO cry/V all/Adj(determinitive) eyes/C-Acc weep out one's eyes Ons Bbinnakana Bce rnasa

<E> + + Nhum0 look/V all/Adj(determinitive) eyes/N-Acc be all eyes watching for smb /BaH BbicMoTpen Bce rnasa

<E> - + Nhum0 make/V eyes/N-Acc look at s.0. flirtatiously in an attempt to attract his or her attention Ons nenaet rnasku

<E> + + Nhum0 do/V big/Adj eyes/C-Acc look with eyes wide open in surprise OHa caenana Gonbluve rmasa

<E> - + NhumO flood/V eyes/N-Acc get drunk /BaH 3anun rnasa

<E> - - Nhum0 sharpen/V eyes/N-Acc look attentively, watchfully Ons HasocTpuna rnasa

<E>----- + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 stare/V eyes/N-Acc at/Prep smb/N-Acc look (at s.0. or sth.) intently, raptly, opening one's eyes wide
VBaH Bbinsnun rasa Ha Onio

<E>----- +-- <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo0 close/V eyes/N-Acc on/prep smth/N-Acc to close one's eyes to smth VBaH 3akpbin rnasa Ha eé noxb
<E>----- + - - <BE> <E> <E> <E> <E> NhumoO fling/V eyes/N-Acc at/prep smth/N-Acc Exercise self-interest to something, wanting to assign it Vean
3anycTun rrasa Ha HoBYHO MalLMHy

<E>-+-+--- <E><E> <E> <E> <E> Nhum0 scratch_out/V eyes/N-Acc smb/N-Dat,Gen cruel revenge VBaH Bbljapanan emy rnasa
<E>-+-++--<E><E> <E> <E> <E> Nhum0 paint/V smb/N-Dat eyes/N-Acc pull (draw) the wool over smb.'s eyes ViBaH 3ama3biBan eii rnasa
<E>-+-+---<E><E><E> <E> <E> Nhum0 stab/V eyes/N-Acc to/prep smb/N-Dat,Gen throw smth. in smb.'s teeth Ons konuT rnasa Wsana

<E>- +-+-- - <E><E> <E> <E> <E> Nhum0 make_callous/V eyes/N-Acc smb/N-Dat,Gen be annoying, irritate s.0. with one's or its constant presence
ViBaH mo3onuT um rnasa

<E> - Nhumo0 disappear/V from/prep eyes/N-Acc disappear from sight Visat ncuesaet u3 rna3

<E>-+-+--- <E><E> <E> <E> <E> Nnhum0 beat/V on/Prep eyes/C-Dat Nhum1-Gen,Dat be noticeable, to stand out KpacHoe nnatbe Onu 6beT no
rnasam

rmasa <E> - Nhum0 look/V truth/N-Dat into/Prep eyes/N-Acc see things or evaluate facts as they really are, look at things clearly Ons
CMOTPUT NpaBfie B rnasa

rmasa <E> - NhumO look/V death/N-Dat in/Prep eyes/N-Acc be exposed to mortal danger Onsi cMoTpUT cMepTH B rnasa

<E> - Nhum0 not_apper/V on/Prep eyes/N-Acc make oneself scarce Onsi Ha rnasa He nokassiBaeTcs

<E> - Nhum0 get/V on/Prep eyes/N-Acc to happen to be seen or met by s.0., or to atfract s.0.'s attention Ons nonanacs um Ha rnasa
<E>-+-+---<E><E> <E> <E> <E> Nnhum0 get/V into/prep eyes/N-Acc to/prep smb/N-Dat to attract attention to o.s. or itself, be noticeable E&
npuyecka neser B rnasa Meany

<E> Nhum0 eat/V smb/N-Acc eyes/N-instrum fix one's eyes upon smb Ons ecT ero rnasamu

<E> Nhum0 measure/V eyes/N-obliq smb/N-Acc size up, eye from head to foot /BaH mepun rnasammn Onio

<E> Nhum0 devour/V smb/N-Acc eyes/N-Instrum look at s.0. or sth. intently, without diverting one's gaze Onsi noxwpaer ero rnasamm

<E> NhumO look/V at/Prep smth/N-Acc new/Adj eyes/N-Instrum ook at smb., smth. with different (new) eyes /BaH cMOTPUT Ha KHUTY HOBBIMU Frla3amu
<E> - Nhum0 turn_round/V before/Prep eyes/N-Instrum to stay near s.o., vexing, annoying him with one's presence ons Bceraa BepTuTCS nepes rnasamu
<E> - NhumO rise/V in front of/prep eyes/C-Acc to appear in s.0.'s mind very clearly, in full detail Ons BcTana nepen rnasamu

<E> - Nhum0 play/V eyes/N-obliq flirt with one's eyes Ons urpaet rnasamm

<E> - NhumO scatter/V eyes/N-instrum look from side to side VBaH packuapiBaeT rnasamm

<E> + NhumO look/V different/adj eyes/N-instrum To look with another eye upon /BaH cmoTpuT Apyrumm rnazamn

<E> - NhumO flap/V eyes/N-instrum not protest against smth., remain idle, keep quiet ViBaH xnonaet rnazamu

<E>- +-+----<E><E><E> <E> <E> NhumO loom/V at/prep eyes/N-obliq N-Gen|Dat be continually present in s.0.'s thoughts Ons masuut nepesn
rnasamn y VeaHa

<E> - Nhum0 grow/V in/Prep eyes/N-Preposit rise in estimation Ons Bbipocna B 1x rnasax

<E> - Nhum0 not_blink/V eye/N-instrum not to show any signs of emotion on one's face /saH 1 rnazom He MoprHyn

<E> <E> cnesa <E> - + NhumO0 swallow/V tears/N-Acc gulp (choke) down one's tears Ons rnotaet cneabl

<E> <E> cnoso <E> - + Nhum0 swallow/V words/N-Acc speak inarticulately, failing to pronounce the ends of words distinctly Ons rnotaet cnosa

<E> <E> cnioHa <E> - + Nhum0 swallow/V saliva/N-Acc look with desire at sth. alluring (yet inaccessible) Ons rnotaet cnionku
<E>-+-++--<E><E><E> <E> <E> NhumO plug/V throat/N-Acc to/prep smb/N-Dat shut smb up VBaH 3atkHyn rnotky One
<E>-+-+----<E><E><E> <E> <E> Nnhum0 not get/V into/prep throat/N-Acc N-Gen|Dat do not accept smthg easily kycok He neset B rnoTky

<E> <E> Bopka <E> - + Nhum0 guzzle/V vodka/N-Acc drink like a fish VsaH rnywut Boaky

<E> <E> koco <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 look/V askew/adv regard s.o. or sth. suspiciously, unfavorably, hostilely Ons rnsgur
Koco

B <E> <E> rpo6 <E> - Nhum0 look/V into/Prep coffin/N-Acc to be near the end of one's life, close to death Ons rnsiguT B rpob

B <E> <E> poT <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 look/V in/Prep mouth/N-Acc smb/N-Dat,Gen watch, usu. hungrily and with envy, while
another eats VBaH rnauT eit B pot

<E> - + Nhumo0 bring/V polish/N-Acc make the final improvements on sth., bring sth. to a good, acceptable, finished state Ons HaBena rnsHel;
<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> weto <E> Nhum0 drive/V smb/N-Acc in/Prep neck/N-Acc Strongly or roughly chase WBaH rHan eé 8 weio

3a <E> apyms 3aiiyamn <E> + NhumO pursue/V after/Prep two/Num hares/N-Instrum to attempt to reach two different goals, accomplish two different
things at the same time Onst ronseTcs 3a ABymS 3ailLiammn

3a <E> pnuHHbIM pybnem <E> + NhumO pursue/V for/Prep long/Adj rouble/N-Instrum to take on a job for the sake of quick and easy money Ons
TOHSIETCS 32 ANMHHBIM py6rem

<E> Ha <E> <E> munoctb <E> + NhumO change/V anger/N-Acc on/prep mercy/N-Acc temper justice with mercy Ons MeHsieT rHes Ha MUnocTb

<E> - Nhum0 fly_out/V from/Prep nest/N-Gen become self-reliant Ons Bbinetena u3 raesga

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo0 twist/V nest/N-Acc set up one's family life, make a comfortable home for o.s /BaH caun cebe rHesno
<cBo.A+Pron> <E> nuHus <E> - + Nhum0 bend/V ones_own/Pron line/C-Acc stick to one's guns VBaH rHéT csoto nuHuio

<E> <E> cnuHa <E> - + Nhum0 bend/V back/N-Acc work, labor to the point of exhaustion, wear o.s. out with hard, usu. menial, work WBaH rHér cnuxy
<E><E><E><E><E>----- B <E> <1pn> nornbenu <E> Nhum0 bend/V smb/N-Acc in/Prep three/Num collapses/N-Acc to force s.0. to submit to one's
will by means of oppression, cruel treatment /Ba corHyn ero B Tpu norubenu

<E> <E> kpacHo <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo0 talk/V red/adv to speak correctly, competently Ons kpacHo rosoput

Ha <E> <E> Betep <E> - Nhum0 talk/V on/Prep wind/N-Acc speak without thinking, make rash promises that will not be fulfilled Ons roBopuT Ha BeTep
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CP1-108

CP1-285
CP1-109

C1-121
C1-137
C1-222
C1P2-028

C1P2-055

C1PN-025
C1PN-050
CAN-001

CAN-014
CAN-018
CAN-021
CPP-012
C1P2-053
CP1-034
CNP2-081
CNP2-059
CNP2-143

CNP2-147
CP1-038
CPP-003
CP1-206
CPN-004

CPN-021

CPP-019

C1P2-020
C1P2-021
CNP2-046
CNP2-071
CP1-088
CP1-095
CPP-004

C1-191
C1PN-029

C1-044
CP1-110
C1-172
CNP2-123

C1-150
C1-236
C1P2-048
CP1-111
CP1-112
CP1-113
CP1-169
C1P2-016
C1P2-094
C1P2-095
CP1-139
C1-074
C1-158
CNP2-182
CP1-154

+ - - xopuTb <E> <E> <E>

o4

+-- knactb <E> <E>
+- - noxuTb <E> <E>
+- + cHocuTb <E> <E>

+ - - pagatb <E> <E>

+--umetb <E> <E>

+

- 3abusatb <E> <E> <E>

+--nomatb <E> <E> <E>

+

- BCKpYxuTb <E> <E> <E>

+ - - KpyxuTb <E> <E> <E>
+ - - MopounTh <E> <E> <E>
+ - - HaMblnUTL <E> <E> <E>

+--3annatutb <E> <E> <E>

rOBOPUTH

roronem

TOANTLCS

ronosa
ronosa
ronosa

ronosa

ronosa

ronosa
ronosa

ronosa

ronosa
ronosa
ronosa

ronosa

- - - 3acectb <E> <E> reo3gp <E> B <E> <E>

+- - BepTeTb B <E> <E>
+ - - rnaguTb <E> <E> <E>
+ - - Bblgath <E> <E> <E>

+- - OKyHyTb <E> <E> <E>

+ - - norpyautb <E> <E> <E>

- + - BUCeTb Hap <E> <E>

+- - GpocuTb B <E> <E> omyT <E>

+- - HaBa3aTb Ha <E> <E>

+

- B3Gpectu B <E> <E>

+

- neats B <E> <E>

+- - noctasuTb ¢ <E> <E> Hor <E>

+

+

+ - - BblGuBaTh <E> <E> <E>

+

- +- Bbinetarb u3 <E> <E>
- + + BbIXOAUTb U3 <E> <E>

+- - BanuTb ¢ <E> <6onbHoit>

+- - nogaeartb <E> <E>

+ - - 3apaBatb <E> <E> <E>

+- - obewyatb <E> <3onotbie>

+- - UCTbITbIBATL <E> <E> <E>

+- - MblkaTh <E> <E>
+- - xnebatb <E> <E>

+- - 3aBuTb <E> <E>

+ - - ucyesHyTh ¢ <E> <E>

- BbiCkakuatb <E> <E> <E>

ronoee
ronoske
ronoBoi

TonoBoM

ronoBoi
TonoBoM
ronosy

ronoey

ronosy

- BbIBUTL <E> <E> nypb <E> n3 <E> <E>

ronosbl
ronosbl
ronosbl
ronosbl

ronosbl

ronoc

FOHKa

TOHSTH
TOHSITb
ropa

ropby

rope
rope
rope
ropeTb
ropeTb
ropeTb

TOPU30HTa

c<E><E>

Ha <E> <E>

- BbIBpocuTb <E> <E> Gnaxb <E> u3 <E> <E>

+-- BcTaBatb <E> <E> nonepek <E> <E> <E> <E>

- + - cToATb <E> <E> kon <E> B <E> <E>

+- - cTosTh <E> <E> KoCTb <E> B <E> <E>

- +- 3acTpsiTb B <E> <E>
+--patb <E><E>

+ - - HappbiBaTb <E> <E>
+--cToaTb <E> <E> <E>

-+-unm B <E> <E>

ropne
ropno
ropno
ropo

ropy

Ha <E> pasHbix s3bikax <E> + NhumO speak/V on/Prep different/Adj languages/N-Preposit (of two or more people or groups) not to understand one
another, not to have any basis for mutual understanding Oy roBopsiT Ha pasHbix sidblkax

<E> - Nhum0 go/V goldeneye/N-instrum walk with a pompous gait BaH xoauT roronem

B <E> <E> noametku <E> - Nhum0 not_fit/V in/Prep soles/N-Acc one person or thing is so much worse than the other that they cannot even be
compared /BaH B noAMETKY He roanTcs

<E> - - Nhum0 put/V head/N-Acc sacrifice one's life for smb., smth. iBaH nonoxun ronosy B 6utse

<E> - + Nhum0 put/VV head/N-Acc perish, lose or sacrifice one's life Visa nonoxun ronosy 8 6oto

<E> - + Nhum0 not_carry/V head/N-Acc s.o. will not escape punishment, reprisal /BaH He cHocuT ronoBbI

<E> Ha <E> <E> otcevenue <E> + Nhum0 give/V head/C-Acc for/Prep severance/C-Acc stake one's life (on) MBaH fan ronoBy Ha oTCEYeHMe,4TO OH
6bin HeBUHOBEH

<E> Ha <E> <E> nnevax <E> + Nhum0 have/V head/N-Acc on/prep shoulders/N-oblig To have a good head on one's shoulders. Onsi umeeT ronosy Ha
nneyax

<E>---+-+--<E><E><E> <E> <E> Nhumo fill/\V head/C-Acc smth/N-instrum addle one's brain Ons 3abusaet ronosy epyHaoi

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 break/V head/N-Acc on/prep smth/N-oblig search one's mind Ons nomaet ronosy Hap, ero criosamm
<E>-+-+--- <E><E> <E> <E> <E> Nhum0 turn/V head/N-Acc influence s.o. in such a way that he loses the ability to assess a situation sensibly Ons
BCKpYXura ronosy MBaHy

<E>-+-+---<E><E><E> <E> <E> Nhum0 turn/V head/N-Acc to/prep smb/N-Dat,Gen capture smb.'s heart WaH kpyxut ronosy One
<E>-+-+---<E><E><E> <E> <E> NhumO fool/\V head/N-Acc smb/N-Dat,Gen to deceive, intentionally mislead s.0 iBaH MopouuT eii ronoy
<E>-+-++--<E><E><E> <E> <E> Nhum0 soap/V head/N-acc smb/N-Dat,Gen to scold, reprimand s.o. severely VBax Hambinun ronosy emy
<E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 pay/V head/N-instrum for/prep smth/N-Acc pay for smth. with one's life /Ban 3annaTun ronosoit 3a criosa
ronose <E> - Nnhum0 sit_firm/V nail/N-obliq in/prep head/N-obliq become firmly fixed 31a wyTka 3acena rsosnem B ronose

<E> - NhumO turn_round/V in/Prep head/N-preposit to come to mind continually, recur in s.0.'s thoughts /BaH nocTosiHHO BepTUTCS y Heé B ronose

<E> NhumO stroke/V by/Prep head/N-Dat praise s.0., show one's approval to s.0 /iBa nornagun eé no ronoske

<E> NhumO betray/V oneselfIN-Acc with/prep head/N-Instrum give oneself away VBaH Bbigan cebs ¢ ronoso

<E> NhumO plunge/V into/Prep smth/N-Acc with/Prep head/N-Instrum To be up to one's ears in something; to throw oneself into something ons
OKyHynach B My3biky C FonoBoit

<E> NhumO plunge/V into/Prep smth/N-Acc with/Prep head/N-Instrum Fully, completely surrender to something Onsi norpysunacs B y4e6y ¢ ronosoit
<E> - Nnhum0 hang/V over/prep head/C-Obl ~hang over the head Mpo6nema sucena Haz ronosoit Visaa

ronoBo <E>Nhum0 throw_oneself/V into/Prep slough/N-Acc with/Prep head/N-instrum jump in feet first Ons 6pocunacs B omyT ¢ ronosoit
<E> - Nhum0 impose_oneself/V on/Prep head/N-Acc be a burden to smb. Ons HaBsizanack UM Ha ronosy

<E>-+-+---<E><E> <E> <E> <E> NnhumO appear/V in/Prep head/N-Acc (of a thought, idea etc, occas. a strange or absurd one) to come to s.o.
suddenly /nes B36pena MHe B ronoy

<E>- +-+---<E><E> <E> <E> <E> Nnhum0 get/V into/prep head/N-Acc to/prep smb/N-Dat,Gen creep into one's head BocnomuHanus nesyt B
ronosy
ronosy <E> Nhum0 place/V from/Prep legs/N-Gen to/Prep head/N-Acc give the opposite meaning to smth that was adopted Ons noctasuna
BCE C HOT Ha ronoy

TOnoBbI <E> + NhumO0 knock_out/V foolishness/N-Acc from/Prep head/N-Gen knock the nonsense out of (smb.) MBaH BbIGUN fypb 13 ronossi
TonoBbI <E> + NhumO throw/V caprice/N-Acc from/Prep head/N-Gen get the nonsense out of one's head VBaH BbiGpocun 6naxb 13 ronosb
<E> Nhum0 knock_out/VV smth/N-Acc from/prep head/C-Gen ~knock the nonsense out of smb /BaH BbIGUN 113 ronoBbI nnoxue Mbicin

<E> NnhumO jump_out/v from/Prep head/C-Gen ~be out of mind Hawa BcTpeya Bbickounna y MeHs 3 ronosb!

<E> - Nnhum0 fly_out/V from/Prep head/C-Gen fly straight (right) out of one's head E€ ums BbineTeno y mets 13 ronoss!

<E> - Nnhum0 not_come_out/V from/Prep head/N-Gen to be constantly on someone's mind Ero cnoa He BbIXoAST y MeHS! 13 ronoBbl

<E>t------- Ha <E> <E> 3popoByio <E> Nhum0 heap_up/V smth/N-Acc from/Prep sick/Adj head/N-Gen to/prep healthy/Adj head/N-Acc lay the
blame on smb. else Ons BanuT ¢ 6oMbHOI FONOBLI Ha 300POBYH

<E> - + Nhumo0 give/V voice/N-Acc to make one's presence known by saying sth Vean nogan ronoc

<E>----- + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 set/V racing/N-Acc smb/N-Dat give smb. a good telling-off (rating, scolding) 6abyLika 3agana romky
ViBany

<E> <E> nogpipb <E> - - Nhum0 drive/V slacker/N-Acc to idle BaH ronsieT nogsips

3a <E> <E> xumepamu <E> - NhumO chase/V for/Prep chimeras/N-Instrum chase the wild goose Ons roHsieTcs 3a xumepamu

<E> + + NhumO promise/V golden/Adj mountains/N-Acc to promise the moon. /BaH obetuaeT 3onoThie rops

<E> NhumO experience/V smth/N-Acc on/Prep own/Pron hump/N-Preposit (of a person) (to know, learn sth.) from one's own hard experience Ons
UCTbITana TPyAHOCTY Ha CBOEM ropBy

<E> - + Nhum0 experience/V sorrow/N-Acc experience hardship, adversity, suffering, extreme poverty Ons mblkaeT rope

<E> - + Nhum0 take/V sorrow/N-Acc experience much hardship, misfortune in life Misan xne6Hyn rops

<E> <E> <E> <E> BepeBoukoit <E> - Nhum0 wave/V sorrow/N-Acc rope/N-obliq stop grieving ; snap out of it BaH 3aBun rope BepeBouKoit

<E> <E> <E> xenaHuem <E> - Nhum0 burn/V desire/N-instrum to eagerly await /BaH roput xenatuem

<E> <E> cunum orHem <E> + Nhum0 burn/V blue/adj fire/N-instrum used to express indignation, resentment, annoyance Ons roput ciuHum orHem

Ha <E> <E> pabote <E> - Nhum0 burn/V at/Prep work/N-preposit sparing no effort at work Ons roput Ha pabote

<E> - Nhum0 disappear/V from/Prep horizon/N-Gen disappear Ons ucyesna ¢ ropusoHTa

ropna <E> - Nhum0 stand/V across/adv throat/C-Gen to become unbearable for s.0 ViBaH BcTan nonepex ropna mHe
roprne <E> - Nnhum0 stay/V stake/N-Instrum in/Prep throat/N-Obl annoy, aggravate s.o. extremel ero criosa CTOST KOrioM B ropre
ropne <E> - NhumO stay/V bone/N-Instrum in/Prep throat/N-Preposit annoy, aggravate s.0. extremely /BaH CTOUT KOCTbO B roprie y BCex

<E> - Nnhum0 get_stuck/V in/prep throat/N-obliq stick in one's craw O6una 3acTpsina B ropne

<E> - - Nhum0 pull/V throat/N-Acc speak, shout etc very loudly Ons aepeT ropno

<E> - + NhumO overstrain/V throat/N-Acc speak, shout very loudly Onsi Hagopsana ropno

<E> NhumO stay/V for/Prep smb/N-Acc mountain/N-Instrum stand firm (firmly) for smb. Wsa cTout ropoit 3a Onio

<E> - Nhum0 go/V to/prep mountain/N-Acc be on the rise [lena uayT 8 ropy
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CP1-155
C1-196
C1-220
C1-046
C1-045
CNP2-140
CNP2-183

C1PN-012

C1P2-003
CP1-104
C1-146
C1P2-079

C1-159
C1P2-084

CP1-186
C1-177
C1-046
CNP2-075
C1-145
CNP2-045
CNP2-119
CP1-045
CNP2-137
C1-160
C1-217
CNP2-131
CP1-114
C1-073
CP1-103

C1-047
C1-048
C1-049
C1-050
C1-051
C1-052
C1-053
C1-054
C1-055
C1P2-029
C1P2-030

C1P2-031
C1PN-013
C1PN-014
C1PN-015

C1PN-016

C1PN-017

C1PN-018

C1PN-019

CPN-008

CPN-009

C1P2-013

C1-175
C1P2-032

C1PN-020

C1PN-021

- uaTv nog <E> <E>
- nopotb <E> <E>
- cnyxutb <E> <ggym>

- IpbI3Th <E> <E>

- obonBaHuTb <E> <E> <E>

- cTpuyb <E> <E> <E>

- Bpatb <E> <E>
- msapeTb B <E> <E>

- MeTath <E> <E>

- HapcaxvBath <E> <E>

- nexatb <E> <E> mepTBbIM

- okonauneath <E> <E>

- BbITackuBaTh <E> <E> <E>
- Mecutb <E> <E>

- BTanTbiBath <E> <E> <E>
- 3atonTatb <E> <E> <E>

- Bneatb B <E> <E>

- 06nuTb <E> <E> <E>

- HagysaTb <E> <E>

- pacnyckarb <E> <E>

- Masatb <E> <E> <E>

- Apa3HnTb <E> <E>

- rafiaTb Ha <E> kocheitHoit

+ -+ BupeTb <E> <E>

+o-

+o-

obpetatb <E> <E>

ropy
ropsiuka
rocnoauH
rpaHuT
TPaHUTL
rpebenky

rpebeHky

TpeTb

rpex

rpo6

rPOMbI U MONHUK

- otorpeTb <E> <E> 3mes <E> Ha <E> <E>

TPyAp

- nponoxuTb <E> <E> popora <E> <E> <E> <E>

rpy3om
rpywa
rpbI3Th
rpsaun
rpssb
rpssb
ps3b
ps3b
Tpsi3bio
ry6a
ry6a
ry6am
rynatb
rych

rywe

fAaBath
fAaBath
fAaBsatb
fAaBsatb
fAaBath
fAaBsatb
fAaBsatb
fAaBatb
fAaBath
fAaBsatb

fasatb

fAaBsatb
fAaBsatb
faBarb

fAaBatb
faBarb
faBarb
fAaBatb
faBarb
faBarb
fAaBatb

Aanblue

Aap
Aatb

Aatb

Aatb

<E> - Nnhum0 go/V under/prep mountain/N-Acc be on the decline [lena gyt nog ropy

<E> - + NhumO flog/V fever/N-Acc act with unnecessary haste, temper, irritation ViBaH nopon ropsuky

<E> - - Nhum0 serve/V two/num gentlemen/N-Dat to serve two masters WsaH cnyxut ABym rocnosam

Hayku - + NhumO gnaw/V granite/N-Acc science/N-Gen grind away at one's studies Ons rpbI3eT rpaHuT Hayku

<E> <E> mocToBas <E> - + Nhum0 facet/VV roadway/N-Acc roam or lounge about with nothing to do, be idle Ons rparuT MocToByt0

<E> Nhum0 cut/\V smb/N-Acc to/Prep one/Num comb/N-Acc to reduce everyone to the same level Oxa o6onBaH1na y4eHkoB Nog oaHy rpebeHky

<E> Nhum0 cut/VV smb/N-Acc to/Prep one/Num comb/N-Acc To cut everyone's hair with one comb,to judge all people the same way. Ons cTpuxeT Beex
oz ofHY rpeGeHky

<E> <E><E>pyka <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 warm/V hands/C-Acc on/Prep smth/N-obl to benefit from smth. /Ban Harpen pyku Ha
BeaHbIX NoaAaX

<E> Ha <E> <E> pywy <E> + Nhum0 take/v sin/C-Acc on/prep soul/C-Acc to take moral responsibility for a reprehensible deed Onsi Geper rpex Ha aywy

<E> - Nhum0 look/V into/Prep coffin/N-Acc to be near the end of one's life, close to death Ons rnsiuT B rpo6

<E> - + Nhum0 throw/V thunder/N-Acc and/alliance lightning/N-Acc breathe fire and fury MiBax meyeT rpom v MonHmuio

TPy <E> + Nhum0 warm/V shake/N-Acc on/Prep breast/Preposit lavish attention, care on a person who later turns out to be ungrateful,
treacherous Onst oTorpena aMelo Ha rpyau

<E> - - Nhum0 overstrain/V breast/N-Acc speak, argue, shout very loudly WBaH Hapcaaun rpyas

TpyAb0 <E> + Nhum0 lay/V oneselflPron road/N-Acc breast/N-instrum push ahead agg ly, removing obstacles or overcoming
opposition as one goes Ons nponoxuna cebe gopory

<E> + Nnhum0 lie/V dead/adj-Instrum load/N-Instrum to go unused, be without application 3T kHurM nexar MepTBbIM rpy3om

<E> - + Nhum0 hang_around/V pear_tree/N-Acc kick one's heels doing nothing Onsi okonauvsaer rpyLum

<E> <E> rpanut Hayku - + NhumO gnaw/V granite/N-Acc science/N-Gen grind away at one's studies Ongsi rpbI3eT rpaHuT Hayku

<E> Nhum0 drag_out/V from/Prep mud/C-Gen ~pull smb. out of the mud Ons BbiTawwna ero 13 rpasn

<E> - - Nhum0 knead/V mud/N-Acc wade through mud VBaH mecuT rpsisb

<E> Nhum0 trample_down/V in/prep mud/C-Acc ~defame Onsi BTanTana ero 8 rpsiab

<E> Nhum0 trample_down/V smb/N-Acc in/prep mud/C-Acc drag smb through the mud uaH 3atonTan ero B rpsisb

<E> - NhumoO get_in/V in/Prep mud/N-Acc turn out in poor condition Ons Bnesna B rpssb

<E> Nhum0 pour/V smb/N-Acc mud/N-Instrum to disgrace, defame s.o. unjustly, bring accusationsagainst s.0 Ons 06nuna ero rpssto

<E> - + Nhum0 pout/V lips/N-Acc push out one's lips in an expression of anger, offense, or sulkiness, look sullen Ons Hagyna ry6bl

<E>- - Nhum0 let_out/V lips/N-Acc to yell, curse very loudly UsaH pacnycTun ry6bl

<E> Nhum0 smear/V smb/N-Acc on/prep lips/N-Dat feed smb. with hopes Ons maxeT no ry6am usava

no <E> <E> pykam <E> - Nnhum0 walk/V by/Prep hands/C-Dat ~change hands Mos khura rynsieT no pykam

<E> - - Nhum0 tease/V geese/C-Acc stir things up MBaH apashuT ryceit

<E> + Nhumo tell_fortunes/V on/Prep coffee/Adj grounds/N-Preposit To tell someone's fortune from the tea-leaves in his cup. Onq ragaeT Ha kodeitHoi
rywe

<E> <E> guBo <E> - - Nhumo0 yield/V wonder/N-Dat be very surprised Ons ausy naetcs

<E> <E> py6 <E> - - NhumO give/V oak/N-Acc to die VBan aan py6a

<E> <E> xapa <E> - - Nhum0 give/V ardour/C-Acc dish out Ons fana xapy Ha Be4epuHke

<E> <E> max <E> - - Nhum0 give/V flap/N-Acc make an error in thinking or conduct VisaH fsan maxy

<E> <E> npomax <E> - + Nhum0 give/V miss/C-Acc make a blunder Vsax aan npomax

<E> <E> cnoso <E> - + Nhum0 give/V word/C-Acc to promise Onsi jana cnoBo roBopuTh npaeay

<E> <E> xop <E> - + NhumO give/V motion/C-Acc give the go-ahead VBaH san xoay

<E> <3agnuit> xop <E> - + Nhum0 give/V backward/Adj movement/C-Acc go into reverse Van san 3agHuit xon

<E> <E> xpebet <E> - - NhumO0 give/V spine/C-Acc ~run for one's life MBaH fan xpebet,ysuaes ux

<E> <E> otyet <E> <E> <E> <E> cebe <E> - Nhum0 give/V oneself/Pron report/C-Acc give an account of Ons otaasana cebe 0T4eT B CBOMX MOCTyNKax
<E> <c10> ouko <E> <E> <E> <E> Bnepep <E> + NhumO give/V hundred/num points/C-Acc forward/Adv beat smb hands down /BaH aan cto oukos
Bnepen

<E> <E> Bons <E> <E> <E> <E> pykam <E> + Nhum0 give/V freedom/N-Acc hands/N-Dat to beat s.0. VBan aan sonto pykam

<E><E><E>BONA <E>----- +-- <E><E> <E> <E> <E> Nhumo0 give/V will/C-Acc smth/N-Dat give vent to smth Msan pan somnto mbicnam
<E><E><E>BOns<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 give/V will/C-Acc fists/C-Dat ~ to beat Vean nan Bonio kynakam
<E> <E><E>BONA <E> - - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 give/V will/C-Acc heart/C-Dat ~ allow free expression of one's emotions Ons gana

BONIO CEpALY

<E><E><E>Bonsi<E>----- +-- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 give/V will/C-Acc tongue/C-Dat not keep one's mouth shut Onsi sana Bonto si3bIky
<E><E><E> popora <E>- - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 give/V way/C-Acc give way Vean fan gopory One

<E> <E> <E> newp <E> - - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 give/V bream/C-Acc let smb have it, smack smb good WBaH aan newya apyry
<E> <E> <E> Havano <E>- - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 give/V beginning/C-Acc ~originate Ons aana Hauano uctopuv

no <E> <E> pykamu <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 give/V on/Prep hands/C-Dat smb/N-Gen,Dat to reprimand or punish smb. saH pan
1o pykam pebexky

no <E> <E> warke <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 give/V on/Prep hat/C-Dat smb/N-Gen,Dat to drive away, dismiss, punish, or reprimand
smb. MBan gan no wanke

<E> <E> <cBoit.A+Pron> <E> Hoca <E> - Nhum0 not_see/V farther/adv ones_own/pron nose/N-Gen not see an inch before one's nose Wean He Bugut
[anblue CBOEro Hoca

cnosa - + Nhum0 acquire/V gift/N-Acc word/N-Gen ability to speak beautifully, expressively san obpetaet aap cnoea

<E> <ecénbit> MuHa <E> npu <E> <nnoxoit> urpe <E> + NhumO make/V cheerful/adj look/N-Acc with/prep bad/adj play/N-obliq to mask one's
annoyance, discontent, failure with the appearance of tranquillity, happiness Ons genaet Becényio MUHY npu nnoxon urpe

<E> <E> <6epe3oBblit> Kawwa <E> + - - + - + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 give/V birch/Adj porridge/C-Acc smb/N-Dat ~treat smb. with a dose of
birch-oil Onst sana emy Gepesoit kawum

<E> <E> <E> kucenb <E>- - ----- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo0 give/V kissel/N-Acc smb/N-Dat give smb. hell UsaH nan kucens One
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C1PN-022
C1-066
C1PN-037

CP1-200
CP1-137
CP1-220
CP1-115
C1-143
C1-056
C1-057
C1-058
C1-059
C1-060
C1-061
C1-062
C1-063
C1P2-033

C1P2-034

C1PN-023
C1PN-024
C1-064

C1P2-035

C1-171
C1PN-045
CP1-156
C1-117
C1P2-006
C1P2-049
C1P2-057

C1P2-058
C1PN-010

CP1-181
C1-065
C1-066
C1-067
C1-068
C1-069
C1-070
C1-071
C1P2-036

C1P2-037
C1P2-038

C1P2-039
C1P2-040

C1P2-041

C1P2-042

C1P2-043

C1P2-044

CNP2-086

CNP2-087
CNP2-088

CNP2-089

CNP2-090

- fepxatb <E> <E>

- 3akpblBaTh <E> <E> <E>

- NIoMMTb B <E> OTKpBITYIO
- 3acupeTs B <E> <E>

-ocTarb B <E> <E>

- MeHsTb <E> <E>

- obenbiath <E> <E>

- umeTb <E> <E> <E>
-ugv B <E> <E>

- uckaTb <E> <guepaluHmi®>
- Bpocatb <E> <E>

- 3arpebatb <E> <E>

- knacTb <E> <E>

- knacTb <E> <E>

- BblKOnaumBark <E> <E> <E>

- kynaTb B <E> <E>

Aatb
ABepb
ABepb

ABEPb
JAeBKax
JAeBKax
[neiicTRoBaTL
Aexopauus
fenatb
fenatb
Aenatb
fenatb
fenatb
Aenatb
Aenatb
fenatb

faenatb

fAenartb

fenatb
fAenartb
AenUTb

AenuTb

fAeno
fAeno
fAeno
AeHb
AeHbra
AeHbra

AeHbra

AeHbra

AeHbra

AeHbrax
fAepxatb
Aepxatb
Aepxatb
fAepxatb
fAepxatb
Aepxatb
fAepxatb

fAepxatb

Aepxatb

fAepxatb

Aepxatb

fAepxatb

Aepxatb

fAepxatb

Aepxatb

fAepxatb

Aepxatb

fAepxatb

fAepxatb

aepxatb

aepxatb

<E><E><E>cpava <E>----- +-- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 give/V change/C-Acc kick back MBan aan caaun

oTkpbiToi - + Nhum0 hold/V door/N-Acc open/adj be hospitable Ons aepxuT aBepb OTKPbITOMR

aoma - - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO close/V door/N-Acc of/prep house/N-Gen before/prep smb/N-oblig shut one's door against smb Ons
3aKpblna Bepu AoMa nepep HUM

<E> + Nhum0 force/V in/prep open/adj door/N-Acc force an open door Ornst "oMUTCS B OTKPBITYIO ABEPD

<E> - Nhum0 remain/V in/Prep girls/N-Preposit be not married Ons 3acvpenacs B aeBkax

<E> - NhumO remain/V in/Prep girls/N-Preposit not to be married Onsi ocranack B aeBkax

Ha <E> fia nareps <E> - NhumO function/V on/Prep two/Num camps/N-Acc serve two opposing sides at the same time Ons peiicTByeT Ha ABa nareps
<E> - + Nhum0 change/V decoration/N-Acc change the situation /BaH meHsieT Aekopayn

<E> <E> aBaHc <E> - + Nhum0 make/V advances/N-Acc make advances Onsi ienaeT aaHcbl

<E> <E> Bup <E> - + Nhum0 do/V appearance/C-Acc ~make believe Onsi ienaet Bua,uTo 370 He eé BUHa

<E> <E> rna3 <E> - + Nhum0 make/V eyes/N-Acc look at s.o. flirtatiously in an attempt to attract his or her attention Ons senaet rnasku

<E> <GonbLwoit> rna3 <E> + + Nhum0 do/V big/Adj eyes/C-Acc look with eyes wide open in surprise OHa caenana GonbLuve rnasa

<E> <kucnblit> MuHa <E> + + NhumO make/V sour/Adj countenance/C-Acc pull / make a wry face Ons caenana kucnyto MuHy

<E> <E> noroga <E> - + Nnhum0 make/V weather/C-Acc ~ lay a key role TBoé peLueHue norofipl He caenaet

<E> <E> tparegus <E> - + Nhum0 make/V tragedy/C-Acc make a tragedy Ons aenaet Tpareauto u3 Hu4ero

<E> <E> ynop <E> - + Nhum0 make/V emphasis/C-Acc emphasis (on) Onsi senaet ynop Ha matematiky

<E> <E> cnoH <E> u3 <E> <E> myxu <E> - Nhum0 make/V from/Prep fly/C-Obl elephant/C-Acc make a big deal out of something VBaH yacto aenaer u3
MyXV CIOHa

<E> <E> wkypa <E> <E> <E> <Hey6uTbIit> MeaBeas <E> - NhumO share/V skin/C-Acc living/Adj bear/C-Gen sell the bear's skin before one has caught
the bear Onsi v VBaH fensT wkypy HeybuToro Measeas

<E><E> <E>aBaHc <E>---- - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 make/V advance/C-Acc make advances / overtures (to) Ons caenana asaHc VaHy
<E><E><E>y4ecTb <E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 do/V honour/C-Acc to show respect to smb Onsi senaet yectb MHe

<E> <E> Huuto <E> - - Nhum0 share/V nothing/C-Acc ~it couldn't be helped One v WBaHy fenuTb Heyero

<E> <E> Boxoka <E> B <E> <E> pykax <E> + NhumO hold/V reins/N-Acc in/Prep hands/N-obliq to concentrate power or leadership in one's hands, taking
full control of sth. ABaH nepxuT BoXoKY B pykax

<E> - + Nhum0 manage/V business/N-Acc arrange something cleverly and profitably isan o6aensiBaet gena

<E>----- +-- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 have/V deal/N-Acc with/prep smth/N-obliq, smb/N-obliq have dealings with smb. Ons umeet feno ¢ Hum
<E> - Nnhum0 go/V in/prep affair/N-Acc be used for practical purposes Ctapas me6enb uaet B feno

<E> + + Nhumo0 look_for/V yesterday's/adj day/N-Acc crowd one's luck Onsi uLeT BYepaLLHuil AeHb

<E> Ha <E> <E> Betep <E> + Nhum0 throw/V money/N-Acc on/Prep wind/N-Acc pay for a dead horse VeaH 6pocaeT aeHbrv Ha BETEp

<E> <E> <E> <E> nonatoit <E> + Nhum0 grab/V money/N-Acc shovel/N-instrum make a lot of money /san sarpe6aet aeHbru nonatoit

<E> B <E> <E> ky6bilwky <E> + Nhum0 put/V money/N-Acc in/Prep moneybox/N-Acc accumulate money (keeping it at home, not investing it) /Ba
KnazeT fieHbri B KyGblLLKY

<E> Ha <E> <E> Bouky <E> + NhumO put/V money/N-Acc on/prep barrel/N-Acc produce payment at the time of sale Onst knapeT AeHbru Ha Gouky
<E>-+--+--<E><E> <E> <E> <E> Nhum0 knock_out/V money/N-Acc (from/Prep smb/N-Acc) tap somebody for money VeaH Bbikonaunsaer y Heé
[eHbI

<E> - Nhum0 swim/V in/prep money/N-Preposit have a lot of money Ons kynaetcs B aeHbrax

<E> <E> Bepx <E> - + Nhum0 hold/V top/C-Acc gain the upper hand Ons Bceraa opepxuBaeT Bepx

<E> <E> pgBepb oTkpbITOM - + NhumO hold/V door/N-Acc open/adj be hospitable Ons aepxut aBepb OTKpbITOR

<E> <E> mapka <E> - + NhumO hold/V brand/C-Acc maintain one's reputation Ons aepxut mapky

<E> <E> napu <E> - + Nhum0 hold/V bet/C-Acc ~bet on 51 aepxy napu,uto o4 npourpaeT

<E> <E> nopox <cyxoit> - + Nhum0 hold/V powder/C-Acc dry/Adj keep one's powder dry /BaH fepuT nopox cyxum

<E> <E> cebs <E> - - NhumO0 hold/V oneself/Pron have in hand Ons gepxut cebs fomkHbIM 06pasom

<E> <E> war <E> - + Nhum0 hold/V step/C-Acc march in step Ons v WBaH faepxar war

<E> <E> 3Hams <E> <E> <E> <E> Bbicoko <E> + NhumO hold/V banner/N-Acc high/Adv maintain certain ideals, hold them sacred VeaH Bbicoko aepxut
3Hamst

<E> <E> kameHb <E> 3a <E> <E> nasyxoit <E> + Nhum0 hold/V stone/C-Acc in/Prep bosom/C-Obl harbour a grudge VBaH aepxuT kameHb 3a nasyxoin
<E> <E> Hoc <E> no <E> <E> etpy <E> + Nhum0 hold/V nose/C-Acc according to/Prep wind/C-Dat trim one's sails to the wind Ons aepxut Hoc no
BeTpy

<E> <E> pyka <E> no <E> <E> weam <E> + Nhum0 hold/V hands/C-Acc by/Prep seams/C-Dat stand to attention Ban aepxuT pykv no weam

<E> <E> yxo <E> <E> <E> <E> BocTpo <E> + Nhum0 hold/V ear/C-Acc alert/Adv have an ear to the ground be cautious, attentive, vigilant (in order to
avoid danger or trouble) Onsi fepuT yXxo BOCTPO

<E> <E> xBoct <E> <E> <E> <E> 1py6oit <E> + Nhum0 hold/V tail/C-Acc trumpet/N-Instrum keep cheerful, keep one's chin / spirits up WBan aepxut
XBOCT Tpy6oit

<E> <E> s3blk <E> 3a <E> <E> 3y6amu <E> + Nhum0 hold/V tongue/C-Acc behind/Prep teeth/C-Obl to remain silent, not revealing some information,
expressing some opinion Ons fepxuT A3bIK 3a 3y6amn

<E> <E> aa3bik <E> Ha <E> <E> npusian <E> + Nhum0 hold/V tongue/C-Acc at/Prep leash/C-Obl close as an oyster Ons AepxuT S3bIk Ha NPUBA3N

<E> <E> epBa <E> Ha <E> <E> Horax <E> - Nhum0 hardly/Adv stand/V on/Prep foot/C-Obl be dead on one's feet ViBa enBa aepxuTcs Ha Horax

<E> <E><E><E><E>----- <E> <E> <E> 3y6amn <E> NhumO hold_on/V of smth/N-Acc teeth/N-Instrum value sth. very highly and do everything
possible not to lose it Ons aepxutcs 3ybamu 3a 3Ty KapTUHY

<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> kypce <E> Nhum0 hold/V smb/N-Acc in/Prep course/C-Obl keep informed Ons aepxuTt MeHs B kypce cobbITui
<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> pamkax <E> Nhum0 hold/V oneself/Pron in/Prep frameworks/C-Obl keep within the bounds / limits (of) VBaH

[epXuT cebsi B pamkax Mpunnims

<E> <E><E><E><E>----- B <E> <exosbIit> pykasuuax <E> Nhum0 hold/V smb/N-Acc in/Prep hedgehog's/Adj mittens/N-Preposit keep or assume
strict control over s.0., subjugate, oppress /BaH fepxut Onio B €X0BbIX pyKkaBuLiax

<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> pykax <E> Nhum0 hold/V oneself/Pron in/Prep hands/C-Obl to get hold of yourself /Ban aepxut cebs B pykax
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CNP2-091

CNP2-092
CNP2-093
CNP2-094

CNP2-095

CNP2-096

CNP2-097

CNP2-098

CNP2-099

CP1-116

C1P2-045
CP1-064
C1-047
C1PN-063
CNP2-102

CP1-157
CPN-006
CNP2-100

CNP2-101

CP1-278

CP1-117

CP1-132
C1PN-059

CP1-055
CP1-123
C1-082
C1P2-084

C1PN-017
C1PN-040
C1PN-062

CP1-025
CP1-158
CP1-159
CNP2-056
CNP2-043

CPP-008

CNP2-102

CNP2-103

C1-072
CP1-228
C1-073
C1P2-065

C1-074
C1-075
CNP2-034
C1-163

+ - - Bnagatb B <E> <E>
+-- pasatb <E> <E>
+--netb <E> <E> <E>

+-- poctasatb <E> <E> <E>

+--uatv ko <E> <E>

+-- BTUpatb B <E> <E>

+- - TepsaTb B <E> <E>

+--3anesatb B <E> <E>

+--oTpath <E> <E> <E>

+- - BoTn B <E> <E>
+ - - xuTb <E> <E> 0gHUM
+- - 3abbiBath <E> <E>

+ - - nponoxwte <E> <E>

+- - faBatb <E> <E> <E>
+- - 3acTynatb <E> <E> <E>

+- - nepeberatb <E> <E> <E>

- ++ BanaTbea Ha <E> <E>
+- - natn <E> <E> npsimoit
+--uptn <E> <ceoit. A> <E>
+ - - BbiBeCTH <E> <E> <E>

+ - - BCTpevatb <E> <E> <E>

+ - - BCTaTb Ha <E> ofuH

+ - - oLeHuTb o <E> <E>

aepxatb

Aepxatb

Aepxatb

aepxatb

Aepxatb

aepxatb

Aepxatb

Aepxatb

aepxatb

Aepxatb

AepxaTbes

AeTCTBO

AvBO

Ancdupamb

Axa

AHY

[fosepue

AOBECTH

[OBOANTL

Aoragkax

[onTN

ponru

FAOMKHOe

Homio
[OMOM
fopora

fopora

fopora
fopora

fopora

HAopore
fAoporoi
[0poroi
ARopory

[OpOXKe

focka

[focraeatb

pocratb

pocTuraTh

[OCTOMHCTBY

ApasHUTb

+- - maxaTb <E> <E> kynak <E> nocne <E> <E>

+ - - Bkywatb <E> <E> <E>

+- - Hanomarb <E> <E>

fApatb
fApatb
fpesa

Apoea

<E> <E> <E><E><E>----- B <E> <yepHbiii> Tene <E> Nhum0 hold/V in/Prep black/Adj body/C-Obl keep smb on short rations OH gepxut Onio B
YepHoM Tene

<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> y3ne <E> Nhum0 hold/V oneself/Pron in/Prep bridle/C-Obl keep in check VBaH aepxut cebs 8 y3ne
<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> yme <E> NhumO hold/V in/Prep mind/C-Obl carry smth. in one's head / mind f1 aepxy B yme TBou croa
<E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> npusan <E> NhumO hold/V on/Prep leash/C-Obl restrict s.o. s independence, not allow s.o. to act on his

own initiative OTew AepxuT eé Ha NpuBsaun

<E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> npuuene <E> Nhum0 hold/V smb/N-acc on/Prep sight/N-Preposit keep in mind something or someone Onsi
AEpXUT ero Ha npuene

<E> <E> <E> <E> <E> - - - - - Ha <E> <noututenbHbIit> paccTosHum <E> NhumO hold/V on/Prep respectful/Adj distance/C-Obl keep at a respectful
distance A nepxy VBaHa Ha NOYTUTENLHOM PACCTOSHIN

<E><E><E><E><E>----- noa <E> <E> kabnykom <E> Nhum0 hold/V smb/N-Acc under/Prep heel/N-Instrum keep under thumb Ons gepxut Uata
nog kabnykom

<E><E><E><E><E>----- nop <E> <E> konnakom <E> NhumO hold/V smb/N-Acc under/Prep cover/N-Instrum keep smb. under observation; keep a
check on smb VBaH aepxut Onio nog konnakom

<E> <E><E><E><E>----- nog <ceoi.A+Pron> <E> kpbiniom <E> NhumO hold/V somebody/N-Acc under/Prep ones_own/Pron wing/C-Obl ~have in
pocket babyLuka aepxut Onto NoA CBOUM KpbINOM

3a <E> <E> 6Ky <E> - NhumO hold/V for/Prep skirt/C-Acc be completely under the control of, and fully dependent on, some woman (one's wife, mother
etc) VBaH aepxancs 3a tobky Aaxe B COPok net

<E> <E> kawa <E> <E> <E> <E> mano <E> - Nhum0 eat/V little/Adv porridge/C-Acc be still wet behind the ears Ons ect mano kawm

<E> - NhumO fall/V in/Prep childhood/C-Acc enter one's second childhood /BaH Bnan B AeTcTso

<E> - - Nhumo0 yield/V wonder/N-Dat be very surprised Ons ausy paetcs

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO0 sing/V dithyrambs/N-Acc smb/N-Dat praise s.0., 5.0.'s merits excessively /san noet gudpupambel One
<mopckoit> NhumO get/V something/N-Acc from/Prep bottom/C-Gen marine/Adj ~ get smth. at any cost ViBan JOCTaHET €O AHS MOPCKOTO BCE YTO YrofHO
One

<E> - Nhum0 go/V to/prep bottom/N-Dat go to the bottom Ons naer ko aHy

<E>-+-+---<E><E><E> <E> <E> Nhum0 insinuate/V oneself/pron into/prep confidence/C-Acc get leg in Ons BTepnack k Hemy B joBepue
<E><E><E><E><E>----- po <E> <6enblit> kaneHust <E> NhumO lead/V to/Prep white/Adj heat/C-Gen drive smb. crazy Vsan fosén fo 6enoro
KaneHus cBoto 6abyLuky

<E><E><E><E><E>----- no <E> <E> kpaitHoctin <E> Nhum0 lead/V smb/N-Acc till/Prep extreme/N-Gen to cause s.0. to lose his composure Ons
[A0Bena ero Ao KpaiHocT!

<E> - Nhum0 get_lost/V in/Prep guesses/N-Preposit be making various suppositions without knowing which of them provides an explanation or answer
Ons TepsieTcst B Aoraakax

po <E> repkynecosbix cronnoe <E> + Nhum0 reach/V to/Prep herculean/Adj columns/N-Gen Reach the limit, the highest point of something Ons gowna
[I0 TepKynecoBbIX CTONMOB

<E> - Nhum0 get/V into/prep debts/N-Acc pile debts on debts /BaH 3anes B gonru

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO return/V due/N-Acc appreciate s.o. or sth., acknowledge s.0.'s merit, abilities, skills Ons otaana emy
[OMmKHOe

<E> - Nhum0 come/ V into/prep share/C-Acc come into one's share /saH BoLuen B fonto ¢ Oneit

<E> + Nhumo live/V one's/Pron house/C-Obl keep one's own household /BaH xuBeT opHuM gomom

<E> - + Nhumo0 forget/V road/N-Acc ~stop visiting Onsi 3abbina gopory k ero somy

<E> <E> <E> <E> rpyapto <E> + Nhum0 lay/V oneself/Pron road/N-Acc breast/N-instrum push ahead aggressively, removing obstacles or overcoming
opposition as one goes Onst nponoxuna cebe gopory

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO give/V way/C-Acc give way Vean gan gopory One

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 block/V way/N-Acc smb/N-Dat block the way to smb /sa 3actynun gopory One

<E>----- + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 cross/V road/N-Acc smb/N-Dat block s.0.'s attempt to attain sth., usu. by attaining it first Ons
nepebexana emy fopory

<E> - Nnhum0 not_lie_about/\V on/Prep road/N-Preposit sth. cannot be obtained easily, without effort Takas paGota Ha fopore He BansieTcs

<E> + Nhum0 go/V straight/adj road/N-obliq take the shortest route (to) Ons uaet npsimoit soporoi

<E> - Nhum0 go/V ones_own/pron road/N-oblig go one's own way Ons uget cBoeit Aoporoi

<E> Nhum0 take_out/\V smb/N-Acc on/Prep road/N-Acc help s.0. become independent, obtain a secure place in life /BaH BbiBen eé Ha gopory

<E> NhumO0 meet/V with smb/N-Instrum on/Prep narrow/Adj path/N-Preposit to come into conflict with s.0., be mutually hostile Ons BcTpeTaack ¢ HUM
Ha y3Ko AOpOXKe

<E>t------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 stay/V on/Prep one/Num board/N-Acc (with smb) become comparable to s.0. in some respect Ons
BCTana Ha OfHy JOCKY ¢ /BaHoM

<E><E><E><E><E>----- co <E> <E> Ha <mopckoit> NhumO get/V something/N-Acc from/Prep bottom/C-Gen marine/Adj ~ get smth. at any cost
ViBaH HOCTaHET CO AHS MOPCKOTo BCE 4TO yroHo One

<E> <E> <E> <E><E>----- na-nog <E> <E> 3emmn <E> Nhum0 get/\V smth/N-Acc under/Prep ground/N-Gen To go to the end of the earth to get
something Ons gocTana ero u3-nog 3emnu

<cBoit. A+Pron> <E> notonok <E> - + Nhum0 reach/V ones_own/Pron ceiling/N-Acc achieve one's purpose /BaH focTur cBoero notonka

<E> - Nhum0 value/V by/Prep merit/N-Dat estimate highly Ons oLeHuna no foCTOMHCTBY

<E> <E> rycb <E> - - NhumO tease/V geese/C-Acc stir things up ViBaH gpashuT ryceit

apakn <E> - Nhum0 wave/V fists/N-Instrum after/Prep fight/Gen shut the stable door after the horse has bolted WBaH malweT kynakamu
nocne Apaku

<E> <E> ropno <E> - - Nhum0 pull/V throat/N-Acc speak, shout etc very loudly Ons aepet ropno

<E> <E> Hoc <E> - - Nnumo0 tear/V nose/N-Acc think too highly of 0.s., behave arrogantly (toward s.0.) Ons gepet Hoc

noaanust Nhum0 partake/V smth/N-Acc from/Prep tree/N-Gen knowledge/N-Gen eat of the fruit of knowledge VBaH Bkycun 310 oT ApeBa noaHaHus

<E> - - Nhum0 break/V firewood/N-Acc make a lot of blunders, do very foolish things MBaH Hanoman apos
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CP1-118
C1-048
CP1-232
C1-008
C1-127
C1-214
CNP2-144
CP1-221
C1P2-020

CP1-202
C1-154
C1-185
CP1-062
CP1-229
C1-026
C1-032
C1-089
C1P2-051
C1P2-077
C1P2-080
C1PN-008
C1PN-042
C1PN-047

C1PN-060
CAN-002

CP1-233
CP1-060

CNP2-104

CNP2-105

CP1-011
CP1-178
CP1-275
C1P2-003
CPN-005
CPN-010
CPN-011
CPN-022

CPP-016

CP1-069
CADV-008
CADV-009
CP1-119
C1P2-015
C1P2-044
C1-076
C1P2-046
CNP2-106
CNP2-012
C1-077
C1P2-050

C1-049
C1-078
C1P2-047

C1-078
C1-079
CP1-111
CNP2-061

+

+

+

+

+

+

+o-

- paBatb <E> <E>

- nnsicatb nog <E> <E>

- BanaTh <E> <E>

- kopunTh <E> <E>

- pasbirpbiBath <E> <E>

- octasnate <E> <E> <E>
- ocTatb B <E> <E>

- Bbl6UTL <E> <E>

- MasTbes <E> <E> <E>
- Habupatb <E> <E>

- nepesoaunTb <E> <E>

- Bocnapstb <E> <E> <E>

- nactb <E> <E> <E>

- BblBOpaumBath <E> <E>

- BbiMaTblaTh <E> <E>

- 3arybuts <E> <E>

- 3aKpbiBath <E> <E>

- otpath <E> <E>

- oTnycTuth <E> <E>

- Bknagpleath <E> <E> <E>
- n3nuearb <E> <E> <E>

- knactb <E> <E> <E>

- OTKpbITb <E> <E> <E>

- BbIMOTaTh <E> <E> <Becb>

- noroopuTb o <E> <E>

- BOPOTUTB € <E> <E>

- Bonetb <E> <E> <E>
- kpuBNTb <E> <E> <E>

- CTOSTb Hap <E> <E>

- Bnesatb B <E> <E>

- 3arnsgbiBaTh B <E> <E>
- 3akpapibiBaTh B <E> <E>
- neatb B <E> <E>

- neatb B <E> <E>

- BCTaBaThb Ha <E> <E>

- pepxatbes <E> <E>

6patb <E> <E> <E>

o4

+--

3arpebatb <E> <E>

- paBatb <E> <E>

- XeBatb <E> <E>

- ropets <E> <E> <E>

- Bbiurath <E> <E> <E>

Apoxatb
ny6
Aypky
nypak
Aypak
Aypak
nypakax
Aypakax
AyPb

RYPbio
ayx
Ay
DyXoM
ByXoM
Aywa
Aywa
Aywa
Aywa
Aywa
Aywa
Aywa
Aywa
Aywa

Aywa
Aywa

Aylwam

Ayww

AywWwuTh

AywuTh

Aywoi

Aywwoi

Aywwoi

- 6patb <E> <E> rpex <E> Ha <E> <E>

Aywy
Aywy
Aywy
Aywy

Aywy

Ablbl
Aplware
Abllwatb

Ablwatb

- BonoumTb <E> <E> Hora <E> <E> <E> <E>

enga
ecTb
€CTb
ecTb
*abpb!
Xanetb

xap

*apa
XBauka

Xaatb

XeBaTb
XeBaTb
XenaHuem

Kenesom

Hap <E> kaxpoit koneiikoi <E> + NhumO tremble/V at/Prep every/Adj coin/N-Instrum be miserly thrifty Ons apoxwT Hag kaxaoi koneinkoit
<E> - - Nhum0 give/V oak/N-Acc to die BaH fan nyba

<E> - Nhum0 dance/V to/Prep pipe/N-Acc be obedient, in a submissive way Onsi nnsiweT nog ayAKy

<E> - - Nhum0 drag/V fool/C-Acc act the fool MBaH Banset aypaka

<E> - + Nhum0 play/V fool/N-Acc play the fool BaH kopuuT aypaka

<E> - + Nhum0 play/V fool/N-Acc make a blunder, do sth. stupid MBaH pasbirpan aypaka

<E> Nhum0 leave/V smb/N-Acc in/Prep fools/N-Preposit make a fool of sb Ons octasuna ero B aypakax

<E> - Nhum0 remain/V in/Prep fools/N-Preposit be duped Onsi octanacs B Aypakax

<E> u3 <E> <E> ronosel <E> + Nhum0 knock_out/V foolishness/N-Acc from/Prep head/N-Gen knock the nonsense out of (smb.) WBaH BbIGun aypb 13
ronoBbl

<E> - NhumO suffer/V foolishness/N-instrum waste time doing unnecessary things Visax maetcs aypbto

<E> - - Nhum0 take/V courage/N-Acc force o.s. to overcome one's timidity, self-doubt, nervousness Ons Habpanacb Ayxy

<E> - - Nhum0 take/V spirit/N-Acc stop to take breath aH nepesoauT ayx

<E> - Nhum0 soar/V soul/N-instrum ~pluck up one's courage VBaH Bocnpsin Ayxom

<E> - NhumO fall/V' spirit/N-instrum become despondent, despair Wea+ nan ayxom

<E> - + Nhun0 turn/V soul/C-Acc ~ unbutton one's soul Onsi BCto AyLuy BbIBEpHYNa

<E> - + Nhum0 drain/V whole/Pron soul/C-Acc wear smb out Onsi Bcio ayLuy BbiMoTana

<E> - + Nhumo0 lose/V soul/N-Acc lose one's soul WBaH 3ary6un ayuwy

<E> Ha <E> <E> 3amok <E> + NhumO close/V soul/N-Acc under/prep lock/N-Acc not to show feelings,inward VBaH 3akpbin aywy Ha 3amMok
<E> <E> <E> <E> Gory <E> + Nhum0 give/V soul/N-Acc God/N-Dat to die Ons otaana gywy 6ory

<E> Ha <E> <E> nokasHue <E> + NhumoO release/V soul/N-Acc to/Prep confession/N-Acc not kill or harm s.0. Onsi otnycTuna ayLuy Ha nokasHue

<E>----- +-- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 put/V soul/C-Acc put one's heart and soul (into) BaH Bnoxun aywwy B CBOIO KHury

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 pour/V soul/N-Acc to/prep smb/N-Dat unburden one's heart Ons usnusaer ayuwy

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 put/V soul/N-Acc into/prep smth/N-Acc To put one's heart and soul into something Onsi Bnoxwna ayuwy B
CTUXM

<E>----- +-- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 open/V soul/N-Acc smb/N-Dat tell s.0. openly one's intimate feelings, worries Ons oTkpbina aywy emy

<E>++- ++-- <E><E> <E> <E> <E> NhumO drain/V whole/pron.Adj soul/C-Acc vex, torment, or pester s.o. to the point where he is exhausted Ons
BbIMOTana BCio Ayluy ViBaHy

<E> - Nhumo talk/V by/Prep souls/N-Dat talk to smb. in very friendly manner Oxy norosopuni o aywam

<E> - NhumO turn/V from/Prep soul/N-Gen s.o. is repulsed, disgusted (by some person, action, matter etc), cannot tolerate (s.o. or sth.) Ons ¢ aywm
BOPOTUT

<E><E><E><E><E>----- <E> <E> <E> nouyenysmn <E> Nhum0 choke/V smb/N-Acc kisses/N-Instrum kiss smb long,hugging strongly Ons aywmt
€ero noenysmmu

<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> 06bsTusix <E> Nhum0 choke/V smb/N-Acc in/Prep embrace/N-Preposit to embrace s.o. firmly, with emotion
Ons pywwKT ero B CBOMX 0BbATUSX

<E> - Nhum0 be_ill/V soul/N-instrum to experience anguish, emotional pain /sax Goneet aywoit

<E> - Nhum0 bend/V soul/N-obliq act against one's conscience Ons kpusuT gyLLoit

<E> - Nhum0 stay/V at/Prep soul/N-Instrum insist on smth. Ongs cTouT y Hero Hag Aywon

aywy <E> + NhumO take/v sin/C-Acc on/prep soul/C-Acc to take moral responsibility for a reprehensible deed Ons 6eper rpex Ha aywy
<E>-+-+---<E><E><E> <E> <E> Nhum0 get/V into/prep soul/C-Acc worm oneself into smb.'s confidence WsaH Bne3 mHe B aywwy
<E>-+-+---<E><E><E> <E> <E> Nhum0 look/V in/prep soul/N-obliq to/prep smb/N-Dat peep into someone's soul WsaH 3arnsHyn B gywy One
<E>-+-+---<E><E><E> <E> <E> Nnhumo0 steal/V in/Prep soul/N-Acc smb/N-Dat,Gen steal into smb.'s soul cnoea nechusakpanvce eit B aywy
<E>-+-+---<E><E> <E> <E> <E> NhumO get/V into/prep soul/N-Acc to/prep smb/N-Dat,Gen (try to) worm oneself into smb's confidence Ons neset
B €ro Ayuy

<E>-t------ 6e3 <E> <E> mbina <E> Nhum0 get/V into/prep soul/N-Acc without/Prep soap/N-Gen try to gain smb's favor or trust by cunning Ons
neset 8 Aywy 6e3 Mbina

<E> - NhumO stand/V on/Prep hind_legs/N-Acc to protest sharply Ons BcTana Ha Abi6bl

<E><E>epBa <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 hardly/Adv breath/\/ have one foot in the grave ViBaH eaga gpiwnt
<E><E>ene<E><E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 hardly/Adv breath/V have one foot in the grave MBaH ene apiwan

Ha <E> <E> napaH <E> - Nhum0 breathe/V on/Prep labdanum/C-Acc be at death's door VBaH fbilunT Ha napaH

efga <E> - Nhum0 hardly/Adv legs/C-Acc drag/V ~drag oneself along /BaH efga Horu Bonount

<E> Ha <E> <E> Horax <E> - Nhum0 hardly/Adv stand/V on/Prep foot/C-Obl be dead on one's feet MBaH eapa aepxucs Ha Horax

<E> <uyxoit> xneb <E> - - Nhum0 eat/V another's/Adj bread/C-Acc live at the expense of another or others Ons ect uyxoi xne6

<E> <E> noropa <E>y <E> <E> mops <E> - Nhum0 wait/V at/Prep sea/C-Gen weather/C-Acc ~wait in vain for smth Ons xaet y Mops norogp!
<E><E><E><E><E>----- <E> <E> <E> rnasamn <E> Nhum0 eat/V smb/N-Acc eyes/N-instrum fix one's eyes upon smb Ons ecT ero rnasamu

<E> Nhum0 take/V smb/N-Acc for/Prep gills/N-Acc to pressure s.o. into acting or force s.0. to act as one demands /BaH B3sin Onto 3a xabpb!

<E> <E> kynak <E> - + NhumO not_pity/V fists/N-Acc to do sth. selflessly, with complete dedication WBaH He xaneet kynakos

<E> <E> <E> <uyxoit> pykamn <E> + NhumO0 grab/V heat/N-Acc another's/Adj hands/N-Instrum use the product of another's labor to one's own
advantage /BaH 3arpe6aeT xap 4yXumu pykammu

<E> - - Nhum0 give/V ardour/C-Acc dish out Ons fana xapy Ha BeyepuHke

<E> - - NhumO chew/V cud/C-Acc repeat smth. with tiresome monotony Onsi xy&T xBauky

<E> <ocuHoBbIit> kon <E> B <E> <E> moruny <E> + NhumO0 put/V aspen/Adj stick/N-Acc in/prep grave/N-Acc Nhum-Gen drive in the stake Onsi 3abuna
OCbIHOBBIV KO B MOrUny MBay

<E> <E> xBayka <E> - - NhumO chew/V cud/C-Acc repeat smth. with tiresome monotony Onsi xyéT xBauky

<E> <E> moyanka <E> - + NhumO chew/V sponge/C-Acc ~repeat one and the same thing in a tedious manner Onsi xy&t moyanky

<E> - Nhum0 burn/V desire/N-instrum to eagerly await ViBan roput xenanuem

<E> Nhum0 burn_out/V red-hot/adj iron/N-instrum destroy, eradicate sth. (usu. some negative phenomenon) ruthlessly VBaH Bbixer 310 kaneHbim
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CP1-263 +- - cmMoTpeTh <E> <E> <E>
CP1-230 +--nactb <E> <E> <E>
CNP2-162 +- - npuHecn <E> <E> <E>
C1-080 +e-

CNP2-112 +- - 3anesatb <E> <E> <E>
CNP2-120 +- - 3aTparusatb <E> <E> <E>
CNP2-170 +- - pesatb <E> <E> <E>
C1P2-070 +- - HapopeaTb <E> <E>
CNP2-037 +- - Bo3BpaLyatb <E> <E> <E>
CNP2-077 + - - BbluepKHYTb <E> <E> <E>
C1-011 +- - BecT <E> <fjBOIitHyI0>
C1-142 +- - MasunTb <E> <E>
C1-151 +- - MblkaTb <E> <E>
C1-201 +- - npoxuratb <E> <E>
C1PN-004 + - - BAOXHYTb <E> <E> <E>
CNP2-040 + - - ponnotute <E> <E> <E>
CP1-075 +-- BCTynatb B <E> <E>
CP1-146 +- - urpatb <E> <E> <E>
C1PN-071 +- - TaHYTb <E> <E> <E>
CPN-027 +--nnakatb B <E> <E>
CP1-001 +- - Becuts ¢ <E> <E>
CADV-010 +--

CNP2-107 +--

CNP2-108 +o-

CP1-120 +--

CP1-121 +o-

CP1-122 +o-

CP1-123 +o-

CP1-124 +o-

CADV-011 +--

C1P2-048 +o-

C1PN-025 +--

C1-081 +o-

CP1-125 ---

CP1-126 +--

CNP2-109 +o-

CAN-005 +o-

C1-082 +e-

C1-083 +o-

C1-084 +o-

C1-085 +e-

C1-199 + - - npunogHumars <E> <E>
CP1-127 +o-

C1P2-049 +e-

C1-086 +o-

C1-087 +e-

CP1-176 + - - kopmuTb <E> <E> <E>
CP1-147 +--wurpatb B <E> <E>
CP1-128 +o-

CP1-129 +e-

CPN-010 +e-

CADV-012 +e-

KEHUXOM
KepTBOi

XepTBy

*eub
Xu1BOE
*uBOE
KUBOMY

KuBOT

JKU3HN

KUSHN

KU3Hb
KU3Hb
KU3Hb
KU3Hb
KU3Hb

KU3HD

KU3Hb
KU3HBIO U CMEPTbI0

xuna

KUneTky
Xupy
KnTb

KnTb

K1Tb

KnTb
K1Tb

K1Tb

K1Tb
K1Tb

3aberatb

3abuBath

3abusath
3abupatb
3abuTb
3abnyants

3abpacbiBatb

3abpusatb

3abbiBath
3abbiBaTb
3abbiBaTb
3aBapvBaTh
3aBeca
3aBUNATL

3aBUTb

3aBOANTL
3aBOANTL
3aBTpakamMm1
3arapkv
3arnsbiBaTh
3arnsapisaTh

3arnafbiBatb

3arnaHyTb

Kernesom
<E> - Nhum0 look/V fiancé/N-instrum look very happy, content BaH cMOTpUT eHUXOM

<E> - NhumO fall/V victim/N-instrum suffer greatly or perish because of sth WsaH nan xepteoi

<E> NhumO bring/VV smb/N-Acc in/Prep sacrifice/N-Acc give up a person, group, cause etc, allowing him or it to be hurt or destroyed, for the benefit of
another person, group Onsi npuHecna cebs B xepTBy

<cBoil.A+Pron> <E> kopabnb <E> - + Nhum0 burn/V one's/Pron boats/C-Acc breaking resolutely with the past WBaH cxér cBon kopabnu

<E> Nhum0 touch/V smb/N-Acc on/prep alive/N-Acc be near the bone Ons 3aaena 3a xwBsoe VBaHa

<E> Nhum0 touch/V smb/N-Acc at/prep alive/N-Acc touch smb on the raw Ons 3agena ero 3a xvBoe

<E> Nhum0 cut/VV smb/N-Dat on/Prep living/N-Dat force o.s. to break off relations, ties with s.0. or sth. dear Ons pexet MBaHy no xusomy

<E> co <E> <E> cmexy <E> - Nhum0 overstrain/V stomach/N-Acc because_of/Prep laugh/N-Gen laugh very hard, to the point of exhaustion /BaH
HazlopBa X1BOT CO CMeXy

<E> Nhum0 return/V to/Prep life/C-Dat raise from the dead /BaH BepHyn €ro K xu3Hu

<E> Nhum0 strike_out/V smb/N-Acc from/Prep own/pron life/N-Gen stop considering s.o. (usu. a friend, lover etc) a part of one's life /BaH BbluepkHyn eé
13 CBOEN KM3HN

<E> + + Nhum0 lead/V double/adj life/C-Acc to live a double life BaH BeaeT ABOMHYIO XU3HL

<E> - + Nhum0 loom/V life/N-Acc live boring life Ons masuut xu3tb

<E> - + Nhum0 ramble/V life/N-Acc have a hard life, suffer hardships Onsi MbikaeT xu3Hb

<E> - + Nhum0 burn/V life/N-Acc spend one's time engaging in pleasant diversions, pursue pleasure /BaH npoxvraeT XusHb

<E>----- +-- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 breath/V life/C-Acc in/Prep Nhum2-Acc put life into smb Ons BaoxHyna B Hero xw3Hb

<E> Nhum0 implement/\V smth/N-Acc in/Prep life/N-Acc (in refer, to an idea, a dream, a plan etc) to make sth. happen, actualize sth Ons sonnotuna
MEYThI B K13Hb

<E> - NhumO enter/V in/prep life/C-Acc enter upon life Ons BcTynna Bo B3pocnyto xu3Hb

<E> - NhumO play/V life/N-obliq and/conj death/N-obliq to risk smthg Onsi urpaet xm3Hbto 1 CMepTbio

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO pull/V tendons/N-Acc from/Prep smb/N-Acc torment, exhaust s.0. by making excessive demands on him,
constantly pestering him, or exploiting him with hard work saH TaHeT xunbi us Onu

<E>-+-+---<E><E><E> <E> <E> NhumO cry/V in/Prep vest/N-Acc smb/N-Dat,Gen To cry on someone's shoulder. Onsi nnayetcs emy B xunetky

<E> - Nhum0 from/Prep fat/N-Gen rage/V behave in a fussy, capricious manner Ons ¢ xupy 6ecutcs

<E> <E> Hapacnawky <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo0 live/V unbuttoned/adv live openly and widely Ons xvBeT Hapacnaluky
<E><E><E><E><E>----- <E> <cBoi.A+Pron> <E> ymom <E> Nhum0 live/V one's/Pron mind/C-Obl live with one's own brains /saH xveeT caonm
yMoMm

<E><E><E><E><E>----- <E> <yyxoin.A+Pron> <E> ymom <E> Nhum0 live/V anothers/Adj mind/C-Obl ~let others think for oneself Vsan xuset
UyXUM YMOM

<E> <E> <E> 6apuHom <E> - NhumO live/V landowner/N-instrum live a life of ease VaH xuBeT GapuHom

<E> <E> <E> 6uptokom <E> - Nhum0 live/V wolf/N-instrum to be unsociable, live in seclusion VBaH xwBeT Guptokom

Ha <E> <E> Bynkaxe <E> - NhumO live/V on/Prep volcano/N-Preposit to be living on the edge of a volcano; to be sitting on a volcano. Ons xuset Ha
BynkaHe

<E> <E> ogHum fomom <E> + Nhumo live/V one's/Pron house/C-Obl keep one's own household /BaH xuBeT ogHUM AoMOM

<E> <E> <E> munyToit <E> - Nhumo0 live/V minute/N-Instrum live in the moment UBaH xwBeT MuHyToi

<E><E>Bnepes <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> NhumO0 run/V forward/Adv do sth. prematurely or in advance, interrupting the logical order,
progression of events, actions Ons 3a6eraeT Bnepes

<E> <E> rope <E> <E> <E> <E> BepeBoukoit <E> - NhumO wave/V sorrow/N-Acc rope/N-obliq stop grieving ; snap out of it BaH 3aBun rope
BEPEBOYKOM

<E><E><E>ronoBa <E> - - - + - + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo fill/\V head/C-Acc smth/N-instrum addle one's brain Ons 3a6usaet ronosy epyHaoit
<E> <E> cuna <E> - + Nhum0 take/V power/N-Acc to become stronger, intensify Ons 3abupaet cuny

<E> <E> <E> kntoyom <E> - Nnum0 spout/V key/N-obliq be in full swing XuaHb 3abuna kniouom

B <E> Tpéx cocHax <E> - NhumO get_lost/V in/prep three/num pines/N-obliq lose one's way in broad daylight Ons 3abnyaunack B Tpéx cocHax

<E> <E> <E> <E> <E>-- - - - <E> <E> <E> kamHsmu <E> NhumO pelt/\V somebody/N-Acc stones/N-obliq to stone smb Onsi 3aGpocana kamHsmMu
VBana

<E><E> <E>no6 <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO shave/V forehead/N-Acc somebody/N-Dat,Gen conscript into the army Weary 3abpunm
no6

<E> <E> popora <E> - + Nhum0 forget/V road/N-Acc ~stop visiting Ons 3abbina gopory k ero Aomy

<E> <E> cebs <E> - - HhumO0 forget/V oneself/ ~to forget oneself Ons 3abbina cebs

<E> <E> xne6 conb <E> - + NhumO0 forget/V bread/N-Acc salt/N-Acc smb's/N-Gen forget smb.'s hospitality Onsi 3a6bina xne6 conb MBaxa

<E> <E> kawa <E> - - Nhum0 brew/V porridge/N-Acc ~stir up trouble, make a mess Ons 3aBapuna kaluy

<E> - + Nhumo0 uplift/V' veil/N-Acc to reveal sth. previously hidden, make it known Wsax npunopHsin 3asecy npaeap!

<E> <E> <E> xBocTom <E> - NhumO wag/V tail/N-obliq skip out; do a disappearing act Ons 3aBunsina xsoctom

<E> <E> peHbra <E> <E> <E> <E> nonaroit <E> + NhumO grab/V money/N-Acc shovel/N-instrum make a lot of money WBaH 3arpebaeT aeHbrv
nonaroi

<E> <E> mopa <E> - + Nhumo0 start/V fashion/N-Acc start doing sth. habitually Mea+ 3aBen mopy onasabiBats

<E> <E> wapmaHka <E> - + Nhum0 wind_up/V barrel organ/N-Acc start harping on one's favourite tune Ons 3aBena wapmahky

<E> - Nhum0 feed/V brekfasts/N-obliq smb/N-Acc feed smb. with promises (hopes) Ons Bcera kopmuT 3aBTpakamu

<E> - NhumO play/V in/prep riddles/N-Acc to speak evasively Ons urpaet B 3aragku

B <E> <E> 6ynywee <E> - Nhum0 look/V in/Prep future/N-Acc envision future events Ons 3arnsigbisaet B 6yayuiee

B <E> <E> 6yTbinky <E> - Nhum0 look/V in/prep bottle/N-Acc hit the bottle MBaH 3arnsiHyn B 6yTbinky

B <E> <E> pywy <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 look/V in/prep soul/N-obliq to/prep smb/N-Dat peep into someone's soul WBaH 3arnsHyn
B Aywy One

<E> <E> Bnepep <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 look/V forward/adv look into the future VBaH 3arnspiBaet Bnepea
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CNP2-110

CNP2-111

C1PN-026

C1PN-027
CAN-006

C1-088
C1P2-050

C1P2-051

C1-089
C1-090
C1PN-028
C1PN-029

C1PN-030
C1PN-031
C1PN-032
C1PN-033
CNP2-112
C1PN-034

C1-091
C1-002
CNP2-113

C1-093
CNP2-156

CAN-007
CNP2-114

CP1-130
CP1-105

C1PN-035

C1-094
C1-095
CP1-002
C1-096
CP1-131
CPN-011

C1-097
C1-098
C1P2-052

C1PN-036

C1PN-037

C1-099

CP1-132

CPN-012

C1-100

C1-101

CP1-133

CAN-008

CAN-009

+- - rHaTb 3a <E> aByms

+- - 6uTb <E> <E> <E>
+--

+--

3arHatb

3arHatb

3arHyTb

3aroapusatb

3aroBapueatb

3aroHATb

3arpebatb

3arpebatb

3arybutb
3afjaBatb
3afjaBatb

3afjaBatb

3afaBaTb
3afaBaTb
3ajatb
3apjatb
3apesaTb

3anepxatb

3aaupatb
3agupatb

3a0yWwnTs

3aefatb

3axueo

3axumatb

3axumaTb

3anTn

3aiamu

3aKasblBaTb

3aKaTblBaTb
3aKkuabiBaTb
3aknag
3aknagblBatb
3aknagblBatb

3aKkpagplBatb

3aKpyyusatb
3akpbiBaTb

3akpbiBaTb
3aKpbiBaTb
3aKpbiBaTb
3aKycblBaTb
3anesartb
3anestb
3anueatb
3anueatb
3anueatb

3amasblBaTb

3amasblBaTb

<E> <E><E><E><E>----- B <E> <E> 6yTbinky <E> NhumO drive_in/V smb/N-Acc in/Prep bottle/N-Acc quiet, suppress smb. Ons 3arHana ero B
ByTbinky

<E> <E><E><E> <E>- - - - - B <E> <E> moruny <E> NhumO drive/V smb/N-Acc into/prep grave/N-Acc drive to the grave VBan 3arHan B moruny
GabyLuky

<E> <E> <E> canas <E> - - - - - - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 turn_up/V sledge/N-Acc smb/N-Dat punish s.o. severely ViBaH 3arHyn canaskv
One

<E><E><E>3y6<E>----- +-- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 speak/V teeth/N-Acc smb/N-Dat sweet-talk /BaH 3aropapusan 3y6bl One

<E> <E> <E>3y6 <E> - + - + + - - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO talk/V teeth/N-Acc smb/N-Dat,Gen distract the interlocutor by talking about extraneous
matters VBaH 3aroBapvsaert 3y6bl et

<E> <E> koneitka <E> - + NhumO drive/V coin/N-Acc earn money /BaH 3arHan koneiiky

<E> <E> xap <E> <E> <E> <uyxoi> pykamu <E> + NhumO grab/V heat/N-Acc another's/Adj hands/N-Instrum use the product of another's labor to one's
own advantage /BaH 3arpebaeT xap Yyxvmu pykamu

<E> <E> pywa <E> Ha <E> <E> 3amok <E> + NhumO close/V soul/N-Acc under/prep lock/N-Acc not to show feelings,inward MBaH 3akpbin pywy Ha
3aMoK

<E> <E> pywa <E> - + Nhum0 lose/V soul/N-Acc lose one's soul MBaH 3arybun gywy

<E> <E> 1oH <E> - + Nhum0 set/V tone/N-Acc set the pitch Ons 3agana ToH

<E> <E> <E> GaHs <E>--- - - + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 set/V bath/N-Acc smb/N-Dat tear smb off a strip 6a6yLuka 3apana 6aHto Msary
<E><E><E>roHKka <E>--- - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO0 set/V racing/N-Acc smb/N-Dat give smb. a good telling-off (rating, scolding) 6a6ywika

3aana rouky /eaxy

<E> <E> <E>3BOH <E>---- - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 set/V ringing/N-Acc smb/N-Dat give smb. hell Ons 3agana 38oHy Veany

<E> <E> <E> konoTb <E>- - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 set/V soot/N-Acc smb/N-Dat give smb. a real blast Ons 3agana konotu Meany
<E><E><E>nap <E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO0 set/V steam/N-Acc smb/N-Dat give smb. hell Ons 3apana napy MsaHy

<E> <E> <E> nepey <E>- - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 set/V pepper/N-Acc smb/N-Dat give one what for Ons 3agana nepuy Veany
<E><E><E><E><E>----- 3a <E> <E> xuBoe <E> Nhum0 touch/VV smb/N-Acc on/prep alive/N-Acc be near the bone Onsi 3anena 3a xvBoe VBana
<E> <E> <E> Barnap <E> - - - - - + - - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO keep/V look/N-Acc on/Prep smth/N-obliq, smb/N-obliq let one's eyes linger (on)

Ons 3apepxana B3rmsy Ha nuceMe

<E> <E> Hoc <E> - + Nhumo0 lift_up/V nose/N-Acc turn up one's nose VBaH 3agpan Hoc

<E> <E> xBoct <E> - + NhumO lift_up/V tail/N-Acc stick one's nose in the air Ons 3agpana xsoct

<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> o6batnax <E> Nhum0 smother/V smb/N-Acc in/prep embraces/N-obliq embrace smb warmly /BaH 3agywmn 8
06bsiTHsX Onto

<cBoit.A+Pron> <E> ek <E> - - Nhum0 eat/V own's_own/pron lifetime/N-Acc live the end of one's life /BaH 3aenan cBoit Bek

<E> NhumO bury/V smth/N-Acc alive/adv consider s.o. useless, not suitable for anything, dismiss s.0. as worthless Ons 3axwBo noxopoxuna 31T
npeameT

<E><E><E>poT <E>- + - + + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 clutch/V smb/N-Dat mouth/N-Acc prevent smb from speaking /BaH 3axan pot One
<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> kynak <E> Nhum0 clutch/V smb/N-Acc in/Prep fist/N-Acc hold a person, group of people etc in full submission,
in a state of imposed obedience BabyLuka 3axana Onio B kynak

Ha <E> <E> oroHék <E> - NhumO come/V to/Prep light/N-Acc drop in on the chance Ons 3aluna Ha OroHéx

<E> + Nhum0 pursue/V after/Prep two/Num hares/N-Instrum to attempt to reach two different goals, accomplish two different things at the same time Ons
TOHSETCA 33 ABYMS! 3aiiLiamu

<E><E><E>nyTb <E>- - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 order/V way/N-Acc smb/N-Dat to deny s.0. access to a certain place VBaH 3akasan
et nyTb

<E> <E> nctepuka <E> - + Nhum0 make/V hysterics/N-Acc go into hysteric VsaH 3akaTbiBaeT nctepuky

<E> <E> cnoso <E> - + Nhum0 throw/V word/N-Acc put in a good word for smb. Ons 3akuHyna cnoso

<E> - Nhum0 beat/V offprep pawning/C-Acc ~ bet against /BaH GbETcs 06 3aknap, YTO BbIMTPAET COPEBHOBAHUS

<E> <E> ocHosa <E> - + Nhum0 put/V fundamentals/N-Acc base /BaH 3anoxwn ocHoBbl

3a <E> <E> ranctyk <E> - NhumO put/V behind/prep tie/N-Acc be fond of the bottle VBan 3anoxwn 3a ranctyk

B <BE> <B> gywy <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nnhum0 steal/V in/Prep soul/N-Acc smb/N-Dat,Gen steal into smb.'s soul crosa
NeCHM3aKpanuch e B Ly

<E> <E> raitka <E> - - NhumO twirl/V nuts/N-Acc become more strict, oppressive with s.0 VBaH 3akpyTun raitku

<E> <E> naBoyka <E> - + Nhum0 close/V shop/N-Acc close up shop Onst 3akpbina naBoyky

<E> <E> pyka <E> B <E> <E> kapmaH <E> + NhumO thrust/V hand/N-Acc in/prep pocket/N-Acc smb/N-Gen plunder (rob) smb., smth WBaH 3anyctun
pyky B kapmax Onu

<E><E><E>ma3 <E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo0 close/V eyes/N-Acc on/prep smth/N-Acc to close one's eyes to smth VBaH 3akpbin
rna3a Ha eé noxb

<E> <E> <E> pBepb foma - - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 close/V door/N-Acc oflprep house/N-Gen before/prep smb/N-oblig shut one's door
against smb Ons 3akpbina ABepu AoMa nepes HM

<E> <E> yauno <E> - + NhumO bite/V bit/N-Acc being irritated or agitated, to act rashly, imprudently Wsan 3akycun yauna

B <E> <E> onrm <E> - Nhum0 get/V into/prep debts/N-Acc pile debts on debts VBaH 3anes B gonru

B <E> <E> kapmaH <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 get/\V smb/N-Dat into/prep pocket/N-Acc slip one's hand into smb's pocket Onst
3areana B kapmMaH emy

<E> <E> rnas <E> - + Nhumo0 flood/V eyes/N-Acc get drunk VBaH 3anun rmasa

<E> <E> wap <E> - + Nhum0 flood/V balls/N-Acc get drunk WeaH 3anun wapb!

<E> <E> <E> conosbem <E> - Nhum0 pour/V nightingale/N-obliq speak eloquently and with enthusiasm Ons 3anunacb conosbem

<E> <E> <E> a3 <E> - + - + + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 paint/V smb/N-Dat eyes/N-Acc pull (draw) the wool over smb.'s eyes WBaH
3amasbiBan ei rmasa

<E> <E> <E> pot <E> - + - + + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 paint/VV mouth/N-Acc smb/N-Dat force s.0. to keep silent about sth VBaH 3amasbiBan

pot emy
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CNP2-115

C1-102
CNP2-020
CP1-134
C1-226
C1P2-051
C1-103
CP1-135
CPP-011
CPP-012

C1-104
C1PN-038

C1P2-053

C1PN-039

CP1-136
C1-105
CNP2-116

CNP2-117

C1-106
C1P2-054
CP1-137
CP1-138
CP1-139
C1PN-040
CAN-010
CAN-011
CNP2-118
CNP2-119

CNP2-120
C1-239
CP1-140
CP1-141
C1P2-097

CP1-248
CP1-264
C1PN-030
CP1-142
CPP-004

CP1-143

CNP2-103

CP1-030

CPP-006

CPP-021

C1P2-089

CNP2-001

C1P2-078

CP1-201
C1P2-079

CNP2-159

C1P2-036
C1-107

+- 3aMaHNTb <E> <E> <E> <E> <E> - - - - - <E> <E> <E> kanayom <E> Nhum0 not_attract/VV smb/N-Acc kalatch/N-Instrum nothing would make smb. come
somewhere Onio 11 kanayoM He 3aMaHuLLb K HeMy

+-- 3ametaTb <E><E> cnepn <E> - + NhumO cover/V tracks/N-Acc cover one's tracks Onsi 3amena cnepp!

+--Bpatb <E> <E> <E> 3ameTky <E> Nhum0 take/V smth/N-Acc on/Prep to pay special attention to s.0. or sth MBaH B3sin Ha 3ameTky eé crosa

+-- 3aMKHYTb B <E> <E> cebe <E> - Nhum0 withdraw/V into/prep oneself/pron be in a world by oneself Ons 3amkHynack B cebe

+ - - cTpouTh <E> <BO3AYLIHbIE>  3aMOK <E> + + NhumO build/V air/adj castles/N-Acc be daydreaming Ons cTpouT BO3ayLLHbIE 3aMKu

+- - 3aKpbiBaTh <E> <E> pywa <E> Ha <E> <E> 3aMoK <E> + NhumO close/V soul/N-Acc under/prep lock/N-Acc not to show feelings,inward /BaH 3akpbin Aywy Ha 3aMok

+- 3aMOpUTb <E> <E> yepask <E> - + NhumO tire_out/V worm/N-Acc alleviate one's hunger by having a little something to eat /BaH 3amopun yepssyka

+- 3anactuce <E> <E> <E> tepneHunem <E> - Nhum0 stock_up/V patience/N-instrum try to be very patient Ons 3anacnack Tepnenvem

+- 3annatiTb <E> <E> poporo <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 pay/V dearly/adv pay dear for smth Ons goporo 3annaruna

+- 3annatuTb <E> <E> <E> ronosa <E> - - - - - - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 pay/V head/N-instrum for/prep smth/N-Acc pay for smth. with one's life Vean
3annaTin rofioBoif 3a CroBa

+- 3anpaenaTb <E> <E> apan <E> - - Nhum0 rule/V cheat/N-Acc to lie, make things up V/BaH 3anpasnset apana

+- 3anyaputb <E> <E><E>mo3r <E>- - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 powder/V brains/N-Acc smb-Dat try to deceive or mislead s.0. MBaH 3anyapun mo3ru
One

- 3anyckatb <E> <E> rBoagp <E> B <E> <E> ronose <E> - Nnhumo sit_firm/V nail/N-obliq in/prep head/N-obliq become firmly fixed 3ta wyTka 3acena reosgem B

ronose

+- 3anyckarb <E><E><E>ma3 <E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO fling/V eyes/N-Acc at/prep smth/N-Acc Exercise self-interest to something, wanting to
assign it iBaH 3anycTun rnasa Ha HOBYIO MaLLHY

+- 3apacratb <E> <E> <E> moxoM <E> - Nhum0 overgrow/V moss/N-obliq be overgrown with moss VBan 3apoc Mxom ot 6e3nenus

+- 3apOHUTL <E> <E> cems <E> - + NhumoO raise/V seed/N-Acc arouse a certain feeling (in s.0.), cause a certain reaction to sth Visan 3aporun cemst

+- 3apybuTb <E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> Hocy <E> Nhum0 notch/V smth/N-Acc on/prep nose/N-obliq put that in ones own pipe and smoke it, don't
forget it On 3apy6un cebe Ha Hocy

+- 3apyouTh <E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> creHke <E> NhumO notch/V smth/N-Acc on/prep wall/N-obliq mark ones own words /BaH 3apy6un Ha cTeHe
eé cnosa

+- 3apbIBaTh <E> <E> tanant <E> - + Nhum0 bury/V ones_own/pron talent/N-Acc hide one's talents in a napkin Ons 3apbina cBoit TanaHt

+- 3acecTb <E> <E> npotus <E> <E> <E> <E> TeveHus <E> - Nhum0 go/V against/adv stream/N-Acc breast the current Ons uget npoTus Teyenms

+- 3acuaeTb B <E> <E> peBkax <E> - Nhum0 remain/V in/Prep girls/N-Preposit be not married Ons 3acupenacs B AeBkax

+- 3aCHYTb <E> <E> BeuHbIM cHom <E> + NhumO fall_asleep/V eternal/adj sleep/N-obliq fall asleep with eternal sleep VBaH 3acHyn BeuHbIM cHom

-t- 3aCTpATL B <E> <E> ropne <E> - Nnhum0 get_stuck/V in/prep throat/N-obliq stick in one's craw O6uaa 3acTpsina B ropne

+- 3acTynatb <E> <E> <E> popora <E> - - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 block/V way/N-Acc smb/N-Dat block the way to smb /BaH 3acTynun gopory One

+- 3aTKHYTb <E><E> <E>motka <E> - + - + + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 plug/V throat/N-Acc to/prep smb/N-Dat shut smb up WsaH 3aTkHyn rnotky One

+- 3aTKHYTb <E><E><E>poT <E>- + - + + - - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO plug/V mouth/N-Acc smb/N-Dat keep one's mouth shut /BaH 3atkHyn eit pot

+- 3aTKHYTb <E><E><E><E><E>----- 3a <E> <E> nosic <E> NhumO plug/V smb/N-Acc at/prep belt/N-Acc take the shine out of smb. WeaH 3aTkHyn eé 3a nosic

+- 3aTonTatb <E><E><E><E><E>----- B <E> <E> rpasb <E> NhumO trample_down/V smb/N-Acc in/prep mud/C-Acc drag smb through the mud uaH 3atontan
€r0 B rpsi3b

+- 3aTparueatb <E><E><E><E><E>----- 3a <E> <E> xuBoe <E> NhumO0 touch/V smb/N-Acc at/prep alive/N-Acc touch smb on the raw Ons 3agena ero 3a xwuBsoe

+- - yecatb <E> <E> 3aTbINoOK <E> - - Nhum0 scratch/V occiput/N-Acc be puzzled, perplexed by sth MBaH yewwet 3atbinok

+- 3axnebblBaTb <E> <E> <E> cnosamm <E> - Nhum0 choke_with/V words/N-instrum speak fast in a broken voice Ons 3axne6biBaetcs criosamu

+- 3axoanTb B <E> <E> Tynuk <E> - NhumO come/V into/prep deadlock/N-Acc reach a deadlock VBaH 3awwen B Tynuk

+- - xBatatb <E> <E> 38e3na <E> ¢ <E> <E> Heba <E> + Nhum0 snatch/V stars/N-Acc from/Prep sky/N-Gen Have outstanding abilities, talent, intelligence Ons xsataet ¢ HeGa
38630bl

+ - - poguTh nog <E> cyactnuBoil  3Be3poi <E> + NhumO be_born/V under/Prep happy/Adj star/N-Instrum to be lucky Ons poaunacs noa cyacTnsoit 38e3noit

+- - cmoTpeTh <E> <E> <E> 3Bepem <E> - Nhum0 look/V animal/N-instrum be gloomy, morose VsaH cMoTpuT 3Bepem

+- - 3anaearb <E> <E> <E> 3B0H <E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 set/V ringing/N-Acc smb/N-Dat give smb. hell Ons sapana 3soy Veany

+- 3BOHUTD B0 <E> Bce konokona <E> - NhumO ring/V in/prep all/adj bells/N-Acc beat the drum Ons 38oH1na Bo BCe Konokona

+- - BanuTb ¢ <E> <6GonbHOI> ronosbl <E> + - - - - - - - Ha <E> <E> 300pOBYI0 <E> Nhum0 heap_up/V smth/N-Acc from/Prep sick/Adj head/N-Gen to/prep healthy/Adj head/N-Acc lay the blame on
smb. else Ong BanuT ¢ GONbHOI rONOBLI Ha 3A0POBYH

+- 3eBaTb no <E> <E> cTopoxam <E> - Nhum0 yawn/V on/Prep sides/N-Dat stare with a blank expression Onsi 3eBaet no cropoHam

+- - foctatb <E> <E> <E> 3emnm <E> Nhum0 get/V smth/N-Acc under/Prep ground/N-Gen To go to the end of the earth to get something Ons gocrana ero u3-nog semnu

+ - - BEpHYTb Ha <E> rpeLuHyto 3emnio <E> + Nhum0 come_back/V on/Prep sinful/Adj earth/N-Acc start to think really, act, in accordance with the circumstances Ons BepHynack Ha rpeLLHyio
3emnio

+ - - BUAETb Ha <E> <E> caxeHb <E>-------- CcKkBO3b <E> <E> 3emnio <E> NhumO see/V on/Prep sazhen/N-Acc through/Prep ground/N-Acc be very observant, perceptive, astute Ons
BUOUT Ha CaXeHb CKBO3b 3EMITI0

+- - coitn ¢ <E> <E> Heba <E>-------- Ha <E><E> 3emnio <E> Nhum0 come/V from/Prep sky/N-Gen to/Prep earth/N-Acc free o.s. from illusions, come to a proper understanding of reality Ons
cowna ¢ Heba Ha 3emmio

+- + cnblwartb <E> <E> 3emns <E> nop <E> <E> coboit <E> - Nhum0 not_feel/V ground/N-Acc under/Prep oneself/Pron tread on air MBaH He cnbiwmT nof coboi semnm

+- - Bepeyb <E> <E> <E> <E><E>--- - kak <E><E>  3eHuuy oka NhumO keep/V smth/N-Acc as/Prep pupil/N-Acc eye/N-Gen cherish as the apple of one's eye Ons 6epexeT ero kak 3eHuLy oka

+--o1gensTb <E> <E> 3nak <E> ot <E> <E> nnesen <E> + NhumO separate/Vcereals/N-Acc from/Prep darnels/N-Gen separate what is valuable from what is worthless Ons
OT[ieNsieT 3nak OT rnesen

+- - nonatb ot <E> <E> 3n0CTU <E> - Nhum0 burst/V from/Prep malice/N-Gen be very angry Ons nonaetcs ot 3noctun

+- - oTorpeTb <E> <E> 3mes <E> Ha <E> <E> rpyau <E> + Nhum0 warm/V shake/N-Acc on/Prep breast/Preposit lavish attention, care on a person who later turns out to be
ungrateful, treacherous Onsi oTorpena 3meto Ha rpyav

+- - npusectn <E> <E> <E> 3HameHaTeno <E> Nhum0 bring/V smth/N-Acc to/Prep general/Adj denominator/N-Dat to equalize two or more objects, phenomena, or, less often, people in some
respect Onst npuBena ux k obiemy 3HaMeHaTeno

+- - fepxartb <E> <E> 3Hams <E> <E> <E> <E> Bbicoko <E> + Nhum0 hold/V banner/N-Acc high/Adv maintain certain ideals, hold them sacred VBaH Bbicoko AepxuT 3Hams

+-- 3HaTb <cBoit.A+Pron> <E> mecTo <E> - + Nhum0 know/V ones_own/pron place/N-Acc keep one's place Onsi 3HaeT cBoe MecTo
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+- - kynatb B <E> <E>

+--yecatb <E> <E>
+--Kknactb <E> <E>

+ - - 3aroBapuBath <E> <E> <E>
+--nomatb <E> <E> <E>

+-- TouMTb <E> <E> <E>

+ - - 3aroBapuBath <E> <E> <E>

+- - jepxartb <E> <E> a3blk <E> 3a <E> <E>

3HaTb

3HaTb
3HaTb

3HaTb

3HaTh
3sonote
30M0TUTL
3y6

3y6

3y6

3y6

3y6

3y6

<E> <Bce> xop v Bbixog <E> - + Nhum0 know/V all/adj entrances/N-Acc and/conj exits/N-Acc be very experienced in all the details, intricacies etc (of a
profession, job) Onst 3HaeT Bce Xofbl 1 BbIXOAbI

<cebe. Pron> <E> ueHa <E> - + NhumO0 know/V oneself/pron price/N-Acc know one's own worth / value Ons 3HaeT cebe LieHy

<E><E><E>TOnK <E>----- +-- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 know/V sense/N-Acc in/prep smth/N-Acc get smb. taped Onsi 3HaeT Tomnk B KHurax
<E> <E> <E> ueHa <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 know/V value/N-Acc oneself/Pron-Dat know one's own worth / value /BaH 3HaeT cebe
LeHy

<E> <E> Hasybok <E> <E>--+----- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 know/V by_heart/adv know inside out Ons 3HaeT Ha3yGok 310 npousseseHie

<E> - Nhum0 swim/V in/prep gold/N-Preposit be rich Ons kynaetcs B 3onote

<E> <E> nunions <E> - - Nhum0 gild/V pill/N-Acc make an unpleasant thing somewhat more tolerable Onsi sonoTut nunionio

<E> - + Nhum0 scratch/V teeth/N-Acc talk about trifles, babble /BaH yeLuet 3y6bl

<E> Ha <E> <E> nonky <E> - Nhum0 put/V teeth/N-Acc on/prep shelf/N-Acc go hungry; tighten one's belt Onsi nonoxwna 3y6bl Ha nonky

<E>----- +-- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 speak/V teeth/N-Acc smb/N-Dat sweet-talk /BaH 3aroapusan 3y6ul One
<E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 break/V teeth/N-Acc on/prep smth/N-obliq fail miserably in sth Ons nonomana 3y6bl Ha 3Tom
<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 sharpen/V tooth/N-Acc on/Prep smb/N-Acc have an axe to grind /BaH TouuT 3y6 Ha Onto

<E> -+ -+ +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo talk/V teeth/N-Acc smb/N-Dat,Gen distract the interlocutor by talking about extraneous matters Vean
3aroBapvBaeT 3y6bl el
3yBamn <E> + Nhum0 hold/V tongue/C-Acc behind/Prep teeth/C-Obl to remain silent, not revealing some information, expressing some

opinion Ons AepxuT A3bik 3a 3ybamu

+- - nepxatb <E> <E> <E> 3ybamm <E> Nhum0 hold_on/V of smth/N-Acc teeth/N-Instrum value sth. very highly and do everything possible not to lose it Ons gepxutcsa 3ybamm 3a sty
KapTuHy

+- - BblpBaTh <E> <E> <E> 3y6os <E> Nhum0 tear_out/\V smth/N-Acc from/Prep teeth/N-Gen /aH Bbipsan 13 3y6os Onu 3Ty AOMKHOCTL

+- - nonacTb Ha <E> <E> 3y6ok <E> - Nhum0 get/V on/Prep tooth/N-Acc be extremely dependent on s.0. Onst nonana Ha 3y6ok

+- urpatb <E> <BTopoit> ckpunka <E> - + Nhum0 play/V second/num violin/N-Acc play second fiddle Ons urpaeT BTOpYto CKpUNKY

+- urpatb <E> <nepabIt> ckpunka <E> - + Nhum0 play/V first/num violin/N-Acc be a leader, to lead some buisness Onsi urpaeT nepeyto ckpunky

+- urpath B <E> <E> 6uptonbku <E> - Nhum0 play/V in/prep spillikins/N-Acc waste one's time on trifles Ons urpaet B 6uptonbku

+- urpatb <E> <E> <E> rnasamu <E> - Nhum0 play/V eyes/N-obliq flirt with one's eyes Ons urpaet rnasamu

+- urpatb <E> <E> <E> xu3Hblo 1 cMepTbio <E> - Nhum0 play/V life/N-obliq and/conj death/N-oblig to risk smthg Onsi urpaeT xu3Hbto n cMepTbio

+- urpath B <E> <E> 3araaku <E> - NhumO play/V in/prep riddles/N-Acc to speak evasively Ons urpaet B 3aragku

+- urpath B <E> <E> monuanky <E> - Nhum0 play/V in/prep silence/N-Acc keep one's mouth shut Ons urpaet B Monyanky

+- urpatb ¢ <E> <E> orHém <E> - NhumO play/V with/prep fire/N-obliq jest with edged tools Onsi urpaer ¢ orHem

+- urpatb B <E> <E> npstku <E> - Nhum0 play/V in/Prep hide-and-seek/N-Acc to hide, to conceal Onsi urpaet B npsiTku1

+- urpath <E> <E> <E> cnosamu <E> - Nhum0 play/V words/N-Instrum use words in a witty manner based on the substitution of one word (or meaning) for another
Ons urpaet cnosamu

-+ urpatb B <E> <E> cTpyHax aywm - NhumO play/V in/Prep strings/N-obl soul/N-Gen to touch smb's feelings Myabika urpaet B CTpyHax aywm

+- urpatb Ha <E> <E> HepBax <E> - + - + - - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 play/V on/prep nerves/N-Obliq N-Gen to jangle on someone's ears / nerves Ons
UrpaeT Ha Hepeax

-+ urpatb Ha <E> <E> pyky <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> NnhumO0 play/V smb/N-Dat on/prep hand/N-Acc play into smb.'s hands Mpogaxa maLLmHb
cbirpana eit Ha pyky

+-- genatb <E> <Becénblit> MuHa <E> npu <E> <nnoxoit> urpe <E> + Nhum0 make/V cheerful/adj look/N-Acc with/prep bad/adj play/N-obliq to mask one's annoyance, discontent, failure with the
appearance of tranquillity, happiness Ons aenaet Becényto M1Hy npu NNOXoM Urpe

+ - - cTosTb <E> <E> <E> ugonom <E> - Nhum0 stay/V idol/N-Instrum stand like a stone image WsaH cTout ngonom

+-- naTyM <E> <E> ronosa <E> Ha <E> <E> nneyvax <E> + Nhum0 have/V head/N-Acc on/prep shoulders/N-obliq To have a good head on one's shoulders. Ons
VMIMEeT ronoBy Ha nnevax

-+ uat <E> <E> Bnpok <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nnhum0 go/V to_advantage/adv be beneficial to s.0., improve s.0.'s well-being, health lena
WAYT BMPOK

-+ uatn <E><E>Bposb <E><E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nnhum0 go/V apart/adv go apart [lena uayT Bpo3b oxuaaHmsam

-+ uat <E> <E> Hacmapky <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nnhum0 go/V awry/Adv to be useless/fruitiess [lena ngyt Hacmapky

+- uat nog <E> <E> Berel <E> - Nhum0 go/V under/Prep nuptial/N-Acc to marry Ons uaét nog BereL,

-+ uatm B <E> <E> ropy <E> - Nhum0 go/V to/prep mountain/N-Acc be on the rise [lena uayT B ropy

-+ uat nog <E> <E> ropy <E> - Nnhum0 go/V under/prep mountain/N-Acc be on the decline [lena ngyt nog ropy

+- uat B <E> <E> fieno <E> - NnhumO go/V in/prep affair/N-Acc be used for practical purposes Ctapas mebenb uaet B feno

+- watm ko <E> <E> pHy <E> - Nhum0 go/V to/prep bottom/N-Dat go to the bottom Ons uaer ko aHy

+- MaTH <E> <E> npsmoit soporoit <E> + NhumO0 go/V straight/adj road/N-obliq take the shortest route (to) Ons upeT npsimoit soporoit

+- uat <E> <cBoi1.A> <E> poporoit <E> - Nhum0 go/V ones_own/pron road/N-oblig go one's own way Ons ugeT cBoeit goporoi

- MaTH Ha <E> <E> nap <E> - Nhum0 go/V on/Prep harmony/N-Acc become better [lena uayt Ha nap

+- MaTH no <E> <E> nunum conpotuenerus - Nhum0 go/V on/prep line/N-Dat small/adj-gen resistance/N-Gen follow the line of the least resistance Ons uaet no
TMHUM HAUMEHBLLIETO CONPOTUBMEHNS

+- uat no <E> <E> mupy <E> - Nhum0 go/V on/prep world/N-Dat to lead a beggarly life, ask for charity Ons uaet no mupy

+- uatm Ha <E> <E> nosogy <E> - Nhum0 go/V on/prep rein/N-obliq be tied to the chariot of smb. Ons uget y Hero Ha nosogy

+- uat Ha <E> <E> nonstHyio <E> - Nhum0 go/V on/Prep back_way/N-Acc go back on one's word Onsi uaet Ha nonsiTHyto

- uat <E> <E> <E> npaxom <E> - Nnhum0 go/V ashes/N-obliq go to rack and ruin [lena ngyT npaxom
++ waTm Ha <E> <E> ym <E> - Nnhum0 not_come/V in/prep mind/N-Acc nothing will stay in one's mind Criosa He npuxoasiT Ha ym

+- MaTH Ha <E> <E> ypouky <E> - + - + - - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 go/V on/prep rod/N-Acc N-Gen|Dat to end up being deceived Ons uaet Ha ero
YAOKY

+- uat no <E> <E> ctonam <E> - + - - - - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 go/V by/prep footsteps/N-Dat smb/N-Gen to follow after smb. in doing smth., looking
to him as an example Ons uaet no ero cTonam

+- uat <E> <E> <E> Bpaspe3 <E> - - - - - - - - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO go/V contrary/Adv (with smth/N-Instrum) Disagree with someone, go against



CPP-014
C1-113
C1P2-025
CP1-167
C1PN-042
C1-114
CNP2-003

C1-147
C1P2-071

CP1-265
C1-115
C1-116
C1P2-056

C1P2-057

C1PN-043

C1PN-044

C1PN-045

CNP2-122

C1P2-088
C1-117
C1-148
C1-118
CNP2-021
C1-119
CNP2-123

C1-094

CP1-056
CP1-277
CP1-168
CP1-169
CPP-018

CNP2-097
CP1-016
C1-210
CNP2-115
CNP2-145
CNP2-100
CNP2-152
CP1-251
C1P2-007

C1P2-037
C1P2-056
CNP2-109
C1-232
CP1-170
CPN-017

CNP2-031
C1P2-052
CNP2-124
CPN-012
CPN-002
C1-215
C1-221
CAN-016

- cmoTpeTh <E> <E> <E>

waTH

n3bupatb

- BblHOCUTb <E> <E> cop <E> n3 <E> <E>

13BMBATL
13nMBaTh
M3MEHATL
- 6patb <E> <E> <E> 13MopoM
- MeTath <E> <E> nKpa

- HasblBaTb <E> <E> Bewp <E> <E> <cBoit A+Pron> <E> umenamun

nMeTb

nvetb

nvetb

nvetb

nMeTb

nvetb

nMeTb

nvetb

- caenatb <E> <E> umst

uckatb

- MeTath <E> <E> nckpa

eKyLwats

- Bpatb <E> <E> <E> uenyr

ucnyckatb

nCnbiTblBaTb

- 3aKaTtbiBaTh <E> <E> ncTepuka

- BoiTU B <E> <E> 1cTopUIo

- cTosATh <E> <E> <E> VCTYKaHOM
1cyesath
1CYE3HyTb

- nonacTb B <E> <E> kabany

- fepxatb <E> <E> <E> Kkabnykom

- BbITb nog <E> <E> Kkabnykom

- paspyBatb <E> <E> Kaguno

- 3amaHuTh <E> <E> <E> Kana4om

- 0TnoXwTH <E> <E> <E> KaneHg

- poecTn <E> <E> <E> KaneHus

- nocagutb <E> <E> <E> Kanowy

- cecTb B <E> <E> Kanowuy

- 6pocatb <E> <E> KameHb

- fiepxatb <E> <E> KameHb

- nmeTb <E> <E> KameHb

- 3abpacsiBatb <E> <E> <E>  kamHsamMu

- TAHyTL <E> <E> KaHuTenb
KaHyTb
kanatb

- B3ATb <E> <E> <E> KapaHpaL

- 3anyckatb <E> <E> pyka <E> B <E> <E>

- knacTb <E> <E> <E> KapmaH
- 3aneatb B <E> <E> KapmaH
- 6utb no <E> <E> KapmaHy

- packpbIBaTh <cBOi1.A+Pron> <E>
- cmelwmBatb <E> <E> Kapta

- Mewatb <E> <E> <Becb> KapTta

WMEHUHHWKOM

someone VBaH upéT ¢ Heil B paspes

B<E><E>Hory <E>-------- ¢ <E> <E> kem-1o <E> NhumO go/V in/prep leg/N-Acc with/prep smb/N-obliq keep pace with onsi uaeT ¢ Hum B Hory

<E> <6naryto> yacTb <E> + + Nhum0 choose/V good/adj part/N-Acc to choose the best alternative Onsi nsbupaet 6naryto yactb

13Bbl <E> - NhumO carry_out/V litter/C-Acc from/Prep hut/C-Gen to foul one's own nest Onsi Bcera BbIHOCUT COp U3 U3Bbl

<E> <E> <E> yxom <E> - NhumO coil/VV snake/N-obliq wriggle out of telling the truth Ons ussuaetcs yxom

<E><E><E>pywa<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 pour/V soul/N-Acc to/prep smb/N-Dat unburden one's heart Ons uanusaet aywy
<E> <E> cebe <E> - - Nhum0 change/V oneself/N-Dat be untrue / false to oneself ViBaH namensiet camomy cebe

<E> Nhum0 take/V smb/N-Acc starvation/N-Instrum (try to) force s.o. to do sth. against his will by besieging him with persistent and irksome requests,
actions ViBaH B3sin e€ U3Mopom

<E> - - Nhum0 make/V spawn/N-Acc make a loud and unpleasant fuss ViBaH meyeT ukpy

<E> + Nhum0 call/V things/N-Acc one's_own/Pron names/N-Instrum speak of s.o. or sth. very plainly and straightforwardly Vean
Ha3bIBaeT BELLY CBOVMY MMEHaMN

<E> - NhumO look/V birthday_boy/N-Instrum look very happy, content MiBaH cMOTPUT UMEHUHHUKOM

<E> <E> mecTo <E> - - Nhum0 have/V place/N-Acc take place Ons uMeeT MeCTo B ero Xu3Hu

<E> <E> pyka <E> - - Nhum0 have/V hand/N-Acc to have an influential friend ons umeeT pyky MBana

<E> <E> kameHb <E> 3a <E> <E> na3yxoit <E> + Nhum0 have/V stone/N-Acc in/prep bosom/N-oblig bear a grudge against smb Ons umeet kameHb 3a
nasyxoi

<E> <E> peHbra <E> B <E> <E> kybbiwky <E> + Nhum0 put/V. money/N-Acc in/Prep moneybox/N-Acc accumulate money (keeping it at home, not
investing it) MsaH knageT AeHbry B Kybbiluky

<E><E><E>BUp <E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO0 have/V prospects/N-Acc on/prep smb/N-Acc have one’s eye on someone (smth) Onsi

nMeeT BUAbl Ha Hero

<E><E><E>BUp <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> NhumO have/V tooth/N-Acc on/prep smb/N-Acc have a grudge against smb Ons umeet 3y6 Ha
Hero

<E><E><E>peno <>----- +-- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 have/V deal/N-Acc with/prep smth/N-oblig, smb/N-obliq have dealings with smb. Ons
umeeT Aeno C HUM

<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> Bupgy <E> Nhum0 have/V smb,smth/N-Acc in/prep mind/N-obliq to intend to indicate s.0. or sth. Ons umeet
BBUAY ero

<E> <E> <E> <E> cebe <E> - Nhum0 make/V name/N-Acc oneself/Pron-Dat achieve recognition Onsi caenana ce6e nms

<E> <suepaluHuit> aeHb <E> + + Nhum0 look_for/V yesterday's/adj day/N-Acc crowd one's luck Ons uieT BuepaLuHmii aeHb

<E> - + Nhum0 make/V sparks/N-Acc flash fire BaH MeyeT uckpbl

<E> <E> cypnpba <E> - + Nhum0 tempt/V fate/N-Acc crowd one's luck Ons uckywaet cyaboy

<E>Nhum0 take/V smb/N-Acc on/Prep fear/N-Acc intimidate s.0., thereby forcing him to act in a certain way /san B3sin eé Ha ucnyr

<E> <nocnepHuit> B3gox <E> + + Nhum0 utter/V last/adj breath/N-Acc breathe one's last Ons ncnyckaer nocnenHwit B3nox
<E><E><E><E><E>----- Ha <cBoit.A+Pron> <E> rop6y <E> NhumO0 experience/V smth/N-Acc on/Prep own/Pron hump/N-Preposit (of a person) (to
know, learn sth.) from one's own hard experience Ons ucnbiTana TpyaHOCTH Ha cBOeM ropby

<E> - + Nhum0 make/V hysterics/N-Acc go into hysteric VsaH 3akaTeiBaeT nctepuky

<E> - Nhum0 come/V in/prep history/C-Acc figure in history san Bowwen B uctoputo

<E> - Nhum0 stay/V statue/N-Instrum stand pointless VBaH cTouT nctykaHom

13 <E> <E> rnas <E> - Nhum0 disappear/V from/prep eyes/N-Acc disappear from sight VBaH ncuesaet u3 rnas

¢ <E> <E> ropu3oHTa <E> - Nhum0 disappear/V from/Prep horizon/N-Gen disappear Ons ucyesna ¢ ropusoHTa

<E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> NhumO appear/V in/Prep bondage/N-Acc to/Prep smb/N-Dat be in slave, depend on someone Ons nonana B
kabany k Visany

<E> Nhum0 hold/V smb/N-Acc under/Prep heel/N-Instrum keep under thumb Ons aepxut /Bana noa kabnykom

<E> - Nhum0 be/V under/Prep heel/N-Instrum hold in complete subjection /BaH HaxoguTcs nog kabnykom

<E> - - Nhum0 blow/V censer/N-Acc expand a business, enterprise, or launch some activity successfully saH pa3nysaet kaguno

<E> Nhum0 not_attract/V smb/N-Acc kalatch/N-Instrum nothing would make smb. come somewhere Onto v kana4om He 3amMaHmLLb K HeMy

<E> Nhum0 postpone/V smth/N-Acc till/Prep greek/Adj calends/N-Gen (to postpone sth.) indefinitely Ons otnoxuna csaasBy Ao rpedeckux kanexy

<E> Nhum0 lead/V to/Prep white/Ad] heat/C-Gen drive smb. crazy /saH fosén o 6enoro kaneus cBoto 6abyLuky

<E> Nhum0 seat/V smb/N-Acc in/Prep boot/N-Acc to put s.0. in an awkward, ridiculous, foolish position Ons nocapuna ero 8 kanowy

<E> - NhumO sit/V into/Prep old_boot/N-Acc to fail in one's affairs VBaH cen B kanowy

<E> B <E> <E> oropog <E> + NhumO throw/V stone/N-Acc in/Prep garden/N-Acc in conversation, to hint, usu. disapprovingly or ironically, at sth.
concerning another personwithout directly referring to that person /BaH Gpocun kameHb B €é oropog

<E> 3a <E> <E> nasyxoit <E> + NhumO0 hold/V stone/C-Acc in/Prep bosom/C-Obl harbour a grudge VeaH aepxuT kameHb 3a nasyxoit

<E> 3a <E> <E> nasyxoit <E> + Nhum0 have/V stone/N-Acc in/prep bosom/N-obliq bear a grudge against smb Ons umeeT kameHb 3a nasyxoin

<E> NhumO pelt/V somebody/N-Acc stones/N-obliq to stone smb Ons 3abpocana kamHsimm MBaxa

<E> - - Nhum0 drag/V thread/ N-Acc be very slow in doing sth /BaH TsiHeT kaHuTenb

B <E> <E> BeyHocTb <E> - Nhum0 fall/V in/prep oblivion/N-Acc pass into silence MBaH kaHeT B BE4HOCTb

Ha <E> <E> mo3ru <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO0 drop/V smb/N-Dat,Gen on/prep brain/N-Acc to assert sth. over and over to s.0 VBaH
KanaeT Ha Mo3rv

<E> Nhumo0 take/V smth/N-Acc on/Prep pencil/N-Acc to write sth. down (in order to remember it later) /BaH B3sin e€ cnosa Ha kapaHaaLy

KapmaH <E> + Nhum0 thrust/\V hand/N-Acc in/prep pocket/N-Acc smb/N-Gen plunder (rob) smb., smth eaH 3anyctun pyky B kapman Onu
<E> Nhum0 put/V smth/N-Acc into/prep ones_own/pron pocket/N-Acc steal smth MBaH nonoxun B kapmaH eé aeHbrit

<E>-+-+---<E><E><E> <E> <E> Nhum0 get/V smb/N-Dat into/prep pocket/N-Acc slip one's hand into smb's pocket Onst 3anesna B kapmaH emy
<E>-+-+---<E><E><E> <E> <E> Nnhum0 beat/VV on/Prep pocket/C-Dat Nhum1-Gen,Dat cost a pretty penny Mnata 3a ksaptupy 6beT no kapmaHy.
KapTa <E> - + NhumO open/V ones_own/Pron cards/N-Acc cease hiding one's plans, intentions /BaH packpbin cBow kapTbl

<E> - + Nhum0 mix/V cards/N-Acc thwart, frustrate s.0.'s plans, designs /BaH cMeLuan kapTbl

<E>++ -+ +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 mix/V all/adj cards/N-Acc smb/N-Dat to frustrate smb's plans MeaH meLuaeT Bce OnuHbl kapTbl
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CNP2-181
CP1-171
CPP-015

C1PN-046

CP1-172

C1-120
C1-085
C1P2-045
C1PN-020

C1P2-011
CPP-014
C1P2-098

C1PN-021
CP1-096
CAN-003
CPN-018

C1-121
C1-122
C1P2-058

C1P2-059
C1P2-060

C1PN-047

CNP2-124

CNP2-125

CNP2-126

CNP2-127
CNP2-128

CP1-173
CNP2-076
C1-123
C1P2-018
C1P2-018
CNP2-079
C1-123
CP1-174
C1-126
CNP2-169
CP1-125
C1-124
C1-195

CAN-024

CP1-017
C1P2-061

C1P2-085

CP1-286
C1P2-047

C1P2-094
C1PN-003

+- - cTaBuTb <E> <E> <E> KapTy
+-- kataTb
+-- KkataTb
+-- KaTuTh
+-- KaTiTh
+-- KkauaTb
+ - - 3aBapuBath <E> <E> Kawa
+--ectb <E><E> Kawa

+- - fatb <E> <E> <6epe3oBblit> Kalua

+-- Bewarb <E> <E> Hoc <E> Ha <E> <E>

+--uatn B <E> <E> Hory <E>-------- ¢ <E><E>
+- - xnebatb <E> <E> Kucenb
+-- patb <E> <E> <E> Kucenb

- + - BbIXOAUTb U3-noA <E> <E>  kuctn

+ - - BoInycTUTbL <E> <E> <E> Knwka

+-- KnaHsTh
+-- Kknacte
+-- Kknacte
+-- KnacTb
+-- Kknacte
+-- KnacTb
+-- Kknacte
+-- KnacTb
+-- Kknacte
+-- KnacTb
+-- Kknacte
+-- KnacTb
+-- knesatb
+ - - BbITAMMBaTH <E> <E> <E> Kneamm
+-- KnuKaTh
+- - BblbuBath <E> <E> KIWH

+- - BblbuBaTh <E> <E> knuH <E> <E> <E> <E>

+ - + BblWMOUTL <E> <E> <E> KIMHOM
+- - knmkatb <E> <E> Ky
*-- KNOHHTb
+- - kopmuTb <E> <E> Knon

+ - - pasopsatb <E> <E> <E> KIOYbS
- - - 3abutb <E> <E> <E> KII0YOM
*-- KoBaTb

+ - - nokasblBaTb <cBOW.A+Pron> <E>

+-- obnomartb <E> <E> <E> KOroTb

+--6biTb B <E> <E> KOrTsX

+ - - neatb <E> <E> BoH <E> u3 <E> <E>

+- - nycTutb <E> <E> Kko3én

+ - - xoanTb <E> <E> <E> Ko3blpem

+ - - 3abuBaTh <E> <OCMHOBBIN> KON

- +- cToATb <E> <E> Kxon

+- - BOUTL <E> <E> OCUHOBLI KON

<E> Nhumo0 stay/V smth/N-Acc on/Prep card/N-Acc to risk one's life, reputation Ons noctaBuna Ha kapTy Bce chepexeHns

co <E> <E> cmexy <E> - NhumO roll/V with/prep laugh/N-Gen split one's sides with laughter Ons kataetcs co cmexy

Kak <E> <E> cblp <E> - - ------ B <E> <E> macne <E> NhumO roll/VV as/prep cheese/N-Acc in/prep butter/N-obliq live like a fighting cock ons kataetcs
Kak cbip B Macne

<E> <E> <E> Gouka <E> - - - - - - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo roll/V tun/N-Acc on/Prep smb/N-Acc turn smb in, blow the whistle on smb Wsan
KaTuT Ha Heé 6ouky

no <E> HaknoHHoit nnockoctn <E> + NhumoO roll/V on/Prep inclined/Adj plane/N-Dat to decline rapidly in a moral sense MBaH KkaTutcsi N0 HaKMOHHOI
nnockocTi

<E> <E> npago <E> - + Nhum0 shake/V rights/N-Acc demand one's rights Onsi ka4aeT npasa

<E> - - Nhum0 brew/V porridge/N-Acc ~stir up trouble, make a mess Ons 3aBapuna katy

<E> <E> <E> <E> mano <E> - Nhum0 eat/V little/Adv porridge/C-Acc be still wet behind the ears Ons ect Mano katum

<E>+--+-+--<E><E><E> <E> <E> Nhum0 give/V birch/Adj porridge/C-Acc smb/N-Dat ~treat smb. with a dose of birch-oil Ons nana emy 6epesoit

Katuv
KBUHTY <E> - Nhum0 hang/V nose/N-Acc on/Prep fifth/N-Acc become upset, disheartened, dejected /BaH noBecun Hoc Ha KBUHTY
Kem-T0 <E> Nhum0 go/V in/prep leg/N-Acc with/prep smb/N-obliq keep pace with onsi uaeT ¢ Hum B Hory

<E> 3a <E> <cemb> Bepct <E> - NhumO0 gulp_down/V kissel/N-Acc away_from/Prep seven/Num verst/N-Acc go to some place a long distance away in
vain /BaH 3a ceMb BepCT Kucens xnebHyn

<E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo0 give/V kissel/N-Acc smb/N-Dat give smb. hell UsaH nan kucens One

<E> - Nnhum0 come/V from_under/Prep brush/C-Gen ~be painted (by) KapTuHa Bbiuna u3-nog kucTv Meana

<E>-+-++--<E><E><E> <E> <E> Nhum0 let_out/V intestines/N-Acc to kill, slaughter s.0. /BaH BbInycTUN emy KuLKi

B <E> <E> Hoxku <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 bow/V into/prep legs/N-Acc to/prep to thank s.o0. humbly and profusely Ons knatsieTcs
B HOXKV UBaHY

<E> <E> ronosa <E> - - Nhum0 put/V head/N-Acc sacrifice one's life for smb., smth. Visax nonoxun ronosy B Gutse

<E> <E> opyxwue <E> - + Nhum0 put/V weapon/N-Acc stop fighting for sth., abandon some course of action, admit defeat /saH nonoxun opyxve

<E> <E> peHbra <E> Ha <E> <E> 6ouky <E> + NhumO put/V money/N-Acc on/prep barrel/N-Acc produce payment at the time of sale Ons knapet
AeHbrn Ha 6ouky

<E> <E> 3y6 <E> Ha <E> <E> nonky <E> - Nhum0 put/V teeth/N-Acc on/prep shelf/N-Acc go hungry; tighten one's belt Ons nonoxwna 3y6bl Ha nonky
<E> <E> kot <E> B <E> <E> mewke <E> - Nhum0 buy/V cat/N-Acc in/Prep bag/N-Obl buy, get etc sth. without having seen it, without having carefully
examined its quality ViBax kynun koTa B MeLuke

<E> <E> <E> gywa <E>- - - - - + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 put/V soul/N-Acc into/prep smth/N-Acc To put one's heart and soul into something
Onsi BRIOXUNa Aylly B CTUXV

<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> kapmaH <E> NhumO put/V smth/N-Acc into/prep ones_own/pron pocket/N-Acc steal smth Mean nonoxwn B
KapmaH eé fieHbrv

<E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> Bymary <E> Nhum0 put/\VV smth/N-Acc on/prep paper/N-Acc to be expressed in written form Ons nonoxvna

MbICnv Ha Bymary

<E><E><E><E><E>---- - Ha <E> <E> nonatku <E> NhumO put/V smb/N-Acc on/prep shoulders/N-Acc pin to the mat /BaH nonoxun ero Ha
nonarku

<E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> mysbiky <E> Nhum0 put/V smth/N-Acc on/prep music/N-Acc set to music Ons nonoxwna cTixu Ha My3biky
<E><E><E><E><E>----- nop <E> <E> cykHo <E> NhumO put/VV smth/N-Acc under/prep cloth/N-Acc to postpone making a decision on some matter

VBaH nonoxwn nog CykHo cBov Jiena

<E> <E> <E> Hocom <E> - Nhum0 peck/V nose/N-obliq smth/N-Acc nod, be nodding off to sleep Ons kntoét Hocom

<E> Nhum0 draw_out/V smth/N-Acc pincers/N-Instrum have difficulty getting s.o. to talk, answer /BaH BbITsHyN knewjamm yBaxeHue Ha pabote
<E> <E> knny <E> - + Nhum0 call/V watchword/N-Acc appeal to friends, colleagues etc for help WeaH knukHyn knny

<E> <E> <E> <E> knuHom <E> - Nhum0 Knock_out/\V wedge/C-Acc wedge/N-instr fight fire with fire MiBa BbiGUBaET knuH KniuHoM

KIMHOM <E> - Nhum0 Knock_out/V wedge/C-Acc wedge/N-instr fight fire with fire /san BbIGMBaeT KnuH KiuHoM

<E>Nhum0 not_knock out/VV smth/N-Acc wedge/N-Instrum not to knock out of one MBaH knuHoM He BbILIMG 3Ty NpUBbIYKY

<E> - + NhumO call/\V watchword/N-Acc appeal to friends, colleagues etc for help WBan knukryn knuy

ko <E> <E> cHy <E> - Nhum0 tend/V to/Prep sleep/N-Dat want to sleep Ons KnoruTCS ko CHY

<E> - + Nhumo0 feed/V bugs/N-Acc forced to remain in unsanitary conditions Van kopmuT knonos

<E> Nhumo0 tear/V smb/N-Acc in/Prep flocks/N-Acc criticize someone Ons pasopsana B knoybs VieaHa

<E> - Nnum0 spout/V key/N-oblig be in full swing uaHb 3abuna kntoyom

<E> <E> cyactbe <E> - + Nhum0 forge/V happiness/N-Acc actively seek prosperity, happy life ViBaH koBan cuacTbe

KoroTb <E> - + Nhum0 show/V ones_own/Pron nails/N-Acc show hostility toward s.o., act in a confrontational manner Wsa nokasan ceou
KorTi

<E>-+-++--<E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 break_off/V claws/N-Acc smb/N-Dat,Gen deprive s.o. of the opportunity to do harm Weat obnoman emy
KorTi

<E> - Nhum0 be/V in/Prep claws/N-Preposit be in s.0.'s power Ons HaxoauTCs B KOTTsX

KOXM <E> - Nhum0 get/V from/prep skin/N-Gen away/adv To lean/bend over backwards; to go out of one's way; to go all out. VBaH neset
13 KOXU BOH

<E> B <E> <E> oropog <E> - Nhum0 let_go/V goat/N-Acc into/Prep garden/N-Acc allow s.0. access to some place where he may be esp. harmful or to
some thing that he wants to use or exploit for personal gain Ons nyctuna ko3na B oropog

<E> - NhumO lead/V trump/N-Instrum look overconfident, arrogant, carry o.s. in a self-important fashion VBaH xoauT ko3bipem

<E> B <E> <E> moruny <E> + NhumO put/V aspen/Adj stick/N-Acc in/prep grave/N-Acc Nhum-Gen drive in the stake Ons 3a6una ocbiHOBbIi kon B
moruny MeaHy

<E> B <E> <E> ropne <E> - Nnhum0 stay/V stake/N-Instrum in/Prep throat/N-Obl annoy, aggravate s.0. extremel ero cnoa cTosiT konom B ropne
<E>+----+--<E><E> <E> <E> <E> Nhum0 hammer/V aspen/Adj stake/N-Acc into/Prep smth/N-Acc destroy, put an end to s.o. or sth., render s.0. or

sth. harmless ViBaH BGWn 0CHOBII KoM B 3TO A€NO
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CNP2-047
CNP2-154
C1-031
C1P2-017
CPP-005

CP1-057
C1P2-009

C1-132
CP1-142
CP1-266

CAN-013

CNP2-098
C1-138
C1-179
C1-238
C1P2-087
C1PN-006

C1P2-087
CADV-016

CP1-267
CP1-175

CP1-047
C1-088
C1P2-083

CP1-118
C1PN-031
C1-125
C1-182
CP1-003
C1-139
C1-080
C1-219

C1-204
C1-126
CP1-176
CNP2-158
CP1-177
CNP2-069
CP1-207
C1-127
CP1-215
CAN-026

C1P2-095
CP1-198
C1P2-060

CNP2-033
CNP2-174
CP1-004
CNP2-101
CPP-002

CPP-002

CNP2-035

CP1-177
C1P2-022

- BblbuBaTh <E> <E> <E>
- noctasuTb <E> <E> <E>

- BblkuablBaTh <E> <E>

- BepTeTh kak <E> <E> benka <E>

- BowTn B <E> <E>

- BanuTb <E> <E>

- nutb <E> <E>
- 3BOHMTb BO <E> BCe

- CMOTPETb €O <CBOW.A> <E>

- pepxatb <E> <E> <E>
- nomatb <E> <E>

- otbpocuts <E> <E>

- XOpoHUTb <E> <E>

- cBecTn <E> <E>

+ -+ Bupatb <E> <E> <E>

Koneu

Konexu

KONeHo

- BCTaBnATb <E> <E> nanka <E> B <E> <E>

Koneto

Koroga

Konokon
Konokona

KONOKONbHU

KOnoTb

Konnakom
Komeaust
KOHEK
KOHel|
KOHeL|

KOHeL|-kpan

+- - cBecTn <E> <E> koHey <E> ¢ <E> <E>

+a-

+ -+ cMoTpeTb <E> <E> papeblit

+a-

+

+

+

+

+

+

+

+

- BneTeTs B <E> <E>
- 3aroHaTh <E> <E>

- noctasutb <E> <nocnegHunit>

- ApoxaTb Hap <E> kaxaoi

- 3agaBartb <E> <E> <E>

- OTKUHYTb <E> <E>

- butb <E> <E> <E>

- nomatb <E> <E>

- Xeub <cBoi.A+Pron> <E>

- cxuratb <csoit. A+Pron> <E>

- nyckatb <E> <E>

- npeceyb <E> <E> <E>
- kpacHeTb Ao <E> <E>
- BbIpbIBaTh <E> <E> <E>

- HaroBopuTb ¢ <E> Tpn

- o0KasaTb y <E> pasbutoro

- nepembigarb <E> <E> <E>

- cTosiTh <E> <E>
- neyb <E> <E> <E>

- kynutb <E> <E>

- BUpeTL <E> <E> <E>

- cnblwatb <E> <E> <E>
- 6uTh yepes <E> <E>

- pooguTh <E> <E> <E>
- Bpocatb n3 <E> <E>

- Gpocatb 13 <E> <E> kpaitHocTi <E>

- BorHatb <E> <E> <E>

- Bblfenbieath <E> <E>

KOHYUTb

KOHb

KonaTtb

Koneeuky
Koneiika

Koneiika

Koneviko
KonoTb
KONTUTL
KOmbITO
KOMbITOM
Kombst
Kkopabnb

Kkopabnb

KopeHb
KOpMUTH
KOpMUTB
KOpHe
KopHeit
KOpHEM
kopoba
KOpUMTb
KopbiTa

KOCTO4Ka

KOCTb
KOCTbMK

KoT

Kpaem
Kpaem
Kpait
KpanHocTv

KpanHocTv

Kpacky
KpacHeTb

KpeHaenb

<E> Nhum0 throw/V/ smb/N-Acc from/prep track/C-Gen throw smb off the track BonesHb BbiGuna MeHs u3 konen
<E> Nhumo0 stay/V smb/N-Acc on/Prep knees/N-Acc force s.0. into submission, subordinate s.0 Onsi noctaeuna ero Ha konen

<E> - - Nhum0 throw/V knees/N-Acc do an awkward things Ons BbIkuabIBaeT konexa

Koneca <E> + NhumO put/V stick/C-Acc into/prep wheel/C-Acc pour sand in the work /BaH BcTaBnsin emy nanku B koneca
B<E><E> konece <E> NhumO run_round/V like/Prep squirrel/No in/prep cage/C-Obl ~run round like a squirrel in a cage Ons BepTUTCS Kak Genka B
Konece

<E> - NhumO come/V to/prep routine/C-Acc get back into a routine /saH BoLwuen B koneto
<E> yepes <E> <E> neHb <E> - Nhum0 throw_down/V over/Prep stump/N-Acc log/N-Acc do smth. in a slipshod manner; make a bungle of smth UsaH
BaruT Yepes neHb Konogy
<E> - - Nhum0 cast/V bells/N-Acc spin a yarn; tell fish stories Ons nbet konokona
<E> - NhumO ring/V in/prep all/adj bells/N-Acc beat the drum Ons 3BoHMna Bo Bce konokona
<E> - Nhumo0 look/V from/Prep own/Pron belfry/N-Gen to make one-sided judgments about s.o. or sth. based entirely on one's own limited perspective
Ons CMOTPUT CO CBOEV KOMOKOMbHM
<E> <E> <E>ma3 <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 stab/V eyes/N-Acc to/prep smb/N-Dat,Gen throw smth. in smb.'s teeth Ons konut
rnasa /BaHa
<E> Nhum0 hold/V smb/N-Acc under/Prep cover/N-Instrum keep smb. under observation; keep a check on smb Wsan aepxut Onio nog konnakom
<E> - + Nhum0 break/V comedy/N-Acc play-act Ons nomaet komeauto
<E> - - Nhum0 throw_off/V skates/N-Acc to die /BaH oT6pocun koHbki
<E> - + Nhumo0 bury/V ends/N-Acc hide the traces, destroy the evidence of some reprehensible or criminal action BaH xOpoHUT KoHLIbI
<E> ¢ <E> <E> koHuamy <E> + Nhum0 combine/V ends/N-Acc to/Prep ends/N-Instrum manage to survive on one's pay Ons cBOAUT KOHL{bI C KOHLi@Mu
<E>----- + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 not_see/V end/N-Acc sth. lasts an extremely longtime, seemingly forever /BaH He BUAMT KOHL@-kpato
3TOrO pasrosopa
KOHLiaMm <E> + Nhum0 combine/V ends/N-Acc to/Prep ends/N-Instrum manage to survive on one's pay Ons CBOAUT KOHLbI C KOHLiaMK
<E> <E> nnoxo <E> <E> - - - - ---- <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo finish/V badly/adv end up in an unfortunate, irreversibly depraved state or position,
have one's life go to ruin Onst nnoxo 3akoH4Mna peyb
<E> - Nhum0 not look/V gift/adj horse/N-Dat in/Prep teeth/N-Acc don't (never) look a gift horse in the mouth. MsaH sapeHomy koHto B 3y6bl He cMOTPUT
B <E> uyxom Genbe <E> + NhumO rummage/V in/Prep another's/Adj linen/N-Preposit to show an interest in the intimate details of other person Ons
KonaeTcs B YyxoMm enbe
<E> - NhumO fly/V in/prep penny/C-Acc cost smb a pretty penny /BaH Bneten B koneeuky
<E> - + Nhumo0 drive/V coin/N-Acc eam money /BaH 3arHan koneiiky
<E> <E> <E> <E> pebpom <E> + NhumO put/V last/Adj penny/N-Acc edgewise/Adv spend all one's remaining money on sth. Ons nocrasuna
nocneaHIol koneitky pebpom
<E> + NhumO tremble/V at/Prep every/Adj coin/N-Instrum be miserly thrifty Onsi apoxut Haa kaxgoi koneiikoit
<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 set/V soot/N-Acc smb/N-Dat give smb. a real blast Ons 3agana konotn MeaHy
<E> <E> Hebo <E> - - Nhum0 smoke/V sky/N-Acc waste one's life; idle one's life away Vean konTut He6o
<E> - - Nhum0 throw_away/V hoofs/N-Acc to die MBaH oTkuHyn konbiTa
<E> - Nhum0 beat/V hoof/N-instrum be hot to trot MBaH 6bET korbiTOM
<E> - + Nhumo0 break/V lance/N-Acc break a lance with smb. Ons nomaer konbs
<E> - + Nhum0 burn/V one's/Pron boats/C-Acc breaking resolutely with the past Ban cxér con kopabnu
<E> - + NhumO burn/V ones_own/Pron ships/N-Acc breaking resolutely with the past, to take an irrevocable step that makes turning back impossible
VBaH cxer ceou kopabnu
<E> - + Nhum0 spread/V roots/N-Acc settle down or be settled down in some place WBaH nyctin kopHu
<E> <E> knon <E> - + Nhum0 feed/V bugs/N-Acc forced to remain in unsanitary conditions VBaH kopmuT knonos
<E> <E> <E> 3aBTpakamyu <E> - Nhum0 feed/V brekfasts/N-obliq smb/N-Acc feed smb. with promises (hopes) Ons Bceraa kopMuT 3aBTpakamu
<E> Nhum0 suppress/V smth/N-Acc in/Prep root/N-Preposit nip in the bud Onsi npecekna ero BpaHbe B kopHe
Bonoc - Nhum0 turn_ red/V to/Prep roots/N-Gen hair/N-Gen be ashamed Onsi kpacHeeT [0 kopHelt Bonoc
<E> Nhum0 pull_out/V with/Prep root/C-Obl ~eliminate (strong feeling, habit) completely Ons Bbipsana ¢ kopHeM BOCOMUHAHMS O HEM
<E> - NhumO say/V with/Prep three/Num bags/N-Gen talk smb's ear off Onsi HaroBopuna ¢ Tpu kopoba
<E> <E> pypak <E> - + Nhum0 play/V fool/N-Acc play the fool MBaH kopuuT aypaka
<E> + Nhum0 appear/V at/Prep broken/Adj old_tub/N-Gen appear with nothing Ons okasanack y pa3éuToro kopbiTa
<E>-+-++- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 wash/V bones/N-Acc smb/N-Dat,Gen talk unkindly about s.0. behind his back /Ban nepembiaet Bcem
KOCTOYKM
<E> B <E> <E> ropne <E> - Nhum0 stay/V bone/N-Instrum in/Prep throat/N-Preposit annoy, aggravate s.0. extremely BaH CTONT KOCTbI0 B roprie y BCex
<E> - NhumO lie/V bones/N-oblig go to the stake Ons nerna koctemm B 6oto
<E> B <E> <E> mewke <E> - Nhum0 buy/V cat/N-Acc in/Prep bag/N-Obl buy, get etc sth. without having seen it, without having carefully examined its
quality MBaH kynun koTa B Meluke
rnasa Nhum0 see/V smth/N-Acc corner/N-Instrum eye/N-Gen see sth.for a brief moment, in passing Onsi BuauT ero kpaem rnasa
yxa NhumO hear/V smth/N-Acc edge/N-Instrum ear/N-Gen chance to hear something Ons ycnibilwana 310 kpaem yxa
<E> - Nnhum0 beat/V over/Prep edge/C-Acc come forth with great force YyecTsa k VBaHy GbtoT Yepes kpaii
<E> Nhum0 lead/V smb/N-Acc ill/Prep extreme/N-Gen to cause s.0. to lose his composure Ons goBena ero Ao kpaitHocTH
<E>-------- B <E> <E> kpaitHocTb <E> Nhum0 throw_oneself/V from/Prep extreme/N-Gen to/Prep extreme/N-Acc go from one extreme to the other
Ons 6pocaeTcs U3 KpanHOCTH B KPaHOCTb
B<E><E> KpanHoCTb <E> Nhum0 throw_oneself/\V from/Prep extreme/N-Gen to/Prep extreme/N-Acc go from one extreme to the other Ons
6pocaeTcs n3 kpaltHocTi B KpaHOCTb
<E> Nhum0 put/V smb/N-Acc in/prep blush/C-Acc put to the blush WBaH BorHan B kpacky Onto
no <E> <E> kopHeit Bonoc - Nhum0 turn_ red/V to/Prep roots/N-Gen hair/N-Gen be ashamed Onsi kpacHeeT o kopHeit Bonoc

<E> <E> <E> <E> Horamu <E> + NhumO make/V knot-shaped_biscuit/N-Acc legs/N-Instrum (usu. of a drunken person) to walk with an unsteady,
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CP1-178
CP1-179
C1P2-075

CP1-183
C1-189
C1-197
C1PN-049

CNP2-176
CNP2-026
CP1-287
CAN-014

C1-128
C1-129
C1-130
CP1-180
C1-178
C1-216
CAN-025

CNP2-099
CNP2-032
C1-164

C1P2-057

C1P2-067
C1-077
C1-180
C1P2-065

CNP2-114

CNP2-177
CP1-259
CNP2-163
CP1-181
CP1-182
CP1-183
C1P2-061

C1PN-048

CP1-027
CNP2-087
C1-223
C1-235
CNP2-135

C1-098
CP1-115
CP1-160
CP1-119
C1PN-057

CP1-018
C1P2-081

CP1-288
C1-190
C1P2-010

CPP-001
CP1-184
CP1-185

+-- KpMBUTL
+-- Kpu4aTh
+- - 06rpbI3Th <E> <E> nokotb <E> fio <E> <E>
+- - kynatb B <E> <E> KpoBK
+- - nutb <E> <E> KpoBb
+- - nopTuth <E> <E> KpoBb
+- - nuTb <E> <E> <E> KpoBb
+- - cMblBaTh <E> <E> <E> KPOBbIO
+ - - BBOAUTL <E> <E> <E> Kpyr

+- - xoauTb no <E> <E> Kpyry
+- KpYXuTb
+- KpyTUTL
+- KpyTUTL
+- KpyTUTL
+- KpyTUTL
+- - onyckatb <E> <E> KpbIno
+ - - pacnpagnsTb <E> <E> KpbIno
+- - obpesatb <E> <E> <E> KpbIno
+- - jepxarb <E> <E> <E> KpbIriom
+-- B3aaTh <E> <E> <E> KPbIMbILIKO
+ - - HanonHaTb <E> <E> Ky6bilLka
+ - - knacTb <E> <E> peHbra <E> B <E> <E>
+ - - MeHaTh <E> <E> KyKyLIKa
+- + xanetb <E> <E> Kynak

+ - - oTBeAblBaTh <E> <E> Kynak
+- - maxartb <E> <E> Kynak

+ - - 3axumatb <E> <E> <E> Kynak

+ - - cobpatb <E> <E> <E> Kynak
+- - cmesTb B <E> <E> Kynak

+ - - npuHsATL <E> <E> <E> Kynaku
+- Kynatb
+- Kynatb
+- Kynatb
+- KynuTh
+- KypuTh
+ - - BBOAMTH B <E> <E> Kypc

+- - fepxarb <E> <E> <E> Kypce
+- - cobupatb <E> <E> KycoK
+--ypeatb <E> <E> KyCOK
+- - Mewartb <E> <E> <E> Kyyy

+- - 3aKpbiBaTh <E> <E> naBoyka
+- - feiicTBOBaTH Ha <E> f1Ba narepst

- +-ugtv Ha <E> <E> nag

+- - gplwarth Ha <E> <E> napaH

+ - - Hanoxutb <E> <E> <E> nana
+--6biTb B <E> <E> nanax

+ - - noaHsTL <E> <E> nanka

+ - - xoAuTb Ha <E> 3apHux nankax
+--nnectn <E> <E> nanotb
+-- Bewartb <E> <E> nanuwa
+ - - BuTh Kak <E> <E> pbiba <E> - - - - - - - - 06 <E> <E>
+-- nexatb
+-- nexatb

weaving gait /BaH BblfenbiBaeT kperens Horamn

<E> <E> <E> pywoit <E> - Nhum0 bend/V soul/N-obliq act against one's conscience Onsi KpuBuT gyLLoit

Ha <E> Bcex nepekpectkax <E> + Nhum0 shout/V at/prep all/adj crossings/N-obliq To cry/shout from the house-tops Ons kpuumuT Ha Bcex nepekpecTkax
KpoBM <E> + Nhum0 graze/V elbow/N-Acc to/Prep blood/N-Gen To bite one's own elbows,to be upset over an irreparable loss of someone
or something Onst 06rpei3na cebe NokTH Ao KpoBM

<E> - Nhum0 swim/V in/prep blood/N-Preposit commit many murders Ons kynaeTcs B kposu

<E> - - Nhum0 drink/V blood/N-Acc exploit s.0. cruelly, torment, oppress s.0. in every way possible /BaH nbeT kpoBb

<E> - - Nhum0 spoil/V blood/N-Acc to bother, inconvenience, annoy s.o. greatly, cause problems for s.0 V/BaH nopTuT KpoBb

<E>----- + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 pour/V blood/C-Acc for/prep N~hum/N-Acc be wounded or perish while fighting for smb or smth UsaH
NbeT KPOBb 33 Hapop

<E> Nhum0 wash/V smth/N-Acc blood/N-Instrum to redress sth.at the cost of one's life Onsi cMbiBaeT cBov ena kpoBblo

<E> Nhumo0 bring_in/VV smb/N-Acc into/Prep circle/N-Acc acquaint someone with certain persons VieaH Bsén Onto B kpyr

<E> - Nhum0 go/V on/Prep circle/N-Dat repeat mistakes Ons xoaut no kpyry

<E> <E> <E> ronosa <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 turn/V head/N-Acc to/prep smb/N-Dat,Gen capture smb.'s heart MsaH kpyxut
ronosy One

<E> <E> bapaHka <E> - + Nhum0 turn/V steering_wheel/N-Acc drive /BaH kpyTuT 6apaHky

<E> <E> pomaH <E> - + Nhum0 play/V romance/N-Acc have an affair with smb. Onsi kpyTuT pomaH

<E> <E> wapmanka <E> - - Nhum0 play/V barrel_organ/N-Acc harp on one's favourite tune Ons kpyTuT Wwapmaxky

<E> <E> <E> Hocom <E> - Nhum0 turn/V nose/N-obliq to express dissatisfaction, disdain, reject sth. Ons kpyTuT Hocom

<E> - + Nhum0 lower/V wings/N-Acc to lose one's vitality, energy, vigor /BaH onycTun kpbinbsi

<E> - + Nhumo0 stretch/V wings/N-Acc begin to manifest one's strengths, apply one's abilities in full measure, act independently BaH pacnpasun kpbinss
<E>-+-++-- <E><E> <E> <E> <E> Nhum0 cut/V wings/N-acc smb/N-Dat,Gen make it difficult or impossible for s.o. to act, realize his potential (often
by undermining his belief in himself) Ons obpesana kpbinbs emy

<E> Nhum0 hold/V somebody/N-Acc under/Prep ones_own/Pron wing/C-Obl ~have in pocket BabyLuka aepxut Onio oA CBOUM Kpbiniom

<E> Nhum0 take/V under/prep wing/C-Acc ~take under one's wing Ons B3sna ero nop kpbINbILLKO

<E> - + Nhumo fillV moneybox/N-Acc accumulate money (keeping it at home, not investing it) MsaH HanonHun ky6biwuky

Ky6bILLKY <E> + NhumO put/V money/N-Acc in/Prep moneybox/N-Acc accumulate money (keeping it at home, not investing it) VBaH knapet
AEHBIY B KyBbILIKY

<E> Ha <E> <E> actpeba <E> + Nhum0 change/V cuckoo/N-Acc on hawk/N-Acc To back the wrong horse VBaH npomeHsin kykyLuky Ha sicTpeba

<E> - + Nhum0 not_pity/V fists/N-Acc to do sth. selflessly, with complete dedication WBaH He xaneeT kynakos

<E> - + Nhumo0 try/V fists/N-Acc be beaten VBaH otBenan kynakos

<E> nocne <E> <E> ppaku <E> - NhumO wave/V fists/N-Instrum after/Prep fight/Gen shut the stable door after the horse has bolted Vean mawwer
Kyrnakamu nocne fpaki

<E> NhumO clutch/V smb/N-Acc in/Prep fist/N-Acc hold a person, group of people etc in full submission, in a state of imposed obedience BabyLuka
3axana Onio B kynak

<E> Nhum0 gather/V smth/N-Acc in/Prep fist/N-Acc to summon all one's willpower, strength MBaH cobpan cunbl B kynak

<E> - Nhum0 laugh/V in/Prep fist/N-Acc to laugh about someone on his back Ons cmeétcs B kynak

<E> Nhum0 admit/V smb/N-Acc in/Prep fists/N-Acc to beat smb. Ons npuHsina ero B kynaku

8 <E> <E> pebrax <E> - Nhum0 swim/V in/prep money/N-Preposit have a lot of money Ons kynaetcs B AeHbrax

B <E> <E> 3onote <E> - Nhum0 swim/V in/prep gold/N-Preposit be rich Ons kynaetcs B 3onote

B <E> <E> kposu <E> - Nhum0 swim/V in/prep blood/N-Preposit commit many murders Ons kynaeTcs B kpoBu

<E> <E> BoH <E> u3 <E> <E> koxu <E> - Nhum0 get/VV from/prep skin/N-Gen away/adv To lean/bend over backwards; to go out of one's way; to go all
out. MBaH ne3eT 13 KoXu BoH

<E> <E> <E> dhummnam <E> - - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 smoke/V incense/N-Acc smb/N-Dat to extol, acclaim s.o. in an excessive, overly
flattering way VBaH kypuT ummnam eit

aena - NhumoO include/V in/prep course/C-Acc affair/C-Gen bring up to date VBaH BBEén B kypc Aena Makcuma

<E> Nhum0 hold/V smb/N-Acc in/Prep course/C-Obl keep informed Ons aepxut MeHst B Kypce coBbiTuit

<E> - + Nhum0 gather/V pieces/N-Acc beg one's bread; live by begging /BaH coGupaer kycku

<E> - + Nhum0 snatch/V piece/N-Acc to obtain or appropriate a portion of some fortune WaH ypean kycok

<E> Nhum0 mix/V smth/N-Acc into/prep one/num heap/N-Acc to mix, group different things or phenomena indiscriminately, failing to see their differences
ViBaH mMeLuaeT BCE B 0AHY Kyuy

<E> - + Nhumo0 close/V shop/N-Acc close up shop Onsi 3akpbina naBouky

<E> - NhumO function/V on/Prep two/Num camps/N-Acc serve two opposing sides at the same time Ons aeiicTsyet Ha Ba nareps

<E> - Nhum0 go/V on/Prep harmony/N-Acc become better [lena uayT Ha nap

<E> - Nhum0 breathe/V on/Prep labdanum/C-Acc be at death's door MBaH ablwuT Ha nagaH

<E>----- + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 put/V paw/N-Acc on/Prep smth/N-Acc to appropriate sth., take sth. into one's possession willfully /sat
HanoxXun narny Ha fiom

<E> - Nhum0 be/V in/Prep paws/N-Preposit be in s.0.'s power Ons HaxoauTcs B nanax

<E> k <E> <E> Bepxy <E> + NhumoO raise/V paws/N-Acc to/Prep top/Dat admit defeat (without putting up any resistance, or already having ceased to
resist) Ons nofHsANa nankv K Bepxy

<E> + Nhum0 go/V on/Prep back/Adj paws/N-Preposit be agreable to someone Ons xoauT Ha 3aaHux nankax

<E> - - Nhum0 weave/V sandals/N-Acc to do sth. clumsily, confusedly, incorrectly MBaH nnetet nantu

<E> Ha <E> <E> yum <E> + NhumO hang/V noodles/N-Acc on/Prep ears/N-Acc try to fool, intentionally mislead s.o. by telling him lies /BaH Bewaet
nanLy Ha ywm

nén <E> Nhum0 beat/V like/Adv fish/C-Nom of/Prep ice/C-Acc ~ struggle desperately MBaH 6béTcs kak peiba 06 néa

Ha <E> <E> Boky <E> - NhumO lie/V on/prep side/N-obliq idle away one's time VBan nexwt Ha Goky

<E> <E> <E> 6pesHom <E> - Nhum0 lie/V log/N-instrum lie like a log Ban nexut 6pesHom
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CP1-186
CP1-187
CP1-188
CP1-189
CP1-190
CP1-191
CP1-192

CP1-187
C1P2-062

CP1-193
CP1-194
CP1-195
CP1-196
CPN-019

CPN-020

CPN-021

CPN-022

CPP-016

C1-131
CP1-246
C1-021
CADV-017
CP1-197
CNP2-129
CP1-198
C1PN-018
CAN-015

CP1-161

C1-012
C1-042
C1-132
C1-133
C1-134
C1-135
C1P2-063

C1PN-049

C1-237
CNP2-151
CNP2-024
CPN-024

CAN-005
C1-136

C1P2-064

C1P2-065

CNP2-129
CNP2-130

C1-044
C1-137
CP1-199
C1P2-075

+- - nexatb <E> <E> <E>

S+

+--

+ - - paclwmbuTs B <E> <E>

+ - - BHOCUTb <cBOW.A+Pron> <E>
+--

St

+ - - noBuTb <E> <E> <E>

+--

+- - faBatb <E> <E> <E>

+o-

+--uatv no <E> <E>

+ - - BeCT <cBOM.A+Pron> <E>
+ - - THYTb <cBOW.A+Pron> <E>
4
4
+-
+-
4

+- - xnebatb <E> <E>
+- + nomuHatb <E> <E> <E>
+- - Bpocatb <E> <E> <E>

+- - Hannesarb B <E> <E>

+ - - 3abpuBarb <E> <E> <E>

+--

+ - - roHsTb <E> <E>
+--
+--

+-- 06rpbIaTh <E> <E>

nexartb
nexartb
nexarb
nexarb
nexarb
nexarb

nexarb

nexHem

nestb

nestb
nestb
nestb
nestb

nestb

nestb

nestb

nestb

nestb

nenesitb
neneLuky
nenta
netatb
netetb
nety
nevb
nelb

nmsatb

NHUK

NnHnA
NnHnA
nnTb
nnTb
nnTb
nnTb

nnTb

nnTb

nmxo
nUXOM
nmuo

nmuo

no6

NOBUTb

NoBUTb

NOBUTb

NOBUTb

NOBUTb

noabIpb
NOXUTE
NOXUTE

NOKOTb

<E> <E> mepTBbIM rpy3om <E> + NnhumO lie/V dead/adj-Instrum load/N-Instrum to go unused, be without application 3tu kHuru nexar mepTBbIM rpy3om
<E> <E> <E> nexHem <E> - Nhumo0 lie/V ledger/N-Instrum to lie (in bed) for a long time doing nothing productive VBan nexut nexxem

Ha <E> <E> neun <E> - NhumO lie/V on/Prep stove/N-Preposit to do nothing, be idle Ons nexwt Ha neu

<E> <E> <E> nnactom <E> - Nhumo0 lie/V stratum/N-Instrum (usu. of a person who is sick or very tired) to lie completely immobile MBaH nexur nnactom
Ha <E> <E> nnevax <E> - NnhumO lie/V on/prep shoulders/N-oblig of/prep smb/N-Acc be one's duty [lena nexart Ha nneyax y Meana

Ha <E> <E> noBepxHoctu <E> - NnhumO lie/V on/Prep surface/N-Preposit be obvious, evident Kxura nexut Ha noBepxHocTn

noa <E> <E> cykHom <E> - Nnhum0 lie/V under/prep cloth/N-oblig (of an application, request, complaint etc) not to be given any attention, not be
processed [lena nexat nog CykHOM

<E> - NhumO lie/V ledger/N-Instrum to lie (in bed) for a long time doing nothing productive BaH nexut nexxem

<E> <E> Bopa <E> Ha <E> <E> menbHuuy <E> + Nhum0 pour/V water/N-Acc on/prep mill/N-Acc offprep smb/N-Acc To play into someone's hands; to
bring grist to someone's mill Onsi nbeT Boay Ha MenbHULY MBaKa

nosepx <E> <E> 6atbkut <E> - Nhum0 climb/V over/Prep father/N-Acc to rush (headlong) into the thick of it Ons neset nosepx 6atbku

B <E> <E> ByThinky <E> - NhumO get/V into/prep bottle/N-Acc To fly off the handle; to blow one's top. uBaH neser B GyTbinky

B <E> <E> netnio <E> - NhumO get/V into/prep loop/N-Acc put one's neck in a noose Onsi neset B netnio

Ha <E> <E> cteHy <E> - Nhum0 climb/V on/prep wall/N-Acc be beside one's self; go into a frenzy Ons neset Ha cTery

B <E> <E> rnasa <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> NnhumO0 get/V into/prep eyes/N-Acc to/prep smb/N-Dat to attract attention to o.s. or itself, be
noticeable E€ npuyecka neset B rnasa Veaty

8 <E> <E> rnotky <E> - + - + - - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nnhum0 not get/V into/prep throat/N-Acc N-Gen|Dat do not accept smthg easily kycok He
nes3et B IMOTKy

B <E> <E> ronosy <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nnhum0 get/VV into/prep head/N-Acc to/prep smb/N-Dat,Gen creep into one's head
BocromuHaHis nesyT B ronoy

8 <E> <E> pywy <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 get/V into/prep soul/N-Acc to/prep smb/N-Dat,Gen (try to) worm oneself into smb's
confidence Onsi neser B ero ayLy

B <E> <E> pywy <E> - +------ 6e3 <E> <E> mbina <E> NhumO0 get/V into/prep soul/N-Acc without/Prep soap/N-Gen try to gain smb's favor or trust by
cunning Ons neser B ayuwy 6e3 Mbina

<E> <E> Hapexpa <E> - + Nhum0 cherish/V hope/N-Acc cherish hopes VBaH neneet Hapexay

<E> - NhumO hurt_oneself/V in/Prep cake/N-Acc do a lot of efforts in order to achieve a goal Ons rotoa paclumbuTsCsi B NeneLuky,HO Npuexatb

<E> - + Nhum0 make/V ones_own/pron contribution/C-Acc offer one's mite /BaH BHec ceoto nenty

<E> <E> BbICOKO <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 fly/V high/adv occupy a prominent position in society Ons Bbicoko netaet

Kk <E> <E> yepty <E> - Nnhum0 fly/V to/Prep devil/N-Dat be totally ruined [lena netsiT k yepty

<E> Nhum0 catch/V smth/N-Acc on/prep fly/N-oblig quick on the uptake Onsi noBut Ha nety ero ugeu

<E> <E> <E> koctbmu <E> - Nhumo lie/V bones/N-obliq go to the stake Ons nerna kocTbmu B Goto

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO0 give/V bream/C-Acc let smb have it, smack smb good MsaH aan newa apyry

<E> <E> <E> narka <E> - + - + + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo lick/VV heels/N-Acc to/prep smb/N-Dat lick smb.'s boots Onsi muxeT nsitku
HavanbHuKy

conpotusnenmns - NhumO go/V on/prep line/N-Dat small/adj-gen resistance/N-Gen follow the line of the least resistance Ons upet no nuHun
HaVMEeHBLLEro COMpOTUBNEHNS

<E> - + Nhum0 led/V ones_own/Pron line/N-Acc to be extremely persistent in defending or maintaining one's position ViBaH BeaeT caoto nuHuio

<E> - + Nhum0 bend/V ones_own/Pron line/C-Acc stick to one's guns /BaH rHéT cBot nuHmio

<E> <E> konokon <E> - - Nhum0 cast/V bells/N-Acc spin a yarn; tell fish stories Ons nbeT konokona

<E> <E> nyns <E> - - Nhum0 cast/V bullets/N-Acc lie shamelessly VsaH nbeT nynu

<E> <E> cnesa <E> - + NhumO pour/V tears/N-Acc pipe one's eye Onsi nbeT cnesbl

<E> <kpokoaunosbI> cnesa <E> + + Nhum0 pour/V crocodilian/adj tears/N-Acc shed crocodile tears /BaH nbeT kpokoannoBbI cresbl

<E> <E> BopoH <E> <E> <E> <E> ptom <E> - NhumO0 catch/V crows/N-Acc mouth/N-instrum look around aimlessly, absent-mindedly, getting distracted
from what one is doing /BaH noBUT BOPOH pTOM

<E> <E> <E> kpoBb <E> - - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 pour/V blood/C-Acc for/prep N~hum/N-Acc be wounded or perish while fighting for
smb or smth /BaH nbeT kpoBb 3a Hapos,

<E> - + Nhumo0 take/V evil/N-Acc experience much hardship, misfortune in life /BaH xne6Hyn nuxa

<E> Nhum0 not_mention/V smb/N-Acc evil/N-Instrum do not think badly of smb Ons He nomuHaet ero nuxom

<E> Nhum0 throw/V in/Prep face/C-Acc throw sth back in sbm's face VBaH 6pocun B nuLo peskoe 06BuHEHE

<E> - +-+---<E><E> <E> <E> <E> Nhum0 spit/V in/Prep face/N-Acc smb/N-Dat,Gen express extreme contempt or disrespect for s.0. in a harsh
manner /iBaH Hannesan emy B IuLo

<E>-+-+---<E><E><E> <E> <E> Nhum0 shave/V forehead/N-Acc somebody/N-Dat,Gen conscript into the army Wsany 3abpunu no6

<E> <kaxpoe> cnoso <E> - + Nhum0 catch/V every/adj word/N-Acc listen to s.0. very attentively, trying to let nothing he says slip by VBaH nosut kaxaoe
Croso

<E> <E> pbiba <E> B <E> <myTHbI*> Boge <E> + NhumO catch/V fish/N-Acc in/prep turbid/adj water/N-obliq fish in troubled waters VBan nosut pbiby B
MyTHO BOAE

<E> <E> kynak <E> nocne <E> <E> paku <E> - NhumO wave/V fists/N-Instrum after/Prep fight/Gen shut the stable door after the horse has bolted WsaH
MaLueT kynakamu nocne Apaki

<E><E> <E> <E> <E> Ha <E> <E> nety <E> Nhum0 catch/V smth/N-Acc on/prep fly/N-obliq quick on the uptake Ons nosut Ha neTy ero ugeun

<E> <E><E><E><E>----- Ha <E> <E> cnose <E> NhumO catch/V smb/N-Acc on/prep word/N-obliq take smb at his word VBan nosut Ha cnose
Onio

<E> - - Nhum0 drive/V slacker/N-Acc to idle MBaH rousiet noapipst

<E> <E> ronosa <E> - + Nhum0 put/\V head/N-Acc perish, lose or sacrifice one's life ViBaH nonoxun ronosy 8 6oto

Ha <E> <E> bymary <E> - NnhumO lie_down/V on/Prep paper/N-Acc be expressed in written form E€ mbicnu noxatcs Ha bymary

<E> po <E> <E> kposu <E> + NhumO graze/V elbow/N-Acc to/Prep blood/N-Gen To bite one's own elbows,to be upset over an irreparable loss of

someone or something Ons o6rpsiana cebe NOKTV A0 kPOBK
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- knactb <E> <E> <E>

- cecTb B <E> <E>
- cBanuTb ¢ <E> <E>
- HaBoCTpuTL <E> <E>

- BbiBeCTN <E> <E> <E>

- Bbl6UTb B <E> <E>

- BbIXOANTb B <E> <E>
- THyTb <E> <E>

- TounTb <E> <E>

- ecTb <E> <E> Kawa <E> <E>

- pepxatb <E> <E>
- cpblBaTh <E> <E>
- kaTaTb kak <E> <E> cbip <E>

- paBatb <E> <E>

- pasmeHuBaTh Ha <E> <E>
- nocagutb <E> <E> <E>
- cecTb Ha <E> <E>

- BoeBaTb ¢ <E> BETPAHHbIMU

- cpaxatb ¢ <E> BeTpsHbIMM

- BOCKpECHyTb u3 <E> <E>

- TonTatk Ha <E> ogHom
- 3HaTb <cBOW.A+Pron> <E>
- nmeTb <E> <E>

- BCTaTh Ha <CBO.A> <E>

nomatb

nomatb

nomMatb

nomMatb

nomatb

nomatb

JIOMUTb

nonarku

- 3arpebatb <E> <E> peHbra <E> <E> <E> <E>

nonatb
nyxy
yHbl
nbixa

niopu

nioan

noau
namka
nAcbl
MasaTb
<E><E>
mapaTb

Mapatb

mapka

macka

-------- B <E> <E>
max

MaxaTtb

MaxHyTb

MasaTbCa

MasuuTb

MasynTb

- fienuTb <E> <E> wkypa <E> <E> <E> <HeybuTbI>

menouun
Menb
Menb

MenbHULammn

MenbHULamMn

- nuTb <E> <E> Bopa <E> Ha <E> <E>

MEHATb

MEHATb

MEHATb

MepUTL

MepUTL

MepUTL

MepTBbIX
MeCuTb
mecTe
MecTo
MecTo
MecTo

MeTaTtb

<E> <E> komeanst <E> - + NhumO break/V comedy/N-Acc play-act Onsi nomaet komeanio

<E> <E> konbst <E> - + Nhum0 break/V lance/N-Acc break a lance with smb. Ona nomaer konbs

<E> <E> nopyLwka <E> - - Nhum0 break/V pillow/N-Acc have a spot of shut-eye Onsi nomaet nogyLuky

<E> <E> <E> ronosa <E>- - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO0 break/V head/N-Acc on/prep smth/N-obliq search one's mind Onsi nomaeT ronosy

Hap ero cnosamu

<E><E><E>3y6<E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 break/V teeth/N-Acc on/prep smth/N-obliq fail miserably in sth Ons nonomana 3y6bl Ha
aTOM
<E> <E> <E> wanka <E> - - - - - - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 break/V hat/N-Acc before/prep smb/N-obliq bow and scrape (before) Ons nomaet

wanky nepep VisaHom

B <E> oTKpbITYI0 AiBEpb <E> + NhumO force/V in/prep open/adj door/N-Acc force an open door Onsi noMuTCs B OTKpbITYHO ABEPL

<E> Nhum0 put/V smb/N-Acc on/prep shoulders/N-Acc pin to the mat ViBa nonoxun ero Ha nonatku

nonaton <E> + Nhum0 grab/V money/N-Acc shovel/N-instrum make a lot of money WBaH 3arpeaeT AeHbrvt nonatoit

ot <E> <E> 3nocTv <E> - NhumO0 burst/V from/Prep malice/N-Gen be very angry Onsi nonaetcs ot 3noctv

<E> - NhumO sit/V into/Prep puddle/N-Acc to fail in one's affairs Wsan cen B nyxy

<E> - Nhum0 fall/V from/Prep moon/N-Gen not being aware of things around /Ban ceanuncs ¢ nyHbl

<E> - - Nhum0 sharpen/V skis/N-Acc run away (or be about to run to or from some place) /Ban HaBocTpUn nbixu

<E> NhumO take_out/V smb/N-Acc in/Prep people/N-Acc be actively involved in helping s.o. to achieve a secure or prominent position in society, in life
WeaH Bbisen Onto B noau

<E> - NhumO come_out/V in/Prep people/N-Acc achieve a prominent position in society, achieve success in life as a result of determined effort Ons
BblBUnack B N

<E> - Nhum0 come/V in/Prep people/C-Obl make one's way (in life) ViBaH Bbiluen B niogy

<E> - - Nhum0 drag/V strap/N-Acc to be occupied for a long period of time with a difficult, unpleasant, monotonous task VBa TaHeT nsmky

<E> - + Nhum0 wag/V tongue/N-Acc be occupied with idle chatter Onsi TouuT nsics!

<E><E><E><E><E>----- no <E> <E> ry6am <E> Nhum0 smear/V smb/N-Acc on/prep lips/N-Dat feed smb. with hopes Onsi maxet no ry6am ueava
mano <E> - Nhum0 eat/V little/Adv porridge/C-Acc be still wet behind the ears Ons ecT mano kaum

<E> <E> bymara <E> - + Nhum0 soil/V paper/N-Acc waste paper Ons mapaet Gymary

<E> <E> <E> pyka <E> - - - - - + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 soil/V hands/N-Acc offprep smb/N-Acc smth/N-Acc soil one's hands (with) Onsi
MapaeT pykv 06 Hero

<E> - + Nhum0 hold/V brand/C-Acc maintain one's reputation Onst aepxut mapky

<E> - + Nhum0 tear_away/V mask/N-Acc to show who, what, or what kind of person s.o. really is iBaH copsan macky

macne <E> NhumO roll/V as/prep cheese/N-Acc in/prep butter/N-oblig live like a fighting cock ons kaTaeTcs kak cbip B Macne

<E> - - Nhum0 give/V flap/N-Acc make an error in thinking or conduct VisaH nan maxy

<E> <E> rveB <E> Ha <E> <E> munoctb <E> + NhumO change/V anger/N-Acc on/prep mercy/N-Acc temper justice with mercy Ons meHsieT rHeB Ha
MUIOCTb

<E><E><E><E><E>----- <E> <E> <E> pykoit <E> Nhum0 wave/V on/prep smb/N-Acc smth/N-Acc hand/N-obliq snap one's fingers at smb. Ons
MaxHyna pykoit Ha Vieana

<E> <E> <E> pypbto <E> - Nhum0 suffer/V foolishness/N-instrum waste time doing unnecessary things Wsan maetcs nypbio

<E> <E> xu3Hb <E> - + NhumO loom/V life/N-Acc live boring life Ons MasuuT xu3Hb

nepes <E> <E> rnasamm <E> - + - + - - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 loom/V at/prep eyes/N-obliq N-Gen|Dat be continually present in s.0.'s
thoughts Ons masuuT nepep rnasamu y Vsaxa

mefsens <E> - Nhum0 share/V skin/C-Acc living/Adj bear/C-Gen sell the bear's skin before one has caught the bear Ons n VsaH gens wkypy
HeybuTOro Measens

<E> - Nhum0 waste_time/V on/Prep articles/N-Acc squander one's gifts / talents on trifles Ons pasmenrBaeTcs Ha menoun

<E> Nhum0 seat/V smb/N-Acc on/Prep shoal(bank)/N-Acc to put s.o. in a very troublesome, difficult position Ons nocapuna myxa Ha menb

<E> - Nhum0 sit/VV on/Prep shoal/N-Acc to be poor VeaH cen Ha menb

<E> + NhumO fight/V with/Prep wind/Adj mills/N-Instrum to expend one's strength, abilities uselessly, fighting imaginary or unimportant enemies Ons
BOIOET C BETPSIHBIMI MeTbHULIaMM

<E> + NhumO fight/V with/Prep wind/Adj mills/N-Instrum work in vain MBaH cpaxaeTcs ¢ BETPSHbIMI MembHUL @M1

MenbHULY <E> + Nhum0 pour/V water/N-Acc on/prep mill/N-Acc of/prep smb/N-Acc To play into someone's hands; to bring grist to someone's
mill Ons nbeT BoAy Ha MenbHULY VBaHa

<E> <E> pekopauus <E> - + Nhum0 change/V decoration/N-Acc change the situation VBaH mensieT fekopayn

<E> <E> kykywka <E> Ha <E> <E> actpeba <E> + Nhum0 change/V cuckoo/N-Acc on hawk/N-Acc To back the wrong horse VBaH npomesin KyKyuky
Ha sicTpeba

<E> <E> 6ucep <E> nepep <E> <E> cautbamu <E> + NhumO make/V beads/N-Acc before/prep pigs/N-obliq cast pearls before swine /BaH meuer
Gucep nepep CBUHbAIMU

<E> <E> Bepcra <E> - + Nhum0 measure/V versts/N-Acc walk a great distance VBaH mepun BepcTbl

<E> <E> <E><E><E>----- <E> <E> <E> rnasamu <E> Nhum0 measure/V eyes/N-obliq smb/N-Acc size up, eye from head to foot MBaH mepun
rnasami Onio

<E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> apwuH <E> NhumO measure/V smb/N-Acc smth/N-Acc on/prep arshin/N-Acc measure against one's own
yardstick ViBan mepueT Ha apwmH Onio

<E> - NhumO revive/V from/Prep dead/N-Gen about a man who was missing and suddenly appeared Ons Bockpecna 13 MepTBbIX

<E> <E> rpssb <E> - - Nhum0 knead/V mud/N-Acc wade through mud VBan mecuT rpsisb

<E> + Nhumo shift_one's_fit/VV on/Prep same/Adj place/N-Instrum make no headway Onsi TonyeTcst Ha 0fHOM MecTe

<E> - + NhumO know/V ones_own/pron place/N-Acc keep one's place Onsi 3HaeT cBoe MecTo

<E> - - Nhum0 have/V place/N-Acc take place Onst iMeeT MECTO B €ro u3HU

<E> - NhumO stand/V on/Prep own/pron place/N-Acc appear on your place Onsi BcTana Ha cBoé MecTo

<E> <E> rpombl 1 MonHuu <E> - + Nhum0 throw/V thunder/N-Acc and/alliance lightning/N-Acc breathe fire and fury MiBan MeyeT rpom v monHmuo
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+-- MeTaTb
+-- MeTaTb
+-- MeTaTb
+-- MeTaTb
+- - BbveTaTb <E> <E> <E> MeTnoi

+ - - BnnBaTh <E> <HOBbII*> BUHO <E> B <E> <cTapblit>

+ - - nogHumatb <E> <E> mey
+-- MeLuaTb
+-- MeLuaTth

+ - - kynutb <E> <E> Kot <E> B <E> <E>
- +- cupetb <E> <E> <E> MELLKOM
+ -+ cTouTb <E> <E> MU3NHeL|

+- - MeHaTb <E> <E> rues <E> Ha <E> <E>
+ - - penatb <E> <kucnblit> MUHa

+- - genatb <E> <Becénblit> MuHa

+ - - noanoxmutb <E> <E> <E> MUHa

+- - xuTb <E> <E> <E> MUHYTOI
+- - otoiTn B <E> <E> mMup
+--uatv no <E> <E> mMupy

+- - 3abuBatb <E> <ocuHoBbI> kon <E> B <E> <E>

+- - 3arHatb <E> <E> <E> moruny
+--ceectn <E><E><E> moruny
+- - yHectu <E> <E> <E> moruny
+--BaaTb <E> <E> moaa

+- - 3aBoauTb <E> <E> moaa

+- - BnpasnsTb <E> <E> MOo3r

+- - 3anynputb <E> <E> <E> MOo3r

+- - wesenutb <E> <E> <E> mo3ramn
+- - kanatb Ha <E> <E> MOo3rn
+-- MO30MUTb

+ - - HaCTyMUTb Ha <E> nioGumyo  Mo30mb

+- - BnuTbIBaTHL <E> <E> <E> MOMOKOM

+-- MonoTh

+- - oboiitn <E> <E> <E> MonyaH1em
+--wurpath B <E> <E> MOMuaHKy
+-- Monyath

+ - - noaBoanTL <E> <E> <E> MOHACTbIPb

+-- nnatutb <E> <E> <E> MOHeTOl
+- - npuHATb <E> <E> <E> MOHeTy
+o- MopraTb
+e- MOpOY!TL

+--xpatb <E> <E> noropa <E>y <E> <E>

+- - rpaHuTb <E> <E> MOoCTOBas
+- - 3apactatb <E> <E> <E> MOXOM
+--xeBarb <E> <E> movarnka
+- - TpAXHYTb <E> <E> <E> MOLUHOW
+- - knactb <E> <E> <E> My3blKy

+ - - penatb <E> <E> cnoH <E> n3 <E> <E>

<E> <E> ukpa <E> - - Nhum0 make/V spawn/N-Acc make a loud and unpleasant fuss /Ban meyeT ukpy

<E> <E> uckpa <E> - + Nhum0 make/V sparks/N-Acc flash fire /BaH meyeT uckpsl

<E> <E> neTns <E> - + NhumO make/V buttonholes/N-Acc draw (pull) the wool over smb.'s eyes VBaH meuet netnu

<E> <E> Bopa <E> B <E> <E> pot <E> - Nhumo fill/V water/N-Acc in/Prep mouth/N-Acc become silent Visan HaGpan B poT Bogb!

<E> Nhum0 sweep_out/VV smth/N-Acc iron/Adj broom/N-Instrum to annihilate, eradicate sth. /Ban BbiMen eé nucbma xenesHoi meTnoin

mexa <E> - NhumO pour/V new/adj wine/N-Acc in/prep old/adj fur/N-Acc put new wine into old bottles /iBaH BinBaeT HoBOe BUHO B CTapble
mexa

<E> - + NhumO raise/V sword/N-Acc start a war, an armed struggle against s.0 /BaH nogHsin mey

<E> <E> <Becb> kapTa <E> + + - + + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 mix/V all/adj cards/N-Acc smb/N-Dat to frustrate smb's plans /BaH meLuaet Bce
OnuHbl KapThl

<E> <E> <E> <E> <E> - - - - - B <E> <oauH> kydy <E> NhumO mix/V smth/N-Acc into/prep one/num heap/N-Acc to mix, group different things or
phenomena indiscriminately, failing to see their differences WsaH meluaeT BCE B 0aHy Kydy

MeLlke <E> - Nhum0 buy/V cat/N-Acc in/Prep bag/N-Obl buy, get etc sth. without having seen it, without having carefully examined its quality
MBaH kynun koTa B Mellke

<E> - Nnhum fit/VV sack/N-Instrum to fit poorly Mnatee cuauT meLukom

<E> - - Nhum0 not_cost/V little_finger/N-Acc to be worthless, extremely insignificant in comparison with someone else VBaH He cTouT Mu3uHLa

MUNOCTb <E> + NhumO change/V anger/N-Acc on/prep mercy/N-Acc temper justice with mercy Ons MeHsieT rHeB Ha MUNoCTb

<E> + + Nhum0 make/V sour/Adj countenance/C-Acc pull / make a wry face Ons caenana kucnyto MuHy

<E> npu <E> <nnoxoit> urpe <E> + Nhum0 make/V cheerful/adj look/N-Acc with/prep bad/adj play/N-obliq to mask one's annoyance, discontent, failure
with the appearance of tranquillity, happiness Ons aenaeT Becényto MUHy Npu NNOXOW Urpe

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 put/VV mine/N-Acc make trouble for s.o. stealthily, do a vile thing to s.0. Ons nognoxuna Visany mury

<E> - NhumO live/V minute/N-Instrum live in the moment BaH xuBeT MuHyTOR

nHoit - Nhum0 move_away/V in/Prep world/N-Acc different/Adj to die Ons otowwna B Mup uHoit

<E> - Nhum0 go/V on/prep world/N-Dat to lead a beggarly life, ask for charity Onsi uget no mupy

moruny <E> + Nhum0 put/VV aspen/Adj stick/N-Acc in/prep grave/N-Acc Nhum-Gen drive in the stake Ons 3a6una ocbiHOBbIt kon B Morumy
VBany

<E> NhumO drive/V smb/N-Acc into/prep grave/N-Acc drive to the grave ViBaH 3arHan B moruny 6abyLuky

<E> NhumO bring/V smb/N-Acc into/Prep grave/N-Acc to cause s.o. to die a premature death O ceen ero B moruny

<E>Nhum0 carry/V smth/N-Acc in/Prep grave/N-Acc die without conveying sth. (usu. a secret or important message) Va yHéc TaitHy ¢ coboit B Moruny
<E> - + Nhum0 take/V fashion/N-Acc to adopt a certain life style, habit isaH B3sin mogy onasgbisath

<E> - + Nhumo0 start/VV fashion/N-Acc start doing sth. habitually VsaH 3asen Mogy onaaapisats

<E> - + Nhumo0 set/V brain/C-Acc knock some sense into smb's head Ons BnpaBuna mo3r Veary

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 powder/V brains/N-Acc smb-Dat try to deceive or mislead s.o. Wsan sanyapun mosru One

<E> - Nhum0 move/V brains/N-Instrum think hard (trying to understand, come up with sth.) MBaH wesenut mosramn

<E>-+-+---<E><E><E> <E> <E> Nhum0 drop/V smb/N-Dat,Gen on/prep brain/N-Acc to assert sth. over and over to s.0 VBaH kanaeT Ha Mo3ru
<E><E><E> a3 <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 make_callous/V eyes/N-Acc smb/N-Dat,Gen be annoying, irritate s.0. with one's or its
constant presence /BaH Mo30n1T UM rnasa

<E> + NhumO step/V on/Prep favourite/Adj corn/N-Acc repeat mistakes Onsi HacTynuna Ha nroGumyio Masorns

matepn Nhum0 absorb/V smth/N-Acc with/prep mother's/N-poscase milk/N-instr imbibe with one's mother's milk Ons Bnutana 310 ¢ Monokom MaTepu
<E> <E> <E> s3bikom <E> - NhumO grind/V tongue/N-Instrum talk to no purpose, saying nothing important Ons MonoTUT s3bikom

<E> Nhum0 leave_out/V smth/N-Acc silence/N-Instrum make no mention of sth. deliberately Onsi o6oLuna ero npeanoxex1e Mon4aHuem

<E> - NhumO play/V in/prep silence/N-Acc keep one's mouth shut Onsi urpaeT B MonuaHky

B <E> <E> tpsnouky <E> - Nhum0 keep_silent/V/ in/Prep rag/N-Acc keep silence Ons MonuuT B TpAnouky

<E> Nhum0 lead/V smb/N-Acc to/Prep cloister/N-Acc get smb. in trouble VsaH noasen Onto noa MoHacTeIpb

<E> Nhum0 pay/V smb/N-Dat same/Adj coin/N-Instrum to respond to s.0.'s actions, behavior by treating him in the same way VBat nnatur eit Toit e
MOHeTOM

<E> Nhum0 take/V smth/N-Acc for/Prep pure/Adj coin/N-Acc to accept sth. (often sth. that should be treated with skepticism, mistrust) as correct Ons
NPUHSNa 3TO MPE/IOKEHIE 33 HUCTYI0 MOHETY

<E> <E> <E> rnasom <E> - Nhum0 not_blink/V eye/N-instrum not to show any signs of emotion on one's face WBaH v rnasom He moprHyn

<E> <E> <E> ronosa <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO fool/V head/N-Acc smb/N-Dat,Gen to deceive, intentionally mislead s.o WsaH
MOPOYHT €l ronoBy

mopst <E> - Nhum0 wait/V at/Prep sea/C-Gen weather/C-Acc ~wait in vain for smth Onsi et y mopsi norogs!

<E> - + Nhumo0 facet/V roadway/N-Acc roam or lounge about with nothing to do, be idle Ons rpatuT mocToByto

<E> - Nhum0 overgrow/V moss/N-obliq be overgrown with moss VBaH 3apoc mxom ot 6e3penus

<E> - + Nhum0 chew/V sponge/C-Acc ~repeat one and the same thing in a tedious manner Onst xy&t mouanky

<E> - Nhum0 shake/V purse/N-Instrum spend a great deal of money, usu. in order to flaunt one's wealth BaH TpsixHyn mowHoi

<E> Nhum0 put/V smth/N-Acc on/prep music/N-Acc set to music Ons nonoxwna CTixu Ha My3blky

MyXn <E> - Nhum0 make/V from/Prep fly/C-Obl elephant/C-Acc make a big deal out of something /BaH yacTo fenaet u3 myxu cnoxa

+-- obpactu <E> <E> <E> MXOM <E> - Nhum0 be_overgrown/V moss/N-Instrum become provincial, backward /BaH o6poc mxom

+-- MblKaTb <E> <E> rope <E> - + Nhum0 experience/V sorrow/N-Acc experience hardship, adversity, suffering, extreme poverty Ons MbikaeT rope

+-- MbIKaTb <E> <E> xu3Hb <E> - + NhumO ramble/V life/N-Acc have a hard life, suffer hardships Ons MbikaeT xv3Hb

+--neatb B <E> <E> pywy <E>-+------ 6es <E> <E>wmbina <E> NhumO get/V into/prep soul/N-Acc without/Prep soap/N-Gen try to gain smb's favor or trust by cunning Ons neset B aywy 6es
Mbina

+- - BbiTb B <E> <E> Mbine <E> - Nhum0 be/V in/Prep sweat/N-Preposit in a sweat; utterly exhausted Ons HaxoauTcs B Mbine

+ - - HanacTb Ha <E> <E> MbICIb <E> - Nhum0 come_across/V on/Prep idea/N-Acc have na idea Ons Hanana Ha Mbicrib

+--6utb B <E> <E> Habat <E> - Nhum0 beat/V in/Prep alarm/N-Acc draw general attention persistently to sth. alarming, to impending danger Ons 6beT B HaGaT

+-- Habueatb <E> <E> ockomuHa <E> - + NhumoO fill/V soreness_of the_ mouth/N-Acc get an astringent sensation in one's mouth from sth. sour, tart Ons Habuna
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C1-153
C1-154
CAN-019

C1P2-070

C1-155

C1-156
C1-157
CP1-206
CP1-207
C1-022
C1-131
C1-174
C1-188
C1P2-071

C1-158
C1-159
C1-160
CP1-208

CP1-209
C1P2-072

C1P2-073

C1PN-054

C1PN-055

C1-161
C1-162
C1PN-056
C1PN-057

C1-163
CAN-020
CAN-021

CAN-022
CP1-210
CPN-024

C1-164
C1P2-096
C1PN-058

CNP2-057

C1-165
CP1-211
CP1-212
CPN-025

C1P2-074
CPN-026

C1-166
C1-167
C1-168
C1-013
C1PN-019
C1P2-097
CPP-021

+-- Habusatb
+-- Habupartb
+-- HabuTb
+-- Habpatb
+-- HaBoAUTL
+-- HaBOCTPUTbL
+-- HaBOCTPUTbL
+-- HaBsi3aTb
+-- HaroBOpUTL
+--Bosnaratb <E> <E> Hajexaa

+ - - nenestb <E> <E> Hagexaa

+ - - obmaHbIBaTh <E> <E> Hagexaa
+--nutath <E> <E> Hagexaa
+-- HapopBaTh
+-- HazpbiBaTb
+-- HaficaxvBaTb
+-- HapyBaTb
+et HagpllwaTb
+-- HaxaTb
+-- Ha3blBaTb
+-- HaitTn

+e- Haintn

+-- HaitTn

+-- HakansTb
+-- HakansTb
+-- HakneuTb
+-- HamnoxuTb
+-- Hanomarb
+-- Harnomatb
+-- HaMbInUTb
+-- HaMsTb
+-- HanacTb
+-- Hanneearb
+-- HanomnHATL

+ - - TpatnTb <E> <E> nopox <E> <E> <E> <E>

*-- HanycTuTh
+ - - BbIBOANTb <E> <E> <E> Hapyxy
*-- HacTaBnATL
*-- HacTauBaTb
*-- HacTynuTL
*-- HacTynuTL
*-- Haceinars
*-- HaTpy6uTh
*-- HaxeaTarb
+-- HaxoauTb
+-- HaxoauTb

- +-Bectn <E> <E> Havano

+- - fjasatb <E> <E> <E> Hauano

+-- xsatatb <E> <E> 3espa <E> ¢ <E> <E>

+--coitn ¢ <E> <E> Heba

OCKOMUHY
<E> <E> pyka <E> - + Nhum0 fix/VV hand/N-Acc become skillful, experienced Onsi Habuna pyky

<E> <E> pyx <E> - - Nhum0 take/V courage/N-Acc force o.s. to overcome one's timidity, self-doubt, nervousness Ons Habpanacb ayxy

<E> <E> <E> LeHa <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 force_up/V price/N-Acc oneself/Pron-Dat enhance one's reputation /BaH Habusaet
cebe LeHy

<E> <E> xuBoT <E> co <E> <E> cmexy <E> - NhumO overstrain/V stomach/N-Acc because_of/Prep laugh/N-Gen laugh very hard, to the point of
exhaustion ViBaH Hapopsan Xu1BOT CO CMeXy

<E> <E> rnaney <E> - + NhumO bring/V polish/N-Acc make the final improvements on sth., bring sth. to a good, acceptable, finished state Ons HaBena
msHel

<E> <E> rnaa <E> - - Nhum0 sharpen/V eyes/N-Acc look attentively, watchfully Ons HasocTpuna rnasa

<E> <E> nbixa <E> - - Nhum0 sharpen/V skis/N-Acc run away (or be about to run to or from some place) ViBan HaBocTpUn nbixu

Ha <E> <E> ronosy <E> - Nhum0 impose_oneself/V on/Prep head/N-Acc be a burden to smb. Onsi HaBszsanack UM Ha ronosy

¢ <E> Tpu kopoBa <E> - Nhum0 say/V with/Prep three/Num bags/N-Gen talk smb's ear off Onsi Haroopuna ¢ Tpu kopoba

<E> - + Nhum0 set/V hopes/C-Acc lay (place) one's hopes /BaH BosnaraeT Ha cbiHa Gonbluve Hapexabl

<E> - + NhumO cherish/\V hope/N-Acc cherish hopes VBaH neneet Hagexay

<E> - + Nhum0 deceive/V hopes/N-Acc disappoint somebody's hopes /BaH obmaHyn Hagexabl

<E> - + Nhum0 nourish/V hope/N-Acc cherish hopes VBaH nuTaet Hagexay

<E> <E> Bewp <E> <E> <cBoit. A+Pron> <E> umenamn <E> + Nhum0 call/V things/N-Acc one's_own/Pron names/N-Instrum speak of s.o. or sth. very
plainly and straightforwardly /BaH Ha3biBaeT BeLyv CBOMMYU MMEHaMK

<E> <E> ropno <E> - + Nhum0 overstrain/V throat/N-Acc speak, shout very loudly Onsi Hagopsana roprno

<E> <E> rpyab <E> - - Nhum0 overstrain/V breast/N-Acc speak, argue, shout very loudly ViBan Hapcagun rpyab

<E> <E> ry6a <E> - + Nhum0 pout/V lips/N-Acc push out one's lips in an expression of anger, offense, or sulkiness, look sullen Ons Hagyna ry6bl

nepep <E> <E> cmepTblo <E> - NhumO not_breath/V before/Prep death/N-Instrum doing a lot of things at the last minute Ons nepea cvepTbio He
HagbIMTCS

Ha <E> Bce nepanu <E> + NhumO press/V on/prep all/Adj pedals/N-Acc make every effort Ons Haxana Ha Bce nefanu

<E> <E> Bbixop <E> n3 <E> <E> nonoxerus <E> + Nhumo find/V way_out/N-Acc from/Prep situation/N-Gen think a way out of trouble MBaH Hawén
BbIXOZ] 13 NONOXEHMS

<E> <E> conb <E> Ha <E> <E> xBocT <E> + Nhum0 pour/V salt/N-Acc on/Prep tail/N-Acc do sth. vile, underhanded to s.o., create trouble for s.o. VBan
Hacbinan comn Ha XBocT

<E> <E> <E> ynpaBa <E> - - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo find/V justice/N-Acc on/Prep smb/N-Acc curtail s.0.'s arbitrary or lawless actions,
often punishing him as well Visax Hawen Ha Onio ynpasy

<E> <E> obuuit A3blk <E> + - - - - + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo0 find/V mutual/Adj language/N-Acc with/Prep smb/N-Instrum discover a basis for
mutual understanding, such as common interests, values, views /BaH Hatwen obLyuit s3bik ¢ Oneit

<E> <E> atmocdepa <E> - + Nhum0 incandesce/V atmosphere/N-Acc cause a situation to become tense Ons Hakanset aTmoccepy

<E> <E> atmocdpepa <E> - + Nhum0 strain/V atmosphere/N-Acc cause a situation to become tense, make people agitated Ons Hakansina atmocdepy
<E><E><E>Hoc <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 paste/V nose/N-Acc smb/Dat to deceive, dupe s.0 VBaH Hakneun eit Hoc

<E> <E> <E> nana <E> - - - - - + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 put/V paw/N-Acc on/Prep smth/N-Acc to appropriate sth., take sth. into one's
possession willfully san Hanoxwn nany Ha gom

<E> <E> ppoBa <E> - - Nhum0 break/V firewood/N-Acc make a lot of blunders, do very foolish things Vean Hanoman apos

<E> <E> <E> 6ok <E> - + - + + - - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO0 break/V smb/N-Dat sides/N-Acc to beat smb. VaH Hanoman Goka emy

<E> <E> <E> ronosa <E> - + - + + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 soap/V head/N-acc smb/N-Dat,Gen to scold, reprimand s.o. severely /san
HaMbIrWI ronoBy emy

<E> <E> <E> 6ok <E>- + - + + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 mash/V sides/N-Acc smb/N-Dat,Gen to beat, thrash s.0 BaH Haman emy Goka

Ha <E> <E> mbicnb <E> - NhumO0 come_across/V on/Prep idea/N-Acc have na idea Ons Hanana Ha Mbicnib

B <E> <E> nuuo <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO spit/V in/Prep face/N-Acc smb/N-Dat,Gen express extreme contempt or disrespect for
5.0. in a harsh manner /BaH Hannesan emy B nuLo

<E> <E> ky6blwka <E> - + NhumoO fill/V moneybox/N-Acc accumulate money (keeping it at home, not investing it) BaH HanonHun kyBbiwky

HanpacHo <E> + Nhum0 waste/V powder/N-Acc vainly/adv waste energy in vain, for nothing VsaH Tpatut nopox HanpacHo

<E> <E> <E>cTpax <E> - - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO let/V fear/N-Acc on/Prep smb/N-Acc fearfterror into smb's heart VBaH Hanyctun
cTpaxy Ha Onio

<E> Nhum0 take_out/VV smth/N-Acc outside/Adv make sth. (usu. some reprehensible designs, actions etc) evident to everyone, expose sth Ons BbiBOAUT
VCTUHY Hapyxy

<E> <E> yxo <E> - - Nhum0 put/V ear/N-Acc be cautious, attentive Mea HacTaBun yxo

Ha <E> <E> coem <E> - Nhum0 insist/V in/Prep own insist on smth. Ons HacTausaeT Ha cBOEM

Ha <E> nioGumyio mozonb <E> + NhumO step/V on/Prep favourite/Adj corn/N-Acc repeat mistakes Onsi Hactynuna Ha nio6umyio Masonb

Ha <E> <E> Hory <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 step/V on/Prep foot/N-Acc smb/N-dat,gen offend s.o., infringe upon his sphere of
interests, relate to him in an unacceptable manner /BaH HacTynun emy Ha Hory

<E> <E> Bopa <E> <E> <E> <E> pewetom <E> - Nhum0 bring/V water/N-Acc sieve/N-instrum flog a dead horse Ons HocuT Bogly petueTom

B <E> <E> ywm <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 bruise/V in/Prep ears/N-Acc smb/N-Dat,Gen tell s.0. gossip, incorrect, superfluous,
absurd things /BaH HaTpybun emy B ywumn

<E> <E> Bepxyuwka <E> - - Nhum0 grab/V tops/N-Acc study sth. superficially, in a brief and cursory manner WBaH HaxBatancs BepxyLuek

<E> <E> BKyc <E> - + Nhum0 find/V taste/N-Acc relish MsaH Halwen Bkyc

<E> <E> cebs <E> - - NhumO find/V oneself/N-Acc discover one's calling Ons Hawwna cebs

<E> - + Nhum0 lead/V beginning/N-Acc have origin in (from) smth IlereHna BeaeT Hayano u3 fpeBHOCTU

<E>----- +-- <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo0 give/V beginning/C-Acc ~originate Ons aana Hasano uctopun
Heba <E> + NhumO snatch/V stars/N-Acc from/Prep sky/N-Gen Have outstanding abilities, talent, intelligence Ons xsataeT ¢ Heba 3883ab!
<E>-------- Ha <E> <E> semnio <E> Nhum0 come/V from/Prep sky/N-Gen to/Prep earth/N-Acc free o.s. from illusions, come to a proper
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CNP2-039
C1-125
C1P2-082

CPN-013
C1-169
C1-170
CP1-270
CP1-289
C1-228
CP1-242
C1-064
CP1-241
C1P2-019

CP1-022
CPP-019

C1-234

C1P2-015
C1P2-090
C1P2-022

C1P2-076
CP1-243
C1P2-044
CP1-024
CP1-258
CNP2-155
CP1-070
CP1-073
CP1-290

CNP2-149
CNP2-161
CP1-274
CPN-025

CPP-014
CPN-018
C1-014
C1-023
C1-035
C1-036
C1-075
C1-001
C1P2-011
C1P2-038
C1PN-056
CNP2-036

C1P2-013

C1P2-075

CP1-173
CP1-180
CNP2-116
CP1-039
CNP2-136

C1P2-076

C1-171

C1-172
C1-173

+- - Bo3HocuTb <E> <E> <E> Hebec

+- - konutb <E> <E> Hebo
+--nonactb <E> <E> naney <E> B <E> <E>
+ - - urpatb Ha <E> <E> HepBax
+- HecTn

+- HecTn

- +- coiTn Ha <E> <E> HeT

+ - - xoauTb No <E> <E> HUTOYKE
+- - Tepatb <E> <E> HUTb

- + - npoxoauTb <E> <E> KkpacHoit HUTbI0

+ - - penuTb <E> <E> HUYTO

+- - npespaTuTb B <E> <E> HU4TO

+ - - BblbuBaTh <E> <E> nousa <E> u3 nog <E> <E>
+--BanuTb ¢ <E> <E> Hor

+- - noctasuTs ¢ <E> <E> Hor

+ - - yHocuTb <E> <E> Hora

+- - Bonountb <E> <E> Hora
+-+ cnblwatb <E> <E> Hora

+-- Bbifenbisath <E> <E> kpenpens <E> <E> <E> <E>

+--

+ - + BupeTb <E> <E> panble <E> <E> <coit. A+Pron> <E>Hoca

+--
+--

+o-

- nytatb nog <E> <E>

- nogobpatb <E> <E> <E>

- npuxarb <E> <E> <E>

- oTbueath <E> <E> pyka <E> n <E> <E>

Horamu

- pepxatbes <E> <E> eapa <E> Ha <E> <E>

- BanaTh B <E> <E> Horax
- cnetatb Ha <E> ogHoi Hore
- noctasuTb <E> <E> <E> HOru
- BCTaBaTh Ha <E> <E> HOrM
- BCTaTh ¢ <E> nesoit Horu
- Xxpomarb Ha <E> obe Horun

HOroTb

HOITHO

- cTaThb Ha <E> fipyxeckyto Hory

- HacTynuTb Ha <E> <E> Hory
-uptn B <E><E> Hory
- KnaHsTb B <E> <E> HOXKM
- Bewartb <E> <E> HOC
- BopoTuTh <E> <E> HOC
- BbICOBbIBaTL <E> <E> HOC
- BbICOBbIBaTb <E> <E> HOC
- apatb <E> <E> HOC
- 3agmpath <E> <E> HoC
- Bewarb <E> <E> HoC
- fepxatb <E> <E> HOC
- Hakneutb <E> <E> <E> HoC
BoauTb <E> <E> <E> HoC

HOCUTb
knesatb <E> <E> <E> HOCOM
KkpyTUTh <E> <E> <E> HOCOM

3apybuts <E> <E> <E> Hocy

- - - BUCETb Ha <E> <E> Hocy

+--

obsecti

06rpbI3TH

obpenbiBath

obearb

obuBatb

understanding of reality Ons cowwna ¢ He6a Ha 3emnio

<E> Nhumo0 praise/V smb/N-Acc to/prep skies/C-Gen praise to the skies VBaH BosHocun Ao Hebec aTy kHury

<E> - - NhumO0 smoke/V sky/N-Acc waste one's life; idle one's life away WBaH kontut Hebo

Hebo <E> - NhumO hit/V finger/N-Instrum in/Prep sky/N-Acc give an answer, make a supposition etc that tuns out to be incorrect,
erroneous, absurd Ons nonana nanbLem B He6o

<E>-+-+----<E><E><E> <E> <E> NhumO play/V on/prep nerves/N-Obliq N-Gen to jangle on someone's ears / nerves Ons urpaet Ha Hepeax

<E> <E> axuHest <E> - + Nhum0 carry/V nonsense/N-Acc talk nonsense VBaH HeceT axuHeto

<E> <E> okonecuua <E> - + Nhumo talk/\V nonsense/N-Acc say ridiculous things MBaH HeceT okonecuuy

<E> - Nhum0 come/V to/Prep nothing/N-Acc come to nothing Caenka cowna Ha HeT

<E> - Nhum0 go/V on/Prep thread/N-Dat to risk (doing something) Ons xoauT no Hutouke

pasrosopa - + Nhum0 loose/V thread/N-Acc talk/N-Gen lose the thread WeaH noTepsin HUTb pasrosopa

<E> + Nnhum0 pass/V red/Adj thread/N-Instrum be fundamental to and pervade sth 3o npoxoauT KpacHoi HUTbIO

<E> - - Nhum0 share/V nothing/C-Acc ~it couldn't be helped One u /BaHy aenuTb Hevero

<E> - NhumO turn/V into/Prep nothing/N-Acc come to nothing Ons npeBpatunack B H14TO

Hor <E> + NhumO knock_out/V ground/C-Acc from/prep legs/C-Gen cut the ground from under smb's feet ViBaH BbiGun nousy 13 noa Hor
Y MeHst

<E> - Nhumo fall/V:P from/prep legs/C-Gen to be dead on one's feet Onsi BanuTcs ¢ Hor oT ycTanocti

<E>-------- Ha <E> <E> ronosy <E> Nhum0 place/V from/Prep legs/N-Gen to/Prep head/N-Acc give the opposite meaning to smth that was adopted
Ons nocTaeuna BCE C HOT Ha ronoBy

<E> - + Nhum0 take_away/V legs/N-Acc try to escape safe and sound VBaH yHocuT Horu

<E> <E> <E> <E> eppa <E> - Nhum0 hardly/Adv legs/C-Acc drag/V ~drag oneself along /BaH efga Horv Bonouut

<E> nop <E> <E> coboit <E> + NhumO not_feel/V legs/N-Acc under/Prep oneself/Pron run very fast /BaH He cnbiwnT nog cooit Hor

Horamu <E> + NhumO make/V knot-shaped_biscuit/N-Acc legs/N-Instrum (usu. of a drunken person) to walk with an unsteady, weaving gait
ViBaH BblfenbIBaeT KpEHAENs Horamm

Horamu <E> - Nhum0 defend_oneself/\V hands/N-Instrum and/Conj legs/N-Instrum refuse categorically Ons ot6usanack pykamu u Horamm
<E> - NhumO interfere/V under/Prep legs/N-Instrum to annoy s.o. by one's presence, distract s.o. from what he is doing Ons nyTaeTcs nog Horamm

Horax <E> - NhumO hardly/Adv stand/V on/Prep foot/C-Obl be dead on one's feet MBaH eaga aepxuTcs Ha Horax

<E> - NhumO fall_down/V at/Prep feet/N-Preposit to beg for sth. humbly Ons Bansietcs y Hero B Horax

<E> + Nhumo fle/V on/Prep one/Adj leg/N-Preposit (to run, go somewhere) extremely quickly Ons cnetana Ha opHoit Hore

<E> NhumO stay/V smb/N-Acc on/Prep legs/N-Acc help s.0. become self-sufficient in life onsi noctasuna cbiHa Ha Horu

<E> - NhumO rise/V on/prep legs/C-Acc stand on one's own (two) feet MBaH BcTan Ha Horu k 30T rogam

<E> + Nhum0 stand/V from/Prep left/Ad] leg/N-Gen to be in a bad mood, in an irritable state Ons BcTana ¢ nesoit Horn

<E> - Nhumo0 limp/V on/Prep both/Num legs/N-Acc have insufficient knowledge in some area, make significant errors Ons xpomaeT Ha 0be Horv B aTux
fenax

<E> Nhum0 pick_up/V smb/N-Acc under/Prep nail/N-Acc (to get s.0.) under one's complete control Ons nogo6pana ero noa Horote

<E> Nhum0 press/V smb/N-Acc to/Prep nail/N-Dat rub smb. out; fix smb. properly Onsi npuxana ero k HorTio

<E> - Nhum0 stand/V on/Prep friendly/Adj leg/N-Acc have a close, friendly relationship with s.0. Ons BcTana Ha apyxeckyto Hory ¢ MBaHom

<E>- +-+--- <E><E> <E> <E> <E> Nhum0 step/V on/Prep foot/N-Acc smb/N-dat,gen offend s.o., infringe upon his sphere of interests, relate to him in
an unacceptable manner san HacTynun emy Ha Hory

<E>-------- ¢ <E> <E> kem-10 <E> NhumO go/V in/prep leg/N-Acc with/prep smb/N-oblig keep pace with ons uget ¢ Hum B Hory
<E>-+-+---<E><E><E> <E> <E> Nhum0 bow/V into/prep legs/N-Acc to/prep to thank s.0. humbly and profusely Ons knaHsieTcs B HOXKM MBaHY
<E> - - Nhum0 hang/V nose/N-Acc become upset, disheartened, dejected /BaH BeluaeT Hoc

<E> - - Nhum0 turn/V nose/C-Acc turn up one's nose Onsi YacTo BOPOTUT HOCOM

<E> - + Nhum0 put_out/V nose/C-Acc leave the place one is in, go to some place VBaH BbicyHyn Hoc

<E> - + Nhum0 put_out/VV nose/C-Acc stick one's nose out of doors Ons BbiCyHyna HoC Ha ynuLy

<E> - - Nnumo0 tear/V nose/N-Acc think too highly of 0.s., behave arrogantly (toward s.0.) Ons gepet Hoc

<E> - + NhumO lift_up/V nose/N-Acc turn up one's nose VBaH 3agpan Hoc

<E> Ha <E> <E> kBuHTYy <E> - NhumO hang/V nose/N-Acc on/Prep fifth/N-Acc become upset, disheartened, dejected VBan nosecun Hoc Ha KBUHTY

<E> no <E> <E> Betpy <E> + Nhum0 hold/V nose/C-Acc according to/Prep wind/C-Dat trim one's sails to the wind Ons aepxuT Hoc no BeTpy
<E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 paste/V nose/N-Acc smb/Dat to deceive, dupe s.0 /BaH Hakneun et Hoc

<E> NhumO lead/V smb/N-Acc of/Prep nose/N-Acc to deceive, delude s.o. intentionally, often by promising sth. and then not keeping one's promise Ons
BOAMT 3a Hoc VBaHa

<E> - Nhum0 not_see/V farther/adv ones_own/pron nose/N-Gen not see an inch before one's nose VBaH He BUAMT Aanblue cBOErO
Hoca

<E> <E> nokoTb <E> po <E> <E> kpoeu <E> + NhumO graze/V elbow/N-Acc to/Prep blood/N-Gen To bite one's own elbows,to be upset over an
irreparable loss of someone or something Ons 06rpbi3na cebe NOKTU A0 KpoBM

<E> - Nhum0 peck/V nose/N-obliq smth/N-Acc nod, be nodding off to sleep Ons kntoéT Hocom

<E> - Nhum0 turn/V nose/N-obliq to express dissatisfaction, disdain, reject sth. Ons kpyTuT Hocom

<E> Nhum0 notch/V smth/N-Acc on/prep nose/N-obliq put that in ones own pipe and smoke it, don't forget it O1 3apy6un cebe Ha Hocy

<E> - NnhumO0 hang/V on/prep nose/C-Obl ~in front of one's nose Ok3ameH BUCUT Ha HOCY Y CTYAEHTOB

<E><E><E><E><E>----- Bokpyr <E> <E> nanbua <E> Nhum0 lead/V smb/N-Acc round/Prep finger/N-Gen to deceive s.o. skillfully, adroitly ons
obeena ero BOKpYr nanbLa

<E> <E> pyka <E> n <E> <E> Horamu <E> - Nhum0 defend_oneself/V hands/N-Instrum and/Conj legs/N-Instrum refuse categorically Ons ot6usanack
pyKaMy 1t Horamm

<E> <E> peno <E> - + Nhum0 manage/V business/N-Acc arrange something cleverly and profitably WisaH o6nenbiBaet aena

<E> <3onotble> ropa <E> + + NhumO promise/V golden/Adj mountains/N-Acc to promise the moon. MBaH obeLyaeT 30110Tble ropbl

<E> <E> nopor <E> - + Nhum0 beat/V thresholds/N-Acc in refer, to trying to obtain sth. important for one's job or career from one's superior(s) or some
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+--

-

BuTaTh B <E> <E> obnakax

otoiiti B <E> <E> obnactb

obnueatb

obnutb

obnutb

obnomatb

obnomatb

obMmaHbIBaTL

o6oiiTn

oboneaHuTL

- 6patb <E> <E> <E> obopot

- Bpatb <E> <E> <E> obopoTt

obpactu

- Bpartb <E> <E> cnoso <E> <E> <E> <E>

obpesatb
obpeTtatb
obpbiBaTh

- AywmTb <E> <E> <E> o6bATUAX

- 3apywmrb <E> <E> <E> 0BbATMAX

- ropeTb <E> <E> cuhum OrHem

- urpatb ¢ <E> <E> OTHEM

- npepatb <E> <E> <E> OTHIO U Mevy

- 3aitTv Ha <E> <E> OrOHEK

- 6patb <E> <E> OrOHb

- Bbl3bIBaTh <E> <E> OroHb

- npoxopuTb <E> <E> OrOHb 11 BOAA

- Bpocatb <E> <E> kameHb <E> B <E> <E>

- nyctutb <E> <E> ko3én <E> B <E> <E>

oKasaTb

0oKaTuThL

0OKofaumBaTb

- HecTn <E> <E> okonecuua

OKpalumBaTtb

OKyHYTb

- GpocuTs B <E> <E> oMyt

onyckatb

- pasgenatb <E> <E> <E> opex
- knactb <E> <E> opyxue
- HabusaTb <E> <E> OCKOMUHa

- 3aknapbiBath <E> <E> OCHOBa

ocTaBaTb

0CTaBnATb

0OCTaHOBUTb

ocTatb
ocTaTh
ocTaTh
ocTatb
otbusath
oT6pocuTL

0oTBeAbIBaTb

organization(s); may refer to a person trying to get a job ViBaH o6uBaet noporu

<E> - Nhum0 soar/V in/Prep clouds/C-Obl be up in the clouds Ons Butaet B obnakax

BocnomuHanmi - NhumO move/V into/Prep sphere/N-Acc recollections/N-Gen cease to exist or be used, pass out of existence, disappear Kuura otowna
B 0611aCTb BOCMOMUHAHMNI

<E> <E> <E> cnesamu <E> - NhumO pour/V tears/N-Instrum cry hard, inconsolably /Ban o6nvBaetcs cnesamm

<E> <E> <E> <E> <E> - - - - - <E> <E> <E> rpasbto <E> Nhum0 pour/V smb/N-Acc mud/N-Instrum to disgrace, defame s.o. unjustly, bring
accusationsagainst s.0 Ons o6nuna ero rpsssto

<E> <E> <E> <E> <E> - - - - - <E> <E> <E> npeapeHnem <E> Nhum0 pour/V smb/N-Acc defiance/N-Instrum Experience a feeling of contempt for
someone,something Ons o6nuna ero npeapeHuem

<E> <E> <E> 6ok <E> - + - + + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 break_off/V sides/N-Acc smb/N-Dat,Gen o beat, thrash s.o. ViBan obnoman emy 6oka
<E> <E> <E> KoroTb <E> - + - + + - - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO0 break_off/V claws/N-Acc smb/N-Dat,Gen deprive s.0. of the opportunity to do harm
ViBaH obroman emy kortu

<E> <E> Hapexpa <E> - + Nhum0 deceive/V hopes/N-Acc disappoint somebody's hopes /BaH o6maHyn Haaexab!

<E><E><E><E><E>----- <E> <E> <E> monyahuem <E> NhumO leave_out/V smth/N-Acc silence/N-Instrum make no mention of sth. deliberately
Onst oboLuna ero npeanoxeHie MoNMYaH1eM

<E> <E><E><E><E>----- nog <E> <oaun> rpebenky <E> Nhum0 cut/\V smb/N-Acc to/Prep one/Num comb/N-Acc to reduce everyone to the same
level OHa oGonBaHMNa y4eHWKOB o, ofHY rpeGeHKy

<E> Nhum0 take/V smb/N-Acc in/Prep circulation/N-Acc put great pressure on s.o. in order to make him act as one desires Ons B3sns ero B o6opot

<E> Nhum0 take/V smb/N-Acc in/Prep circulation/N-Acc to put great pressure on s.o. in order to make him act as one desires Ons B3sina ero B 06opot
<E> <E> <E> mxom <E> - Nhum0 be_overgrown/V moss/N-Instrum become provincial, backward /saH 06poc Mxom

obpatHo <E> + NhumO take/V words/C-Acc back/Adv take back one's words VBaH B3sin cBou crosa o6paTHo

<E> <E> <E> kpbino <E> - + - + + - - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO cut/V wings/N-acc smb/N-Dat,Gen make it difficult or impossible for s.o. to act,
realize his potential (often by undermining his belief in himself) Onsi oGpe3ana kpbinbs emy

<E> <E> pap cnosa - + Nhum0 acquire/V gift/N-Acc word/N-Gen ability to speak beautifully, expressively Visan obpetaet aap cnosa

<E> <E> npoBog <E> - - Nhum0 break/V wires/N-Acc continually call someone /BaH 06pbiBaeT npooga

<E> Nhum0 choke/V smb/N-Acc in/Prep embrace/N-Preposit to embrace s.o. firmly, with emotion Ons aywmT ero B cBoux 0bbATUAX

<E> Nhum0 smother/V smb/N-Acc in/prep embraces/N-obliq embrace smb warmly /Ban 3agywmn 8 06bsiTusix Onto

<E> + Nhum0 burn/V blue/adj fire/N-instrum used to express indignation, resentment, annoyance Onsi ropu cuHum orHem

<E> - NhumO play/V with/prep fire/N-obliq jest with edged tools Ons urpaet ¢ orHem

<E> Nhum0 bring/V smb/N-Acc fire and sword/N-Dat ravage sth. mercilessly, destroying and burning everything Ons npegana ero ortto u Medy

<E> - Nhum0 come/V to/Prep light/N-Acc drop in on the chance Ons 3aLuna Ha oroHék

<E> Ha <E> <E> cebs <E> + NhumO take/V fire/N-Acc on/Prep oneself/pron draw the fire upon oneself VaH B3sn oroHb Ha cefs

<E> Ha <E> <E> cebs <E> + NhumO stir_up/V fire/N-Acc on/Prep oneself/Pron draw the fire upon oneself ViBaH Bbi3biBaeT oroHb Ha cebs

<E> - + NhumO pass/V fire/N-Acc and water/N-Acc of a person who, in the course of a difficult or complex life, has acquired vast life experience MeaH
NPOLLEN OroHb U BOAY

oropog <E> + Nhum0 throw/V stone/N-Acc in/Prep garden/N-Acc in conversation, to hint, usu. disapprovingly or ironically, at sth. concerning
another personwithout directly referring to that person /BaH Gpocun kameHb B €€ oropog

oropog <E> - Nhum0 let_go/V goat/N-Acc into/Prep garden/N-Acc allow s.0. access to some place where he may be esp. harmful or to some
thing that he wants to use or exploit for personal gain Ons nyctna ko3na B oropos

y <E> pasburoro kopbita <E> + Nhum0 appear/V at/Prep broken/Adj old_tub/N-Gen appear with nothing Ons okasanacs y paséuTtoro kopbiTa
<E><E><E><E><E>----- <E> <E> <xonoaHblii> Bogon <E> NhumO pour/V smb/N-Acc cold/Adj water/N-Instrum to discourage s.0., dampen s.0.'s
zeal or enthusiasm Onsi okaTvna ero XonofHoi BoAo#

<E> <E> rpywa <E> - + Nhum0 hang_around/V pear_tree/N-Acc kick one's heels doing nothing Ons okonausaer rpytun

<E> - + NhumO talk/V nonsense/N-Acc say ridiculous things /BaH HeceT okonecuiy

<E><E><E><E><E>----- B <E> <po30Bbiit> et <E> Nhum0 paint/V smth/N-Acc in/Prep pink/Adj colour/N-Acc Giving something undeserved
positive assessment onst okpacuna ero cnosa B po3oBblit LiBeT

<E><E><E><E><E>----- ¢ <E> <E> ronosoit <E> Nhum0 plunge/V into/Prep smth/N-Acc with/Prep head/N-Instrum To be up to one's ears in
something; to throw oneself into something ons okyHynack B My3blky C ronoBoit

<E>-------- ¢ <E> <E> ronosoit <E> Nhum0 throw_oneself/V into/Prep slough/N-Acc with/Prep head/N-instrum jump in feet first Ons 6pocunack B
OMYT C ronoBoi

<E> <E> kpbino <E> - + Nhum0 lower/V wings/N-Acc to lose one's vitality, energy, vigor ViBaH onyctun kpbinbst

<E> Nhum0 cut/V smb/N-Acc to/Prep nut/N-Acc scold s.0. severely Onsi pasgenana ero nog opex

<E> - + Nhum0 put/\V weapon/N-Acc stop fighting for sth., abandon some course of action, admit defeat saH nonoxwn opyxue

<E> - + NhumO fill/V soreness_of_the_ mouth/N-Acc get an astringent sensation in one's mouth from sth. sour, tart Ons Habuna ockomuHy

<E> - + Nhum0 put/V fundamentals/N-Acc base WBaH 3anoxun ocHoBbl

Ha <E> mepTBoit Touke <E> + Nhum0 remain/V on/Prep dead/Adj point/N-Preposit not move forward in affairs Ons octaeTcst Ha MepTBOIf TouKe

<E> <E> <E><E><E>----- B <E> <E> pypakax <E> Nhum0 leave/V smb/N-Acc in/Prep fools/N-Preposit make a fool of sb Ons octasuna ero B
Aypakax

Ha <E> <E> nonpopore <E> - Nhum0 stop/V on/Prep halfway/N-Preposit in the middle of sth., not having achieved the desired result Onst ocTaHosunac
Ha nongopore

Ha <E> <E> 6obax <E> - NhumO stay/V on/Prep beans/N-oblig to be left with nothing MBaH octancs Ha 6obax

3a <E> <E> 6opTom <E> - Nhum0 remain/V outside/Prep side/N-instrum be left in the basket Ons octanack 3a Goptom

B <E> <E> peskax <E> - NhumO remain/V in/Prep girls/N-Preposit not to be married Ons octanacs B AeBkax

B <E> <E> pypakax <E> - Nhum0 remain/V in/Prep fools/N-Preposit be duped Ons octanack B aypakax

<E> <E> pywa <E> <E> <E> <E> 6ory <E> + Nhum0 give/V soul/N-Acc God/N-Dat to die Ons otaana mywy 6ory

<E> <E> koHék <E> - - NhumO throw_off/V skates/N-Acc to die VBaH 0T6pocun koHbku

<E> <E> kynak <E> - + NhumO try/V fists/N-Acc be beaten WBaH oTBean kynakos
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CP1-009
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CP1-229
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CP1-209
CP1-098
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CP1-052
CP1-063
CP1-099
C1PN-062

C1-185

0TropoanTb

OoTAaeaTb

otAaTL

otAaTh

OTAeNATb

oTayBsatb

OTKUHYTb

OTKpbIBaTb

OTKPbITH

oTkyn

OTNOXUTb

0TMa4nBaTb

oTorpeTh

oTOATH

oToiTH

oTOoATH

0TNpaBuTb

OTNyCTUTb

OTpbIBaTH

+- - pasatb <E> <E> ronosa <E> Ha <E> <E>

- Brmctate <E> <E> <E>

- fasatb <E> <E>

- pagatb <E> <cT0>

- nonacTb <E> <E>

- nepernbarb <E> <E>

- BcTaBnATe <E> <E>

- BbicacblBaTh <E> <E> <E>
- BbicocaTb <E> <E> <E>

- BbicocaTh <E> <E> <E>

- obeecTn <E> <E> <E>
- yxopuTb Mexgay <E> <E>
- CMOTpETb CkBO3b <E> <E>

- BbIXuTb <E> <E> <E>

- BbI4YEPKHYTb <E> <E> <E>
- BCNnbiBaTh B <E> <E>
- 3apatb <E> <E> <E>

- pepxatb <E> <E>

- HaxaTb Ha <E> Bce
- BbIXOAUTb U3 <E> <E>

- BO3BpaTUTL B <E> pogHble

- BO3poauTb M3 <E> <E>
- BoccTarb u3 <E> <E>

- BbIXOAUTb U3-Nno4 <E><E>

OTCyTCTBUEM

otyer
OLEHH!TL

04KO

- fiepxatb <E> <E> kameHb <E> 3a <E> <E>

- umeTb <E> <E> kamenb <E> 3a <E> <E>

naney

nanka
nanka
nanbua
nanbua

nansLa

nanbua
nanbLamn
nanbL!

namatn

namsiT
namsiTn
nap
napu
nacTb
nacTb
nepanv
neneHok

neHatbl

- BanuTb <E> <E> konopa <E> yepes <E> <E>

nenna
nenna
nepa

nepeberatb

nepeesoanTb

<E> <E> kuraitckoit cteHon <E> + NhumO fence_off/V Chinese/Adj-Instrum wall/N-Instrum isolate oneself Ba oTropoauncs kuraiickoi cTeHoit

<E> <E> BnacTb <E> - + NhumO give_oneself/V authority/N-Dat come under the influence of s.o. or sth. MBaH oTaancs Bnactv

<E> <E> 3nak <E> ot <E> <E> nnesen <E> + NhumO0 separate/Vcereals/N-Acc from/Prep darnels/N-Gen separate what is valuable from what is
worthless Ons oTaensieT 3naky oT Nnesen

<E> <E> <E> pomxHoe <E> - - - - - + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo0 return/V due/N-Acc appreciate s.0. or sth., acknowledge s.0.'s merit, abilities,
skills Ons oTaana emy fomkHoe

<E> <E> 3mesn <E> Ha <E> <E> rpyau <E> + Nhum0 warm/V shake/N-Acc on/Prep breast/Preposit lavish attention, care on a person who later turns out
to be ungrateful, treacherous Ons oTorpena 3meto Ha rpyam

<E> <cBoit.A> <E> Gokamn <E> - NhumO be_answerable/V ones_own/Pron sides/N-instrum pay for smb. else's doings /BaH otayBaetcs ceOMMM
Bokamm

<E> <E> konbITo <E> - - Nhum0 throw_away/V hoofs/N-Acc to die VBaH oTkuHyn konbiTa

<E> <E> Avepuka <E> - - Nhum0 discover/V America/N-Acc present as new what is known to everyone WBaH oTkpbin AMepuky

<E> <E> <E> pywa <E> - - - - - + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 open/V soul/N-Acc smb/N-Dat tell s.0. openly one's intimate feelings, worries Ons
OTKpbINa AyLLy emy

<E> Nhumo take smth/N-Acc on/Prep farming/N-Acc to receive exclusive rights to use or hold sth. in exchange for money ons B3sina Aom Ha oTkyn

<E> <E> <E><E><E>----- no <E> <rpeveckuit> kanenp <E> Nhum0 postpone/V smth/N-Acc till/Prep greek/Adj calends/N-Gen (to postpone sth.)
indefinitely Ons otnoxuna ceaabBy A0 rpeyeckix kanexs

<E> <E> wytka <E> - + Nhum0 get_up/V joke/N-Acc do sth. unexpected, unusual, absurd /BaH oTMoumn LyTky

<E> <E> pywa <E> Ha <E> <E> nokasHue <E> + Nhum0 release/V soul/N-Acc to/Prep confession/N-Acc not kill or harm s.o. Ons otnycTuna aywy Ha
nokasiHue

B <E> <E> BeyHocTb <E> - Nhum0 move_away/V in/Prep eternity/N-Acc to die /BaH oToLuen B BeYHOCTb

B <E> <E> mup nHoit - NhumO move_away/V in/Prep world/N-Acc different/Adj to die Ons oTowna B mup nHoit

B <E> <E> obnactb BocnomuHaHuit - Nhum0 move/V into/Prep sphere/N-Acc recollections/N-Gen cease to exist or be used, pass out of existence,
disappear Kuura oToLuna B 06nactb BOCIOMUHaHWI

Ha <E> <E> Bokosyto <E> - Nhum0 go/V on/Prep side/N-Acc to go to sleep Ons otnpasunack Ha Gokosyto

<E> <E> nanka <E> k <E> <E> Bepxy <E> + Nhum0 raise/V paws/N-Acc to/Prep top/Dat admit defeat (without putting up any resistance, or already
having ceased to resist) Ons noaHsina nankv k Bepxy

<E> <E> <E>B3rnag <E> - - - - - + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 not_tear_away/V look/N-Acc from look at s.o. or sth. intently, steadily Vsan He
OTpbIBAET B3NS OT Heé

oTCEYeHme <E> + Nhum0 give/V head/C-Acc for/Prep severance/C-Acc stake one's life (on) MBaH gan ronoBy Ha OTCEYeHMEHTO OH Bbin
HEBUHOBEH

<E> - NhumO shine/V absence/N-instrum be conspicuous by absence VBaH 6nuctaet otcytcTBiem

<E> <E> <E> <E> cebe <E> - Nhum0 give/V oneself/Pron report/C-Acc give an account of Ons otaeana cebe 0T4eT B CBOMX NOCTYMKax

no <E> <E> poctoutctey <E> - NhumO value/V by/Prep merit/N-Dat estimate highly Ons oueHuna no goctouHcTey

<E> <E> <E> <E> Bnepes <E> + Nhum0 give/V hundred/num points/C-Acc forward/Adv beat smb hands down /BaH fan cTo oukos Bnepes

nasyxoit <E> + NhumO hold/V stone/C-Acc in/Prep bosom/C-Obl harbour a grudge VBan aepxuT kameHb 3a nasyxoit
nasyxoit <E> + Nhum0 have/V stone/N-Acc in/prep bosom/N-oblig bear a grudge against smb Ons umeet kameHb 3a nasyxoit

<E> B <E> <E> Hebo <E> - Nhum0 hit/V finger/N-Instrum in/Prep sky/N-Acc give an answer, make a supposition etc that tumns out to be incorrect,
erroneous, absurd Ons nonana nanbLem B He6o

<E> - - Nhum0 bend/V stick/N-Acc do sth. to an excessive degree, past the point that is considered reasonable, acceptable Vsan neperryn nanky

<E> B <E> <E> koneca <E> + Nhum0 put/V stick/C-Acc into/prep wheel/C-Acc pour sand in the work /BaH BcTaBnsn emy nanku B koneca

<E> Nhum0 suck_out/V from/Prep finger/C-Gen make up out of whole cloth Ons Bbicocana 13 nanbua naeto Ans KHUrm

<E>Nhum0 suck_out/V from/Prep finger/N-Gen say or assert sth. that is not based in fact, that one creates in his mind ons Bbicocana ugeto 13 nansua
<E> Nhum0 suck_out/V smth/N-Acc from/Prep finger/N-Gen say or assert sth. that is not based in fact, that one creates in his mind VeaH Bbicocan ugeto
3 nanbLa

<E> Nhum0 lead/V smb/N-Acc round/Prep finger/N-Gen to deceive s.o. skillfully, adroitly ons o6sena ero Bokpyr nansta

<E> - Nnhum0 go/V through/Prep fingers/N-Instrum be spent or wasted quickly and unnoticeably BoamoxHoCTb yiuna mexay nanblamu

<E> - Nhum0 look/V through/Prep fingers/N-Acc intentionally not to react to sth., as if accepting it by allowing it to go on Ons cmoTpuT CkBO3b NANbLb!
<E> Nhum0 drive_out/VV smth/N-Acc from/Prep memory/N-Gen become forgetful because of old age, be unable to remember things /BaH Bbixun 310 M3
namsTin

<E> Nhum0 delete/V from/Prep mind/C-Gen raze from one's memory /BaH Bbl4epKHyn U3 namsiTV 3TO NPOUCLUECTBUE

<E> - Nnhum0 come_up/V in/prep memory/C-Obl leap into smb.'s mind E€ ums Bcinbino y Mexst B namsitu

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 set/V steam/N-Acc smb/N-Dat give smb. hell Ons 3apana napy Vsany

<E> - + Nhum0 hold/V bet/C-Acc ~bet on S sepxy napw,4to oH npourpaet

<E> <E> <E> pyxom <E> - NhumoO fall/V/ spirit/N-instrum become despondent, despair VBan nan ayxom

<E> <E> <E> xeptBoit <E> - Nhum0 fall/VV victim/N-instrum suffer greatly or perish because of sth BaH nan xeptaoit

<E> + Nhum0 press/V on/prep all/Adj pedals/N-Acc make every effort Ons Haxana Ha Bce neganu

<E> - Nhum0 come/V from/Prep nappies/C-Gen be no longer a kid / baby Ons Bbina 3 nenexok

<E> + NhumO come_back/V in/Prep native/Adj Penates/N-Acc come back home Onsi Bo3spaTunach B popHble neHaTbl

neHb <E> - NhumO throw_down/V over/Prep stump/N-Acc log/N-Acc do smth. in a slipshod manner; make a bungle of smth Vsan Banut
Yepe3 neHb konogy

<E> - NhumO revive/V from/Prep ashes/N-Gen to reappear in its former condition Ons Bo3poaunack u3 nenna

<E> - NhumO rise/V from/Prep ashes/N-Gen appear in the primary form Ons Boccrana 3 nenna

<E> - Nnhum0 come/V from_under/Prep pen/C-Gen ~come from smb.'s pen Knura Bbiwna us-nog nepa Msaxa

<E> <E> <E> popora <E> - - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 cross/V road/N-Acc smb/N-Dat block s.0.'s attempt to attain sth., usu. by attaining it
first Onsi nepeBexana emy fgopory

<E> <E> pyx <E> - - Nhum0 take/V spirit/N-Acc stop to take breath BaH nepesoaut ayx
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C1-186

CP1-179
CPP-017

C1-187
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CNP2-007
CP1-239
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C1-007
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CP1-195
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C1-205
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CP1-256
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CP1-232
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C1P2-046

CNP2-147

C1-191

C1-192

CNP2-148

C1PN-064

CP1-109

C1PN-065

CNP2 -186

- kpuyaTb Ha <E> Bcex

- Bpatb <E> <E> <E>

- nonacTb B <E> <E>

- 3apatb <E> <E> <E>
- 6pocarb <E> <E>

- Bnapetb <E> <E> <E>
- Bpocartb <E> <E> <E>
- neats B <E> <E>

- MeTath <E> <E>

- nyckatb <E> <kpacHoro>

- cupets B <E> <E>
- nexartb Ha <E> <E>
- 30n0TUTb <E> <E>

- nogHecTn <E> <E> ropbkuit

- nepemeHsTb <E> <E>

- nexatb <E> <E> <E>

- BblHOCUTb <E> <E> <E>
- nexartb Ha <E> <E>
- KaTuTb N0 <E> HaKNOHHO

- BoiTn B <E> <E>

- BCMMNblBaTb Ha <E> <E>
- nexartb Ha <E> <E>
- uaTM Ha <E> <E>

- rHyTb <E> <E> <E>

- COrHyTb B <E> Tpu

- penartb <E> <E>

- xpatb <E> <E>

+ -+ rogutbes B <E> <E>

nepervbatb

nepekpecTkax

nepenusath

nepeMeHATb

nepemMblBaTb

nepennet
nepennet
nepey
nepo
nepom
nepuyarka
netnio
netns
neTyx

neTb

neyeHkax
neyun
nunona

nunons

nuTatb
nnTb

nnakatb
nnactuHka
nnactom

nnatuTb

nnesatb

- otpenaTh <E> <E> 3nak <E> ot <E> <E>

nnectu

- umeTb <E> <E> ronosa <E> Ha <E> <E>

nneyax
nneyax
NMoCcKOCT
MMoTb U KPOBL
nnsacatb
M0BEPXHOCTH
MOBEPXHOCTH
nosogy

nornbenn

nornGenu

NOroBopuTH

noroga

noroga

norpysutb

nogaearb

noasoanTL

MoABOAUTL

TOANOKUTL

nogmeTku

nogHecTn

nogHecTn

<E> <E> nanka <E> - - NhumO bend/V stick/N-Acc do sth. to an excessive degree, past the point that is considered reasonable, acceptable MeaH
neperHyn nanky

<E> + NhumO shout/V at/prep all/adj crossings/N-oblig To cry/shout from the house-tops Ons kpuuuT Ha Bcex nepekpecTkax

u3 <E> <E> nycroro <E> - - - - - - - - B <E> <E> nopoxHee <E> NhumO pour/V from/Prep empty/Adj to/Prep vacant/Adj spend time unproductively,
occupying o.s. with unnecessary, useless activities or carrying on empty, pointless conversations Ons nepenvsaeT U3 nycToro B nopoxHee

<E> <E> nnacTutka <E> - - Nhum0 change/V record/N-Acc move on to a new subject of conversation ViBaH nepemerun nnactuxky

<E> <E> <E> kocTouKa <E> - + - + + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 wash/V bones/N-Acc smb/N-Dat,Gen talk unkindly about s.0. behind his back
VIBaH nepembIBaET BCEM KOCTONKM

<E> Nhumo0 take/V smb/N-Acc in/Prep binding/N-Acc to force s.0. to act as one desires by putting pressure on him Ons B3sina ero B nepennet

<E> - Nhum0 appear/V in/Prep binding/N-Acc find o.s. in a difficult, unpleasant, or dangerous situation Ons nonana e nepennet

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 set/V pepper/N-Acc smb/N-Dat give one what for Onsi 3anana nepuy Veaty

<E> - - Nhum0 throw/V feather/N-Acc stop literary activity MisaH 6pocun nepo

<E> - Nhum0 possess/V feather/N-instrum have the ability to write skillfully and eloquently Visax Bnageet nepom

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 throw/V glove/C-Acc throw down the gauntlet Onsi 6pocuna nepuyatky Msary

<E> - Nhum0 get/V into/prep loop/N-Acc put one's neck in a noose Ons neset B nemio

<E> - + Nhum0 make/V buttonholes/N-Acc draw (pull) the wool over smb.'s eyes ViBaH MeyeT netnu

<E> + - Nhumo0 let_go/V red/adj cock/N-Acc commit arson /BaH nycTun kpacHoro netyxa

<E> <E> <E> aucmpamb <E> - - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 sing/V dithyrambs/N-Acc smb/N-Dat praise s.0., 5.0.'s merits excessively Msan
noet Andupambsl One

<E> - NhumO sit/V in/Prep livers/N-Preposit be extremely annoying, aggravating Onsi cuguT B neyeHkax y Bcex

<E> - NhumO lie/V on/Prep stove/N-Preposit to do nothing, be idle Ons nexwt Ha neun

<E> - - Nhum0 gild/V pill/N-Acc make an unpleasant thing somewhat more tolerable Ons sonotut nunionio

<E>+----+--<E><E> <E> <E> <E> Nhum0 bring/V bitter/Adj pil/N-Acc To say or do something unpleasant, annoying, insulting MsaH nogHec
ropbkyto nuntonio One

<E> <E> Hapexpa <E> - + Nhum0 nourish/V hope/N-Acc cherish hopes VBaH nutaeT Hagexay

<E> <E> kpoBb <E> - - Nhum0 drink/V blood/N-Acc exploit s.0. cruelly, torment, oppress s.o. in every way possible VBaH nbeT kpoBb

B <E> <E> xunetky <E> - + - + - - - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO cry/V in/Prep vest/N-Acc smb/N-Dat,Gen To cry on someone's shoulder. Ons
nnayeTcs emy B XANETKY

<E> - - Nhum0 change/V record/N-Acc move on to a new subject of conversation /saH nepemennn nnacTuHky

<E> - NhumO lie/V stratum/N-Instrum (usu. of a person who is sick or very tired) to lie completely immobile BaH nexut nnactom
<E><E><E><E><E>----- <E> <E> <10T %€> MoHeTo# <E> Nhum0 pay/V smb/N-Dat same/Adj coin/N-Instrum to respond to s.0.'s actions, behavior
by treating him in the same way ViBa nnatut eii Tot e MOHeTOI

B <E> <E> notonok <E> - NhumO spit/V in/Prep ceiling/N-Acc to idle, do absolutely nothing ons nnioét 8 notonok

nnesen <E> + Nhum0 separate/Vcereals/N-Acc from/Prep damels/N-Gen separate what is valuable from what is worthless Ons otgenser
3nakv oT nnesen

<E> <E> nanotb <E> - - Nhum0 weave/V sandals/N-Acc to do sth. clumsily, confusedly, incorrectly Wsan nnetet nantu

nnevax <E> + Nhum0 have/V head/N-Acc on/prep shoulders/N-obliq To have a good head on one's shoulders. Ons umeeT ronosy Ha nneyax
<E> Nhum0 carry_out/V on/Prep ones_own/Pron shoulders/C-Obl have on one's shoulders /BaH BbiHeC BC& Ha CBOWX Nneyax

<E> - NnhumO lie/V on/prep shoulders/N-oblig of/prep smb/N-Acc be one's duty [lena nexart Ha nnevax y VBaHa

<E> + NhumO roll/V on/Prep inclined/Adj plane/N-Dat to decline rapidly in a moral sense BaH kaTiTCS N0 HAKMOHHO NNOCKOCTM

<E> - NnhumO come/V into/Prep flesh and blood/N-Acc become a permanent part of s.0."s life, personality /saH Bowen B nnoTs 1 kpoBbL

noa <E> <E> aynky <E> - Nhum0 dance/V to/Prep pipe/N-Acc be obedient, in a submissive way Ons nnswwet noa ayaky

<E> - Nnhum0 come/V to/prep surface/C-Acc come to the top MpaBaa Bennbina Ha NOBEPXHOCTL

<E> - Nnhum0 lie/V on/Prep surface/N-Preposit be obvious, evident Kiura nexut Ha noBepxHocT

<E> - Nhum0 go/V on/prep rein/N-obliq be tied to the chariot of smb. Ons uaet y Hero Ha nooay

<E> Nhum0 bend/V smb/N-Acc in/Prep three/Num collapses/N-Acc to force s.o. to submit to one's will by means of oppression, cruel treatment Vean
COTHYI €ro B Tpu nornbenn

<E> - Nhum0 bend/V in/Prep three/Num perditions/N-Acc force s.o. to submit to one's will by means of oppression, cruel treatment Ons corHyna ero B
Tpu nornbenn

no <E> <E> pywam <E> - Nhum0 talk/VV by/Prep souls/N-Dat talk to smb. in very friendly manner Onu norosopunu no aywam

<E> - + Nnhum0 make/V weather/C-Acc ~ lay a key role TBoé peluerue noroapl He caenaet

<E>y <E> <E> mopst <E> - NhumO wait/V at/Prep sea/C-Gen weather/C-Acc ~wait in vain for smth Onsi xaeT y mopsi norogs!
<E><E><E><E><E>----- ¢ <E> <E> ronoeoit <E> NhumO plunge/V into/Prep smth/N-Acc with/Prep head/N-Instrum Fully, completely surrender to
something Ons norpyaunacs B y4eby ¢ ronosoit

<E> <E> ronoc <E> - + NhumO0 give/V voice/N-Acc to make one's presence known by saying sth /saH nogan ronoc

<E> <E> yept <E> - + Nhum0 pencil/V line/N-Acc conclude, sum up VBaH noagen yepty

<E><E><E><E><E>----- nop <E> <E> moHacTeipb <E> Nhum0 lead/V smb/N-Acc to/Prep cloister/N-Acc get smb. in trouble /BaH noasen Onto
TOZ MOHaCTbIpb

<E> <E> <E> muHa <E> - - - - - + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 put/V mine/N-Acc make trouble for s.o. stealthily, do a vile thing to s.0. Ons
noanoxuna Msaxy mMury

<E> - Nhum0 not_fit/VV in/Prep soles/N-Acc one person or thing is so much worse than the other that they cannot even be compared Wsa+ B nogmetku He
roguTes

<E> <E> ropbkuit nunionst <E> + - - - - + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 bring/V bitter/Adj pill/N-Acc To say or do something unpleasant, annoying,
insulting /BaH noHec ropekyio nuntonio One

<E> <E> <E> <E><E>----- Ha <E> <E> 6niogeuke ¢ ronyboit kaemoukoit NhumO bring/\VV smth/N-Acc on/Prep saucer/N-obliq with/Prep blue/Adj
border/N-instrum to give smth. to smb. without the recipient's having to work hard to obtain it Ons noaHecna HoBbil Gu3Hec nnaH Ha 6ntoaeuke ¢ ronyGoi

KaemouKoi
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C1-193
C1-194
C1P2-082

CNP2-149

CP1-028
C1-140
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CAN-027
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CP1-234
C1-195

CP1-235
C1P2-080
C1-003
CP1-282
CP1-271
CP1-217
CP1-236
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CP1-059
C1P2-012
C1P2-072
CNP2-151

C1P2-083

CP1-237

CP1-238

CP1-239

CP1-240

CPP-018

C1P2-016

CNP2-042

CP1-164

C1-173

CPP-017

C1-19

C1-029

C1-069

C1P2-096

C1-197

CNP2-152

CNP2-153

CP1-082
C1P2-084

CNP2-154

CNP2-155

CPP-019

C1PN-068

CP1-010

CP1-013

+ - - BgaeaTb B <E> <E>
+-- nomatb <E> <E>

+--

+--BCTath B <E> <E>
.

+--

o4

+- - otnycTute <E> <E> ywa <E> Ha <E> <E>

+- - 6uTb <E> <E>

+- - yiiTn Ha <E> <E>

nogHMMaThL <E> <E> 6okan <E> - + Nhum0 raise/V glass/N-Acc give a toast /BaH noaHsin 6okan

nogHMMaThL <E> <E> mey <E> - + Nhum0 raise/V sword/N-Acc start a war, an armed struggle against s.0 VBaH nogHsin mey

NOAHATb <E> <E> naney <E> B <E> <E> HeBo <E> - Nhum0 hit/V finger/N-Instrum in/Prep sky/N-Acc give an answer, make a supposition etc that turns out to be
incorrect, erroneous, absurd Ons nonana nanbLem B He6o

nopobpatb <E> <E> <E><E><E>----- nog <E> <E> HoroTb <E> NhumO pick_up/V smb/N-Acc under/Prep nail/N-Acc (to get s.0.) under one's complete control
Ons nopo6pana ero nog HoroTb

noapobHocT <E> - Nhum0 go/V into/prep details/C-Acc go into detailes Onsi He Baasanacs B noapo6HoCTH

nopyLuka <E> - - Nhum0 break/V pillow/N-Acc have a spot of shut-eye Onst nomaet nogyuky

noxupatb <E> <E> <E> <E><E>--- - - <E> <E> <E> rnazamu <E> Nhum0 devour/V smb/N-Acc eyes/N-Instrum look at s.0. or sth. intently, without diverting
one's gaze Onst NOXVPaeT ero rnasamu

no3onoTuTL <E> <E> <E> pyka <E>- + - + + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 gild/V hand/N-Acc smb/N-Dat,Gen substand to pay a fortune-teller Ons nosonotuna
€My pyky

nosy <E> - NhumO stand/V in/Prep pose/N-Acc show discontent Ons Bctana B nosy

nowTy B <E> <E> pacnbin <E> - Nhum0 go/V into/Prep dispersion/N-Acc spend time in vain Ons nowuna B pacnsin

NoKa3blBaTh <cBoit.A+Pron> <E> korote <E> - + Nhum0 show/V ones_own/Pron nails/N-Acc show hostility toward s.o., act in a confrontational manner /Ban nokasan
CBOV KOITH

noKasbIBaTbCS Ha <E> <E> rnasa <E> - Nhum0 not_apper/V on/Prep eyes/N-Acc make oneself scarce Ons Ha rnasa He nokasblBaeTcs

nokasHue <E> + Nhumo release/V soul/N-Acc to/Prep confession/N-Acc not kill or harm s.0. Ons oTnyctina aywy Ha nokastve
NOKNOH <E> - + Nhum0 beat/VV bows/N-Acc to bow in prayer /BaH 6beT NOKnoHbI
noko <E> - Nhum0 go/V on/Prep rest/N-Acc go to (one's) long rest, Ons ywuna Ha nokoit

+--cnatb B <E> <E> nonrnasa <E> - NhumO sleep/V in/Prep halfeye/adv sleep sensitively Ons cnut B nonrnasa

+ - - 0CTaHOBUTL Ha <E> <E> nongopore <E> - NhumO stop/V on/Prep halfway/N-Preposit in the middle of sth., not having achieved the desired result Ons ocTaHosunack Ha nongopore
+- nonaarb Ha <E> <E> Bptoxe <E> - NhumO creep/V on/Prep belly/N-Preposit be servile to, fawn before, s.0. Ons nonsaer Ha 6ptoxe

+- - knactb <E> <E> 3y6 <E> Ha <E> <E> nonky <E> - NhumO put/V teeth/N-Acc on/prep shelf/N-Acc go hungry; tighten one's belt Ons nonoxwna 3y6bl Ha nomnky
+--BoitTn B <E> <E> nonoxexue <E> - NhumO come/V into/prep position/C-Acc Nhum-Gen ~sympathize with smb VBaH ouen B eé nonoxeHne

+- - BupeTb <E> <E> Bbixop <E> u3 <E> <E> NONOXeHs <E> + NhumO see/V exit/N-Acc from/prep position/N-Gen ~see the way out BaH Buaen Bbixog 13 nonoxeHus

+- - HaitTn <E> <E> Bbixog <E> u3 <E> <E> NONOXEHWS! <E> + Nhumo find/V way_out/N-Acc from/Prep situation/N-Gen think a way out of trouble /BaH Hawwén BbIxoz 13 nonoxeHus

+-+ NoMMHaTb <E><E><E><E><E>----- <E> <E> <E> nuxom <E> NhumO not_mention/V smb/N-Acc evil/N-Instrum do not think badly of smb Ons He nomuHaet
€ro NMXoM

+- nonactb <E> <nocnepHuit> koneiika <E> <E> <E> <E> peGpom <E> + Nhum0 put/V last/Adj penny/N-Acc edgewise/Adv spend all one's remaining money on sth.
Ons nocTasuna nocneaHioio koneiiky peGpom

+- nonactb Ha <E> <E> rnasa <E> - Nhum0 get/VV on/Prep eyes/N-Acc to happen to be seen or met by s.0., or to attract s.0.'s attention Ons nonanack M Ha rnasa

+- nonactb Ha <E> <E> 3y6ok <E> - NhumO0 get/VV on/Prep tooth/N-Acc be extremely dependent on s.0. Ons nonana Ha 3y6ok

+- nonactb B <E> <E> nepennet <E> - Nhum0 appear/V in/Prep binding/N-Acc find o.s. in a difficult, unpleasant, or dangerous situation Ons nonana 8 nepennet

+- nonactb B <E> <E> npocak <E> - Nhum0 appear/V in/Prep spinning mill( trouble)/N-Acc get into difficulties Onst nonana B npocak

+- nonactb B <E> <E> kabany <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 appear/V in/Prep bondage/N-Acc to/Prep smb/N-Dat be in slave, depend on someone
Ons nonana B kabany k VBaHy

+- - BcTaBatb <E> <E> nonepek <E> <E> <E> <E> ropna <E> - Nhum0 stand/V across/adv throat/C-Gen to become unbearable for s.0 BaH BcTan nonepek ropna mHe

+--BcTaTh <E> <E> <E> nonepek ropna Nhum0 stay/V smb/N-Dat crosswise/Adv throat/N-Gen become unbearable for s.0., vex s.0 BaH BcTan eit nonepek ropna

+--natv Ha <E> <E> NONATHYHO <E> - Nhum0 go/V on/Prep back_way/N-Acc go back on one's word Ons uaet Ha nonsiTHyto

+- - obuBatb <E> <E> nopor <E> - + Nhum0 beat/V thresholds/N-Acc in refer, to trying to obtain sth. important for one's job or career from one's superior(s) or some organization(s);
may refer to a person trying to get a job WsaH o6usaeT noporu

+- - nepenueatb 13 <E> <E> nyctoro <E> - - - - - - -- B <E><E> nopoxHee <E> NhumO pour/V from/Prep empty/Adj to/Prep vacant/Adj spend time unproductively, occupying o.s. with
unnecessary, useless activities or carrying on empty, pointless conversations Ons nepenveaet u3 nycToro B nopoxHee

+-- nopoTh <E> <E> ropsiuka <E> - + Nhumo0 flog/V fever/N-Acc act with unnecessary haste, temper, irritation Ban nopon ropsiuky

+ -+ BbiymbIBaTh <E> <E> nopox <E> - - Nhum0 not_invent/V' powder/N-Gen one is ordinary, unimaginative, not very gifted MsaH nopoxa He Bbigymaet

+- - fepxarb <E> <E> nopox <cyxoi> - + NhumO hold/V powder/C-Acc dry/Adj keep one's powder dry VBaH AepxuT Nopox cyxum

+- - Tpatntb <E> <E> nopox <E> <E> <E> <E> HanpacHo <E> + Nhum0 waste/V powder/N-Acc vainly/adv waste energy in vain, for nothing VsaH Tpatut nopox HanpacHo

+- nopTUTL <E> <E> kpoBb <E> - - Nhum0 spoil/V blood/N-Acc to bother, inconvenience, annoy s.o. greatly, cause problems for s.0 Visan nopTut kposb

+- nocagutb <E><E><E><E><E>----- B <E> <E> kanowy <E> Nhum0 seat/\V smb/N-Acc in/Prep boot/N-Acc to put s.0. in an awkward, ridiculous, foolish
position Ons nocaauna ero B kanowy

+- nocaanTb <E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> menb <E> Nhum0 seat/V smb/N-Acc on/Prep shoal(bank)/N-Acc to put s.0. in a very troublesome, difficult
position Ons nocaguna Myxa Ha Mefb

- +-BXoauTh B <E> <E> nocnosuLy <E> - Nhum0 come/V into/Prep proverb/N-Acc become widely known, commonly referred to 3111 cnosa BoLwunu B nocnosuy

+-- nocTasuTb <E> <E> popora <E> <E> <E> <E> rpygpto <E> + NhumO lay/V oneself/Pron road/N-Acc breast/N-instrum push ahead aggressively, removing obstacles
or overcoming opposition as one goes Ons nponoxuna cebe gopory

+- nocTaBuTh <E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> konenun <E> NhumO stay/V smb/N-Acc on/Prep knees/N-Acc force s.0. into submission, subordinate s.o Ons
1oCTaByNa ero Ha Konexn

+- nocTaB!TL <E> <E> <E> <E> <E> - - - - - Ha <E> <E> Horn <E> Nhum0 stay/V smb/N-Acc on/Prep legs/N-Acc help s.o. become self-sufficient in life ons
noCTaBuNa CbiHa Ha Horn

+- nocTaBuTh Cc<E><E>Hor <E>-------- Ha <E> <E> ronosy <E> Nhum0 place/V from/Prep legs/N-Gen to/Prep head/N-Acc give the opposite meaning to smth
that was adopted Onsi noctasuna Bcé ¢ Hor Ha ronoy

+- - corHatb <E> <E> cemb not <E>+----+--<E><E> <E> <E> <E> Nhum0 drive_away/V seven/Num sweats/N-Acc from/Prep smb/N-Acc wear out, exhaust s.0. with hard work
VBaH corHan cemb notos ¢ Onn

+- - Bnyxpatb <E> <E> <E> noTemkax <E> - NhumO roam/V in/Prep darkness/N-oblig to try to understand smth. without having the necessary experience or information Ons 6nyxnaet B
noTemKax

+ - - BpoauTb <E> <E> <E> noTemkax <E> - NhumO roam/V in/Prep darkness/N-oblig try to understand sth. or find the correct solution to some problem without having the necessary
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C1-072
CP1-231
CNP2-156

CNP2-104
C1P2-019

CNP2-118
CP1-076
C1P2-091

C1-120
CP1-165
CP1-241
CNP2-157

CNP2-138
CNP2-158

CNP2-159

CNP2-160

C1P2-043
CNP2-094
C1-198

CNP2-161

CNP2-162

CNP2-163
CNP2-164

CNP2-165

C1-199
CNP2-095
CP1-090
C1P2-023
C1-176
C1-200
C1-201
CNP2-025
C1P2-085

C1-051
CNP2-166

CP1-240
C1P2-054
C1-202
C1-203

CP1-242
CP1-150
C1-133
C1-204
C1-205
C1P2-086

CNP2-167

CPP-017

CP1-243

- nnesatb B <E> <E>

- [yWwuTb <E><E> <E>

- BblbuBaTh <E> <E>

- 3aTkHyTb <E> <E> <E>

- BCTYnaThb B <cBOW.A> <E>

- cmoTpeTh <E> <E>

- kavatb <E> <E>

- natn <E> <E> <E>

- 0bnmTb <E> <E> <E>

- focturatb <csoit.A+Pron> <E>

noTonoK

MOXOPOHUTL

nouenysimu

no4sa

nosc
npasa

npaspaa
npaso
npaxom
npesparuTs

npeaatb

npespeHuem

npeceyb

npuBecTU

nNpuBOANTL

+- - nepxarb <E> <E> sa3blk <E> Ha <E> <E>

+--

+-

nepxatb <E> <E> <E>

- pepxatb <E> <E> <E>
- BbineTeTb <E> <E> <E>
- Bblgepxatb <E> <E>

- 06pbiBaTh <E> <E>

- Bpocuts <E> <E> <E>

- paBatb <E> <E>

- nonacTb B <E> <E>

- nan <E> <E>

- urpatb B <E> <E>

- nut <E> <E>

- nepenueatb u3 <E> <E>

npuBsian
npuaepxuBaTL

npuxatb

MPUHECTH

NPUHATL

NPUHATL

NPUHATL

npunogHumatb
npuuene
npo6koit
npoBepka
npoBoA
npornoTuTbL
npoxuratb
npou3son

NPONOXNTb

npomax

nponyCcTUTHL

npocak
npoTus
npoTupath

nNpoxoauTb

npOXoAuTL
NpATKM
nyns
nyckaTb
nyckatb

nycTuTb

nycTuTb

nycrtoro

nyrate

experience or information Ons 6poguT B noTemMkax

noTonok <E> - + NhumO reach/V ones_own/Pron ceiling/N-Acc achieve one's purpose MBaH focTur coero notonka

<E> - NhumO spit/V in/Prep ceiling/N-Acc to idle, do absolutely nothing ons nnioét B notonok

<E><E><E><E><E>----- <E> <E> <E> 3axueo <E> Nhum0 bury/V smth/N-Acc alive/adv consider s.0. useless, not suitable for anything, dismiss
5.0. as worthless Ons 3aX1BO NOXOPOHINa 3TOT NpeaMeT

<E> Nhum0 choke/V smb/N-Acc kisses/N-Instrum kiss smb long,hugging strongly Ons gywut ero nouenysimu

<E> u3 nop <E> <E> Hor <E> + Nhum0 knock_out/V ground/C-Acc from/prep legs/C-Gen cut the ground from under smb's feet BaH BbiGUn nousy u3
MOZ HOT Y MeHsi

<E> Nhumo0 plug/V smb/N-Acc at/prep belt/N-Acc take the shine out of smb. BaH 3aTkHyn eé 3a nosic

<E> - Nnhum0 embark/V in/Prep own/pron rights/N-Acc to manifest itself in full measure, at full strength [loroop BcTynaet 8 cBov npasa

<E> B <E> <E> rnasa <E> - Nhum0 look/V truth/N-Dat into/Prep eyes/N-Acc see things or evaluate facts as they really are, look at things clearly Ons
CMOTPUT MpaB/i€ B rnasa

<E> - + Nhum0 shake/V rights/N-Acc demand one's rights Onsi kauaet npasa

<E> - Nnhum0 go/V ashes/N-oblig go to rack and ruin lena uayT npaxom

B <E> <E> Huyto <E> - Nhum0 turn/V into/Prep nothing/N-Acc come to nothing Ons npeBpatunacs B HU4TO

<E><E><E><E><E>----- <E> <E> <E> orio u meuy <E> NhumO bring/V smb/N-Acc fire and sword/N-Dat ravage sth. mercilessly, destroying and
burning everything Ons npenana ero orHio 1 Mevy

<E> Nhum0 pour/V smb/N-Acc defiance/N-Instrum Experience a feeling of contempt for someone,something Ons o6nuna ero npeaperem

<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> kopHe <E> NhumO suppress/V smth/N-Acc in/Prep root/N-Preposit nip in the bud Ons npecekna ero BpaHbe B
KopHe
<E><E><E><E><E>----- Kk <E> <oBwuit> 3Hameratento <E> Nhum0 bring/V smth/N-Acc to/Prep general/Adj denominator/N-Dat to equalize two or

more objects, phenomena, or, less often, people in some respect Ons npusena ux k obLyemy 3HameHaTenio

<E><E><E><E><E>----- B <E> <6oxeckuit> Bug <E> NhumO bring/V smth/N-Acc in/Prep godlike/Adj look/N-Acc to make smb or smth. look neat
Ons npueena ero B 6oxeckuii Bug,

npuBA3N <E> + NhumO hold/V tongue/C-Acc at/Prep leash/C-Obl close as an oyster Ons aepxuT s3blk Ha NpuBA3N

<E> Nhumo0 hold/V on/Prep leash/C-Obl restrict s.0. s independence, not allow s.o. to act on his own initiative Otew, aepxuT €é Ha npuesian

<E> <E> byksa 3akoHa - + Nhum0 hold/V letter/N-Acc low/N-Gen carry out the letter of the law VBaH npunepxvBaeTtcs GykBbl 3aKkoHa

<E><E><E><E><E>----- Kk <E> <E> HorTio <E> Nhum0 press/V smb/N-Acc to/Prep nail/N-Dat rub smb. out; fix smb. properly Ons npuxana ero k
HOTHO
<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> xeptBy <E> Nhum0 bring/V smb/N-Acc in/Prep sacrifice/N-Acc give up a person, group, cause etc, allowing

him or it to be hurt or destroyed, for the benefit of another person, group Ons npuHecna cebst B xepTBy

<E><E><E><E><E>----- 8 <E> <E> kynaku <E> Nhum0 admit/VV smb/N-Acc in/Prep fists/N-Acc to beat smb. Ons npuxsna ero B kynaku
<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> wrbiku <E> Nhumo0 take/V smth/N-Acc in/Prep bayonets/N-Acc be totally opposed to (smth.) Onsi npunsina ero
CrioBa B LTbIKM

<E><E><E><E><E>----- 3a <E> <umcThiit> moHeTy <E> NhumoO take/V smth/N-Acc for/Prep pure/Adj coin/N-Acc to accept sth. (often sth. that
should be treated with skepticism, mistrust) as correct Ons npuHsina aTo NpeAnoXeHue 3a YUCTYIO MOHETY

<E> <E> 3aBeca <E> - + NhumO uplift/VV veil/N-Acc to reveal sth. previously hidden, make it known /BaH npunopHsin 3asecy npasgb!

<E> Nhum0 hold/V smb/N-acc on/Prep sight/N-Preposit keep in mind something or someone Ons aepxuT ero Ha npuuene

<E> - Nhum0 dash_out/V cork/N-Instrum run or walk out of some place very quickly, headlong VBaH Bbineten npo6koit U3 Marasuxa

<E> <E> <E> <E> BpemeHem <E> + Nhum0 bear/V test/N-Acc time/N-instrum stand the test of time VBaH BbiepxvBaeT nposepky BpemeHem

<E> - - Nhum0 break/V wires/N-Acc continually call someone VBaH 06pbiBaeT nposoga

<E> <E> s3blk <E> - + Nhum0 swallow/V tongue/N-Acc keep or fall silent, refrain from saying anything /san npornotin sisbik

<E> <E> xu3Hb <E> - + Nhum0 burn/V life/N-Acc spend one's time engaging in pleasant diversions, pursue pleasure /BaH npoxuraeT XusHb

cyabbbl NhumO leave/V smb/N-Acc to/Prep mercy/N-Acc fate/N-Gen turn adrift in the world Onsi Gpocuna ero Ha npou3eon cyabBbl

<E> <E> ko3én <E> B <E> <E> oropop <E> - Nhum0 let_go/V goat/N-Acc into/Prep garden/N-Acc allow s.0. access to some place where he may be
esp. harmful or to some thing that he wants to use or exploit for personal gain Ons nyctina ko3na 8 oropoa

<E> - + Nhum0 give/V miss/C-Acc make a blunder VBaH gan npomax

<E><E><E><E><E>----- mumo <E> <E> yweit <E> NhumoO let_pass/V smth/N-Acc past/Prep ears/N-Gen intentionally not to take notice of or react
to what is being said or has been said Ons nponyctuna ero cnosa MUMO yLueit

<E> - Nhum0 appear/V in/Prep spinning mill( trouble)/N-Acc get into difficulties Ons nonana 8 npocak

<E> <E> <E> <E> Teyenus <E> - Nhum0 go/V against/adv stream/N-Acc breast the current Ons upet npoTiB TeyeHns

<E> <E> bpioku <E> - + Nhum0 wear_through/V pants/N-Acc work or study long hours, usu. very diligently MBan npotupaet 6pioku

<E> <E> oroHb 1 Boga <E> - + Nhum0 pass/V fire/N-Acc and water/N-Acc of a person who, in the course of a difficult or complex life, has acquired vast
life experience /BaH npotuen oroHb v Bogy

<E> <E> kpacHoit HuTbto <E> + Nnhum0 pass/V red/Ad] thread/N-Instrum be fundamental to and pervade sth 3to npoxoauT kpacHoi HUTbo

<E> - NhumO play/V in/Prep hide-and-seek/N-Acc to hide, to conceal Ons urpaer B npsTku

<E> - - Nhum0 cast/V bullets/N-Acc lie shamelessly Wean nbet nynu

<E> <E> kopeHb <E> - + Nhum0 spread/V roots/N-Acc settle down or be settled down in some place WBaH nycTun kopHu

<E> <kpacHoro> netyx <E> + - NhumO let_go/V red/adj cock/N-Acc commit arson /BaH nycTun kpacHoro netyxa

<E> <E> Bonoc <E> Ha <E> <E> cebe <E> + NhumO tear/V hair/N-Acc on/Prep oneself/Pron experience utter despair or become very angry with o.s.
Ons pB&T Bonockl Ha cebe

<E><E><E><E><E>----- no <E> <E> setpy <E> Nhumo0 let_go/V smth/N-Acc by/Prep wind/N-Dat spend (money) wastefiilly, fritter away (one's
fortune) to no purpose, senselessly Onsi nycTuna AeHbru no BeTpy

R B <E> <E> nopoxnee <E> NhumO pour/V from/Prep empty/Adj to/Prep vacant/Adj spend time unproductively, occupying o.s. with
unnecessary, useless activities or carrying on empty, pointless conversations Ons nepen1eaet u3 nycToro B nopoxHee

noa <E> <E> Horamu <E> - Nhumo0 interfere/V under/Prep legs/N-Instrum to annoy s.0. by one's presence, distract s.o. from what he is doing Ons

nyTaeTca Noj Horamu
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C1PN-035
CP1-071
CNP2-023
CAN-015
CP1-113
CP1-083
C1-206
C1-207
C1-208
C1-209
CNP2-168
C1-210
c1-211

CP1-244
CNP2-169
C1-212
C1-213
C1-214
CPP-009

CNP2-088
C1-001
CP1-245
C1-215
C1-216

C1-217
C1-218
CP1-234
CNP2-096
CPP-020

CP1-246

C1P2-087

C1P2-026

C1P2-083

C1P2-093

CP1-247
CNP2-170

C1P2-074
CNP2-178
C1P2-002
CP1-248
C1-027
C1-129
C1-211
C1P2-069
CAN-007
CAN-009
CAN-011
CPN-007

C1P2-063

CP1-106

C1P2-027

CNP2-066

CP1-023

C1-116

+ - - 3aKa3blatb <E> <E> <E> nyTb

+- - BCTaBaTh Ha <E> <E> nyTh

+- - Bpatb <E> <E> <E> nyuky

+-- nu3atb <E> <E> <E> naTka
+--ropeTb Ha <E> <E> pabote

+- - BxoauTb B <E> <E> pax

+-- passecuTb
+-- pa3soanTb
+-- pa3soanTb
+-- pa3soanTb
+-- pasgenatb
+-- pasgyBatb
+-- pasuHyTh
+-- pa3smeHuBaTtb
+-- pasopBatb
*-- paspybuTs
+-- pa3psixaTb
*-- pasbirpbiBaTh

+- - BbexaTb Ha <E> <uyxoit> cnuHe <E> + - - - - - -

+- - pepxatb <E> <E> <E> pamkax

+- - Gepeantb <E> <E> paHa

+-- packugbiBatbh
+-- packpbIBaTh
+-- pacnpasnstb
+-- pacnyckaTb
+-- pacnyckaTb
+- - nowTn B <E> <E> pacnbin

+- - jepxarb <E> <E> <E> paccTosHUM
+-- paccbinatb
+e- pacwnbuts
+-- peath

+ - - BbINNecHyTb <E> <E> pebeHok

+ - - noctaBuTb <E> <nocnepnuit> koneitka <E> <E> <E> <E>

+ - - cTaBuTb <E> <E> onpoc <E> <E> <E> <E>

+-- peseTb

+-- pesatb

+ - - HocuTb <E> <E> Bopja <E> <E> <E> <E>
+ - - corHyTe <E> <E> <E> por

+ - - Bpatb <E> <E> 6blk <E> 33 <E> <E>

+-- poauTh
+- - BbiepxvBartb <E> <E> ponb
+-- kpyTuTb <E> <E> pomaH
+ - - pasuHyTb <E> <E> pot

+ - - HabpaTb <E> <E> Bopja <E> B <E> <E>
+- - 3axmumatb <E> <E> <E> pot
+- - 3amasblBaTb <E> <E><E>  por
+- - 3aTkHyTb <E> <E> <E> pot

+- - nsapeTb B <E> <E> pot

+- - noBuTb <E> <E> BopoH <E> <E> <E> <E>

+- - rHaTb 38 <E> ANUHHBIM py6nem

+ - - BbinyckaTh <E> <E> Boxoka <E> us <E> <E>

+ - - Bbinyckatb <E> <E> <E> pyK
- +- BanuTb u3 <E> <E> pyk
+- - umeTb <E> <E> pyka

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 order/V way/N-Acc smb/N-Dat to deny s.0. access to a certain place VsaH 3aka3an eit nyTb
<E> - NhumO rise/V on/prep way/C-Acc take the road (of) iBaH BcTan Ha BepHbIi nyTb
<E> Nhum0 take/V smb/N-Acc on/Prep gun/N-Acc try to deceive s.0., represent a situation in a false manner Wsat B3sin eé Ha nyLuky
<E>-+-++--<E><E> <E> <E> <E> NhumO lick/V heels/N-Acc to/prep smb/N-Dat lick smb.'s boots Ons nuxeT nsTkv HavanbHUKy
<E> - Nhum0 burn/V at/Prep work/N-preposit sparing no effort at work Onsi roput Ha pa6ote
<E> - Nhum0 come/V into/Prep passion/N-Acc become so angry or excited that one cannot control 0.s Ons BoLuna B pax
<E> <E> yxo <E> - - Nhum0 hang/V ears/N-Acc listen intently and enthusiastically to s.0., trusting that what he says is true VBan passecun ywn
<E> <E> antumoHus <E> - + NhumO take/V pointless_talk/N-Acc beat about the bush MBaH yacTo pa3eoguT aHTUMOHIM
<E> <E> 606 <E> - - Nhum0 grow/V bean/N-Acc to waste one's time on trifles /BaH passoauT 606b1
<E> <E> 6opsra <E> - + Nhum0 grow/V thistle/N-Acc to engage in idle talk MsaH passoaut Goasiry
<E><E><E><E><E>----- nop <E> <E> opex <E> Nhum0 cut/\V smb/N-Acc to/Prep nut/N-Acc scold s.0. severely Ons pasaenana ero nog opex
<E> <E> kaguno <E> - - NhumO blow/V censer/N-Acc expand a business, enterprise, or launch some activity successfully VBaH pa3ayBaeT kaguno
<E> <E> pot <E> - + NhumO open/V mouth/N-Acc get distracted from what one should be doing or paying attention to at the given moment Vean
pa3iHyn pot
Ha <E> <E> menoun <E> - Nhum0 waste_time/V on/Prep articles/N-Acc squander one's gifts / talents on trifles Ons pasmeruBaeTcs Ha Menoun
<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> knoubst <E> NhumO tear/V smb/N-Acc in/Prep flocks/N-Acc criticize someone Ons pasopeana B knoybs VieaHa
<E> <ropaves> y3en <E> - + Nhum0 cut/VV Gordian/adj knot/N-Acc to solve the problem resolutely /saH pa3py6un ropaues y3en
<E> <E> atmocdpepa <E> - + NhumoO relieve/V atmosphere/N-Acc relieve the tension Ons paspsixaeT aTmocdepy B KOMNaHun
<E> <E> pypak <E> - + Nhum0 play/V fool/N-Acc make a blunder, do sth. stupid /BaH pa3birpan aypaka
B <E> <E> pait <E> Nhum0 come/V on/Prep another's/Adj back/N-Preposit in/Prep paradise/N-Acc use s.0's hard work to one's own
advantage Ons Bbexana Ha Yyxoli CriuHe B pa
<E> Nhum0 hold/V oneself/Pron in/Prep frameworks/C-Obl keep within the bounds / limits (of) Bax aepxut cebs B pamkax npunuuns
<E> - + Nhum0 chafe/V wound/N-Acc rub salt into the wound WBaH 6epeaut paHy
<E> <E> <E> rnasamu <E> - Nhum0 scatter/V eyes/N-instrum look from side to side VBaH packuabiBaeT rnasamm
<cBoit. A+Pron> <E> kapta <E> - + Nhum0 open/V ones_own/Pron cards/N-Acc cease hiding one's plans, intentions /BaH packpbin cBov kapTbl
<E> <E> kpbino <E> - + Nhum0 stretch/V wings/N-Acc begin to manifest one's strengths, apply one's abilities in full measure, act independently VBan
pacnpasun Kpbinibst
<E> <E> ry6a <E> - - Nhum0 let_out/V lips/N-Acc to yell, curse very loudly MsaH pacnyctun ry6e!
<E> <E> sa3bik <E> - - Nhum0 let_out/V tongue/N-Acc become too talkative, speak excessively, without restraint Msan pacnyctun sisbik
<E> - Nhum0 go/V into/Prep dispersion/N-Acc spend time in vain Onsi nowwuna B pacnbin
<E> Nhum0 hold/V on/Prep respectful/Adj distance/C-Obl keep at a respectful distance 3 nepxy VBaHa Ha noYTUTENEHOM PaCcCTOSHUN
<E> <E> <E> bucep <E> - - - - - - - - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO spill_oneself/V beads/N-instrum towards/Prep smb/N-instrum fuss in the effort to
please smb /BaH paccbinaetcs Gucepom nepen Oneit
B <E> <E> nenewky <E> - Nhum0 hurt_oneself/V in/Prep cake/N-Acc do a lot of efforts in order to achieve a goal Ons rotoBa paclwmGuTeCs B
neneLuky,Ho npuexatb
<E> <E> koHel| <E> ¢ <E> <E> koHuyamu <E> + Nhum0 combine/V ends/N-Acc to/Prep ends/N-Instrum manage to survive on one's pay Ons ceoaut
KOHLIbI C KOHLIaMM
<E> ¢ <E> <E> Bopoit <E> - NhumO spill_out/V child/N-Acc with/Prep water/N-instrum thoughtlessly, carelessly reject something valuable Ons
BbINNecHyna pebeHka BMecTe ¢ BOAOM
pebpom <E> + Nhum0 put/V last/Adj penny/N-Acc edgewise/Adv spend all one's remaining money on sth. Ons nocrasuna
nocneaHioto koneiky peGpom
pebpom <E> + Nhum0 put/V question/N-Acc edge/N-instrum say sth. or ask sth. straightforwardly, in an abrupt manner Ons ctasut Bonpoc
pebpom
<E> <E> <E> Genyroit <E> - Nhum0 howl/V beluga/N-Instrum to (begin to) cry profusely, loudly Ons peset Genyroit
<E><E><E><E><E>----- no <E> <E> xusomy <E> Nhum0 cut/V smb/N-Dat on/Prep living/N-Dat force o.s. to break off relations, ties with s.0. or
sth. dear Ons pexeT VBaHy no xvsomy
peleTom <E> - Nhum0 bring/V water/N-Acc sieve/N-instrum flog a dead horse Ons HocuT BoAy pelieTom
<E> Nhum0 bend/V smb/N-Acc in/Prep sheep's/Adj hom/N-Acc make smb knuckle under VBaH cortyn Onto B 6apaHuii por
pora <E> + NhumO take/V bull/C-Acc of/Prep horns/C-Acc Take the bull by the horns WeaH B3sn Gbika 3a pora
nog <E> cyacTnueoit 3Be3poit <E> + Nhum0 be_born/V under/Prep happy/Adj star/N-Instrum to be lucky Onsi poaunacs noa cyacTnueoit 3Be3foit
<E> - + Nhum0 stand/V role/N-Acc not to deviate from one's chosen or outlined mode of conduct Ons Beigepxana pons
<E> - + Nhumo0 play/V romance/N-Acc have an affair with smb. Onsi kpyTuT pomaH
<E> - + Nhum0 open/V mouth/N-Acc get distracted from what one should be doing or paying attention to at the given moment saH paauryn pot
pot <E> - NhumoO fill/V water/N-Acc in/Prep mouth/N-Acc become silent aH Habpan B poT BoAbI
<E>-+-++--<E><E> <E> <E> <E> NhumO clutch/\V smb/N-Dat mouth/N-Acc prevent smb from speaking WBaH 3axan pot One
<E>-+-++--<E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 paint/V mouth/N-Acc smb/N-Dat force s.0. to keep silent about sth BaH 3ama3siBan pot emy
<E>-+-++--<E><E><E> <E> <E> Nhum0 plug/V mouth/N-Acc smb/N-Dat keep one's mouth shut WsaH 3aTkHyn eit pot
<E>-+-+--- <E><E> <E> <E> <E> Nhum0 look/V in/Prep mouth/N-Acc smb/N-Dat,Gen watch, usu. hungrily and with envy, while another eats Vean
NSANT et B poT
pTom <E> - Nhum0 catch/V crows/N-Acc mouth/N-instrum look around aimlessly, absent-mindedly, getting distracted from what one is
doing VBaH noBuT BOpOH pTOM
<E> + NhumO pursue/V for/Prep long/Adj rouble/N-Instrum to take on a job for the sake of quick and easy money Ons roHsieTcs 3a AnuHHbIM pybriem
pyk <E> + Nhumo0 release/V reins/N-Acc from/Prep hands/N-Gen to lessen control BaH BbinycTvn BoXoki M3 pyk
<E> NhumoO let_out/V from/Prep hands/C-Gen slip through one's fingers ViBaH BbinycTn 13 pyk A€NOBOE NpeanoxeHne
<E> - NnhumO fall_down from/Prep hands/N-Instrum Something doesn't go well because one is awkward, clumsy, doesn't feel like doing it, or doesn't
have his heart in it Bcé BanuTes 13 pyk

<E> - - Nhum0 have/V hand/N-Acc to have an influential friend ons umeet pyky VBana
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C1-153
C1P2-039
C1P2-052

C1P2-076

C1PN-012
C1PN-053
CAN-027

CNP2-089

C1P2-031
CP1-114

CNP2-080
C1P2-050

CNP2-004
CP1-031
CPN-008
C1P2-035

CNP2-090
CNP2-132
CPN-014
C1P2-064
CPP-001
CP1-249
CPP-007

CPP-006

C1PN-026
CP1-250

C1P2-088
CNP2-171

C1-018
CP1-100
CP1-101
CNP2-060

C1P2-068
C1PN-066

CP1-211
CNP2-172

C1PN-022
C1P2-089

C1PN-067

C1-114
C1P2-029
C1P2-086

C1P2-088
CNP2-051
CP1-134
C1-019
C1-070
C1-083
C1-168
C1P2-004
C1P2-024
CNP2-053
CNP2-058

+- - HabuBatb <E> <E>

+- - fepxarb <E> <E>

+

- 3anyckatb <E> <E>

+- - otbuBath <E> <E>

+- - rpetb <E> <E> <E>
+- - Mapatb <E> <E> <E>
+ - - M030n0TUTL <E> <E> <E>

+- - jepxarb <E> <E> <E>

pyka
pyka
pyka

pyka

pyka
pyka
pyka
pyKasuLax

+ - - patb <E> <E> Bons <E> <E> <E> <E>

- +-rynate no <E> <E>

+--BssaTb <E> <E> <E>

+ - - 3arpebatb <E> <E> xap <E> <E> <E> <yyxoirt>

+- - Bpars <E> <E> <E>
+- - BEPHYTb C <E> nycTbiMm

+- - pjaBatb no <E> <E>

pykam

pyKam 1 Horam

pykamm
pykamu

pykamu

+- - fepxarb <E> <E> Boxoka <E> B <E> <E>

+- - fepxarb <E> <E> <E>
+- - MaxHyTb <E> <E> <E>
-+ - urpatb Ha <E> <E>
+-- nosuTb <E> <E>

+- - 6uTb Kak <E> <E>

+- - BcTaTh B <E> ofuH

+ - - BUpeTb Ha <E> <E>

+ - - 3arHyTb <E> <E> <E>

+ -+ BuaeTb <E> <Genoro>
+ - - BbIXOAUTH B <E> <E>
+ - - BbIXOAUTb Ha <E> <E>

+ - - BbhkuBaTh <E> <E> <E>

+- - meTath <E> <E> bucep <E> nepen <E> <E>

+--

+- - HacTaueartb Ha <E> <E>

+--

+- - patb <E> <E> <E>

o4

+- - n3meHsTb <E> <E>

pykax
pykoit
pyky

peiba
peiba
pbiTh

P
CaxeHb
canasku
CBanuThL
CcBecTn
CcBecTn
cBeT
cBeT
cBeT
cBeTa

CBUTb

CBOEM

cAaTtb

cpava

caenatb

coenatb

cebe

+ - - paBatb <E> <E> oTyet <E> <E> <E> <E>

+-- peatb <E> <E> Bonoc <E> Ha <E> <E>

+ - - cpenatb <E> <E> ums <E> <E> <E> <E>

+ - - BbIBE3TH <E> <E> <E>
+- - 3aMKHyTb B <E> <E>

+ - - Bnapetb <E> <E>

+- - fepxarb <E> <E>

+- - 3abbiBath <E> <E>

+ - - HaxoanTb <E> <E>

cebe
cebe
ceba
ceba
cebs

cebs

+- - Bpatb <E> <E> oroHb <E> Ha <E> <E>

+ - - BbI3bIBaTb <E> <E> oroHb <E> Ha <E> <E>

+--BbiBeCTM <E> <E> <E>

+ - - BbIBOANTb <E> <E> <E>

cebs

ceba

<E> - + NhumO fix/\/ hand/N-Acc become skillful, experienced Ons Habuna pyky

<E> no <E> <E> weam <E> + Nhum0 hold/V hands/C-Acc by/Prep seams/C-Dat stand to attention /Bar aepxuT pyku no weam

<E> B <E> <E> kapmaH <E> + Nhum0 thrust/V hand/N-Acc in/prep pocket/N-Acc smb/N-Gen plunder (rob) smb., smth BaH 3anyctun pyky B kapmaH
Onu

<E> n <E> <E> Horamn <E> - NhumOQ defend_oneself/V hands/N-Instrum and/Conj legs/N-Instrum refuse categorically Ons ot6usanach pykamu n

Horamv
<E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 warm/V hands/C-Acc on/Prep smth/N-obl to benefit from smth. WBa Harpen pyku Ha GeaHbIX NioAsx
<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo0 soil/V hands/N-Acc of/prep smb/N-Acc smth/N-Acc soil one's hands (with) Onst mapaeT pykv 06 Hero

<E>-+-++--<E><E><E> <E> <E> Nhum0 gild/V hand/N-Acc smb/N-Dat,Gen substand to pay a fortune-teller Ons nosonotuna emy pyky

<E> Nhum0 hold/V smb/N-Acc in/Prep hedgehog's/Adj mittens/N-Preposit keep or assume strict control over s.0., subjugate, oppress WBaH aepxut Onio
B €XOBbIX pyKaBuLiax

pykam <E> + Nhum0 give/V freedom/N-Acc hands/N-Dat to beat s.0. MiBaH gan Bonto pykam

<E> - Nnhum0 walk/V by/Prep hands/C-Dat ~change hands Mosi kHura rynsiet no pykam

<E> Nhum0 bind/V smb/N-Acc by/Prep hands and legs/N-Dat deprive s.o. of the freedom to act as he wishes VBaH Bsizan Onto no pykam v Horam
pykamu <E> + Nhum0 grab/V heat/N-Acc another's/Adj hands/N-Instrum use the product of another's labor to one's own advantage VBan
3arpeGaet xap YyXuMu pykamu

<E> NhumO take/V smth/N-Acc bare/Adj hands/N-Instrum to capture, win sth. or overcome s.o. without difficulty ViBat B3sin 3Bepsi ronbiMu pykamu

<E> + Nhum0 come_back/V with/prep empty/adj hands/C-Acc come_back empty-handed Ons BepHynach ¢ nycTbiMu pykami
<E>-+-+---<E><E><E> <E> <E> Nhum0 give/V on/Prep hands/C-Dat smb/N-Gen,Dat to reprimand or punish smb. /BaH fan no pykam pebetky
pykax <E> + Nhum0 hold/V reins/N-Acc in/Prep hands/N-oblig to concentrate power or leadership in one's hands, taking full control of sth.
VIBaH IepXuT BOXOKM B pyKax

<E> Nhum0 hold/V oneself/Pron in/Prep hands/C-Obl to get hold of yourself Ban nepxwT cebs B pykax

<E> Nhum0 wave/V on/prep smb/N-Acc smth/N-Acc hand/N-oblig snap one's fingers at smb. Ons maxHyna pykoit Ha MBaHa
<E>-+-+---<E><E><E> <E> <E> Nnhum0 play/V smb/N-Dat on/prep hand/N-Acc play into smb.'s hands Mpoaaxa MaluuHbI chirpana eil Ha pyky
<E> B <E> <myTHbIi*> Boge <E> + NhumO catch/V fish/N-Acc in/prep turbid/adj water/N-obliq fish in troubled waters /eax nosuT pbiby B MyTHOI Boie
R 06 <E> <E> nén <E> Nhum0 beat/V like/Adv fish/C-Nom of/Prep ice/C-Acc ~ struggle desperately /BaH 6b€Tcs kak peiba 06 nén

B <E> rpsisHom Genbe <E> + Nhum0 rummage/V in/Prep dirty/Adj clothes/N-Preposit want to know details about s.o.life Ons poetcs B rpsiaHom Gense
<E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 stay/V in/Prep one/Num row/N-Acc (witn smb) Occupy the same position with anyone Ons BcTana B oanH
psa ¢ VieaHom

<E>-------- ckso3b <E> <E> semnio <E> Nhum0 see/V on/Prep sazhen/N-Acc through/Prep ground/N-Acc be very observant, perceptive, astute Ons
BUAUT Ha CaXeHb CKBO3b 3EMITi0

<E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 turn_up/V sledge/N-Acc smb/N-Dat punish s.o. severely /BaH 3arHyn canasku One

¢ <E> <E> nyHbl <E> - Nhum0 fall/V from/Prep moon/N-Gen not being aware of things around Wsan csanuncs ¢ nyHb!

<E> <E> ums <E> <E> <E> <E> cebe <E> - Nhum0 make/V name/N-Acc oneself/Pron-Dat achieve recognition Onsi caenana cebe ums
<E><E><E><E><E>----- 8 <E> <E> moruny <E> Nhumo0 bring/V smb/N-Acc into/Prep grave/N-Acc to cause s.o. to die a premature death Ox caen
€ro B Moruny

<E> + + Nhum0 not_see/V white/adj light/C-Acc ~not have a moment to breathe VBaH cseTa 6enoro He BuaUT

<E> - Nhum0 come/V in/Prep world/C-Acc come into the world Ons Bbilwna B caeT

<E> - Nhum0 come/V on/Prep light/C-Acc God's/N-poscase ~come to light Ons HakoHeL|-TO BblLuna Ha cBeT Goxuit

<E> Nhum0 drive_out/V smb/N-Acc from/Prep world/N-Gen torment, oppress s.o. intensely, causing him great suffering and sometimes even bringing
about his premature death /BaH BbnkuBaeT Onto co cseTa

CBUHbSIMM <E> + Nhum0 make/V beads/N-Acc before/prep pigs/N-obliq cast pearls before swine VBaH meuet Gucep nepen cBHbAMI

<E> <E> <E>rHesgo <E>- - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO twist/V nest/N-Acc set up one's family life, make a comfortable home for o.s MBaH
caun cebe rHesno

<E> - NhumO insist/VV in/Prep own insist on smth. Ons HacTauBaeT Ha CBOEM

<E><E><E><E><E>----- B <E> <E> apxuB <E> Nhum0 take/V smth/N-Acc in/Prep archive/N-Acc stop using smth. forever WBax caan uaev B
apxus
<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 give/V change/C-Acc kick back VBaH an coaun

<E> <E> 3emns <E> nog <E> <E> coboit <E> - NhumO not_feel/V ground/N-Acc under/Prep oneself/Pron tread on air BaH He crbilwnT nog coboit
3emm

<E> <E> <E> aKueHT <E> - - - - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 make/V accent/N-Acc on/Prep smth/N-obliq make an emphasis (on) VeaH caenan
aKUEHT Ha obeLaHnm

<E> - - Nhum0 change/V oneself/N-Dat be untrue / false to oneself VisaH nsmensier camomy cebe

cebe <E> - Nhum0 give/V oneself/Pron report/C-Acc give an account of Onsi otaaBana cebe oT4eT B CBOMX NOCTYNKax

cebe <E> + Nhumo tear/V hair/N-Acc on/Prep oneself/Pron experience utter despair or become very angry with 0.s. Ons psér Bonocs! Ha
cebe

cebe <E> - Nhum0 make/V name/N-Acc oneself/Pron-Dat achieve recognition Ons caenana cebe ums

<E> Nhum0 take_out/\V smth/N-Acc on/Prep oneself/Pron to cope with sth. independently, without anyone's help BaH BbiBe3 aTo Ha cebe
<E> - Nhum0 withdraw/V into/prep oneselffpron be in a world by oneself Ons 3amkHynacs B cebe

<E> - - Nhum0 possess/V oneself/Pron be able to suppress one's feelings, hold back the expression of one's emotions ViBaH Bnapeet coboi
<E> - - Nhum0 hold/V oneself/Pron have in hand Ons aepxvT cebs fomkHbIM 06pasom

<E> - - Hhum0 forget/V oneself/ ~to forget oneself Ons 3abbina cebs

<E> - - Nhumo0 find/V oneselfiN-Acc discover one's calling Ons Hawna cefs

cebs <E> + Nhum0 take/V fire/N-Acc on/Prep oneself/pron draw the fire upon oneself /BaH B3sin oronb Ha ce6s

cebs <E> + Nhum0 stir_up/V fire/N-Acc on/Prep oneself/Pron draw the fire upon oneself /BaH Bbi3biBaeT 0roHb Ha cebst

<E> Nhum0 take_away/V from/Prep oneself/Pron drive smb out of his wits /iBaH BbiBen meHs u3 cebs

<E> Nhumo0 take_out/\V smb/N-Acc from/Prep oneself/Pron make s.o. lose his self-control, irritate s.0. badly VBaH BeiBen Onto u3 cebs
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CNP2-048

C1-105
CNP2-068
CNP2-013
CP1-251
CP1-252
CP1-253
C1-219

CP1-254
CP1-255
CP1-256
CP1-086
C1-081
CP1-077
CP1-078
C1-111
C1-112
CP1-257
C1-102
C1-038
C1-134
C1-135
CP1-213
CP1-258
CP1-140
CP1-151
CNP2-130
C1-015
C1-039
C1-052
C1-095
C1-136
C1P2-005
C1P2-008
CP1-029
C1P2-033
C1-220
CNP2-173

C1P2-090
C1P2-091

CNP2-174

C1-040
C1P2-092
CP1-208
C1P2-070

CP1-171
C1-221
CP1-259
C1P2-092
C1P2-093

CNP2-175

CP1-260
CP1-261
CP1-262
CP1-263
CP1-264
CP1-265
CP1-266

+ - - BbIOMBaTh <E> <E> <E>

+ - - 3aponuTL <E> <E>
+ - - BbipblBaTh <E> <E> <E>

+-- 6pa-n, <E> <E><E>

+ - - BbIGUTb M3 <E> <E>

+ - - 3abupatb <E> <E>

- + - BCTynatb B <E> <E>

- +- BCTynaTb B <E> 3aKOHHYI0
+- - urpatb <E> <TOpOI>

+- - urpartb <E> <nepBblit>

+-- 3ametatb <E> <E>

+- - rnotate <E> <E>

+ - - nuTb <E> <E>

+ - - nuTb <E> <KPOKOAMNOBbLI>

+- - obnuearb <E> <E> <E>

+ - - 3axnebbiBath <E> <E> <E>
+--wrpatb <E> <E> <E>

+-- nosuTb <E> <E> <E>

ceana

cemsa
cepaua
cepue
CecTb
CecTb
CecTb

cxuratb

cupetb
cupets
cupetb
cun
cuna
cuny
cuny
ckpunka
ckpunka
CKpbIBATH
cneq
cnesa
cnesa
cnesa
cnesamu
cretatb
cnosamu
croBamu

cnose

+ - - B3BelwmBaTh <cBOW.A+Pron> <E>

+ - - rnotatb <E> <E>

+- - gasatb <E> <E>

+ - - 3akugbiBaTh <E> <E>
+ - - noBuTL <E> <kaxpoe>
+- - Bpatb <E> <E>

+- - Bpocarb <E> <E>

+- - BepuTb Ha <E> <E>
+- - penatb <E> <E>

+-

4

+-+

+--notatb <E> <E>
+- - cmoTpeTh <E> <E>

+ - + Hagblwarb nepea <E> <E>

+ - - HapopsaTb <E> <E> xuBot <E> co <E> <E>

+--Katatb co <E> <E>

Criogo
Croso
Croso
CrioBo
Croso
Croso
Criogo
CIOH
CIYyXUTb

CyXuTb

CrblWwarb

CrblWwarb

CrblWwarb

crioHa
cMepTb

CMepTbio

cmexy
cMeLunBaTh
cMesiTb
CMOTpeTb

CcMOTpeTb

CMOTpeTb

CMOTpETH
CMOTpETH
CcMOTpeTb
CcMOTpeTb
CMOTpETH
CMOTpETH

CMOTpPETb

<E> Nhum0 knock_out’/\V smb/N-Acc from/Prep saddle/C-Gen deprive s.o. of a certain position in life, emotional stability, confidence WBaH BbiGun mens
13 ceana

<E> - + NhumoO raise/V seed/N-Acc arouse a certain feeling (in s.0.), cause a certain reaction to sth BaH 3aporun cems

<E> Nhum0 pull_out/V smth/N-Acc from/Prep heart/C-Gen make oneself forget smb Ons Bbipana us cepaua Msana

<E> Nhumo0 take/V smb/N-Acc for/ Prep heart/C-Acc to move deeply Ons B3sina ero 3a cepaue

B <E> <E> kanowy <E> - Nhum0 sit/V into/Prep old_boot/N-Acc to fail in one's affairs /BaH cen B kanowy

B <E> <E> nyxy <E> - NhumO sit/V into/Prep puddle/N-Acc to fail in one's affairs Visat cen B nyxy

Ha <E> <E> menb <E> - Nhum0 sit/V on/Prep shoal/N-Acc to be poor WBaH cen Ha Menb

<cBoit.A+Pron> <E> kopabnb <E> - + NhumO burn/V ones_own/Pron ships/N-Acc breaking resolutely with the past, to take an irrevocable step that
makes turning back impossible WBaH cxer caou kopabnu

<E> <E> <E> 6apuHom <E> - Nhum0 seat/V landowner/N-instrum be idle while everyone else is working cooperatively VsaH cuaut 6apuHom

<E> <E> <E> meLukom <E> - Nnhum fit/\VV sack/N-Instrum to fit poorly MnaTbe cugut mMelukom

B <E> <E> neveHkax <E> - Nhum0 sit/V in/Prep livers/N-Preposit be extremely annoying, aggravating Onsi cuauT B neyeHkax y Bcex

<E> - Nhum0 knock_out/V from/Prep force/C-Gen strain oneself to breaking point VisaH Bbibuncs ua cun

<E> - + Nhum0 take/V power/N-Acc to become stronger, intensify Onsi 3abupaet cuny

<E> - Nnhum0 enter/V in/prep force/C-Acc enter into force 3akoH BCTynun B cuny

<E> + Nnhum0 embark/V in/Prep legal/Adj validity/N-Acc become legal, effective Mpukas BCTynuT B 3aKoHHyto cuny

<E> - + Nhum0 play/V second/num violin/N-Acc play second fiddle Ons urpaet BTopyio ckpunky

<E> - + Nhumo0 play/V first/num violin/N-Acc be a leader, to lead some buisness Ons urpaeT nepsyio CKpunky

u3 <E> <E> Bugy <E> - Nhum0 hide/V from/Prep sight/N-Gen to cease to be visible WBaH ckpbincs u3 sugy

<E> - + Nhum0 cover/V tracks/N-Acc cover one's tracks Onst samena criefibl

<E> - + Nhum0 swallow/V tears/N-Acc gulp (choke) down one's tears Ons rnotaet creabl

<E> - + Nhum0 pour/V tears/N-Acc pipe one's eye Onsi nbeT creabl

<E> + + Nhum0 pour/V crocodilian/adj tears/N-Acc shed crocodile tears /BaH nbeT kpokoaunoBb! cnesbl

<E> - NhumO pour/V tears/N-Instrum cry hard, inconsolably Veax obnusaetcs cnesamm

Ha <E> ogHoit Hore <E> + NhumO fle/V on/Prep one/Adj leg/N-Preposit (to run, go somewhere) extremely quickly Onsi cnetana Ha oaHoit Hore

<E> - NhumO choke_with/V words/N-instrum speak fast in a broken voice Ons 3axne6biBaetcs cnosamm

<E> - NhumO play/V words/N-Instrum use words in a witty manner based on the substitution of one word (or meaning) for another Onsi urpaet crosamu
<E> Nhum0 catch/V smb/N-Acc on/prep word/N-obliq take smb at his word /BaH noeut Ha cnose Onio

€noso <E> - + Nhum0 weight/V ones_own/pron words/C-Acc weight one's own words VBaH B3secun cBou crosa

<E> - + Nhum0 swallow/V words/N-Acc speak inarticulately, failing to pronounce the ends of words distinctly Ons rnotaeT cnosa

<E> - + Nhumo0 give/V word/C-Acc to promise Onsi jana cnoBo roBopuTb Npaeay

<E> - + Nhum0 throw/V word/N-Acc put in a good word for smb. Ons 3akuHyna cnoeo

<E> - + NhumO catch/V every/adj word/N-Acc listen to s.0. very attentively, trying to let nothing he says slip by VBax nouT kaxaoe cnoso

<E> <E> <E> <E> o6patHo <E> + Nhum0 take/V words/C-Acc back/Adv take back one's words /BaH B3sin cou cnoea o6patHo

<E> Ha <E> <E> BeTep <E> + NhumO throw/V words/C-Acc on/Prep wind/C-Acc speak at random Ons Bcera 6pocaet cnosa Ha Betep

<E> - Nhum0 believe/V on/Prep word/C-Acc take on trust Ons Bepuna emy Ha cnoso

<E> n3 <E> <E> myxu <E> - NhumO make/V from/Prep fly/C-Obl elephant/C-Acc make a big deal out of something VBaH 4acto aenaet 13 myxv cnoxa
<E> <pgBym> rocnoauH <E> - - Nhum0 serve/V two/num gentlemen/N-Dat to serve two masters Vsan cnyxut asym rocnogam
<E><E><E><E><E>----- <E> <E> <E> Bepoit n npaepoit <E> Nhum0 serve/V smb/N-Dat faith and truth/N-Instrum serve smb. faithfully (loyally)
Ong cnyxuT emy Bepoit 1 NpaBaoit

<E> <E> Hora <E> nop <E> <E> co6oit <E> + Nhum0 not_feel/V legs/N-Acc under/Prep oneself/Pron run very fast BaH He cribiunT nog coboit Hor

<E> <E> npaepa <E> B <E> <E> rnasa <E> - Nhum0 look/V truth/N-Dat into/Prep eyes/N-Acc see things or evaluate facts as they really are, look at
things clearly Ons cmoTpuT npaee B rnasa

<E> <E> <E> <E> <E> - - - - - <E> <E> <E> kpaem yxa Nhum0 hear/V smth/N-Acc edge/N-Instrum ear/N-Gen chance to hear something Ons
yenbiluana aTo kpaem yxa

<E> - + Nhum0 swallow/V saliva/N-Acc look with desire at sth. alluring (yet inaccessible) Ons rnotaet crioHku

<E> B <E> <E> rnasa <E> - Nhum0 look/V death/N-Dat in/Prep eyes/N-Acc be exposed to mortal danger Ons cmoTput cMepTy B rnasa

<E> - Nhum0 not_breath/V before/Prep death/N-Instrum doing a lot of things at the last minute Ons nepen cmepTbio He HapbIwMTCS

cmexy <E> - Nhum0 overstrain/V stomach/N-Acc because_of/Prep laugh/N-Gen laugh very hard, to the point of exhaustion WBan Hagopsan
KMBOT CO CMeXy

<E> - NhumO roll/V with/prep laugh/N-Gen split one's sides with laughter Ons kaTaeTcsi co cmexy

<E> <E> kapta <E> - + NhumO mix/V cards/N-Acc thwart, frustrate s.0.'s plans, designs VBaH cmeLuan kapTel

B <E> <E> kynak <E> - Nhum0 laugh/V in/Prep fist/N-Acc to laugh about someone on his back Ons cmeétcs B kynak

<E> <E> cmeptb <E> B <E> <E> rnasa <E> - Nhum0 look/V death/N-Dat in/Prep eyes/N-Acc be exposed to mortal danger Onsi cMoTpuT cMepTH B rnasa
<E> <E> Bonpoc <E> <E> <E> <E> pebpom <E> + Nhum0 put/V question/N-Acc edge/N-instrum say sth. or ask sth. straightforwardly, in an abrupt
manner Ons cTaBuT BONpoc pebpom

<E> <E> <E><E><E>----- <E> <E> <HoBbIi*> rnazamu <E> NhumO look/V at/Prep smth/N-Acc new/Adj eyes/N-Instrum ook at smb., smth. with
different (new) eyes MBaH CMOTPUT Ha KHUTY HOBbIMM rna3amm

<E> <E> <E> 6uptokom <E> - Nhum0 look/V wolf/N-instrum to look gloomy, morose WsaH cmoTput 6uptokom

<E> <E> <E> Bonkom <E> - Nhum0 look/V wolf/N-instrum look angrily, in a hostile way VBaH cMoTput Bonkom

<E> <E> gpyrumu rnasamu <E> + NhumO look/V different/adj eyes/N-instrum To look with another eye upon /BaH cMoTpuT Apyrvmm rnasamm

<E> <E> <E> xeHuxom <E> - NhumO look/V fiancé/N-instrum look very happy, content iBa cMoTpuT xeHuxom

<E> <E> <E> 38epem <E> - Nhum0 look/V animal/N-instrum be gloomy, morose VBaH cMoTpuT 3Bepem

<E> <E> <E> umeHuHHMKOM <E> - Nhum0 look/V birthday_boy/N-Instrum look very happy, content lBaH cMOTpUT UMEHUHHMKOM

co <cBoit.A> <E> konokonbHu <E> - NhumO look/V from/Prep own/Pron belfry/N-Gen to make one-sided judgments about s.o. or sth. based entirely on

one's own limited perspective Ons CMOTPUT CO CBOEI KONOKONbHI
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CP1-267

CP1-268

CNP2-176

CP1-138
CP1-272
C1-222
CP1-174
C1PN-005
C1-223
C1P2-089
C1P2-090
CNP2-177

C1PN-068

CNP2-178

CP1-269

CP1-270
CPP-021

C1PN-009
CP1-026
CP1-133
C1P2-073

C1P2-025
CP1-126
CP1-271
CP1-272
C1-043
CPP-009

CP1-273

C1-224

C1P2-094

CNP2-179

CNP2-180

CNP2-181

CP1-274

CNP2-117

CP1-222

CP1-196

C1-225

CPP-022

CP1-117
CPN-016

CP1-143

CP1-020

C1P2-095

C1P2-096

CNP2-182

-t

+-

+ - - 3aCHYTb <E> <E> BeyHbIM
+ - - cnatb <E> <E> MepTBbIM
+-+

+ - - KNOHUTb Ko <E> <E>

+ - - Bewartb <E> <E> <E>

+--

+-+ cnblwatb <E> <E> 3emna <E> nog <E> <E>

+-+ cnblwatb <E> <E> Hora <E> nop <E> <E>

+--

+a-

+

+ - - BblXumarth <E> <E> <E>
+ - - BapuTb B <cBOIN.A> <E>
+- - 3anuBatb <E> <E> <E>

+- - HacbinaTb <E> <E>

+ - - BblHOCUTb <E> <E>
+- - 3abnyauTb B <E> Tpéx
+-

4

+-- THyTb <E> <E>

+- - BbexaTb Ha <E> <uyxoit>

+ - - 3apybuTs <E> <E> <E>

CMOTpeTb

CMOTpETb

CMbIBaTb

CHOM

CHOM

CHOCUTb

CHY

cobaka

cobupatb

cobpatb

corHatb

COTHyTb

COTHyTb

conn

conn

coK
CcoKy
conoebem

conb
cop
COCHaX
cnatb
cnarb
cnuHa
cuHe
cpaxarb
cpbiBaTh
CTaBUTL
CTaBuTb
CTaBUTL
CTaBuTb

cTaTb

CTeHke

+ - - oTropoanTb <E> <E> kutaiickoit

+- - neatb Ha <E> <E>

+-+

.

+ - - foirTn go <E> repkynecosbix

+

- ugtv no <E> <E>

+- - 3eBatb no <E> <E>
+-- BbITb Ha <E> <E>
4

+-

4

CTeHy

CTOUTb

CTOUTb

CTONNOB

cTonam

CTOpOHaM

CTOpOHe

CTOATb

CTOATb

CTOATb

<E> <E> papeHbiit koHb <E> - NhumO not look/V gift/adj horse/N-Dat in/Prep teeth/N-Acc don't (never) look a gift horse in the mouth. WsaH fapeHomy
KOHO B 3y6bl He CMOTPUT

ckBo3b <E> <E> nanbupl <E> - Nhum0 look/V through/Prep fingers/N-Acc intentionally not to react to sth., as if accepting it by allowing it to go on Ons
CMOTPUT CKBO3b NarbLipl

<E> <E> <E> <E><E> - - - - - <E> <E> <E> kposbto <E> Nhum0 wash/V smth/N-Acc blood/N-Instrum to redress sth.at the cost of one's life Ons
CMbIBAET CBOY ieMa KpOBbIO

<E> + Nhumo fall_asleep/V eternalladj sleep/N-obliq fall asleep with eternal sleep /BaH 3acHyn Be4HbIM CHOM

<E> + Nhum0 sleep/V dead/Adj dream/N-Instrum to sleep like the dead /BaH cnut mepTBbIM CHOM

<E> <E> ronosa <E> - + Nhum0 not_carry/V head/N-Acc s.o. will not escape punishment, reprisal /BaH He cHocuT ronoBbI

<E> - NhumO tend/V to/Prep sleep/N-Dat want to sleep Onsi KnoHuTCs ko CHY

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 hang/V dogs/N-Acc (to smb) pin the blame on smb Onsi nosecvna cobak Ha VBaHa

<E> <E> kycok <E> - + Nhum0 gather/V pieces/N-Acc beg one's bread; live by begging /Ban cobupaeT kycku

coboin <E> - Nhum0 not_feel/VV ground/N-Acc under/Prep oneself/Pron tread on air MiBan He crbilwuT nog coboi 3emnu
cobo <E> + NhumO not_feel/V legs/N-Acc under/Prep oneself/Pron run very fast BaH He cnibiumT nog co6oit Hor
<E> <E> <E> <E> <E> - - - - - B <E> <E> kynak <E> Nhum0 gather/V smth/N-Acc in/Prep fist/N-Acc to summon all one's willpower, strength WBaH

cobpan curibl B kynak

<E> <E> cemb noT <E> + - - - - + - - <E> <E> <E> <E> <E> NhumO drive_away/V seven/Num sweats/N-Acc from/Prep smb/N-Acc wear out, exhaust s.0.
with hard work Vean corxan cemb notos ¢ Onn

<E><E><E><E><E>----- B <E> <6apanuit> por <E> Nhum0 bend/V smb/N-Acc in/Prep sheep's/Adj horn/N-Acc make smb knuckle under /aH
corHyn Orto B 6apaHuit por

B <E> Tpu nornbenu <E> - Nhum0 bend/V in/Prep three/Num perditions/N-Acc force s.o. to submit to one's will by means of oppression, cruel treatment
Ons corHyna ero B Tpyu nornbenu

Ha <E> <E> HeT <E> - Nhum0 come/V to/Prep nothing/N-Acc come to nothing Caenka cowuna Ha HeT

¢ <E> <E> Heba <E>-------- Ha <E> <E> 3emnio <E> Nhum0 come/V from/Prep sky/N-Gen to/Prep earth/N-Acc free o.s. from illusions, come to a
proper understanding of reality Ons cowna ¢ Hea Ha 3emmio

<E>----- +-- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 squeeze/V juices/C-Acc from/Prep smb/N-Acc drive smb hard Ons Bce coku Bbhxana u3 Hero

<E> - NhumO boail/V in/Prep his_own/Pos0 juice/N-Obl stew in one's own juice Ons Bapunack B COGCTBEHHOM COKY JONTOE BPEMSt

<E> - Nhum0 pour/V nightingale/N-obliq speak eloquently and with enthusiasm Ons 3anunace conoebem

<E> Ha <E> <E> xBocT <E> + Nhum0 pour/V salt/N-Acc on/Prep tail/N-Acc do sth. vile, underhanded to s.o., create trouble for s.0. /BaH Hackinan comm
Ha XBOCT

<E> 3 <E> <E> n36bl <E> - Nhum0 carry_out/V litter/C-Acc from/Prep hut/C-Gen to foul one's own nest Onsi Bceraa BbIHOCUT COp 13 U3Bbl

<E> - NhumO get_lost/V in/prep three/num pines/N-obliq lose one's way in broad daylight Ons 3a6nyaunack B Tpéx cocHax

B <E> <E> nonrnasa <E> - Nhum0 sleep/V in/Prep halfeye/adv sleep sensitively Ons cnut B nonrnasa

<E> <E> mepTBbIM CHOM <E> + NhumO sleep/V dead/Adj dream/N-Instrum to sleep like the dead WBaH cnut MepTBbIM CHOM

<E> - + Nhum0 bend/V back/N-Acc work, labor to the point of exhaustion, wear o.s. out with hard, usu. menial, work VBaH rHét cnuHy

<E>4------- B <E> <E> pait <E> NhumO come/V on/Prep another's/Adj back/N-Preposit in/Prep paradise/N-Acc use s.0's hard work to one's own
advantage Ons Bbexana Ha 4yxoii CriHe B pai

¢ <E> BeTpsHbIMM MenbHUUamu <E> + NhumO fight/V with/Prep wind/Adj mills/N-Instrum work in vain WBaH cpaxaeTcs ¢ BETPSHbIMI MENbHULAMM

<E> <E> macka <E> - + Nhum0 tear_away/V mask/N-Acc to show who, what, or what kind of person s.o. really is /ieaH copsan macky

<E> <E> kon <E> B <E> <E> ropne <E> - Nnhum0 stay/V stake/N-Instrum in/Prep throat/N-Obl annoy, aggravate s.0. extremel ero cnosa CTOST konom B
roprie

<E> <E> <E> <E> <E> - - - - - 80 <E> <E> rmasy yrna Nhum0 stay/V smth/N-Acc in/Prep head/N-Acc corner/N-Gen consider sth. to be vital, of
extremely great importance, more important than anything else Ons noctasvna ato npasuno Bo rnasy yrna

<E> <E> <E><E><E>----- Ha <E> <E> Bug <E> Nhum0 put/V smth/N-Acc on/Prep sight/N-Acc reproach one's subordinate officially (about his
errors, oversights at work Ons BbicTaBuna Ha B1a CBOto paboty

<E><E><E><E><E>----- Ha <E> <E> kapty <E> NhumO stay/V smth/N-Acc on/Prep card/N-Acc to risk one's life, reputation Onsi noctasuna Ha
KapTy BCe cOEpexeHns

Ha <E> ppyxeckyto Hory <E> - Nhum0 stand/V on/Prep friendly/Adj leg/N-Acc have a close, friendly relationship with s.0. Ons BcTana Ha Apyxeckyio
Hory ¢ MBaHom

<E> Nhum0 notch/V smth/N-Acc on/prep wall/N-obliq mark ones own words VBaH 3apybun Ha cTeHe eé cnosa

CTeHoN <E> + Nhum0 fence_off/V Chinese/Adj-Instrum wall/N-Instrum isolate oneself Ban oTropoguncs kutaiickoii cTeHon

<E> - NhumO climb/V on/prep wall/N-Acc be beside one's self; go into a frenzy Ons neset Ha cTeHy

<E> <E> muanHel; <E> - - NhumO not_cost/V little_finger/N-Acc to be worthless, extremely insignificant in comparison with someone else VBaH He ctout
MU3MHLA

<E> <E> popoxe <E> <E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nnhum0 cost/V oneself/pron expensively/adv sth. (or doing sth.) does not justify the effort,
will have unpleasant consequences Obuaa cTouT cebe gopoxe

<E> + Nhum0 reach/V to/Prep herculean/Adj columns/N-Gen Reach the limit, the highest point of something Ons foLuna o repkynecobix cTonnos
<E>-4------ <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 go/V by/prep footsteps/N-Dat smb/N-Gen to follow after smb. in doing smth., looking to him as an
example Ons uget no ero ctonam

<E> - Nhum0 yawn/V on/Prep sides/N-Dat stare with a blank expression Ons 3eBaet no cropoHam

<E> - Nhum0 be/V on/Prep side/N-Preposit share someone's views Ons HaxoauTcs Ha CTOPOHe

<E> <E> kocTb <E> B <E> <E> ropne <E> - NhumO stay/V bone/N-Instrum in/Prep throat/N-Preposit annoy, aggravate s.0. extremely /BaH cTouT kocTbto
B ropre y BCeX

<E> <E> nopox <E> <E> <E> <E> HanpacHo <E> + NhumO waste/V powder/N-Acc vainly/adv waste energy in vain, for nothing MeaH Tpatnt nopox
HampacHo

<E><E><E><E><E>----- <E> <E> <E> ropot <E> Nhum0 stay/V for/Prep smb/N-Acc mountain/N-Instrum stand firm (firmly) for smb. Wean ctout

ropoit 3a Onto
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CP1-275
CP1-276
CP1-277
C1-024
C1PN-058
CNP2-183

CP1-079
C1-226
CNP2-054
CP1-152
C1-118
CNP2-128
CP1-192

CPP-010

C1-020
C1-124
C1-227
CPP-015
C1-106
CNP2-091
CP1-040
CP1-084
C1-005
C1PN-002
CP1-135
C1-228
C1PN-069

CNP2-184

CP1-278

C1P2-054
C1PN-041
CNP2-008
C1-090
CP1-279
C1-229
C1PN-070

CP1-216
C1-062
C1P2-097

C1-004
C1-230
C1P2-041
CP1-091
C1-037
CP1-204
CP1-280
CP1-141
C1-231
C1-232
C1-233

C1PN-071

CP1-281
C1-099
CPN-015
CP1-167
CNP2-092
C1-212

+o-

- BNUCbIBaTL <E> <HOBYIO>

- HanycTutb <E> <E> <E>

- BcTynate B <E> <E>

- BbiBeCTH <E> <E> <E>
- urpatb B <E> <E>

- uckywarb <E> <E>

- knactb <E> <E> <E>

- nexarts nop <E> <E>

- BbIXOAUTL <E> <E>

- BnaunTb <E> <xankoe>

- koBartb <E> <E>

- kaTaTb kak <E> <E>

- 3apbiBaTh <E> <E>

- pepxatb <E> <E> <E>

- BUCETb Ha <E> <E>

- BXoauTb B <E> <E>

- BosTb <cBoit.A+Pron> <E>
- Bpocartb <E> <E> <E>

- 3anacTuch <E> <E> <E>

- 3Harb <E> <E> <E>
- 6patb <E> <E> <E>

- 3apaBarb <E> <E>

- ocTaBaTb Ha <E> MepTBOil

- penatb <E> <E>

6utb <E> <E>

- BbineTeTb B <E> <E>
- ranbBaHuanposath <E> <E>

- MonyaTh B <E> <E>

- 3axopuTh B <E> <E>

- 3aKycbiBaTh <E> <E>

- uaTv Ha <E> <E>

- n3pmBatb <E> <E> <E>
- Aepxatb <E> <E> <E>

- paspybutb <E> <ropanes>

cTosTh
cTosTh
CcTOATH
CcTpaH1ua
cTpax

CTpUYb

cTpoit
CTpOUTL
cTpost
CTpyHax
cynbba
CyKHO

CYKHOM

CyXvM

CylecTBoBaHMe
cyacTbe
cunTatb
cbip
Tanauwt
Tene
TenedoHe
Teno

TeHb

TeHb
TepneHuem
TepaTh

TepsTL

TepsTh

TepsTL

- uatn <E> <E> npotus <E> <E> <E> <E>

TONK
TONK
TOH
TonTatb
TOYUTL

TOuUTb

TOuYKEe
Tpareaus

TpaTUTL

Tpesora

Tporatb

- Aepxatb <E> <E> xBoct <E> <E> <E> <E>

TpyGy
Tpyn
TPANOYKY
TPAXHYTb
TYNUK
TAHYTb
TAHYTb

THHYTH

THHYTH

yAapuTh
yauno
yRO4Ky
YHOM
yane

y3en

Hap <E> <E> pywoit <E> - Nhum0 stay/V at/Prep soul/N-Instrum insist on smth. Ons cTout y Hero Hag AyLoit

<E> <E> <E> ugonom <E> - NhumO stay/V idol/N-Instrum stand like a stone image VBaH cTout ugonom

<E> <E> <E> uctykaHom <E> - NhumO stay/V statue/N-Instrum stand pointiess VBaH cTout uctykaHom

<E> - + Nhum0 type/V new/adj page/C-Acc make discoveries in science VBaH Brican HoBYH CTpaHuLy

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> NhumoO let/V fear/N-Acc on/Prep smb/N-Acc fear/terror into smb's heart /Ban HanycTun ctpaxy Ha Onio

<E> <E><E><E><E>----- noa <E> <oguH> rpeberky <E> NhumO cut/V smb/N-Acc to/Prep one/Num comb/N-Acc To cut everyone's hair with one
comb,to judge all people the same way. Onsi cTpuxeT Bcex oA ofHy rpeGeHky

<E> - Nhum0 enter/V in/Prep formation/N-Acc to become functional, operational ea BcTynun B cTpoit

<E> <Bo3pywHble> 3amok <E> + + NhumO build/V air/adj castles/N-Acc be daydreaming Ons cTpouT BO3AyLLHbIE 3aMKN

<E> Nhum0 take_away/V from/Prep order/C-Gen put out of action /BaH BbiBen MeHs 13 cTpos

aywwm - Nhum0 play/V in/Prep strings/N-obl soul/N-Gen to touch smb's feelings My3bika Urpaet B cTpyHax ayLum

<E> - + NhumO tempt/V fate/N-Acc crowd one's luck Onst uckyaeT cynbby

<E> Nhum0 put/V smth/N-Acc under/prep cloth/N-Acc to postpone making a decision on some matter /saH nonoxun nog cykHo ceou Aena

<E> - NnhumO lie/V under/prep cloth/N-oblig (of an application, request, complaint etc) not to be given any attention, not be processed [lena nexar nog
CYKHOM

<E>----a--- u3 <E> <E> Bogbl <E> NhumO come/V dry/Adj from/Prep water/C-Gen to escape well-deserved punishment, remain unpunished Ons
BbILLNA CyXOM 13 BOAbI

<E> + + NhumO0 drag/V poor/adj life/N-Acc languish in poverty VisaH Bnaunn xankoe cyljectaoaHue

<E> - + Nhumo0 forge/V happiness/N-Acc actively seek prosperity, happy life MBaH koBan cyacTbe

<E> <E> BopoH <E> - - Nhum0 count/V crows/N-Acc gape at something; to be distracted, inattentive; to be bored Ons cuuTaet BopoH

<E>-------- B <E> <E> macne <E> Nhum0 roll/V as/prep cheese/N-Acc in/prep butter/N-oblig live like a fighting cock onsi kataetcs kak cbip B Macne
<E> - + Nhum0 bury/V ones_own/pron talent/N-Acc hide one's talents in a napkin Ons 3apbina cBoi TanaHT

<E> Nhum0 hold/V in/Prep black/Adj body/C-Obl keep smb on short rations OH aepxuTt Onto B 4epHoM Tene

<E> - Nhum0 hang/V on/prep telephone/C-Obl hang on the phone WBaH Bucut Ha TenedoHe Becb AeHb

<E> - Nhum0 come/V in/Prep body/N-Acc to gain weight, become heavier Ons Bowna B Teno

<E> - - Nhum0 fear/V one's own/Pos0 shadow/C-Acc be afraid of ones own shadow Ons GownTcs ceoeit coBCTBEHHOI TeHN
<E>---+-+--<E><E><E> <E> <E> NhumO0 throw/V shadow/C-Acc Nhum2-Dat ~besmirch Ons Gpocuna TeHb

<E> - NhumO stock_up/V patience/N-instrum try to be very patient Ons 3anacnack Tepnexnem

<E> <E> HuTb pasroBopa - + Nhum0 loose/V thread/N-Acc talk/N-Gen lose the thread WBaH noTepsn HUTL pasroBopa

<E> <E> <E>Bnactb <E>--- - - +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 loose/V power/N-Acc at/Prep smb/N-Instrum lose one's composure MBaH notepsin
Hapl coboit BnacTb

<E><E><E><E><E>----- 3 <E> <E> Bupy <E> Nhum0 loose/V smb/N-Acc from/Prep sight/N-Gen not to see s.o. or sth. anymore Ons notepsina
€ro u3 Buy

B <E> <E> poragkax <E> - Nhum0 get_lost/V in/Prep guesses/N-Preposit be making various suppositions without knowing which of them provides an
explanation or answer Ons TepsieTcst B joraakax

TeueHus <E> - Nhum0 go/V against/adv stream/N-Acc breast the current Ons naeT npoTue Teyenms

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 know/V sense/N-Acc in/prep smth/N-Acc get smb. taped Ons 3HaeT Tonk B kHUrax

<E> Nhum0 take/V smth/N-Acc in/Prep use/N-Acc understand Wsan B3sn B Tonk eé cnosa

<E> - + Nhum0 set/V tone/N-Acc set the pitch Onsi 3agana ToH

Ha <E> ogHom mecte <E> + Nhum0 shift_one's_fit/\ on/Prep same/Adj place/N-Instrum make no headway Ons TonyeTcs Ha 0fHOM MecTe

<E> <E> nscel <E> - + Nhum0 wag/V tongue/N-Acc be occupied with idle chatter Ons TounT nscel

<E><E><E>3y6 <E>----- + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 sharpen/V tooth/N-Acc on/Prep smb/N-Acc have an axe to grind MsaH TounT 3y6 Ha
Onio

<E> + Nhum0 remain/V on/Prep dead/Adj point/N-Preposit not move forward in affairs Ons octaetcs Ha MepTBOi TOYKE

<E> - + Nhum0 make/V tragedy/C-Acc make a tragedy Ons aenaet Tpareauio 3 Hu4ero

<E> <E> 3Be3na <E> ¢ <E> <E> Heba <E> + Nhum0 snatch/V stars/N-Acc from/Prep sky/N-Gen Have outstanding abilities, talent, intelligence Ons
XBaTaeT ¢ Heba 38E3abl

<E> - + Nhum0 beat/VV alarm/C-Acc ~ sound the alarm Ons GbeT TpeBory

<E> <E> Bonocok <E> - + Nhum0 not_touch/V hair/Acc not to cause s.0. any harm, not injure or hit s.0 /BaH He TpoHyn Bonocka

Tpyboit <E> + Nhum0 hold/V tail/C-Acc trumpet/N-Instrum keep cheerful, keep one's chin / spirits up BaH fepxut xBocT Tpy6Oit

<E> - Nhum0 fly_out/V in/Prep pipe/N-Acc become insolvent, financially ruined Ons Bbinetena B Tpyby

<E> - + Nhumo0 galvanize/V corpse/N-Acc ruin s.0.'s life, career etc in order to further one's own aims WBaH ranbsanuaupyet Tpyn

<E> - Nhum0 keep_silent/V in/Prep rag/N-Acc keep silence Onst MonuuT B Tpsinouky

<E> <E> <E> mowwHoit <E> - Nhum0 shake/V purse/N-Instrum spend a great deal of money, usu. in order to flaunt one's wealth VBaH TpsixHyn MoLHo#
<E> - Nhum0 come/V into/prep deadlock/N-Acc reach a deadlock /BaH 3awen B Tynuk

<E> <E> BonbiHka <E> - - Nhum0 pull/V bagpipes/N-Acc act very slowly, procrastinate in dealing with s.0. or sth BaH TaHeT BonbIHky

<E> <E> kaHuTens <E> - - Nhum0 drag/V thread/ N-Acc be very slow in doing sth VBaH TsHeT kaHuTens

<E> <E> namka <E> - - Nhum0 drag/V strap/N-Acc to be occupied for a long period of time with a difficult, unpleasant, monotonous task VBaH TareT
NAMKY

<E> <E> <E> xuna <E> - - - - - + - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 pull/V tendons/N-Acc from/Prep smb/N-Acc torment, exhaust s.0. by making
excessive demands on him, constantly pestering him, or exploiting him with hard work WsaH TsHeT unbl n3 Onn

B <E> <E> ambuumto <E> - Nhum0 plunge/V into/Prep ambition/N-Acc take umbrage / offence Onsi yaapunacs B ambuumio

<E> - + Nhumo0 bite/V bit/N-Acc being irritated or agitated, to act rashly, imprudently Weat 3akycun yauna

<E>-+-+----<E><E><E> <E> <E> Nhum0 go/V on/prep rod/N-Acc N-Gen|Dat to end up being deceived Ons ugeT Ha ero yaouky

<E> - Nhum0 coil/V snake/N-obliq wriggle out of telling the truth Ons ussusaetcs yxom

<E> Nhum0 hold/V oneself/Pron in/Prep bridle/C-Obl keep in check VBa aepxuT cebsi B y3ne

<E> - + Nhum0 cut/V Gordian/adj knot/N-Acc to solve the problem resolutely saH paspy6un ropaues ysen
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CP1-282
CP1-012
CP1-166
CP1-087
CNP2-093
CNP2-107
CNP2-108
CNP2-185

C1-234
C1-063
C1PN-054

C1-235
C1-165
C1-206
C1P2-040

CP1-283

CNP2-166

C1P2-010

CPN-026

C1PN-048

CP1-006
C1-028
C1P2-098

C1-002
C1P2-041
C1P2-073

CP1-041
CP1-127
CP1-110
C1-076
C1-084
C1-236
C1-237
CP1-284
C1-053
C1-054
C1-108

CP1-285
CP1-286
CP1-287
CP1-288
CP1-289
C1-238

C1-055

CP1-290

CNP2-142

CP1-007
CP1-008
C1-109
CAN-012
CAN-019
C1-113
C1-103
C1-192

+-- yiTi

+- - Bpatb 3a <E> <E> y™

- ++uaTv Ha <E> <E> y™

+ - - BbKMTb U3 <E> <E> yma

+- - fepxarb <E> <E> <E> yme

+- - xutb <E> <E> <E> yMOM

+ - - xutb <E> <E> <E> yMOM

+- YHECTH

+- YHOCUTb
+- - penatb <E> <E> ynop

+ - - Haittn <E> <E> <E> ynpasa
+- ypBaTh

+ - - HacTaBnsTh <E> <E> yxo

+ - - pasgecuTb <E> <E> yxo

+- - jepxarb <E> <E> yxo

-t YXOAUTL

+ - - nponyctuTb <E> <E> <E> yuweit

+-- Bewarb <E> <E> nanwa <E> Ha <E> <E>
+- - HaTpybuTb B <E> <E> ywm

+- - kyputb <E> <E> <E> purmmram

- +- 6utb <E> <E> <E> hoHTaHOM
+- - BblfepxuBath <E> <E> xapakTtep
+- XBatatb
+- - 3aaupatb <E> <E> XBOCT

+- - fepxarb <E> <E> XBOCT

+ - - HacbinaTb <E> <E> conb <E> Ha <E> <E>
+--BuCeTb Ha <E> <E> XBocTe
+- - 3aBunath <E> <E> <E> XBOCTOM
+- - roHsTb 3a <E> <E> Xumepamu
+- - ecTb <E> <uyxoir> xne6

+- - 3abbiBath <E> <E> xneb conb
+- xnebartb
+- xnebartb
+- Xxronarb
+- - jaBatb <E> <E> xon

+ - - faBatb <E> <3agHuit> xon

+ - - 3HaTb <E> <BCE> XOZ W BbIXOZ
+- X0auTb
+- XOAuTb
+- XOAuTb
+- X0aUTb
+- X0aUTb
+-- XOPOHUTL
+- - jaBatb <E> <E> xpebet
+-- XpomaTb
+- - okpalmeath <E> <E><E>  uBeT

+ - - BuTb MuMO <E> <E> yenn
+--6utb B <E> <E> uenb

+ - - 3HaTb <cebe. Pron> <E> LieHa

+- - 3Hatb <E> <E> <E> LeHa

+ - - Habutb <E> <E> <E> LeHa

+ - - n3bupatb <E> <6naryto> YacTb

+ - - 3amopuTb <E> <E> YyepBsak

+ - - noaBoanTL <E> <E> Yyept

Ha <E> <E> nokoit <E> - Nhum0 go/V on/Prep rest/N-Acc go to (one's) long rest, Onsi ywna Ha nokoi

<E> - Nhum0 take_oneself/V for/ Prep mind/N-Acc come to one's senses VaH B3sincs 3a ym

<E> - Nnhum0 not_come/V in/prep mind/N-Acc nothing will stay in one's mind Cnosa He npuxogsT Ha ym

<E> - NhumO drive_out/V of/Prep mind/N-Gen lose the ability to think, reason sensibly because of old age Ons Bbixuna us yma

<E> Nhum0 hold/V in/Prep mind/C-Obl carry smth. in one's head / mind 1 aepxy B yme TBou cnosa

<E> Nhumo0 live/V one's/Pron mind/C-Obl live with one's own brains /BaH xuBeT cBoMM yMOM

<E> NhumO live/V anothers/Adj mind/C-Obl ~let others think for oneself VBaH xwBeT Yyxum ymom

<E> <E> <E> <E><E>---- - B <E> <E> moruny <E> Nhum0 carry/V smth/N-Acc in/Prep grave/N-Acc die without conveying sth. (usu. a secret or
important message) /BaH yHéc TaitHy ¢ coboil B Moruny

<E> <E> Hora <E> - + Nhum0 take_away/V legs/N-Acc try to escape safe and sound VBaH yHocuT Horu

<E> - + Nhum0 make/V emphasis/C-Acc emphasis (on) Ons AenaeTt ynop Ha MaTemaTuky

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhumo find/V justice/N-Acc on/Prep smb/N-Acc curtail s.0.'s arbitrary or lawless actions, often punishing him as
well VBaH Hawwen Ha Onio ynpasy

<E> <E> kycok <E> - + NhumO snatch/V piece/N-Acc to obtain or appropriate a portion of some fortune /BaH ypsan kycok

<E> - - Nhum0 put/V ear/N-Acc be cautious, attentive BaH HacTasun yxo

<E> - - Nhum0 hang/V ears/N-Acc listen intently and enthusiastically to s.o., trusting that what he says is true /BaH pa3ssecvn ywm

<E> <E> <E> <E> BocTpo <E> + Nhum0 hold/V ear/C-Acc alert/Adv have an ear to the ground be cautious, attentive, vigilant (in order to avoid danger or
trouble) Onsi fepxuT yXo BOCTPO

mexay <E> <E> nanbuamm <E> - Nnhum0 go/V through/Prep fingers/N-Instrum be spent or wasted quickly and unnoticeably BoamoxHocTb yluna mexay
narblamin

<E> NhumO let_pass/V smth/N-Acc past/Prep ears/N-Gen intentionally not to take notice of or react to what is being said or has been said Ons
TPOMyCTUNa ero CrioBa MAMO YLuel

yuwm <E> + Nhum0 hang/V noodles/N-Acc on/Prep ears/N-Acc try to fool, intentionally mislead s.o. by telling him lies VBaH Belwaet nanwy
Ha yum

<E>-+-+---<E><E> <E> <E> <E> Nhum0 bruise/V in/Prep ears/N-Acc smb/N-Dat,Gen tell s.0. gossip, incorrect, superfluous, absurd things /Ba
HaTpy6uUn emy B ylm

+ - - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 smoke/V incense/N-Acc smb/N-Dat to extol, acclaim s.o. in an excessive, overly flattering way VBan
KypuT umnam ei

<E> - Nnhum0 beat/V fountain/N-instrum emerge rapidly YyscTea 6bt0T hoHTaHOM

<E> - + Nhum0 bear/V character/C-Acc stand firm /BaH BblaepxuBaeT Moil xapaktep

<E> <E> kucenb <E> 3a <E> <cemb> BepcT <E> - Nhum0 gulp_down/V kissel/N-Acc away_from/Prep seven/Num verst/N-Acc go to some place a long
distance away in vain VieaH 3a cemb BepcT kucens xnebHyn

<E> - + NhumO lift_up/V tail/N-Acc stick one's nose in the air Onsi 3agpana xsoct

<E> <E> <E> <E> Tpy6oit <E> + Nhum0 hold/V tail/C-Acc trumpet/N-Instrum keep cheerful, keep one's chin / spirits up /BaH aepxut xBocT Tpy6oit
XBOCT <E> + Nhum0 pour/V salt/N-Acc on/Prep tail/N-Acc do sth. vile, underhanded to s.o., create trouble for s.0. WBaH Hacbinan conu Ha
XBOCT

<E> - Nhum0 hang/V on/prep tail/C-Obl be / sit on smb's tail MBaH BucuT y Hac Ha xBocTe

<E> - Nhum0 wag/V tail/N-obliq skip out; do a disappearing act Ons 3asunsna xsoctom

<E> - Nhum0 chase/V for/Prep chimeras/N-Instrum chase the wild goose Ons roHsieTcs 3a xumepamm

<E> - - Nhum0 eat/V another's/Adj bread/C-Acc live at the expense of another or others Ons ect uyxoit xne6

<E> - + Nhumo0 forget/V bread/N-Acc salt/N-Acc smb's/N-Gen forget smb.'s hospitality Ons 3aGbina xne6 conb MBaHa

<E> <E> rope <E> - + Nhum0 take/V sorrow/N-Acc experience much hardship, misfortune in life /ieax xne6Hyn rops

<E> <E> nuxo <E> - + Nhum0 take/V evil/N-Acc experience much hardship, misfortune in life Visa xneGHyn nuxa

<E> <E> <E> rnasamu <E> - Nhumo0 flap/V eyes/N-instrum not protest against smth., remain idle, keep quiet MBaH xnonaet rnasammu

<E> - + Nhum0 give/V motion/C-Acc give the go-ahead VeaH aan xopy

<E> -+ Nhum0 give/V backward/Adj movement/C-Acc go into reverse VsaH aan 3agHuit xon

<E> - + Nhum0 know/V all/adj entrances/N-Acc and/conj exits/N-Acc be very experienced in all the details, intricacies etc (of a profession, job) Ons sHaet
BCE X0/ibl U BbIXOZb!

<E> <E> <E> roronem <E> - Nhum0 go/V goldeneye/N-instrum walk with a pompous gait sa xoauT roronem

<E> <E> <E> ko3blpem <E> - Nhum0 lead/V trump/N-Instrum look overconfident, arrogant, carry o.s. in a self-important fashion ViBaH xoauT ko3bipem

no <E> <E> kpyry <E> - Nhum0 go/V on/Prep circle/N-Dat repeat mistakes Ons xoaut no kpyry

Ha <E> 3apHux nankax <E> + Nhum0 go/V on/Prep back/Adj paws/N-Preposit be agreable to someone Onsi xoauT Ha 3aHIUX nankax

no <E> <E> nutouke <E> - NhumO go/V on/Prep thread/N-Dat to risk (doing something) Onsi xoguT no HuTOuKe

<E> <E> koHeL <E> - + NhumO bury/V ends/N-Acc hide the traces, destroy the evidence of some reprehensible or criminal action MBaH XOpOHUT KOHLIbI
<E> - - Nhum0 give/V spine/C-Acc ~run for one's life BaH san xpe6et,ysuaes ux

Ha <E> obe Horv <E> - Nhum0 limp/V on/Prep both/Num legs/N-Acc have insufficient knowledge in some area, make significant errors Ons xpomaeT Ha
obe Horv B 3TUX Aenax

<E> Nhum0 paint/\V smth/N-Acc in/Prep pink/Adj colour/N-Acc Giving something undeserved positive assessment onsi okpacuna ero cnosa B po30Bbiit
LBeT

<E> - Nhum0 beat/V beside/Prep mark/N-Gen fail to attain the desired result Ons 6beT Mumo Lenn

<E> - Nhum0 beat/V in/Prep goal/N-Acc to be effective, attain the desired result Ons 6beT B Lenb

<E> - + NhumO0 know/V oneself/pron price/N-Acc know one's own worth / value Ons 3HaeT cebe LieHy

<E>-+-+---<E><E><E> <E> <E> Nhum0 know/V value/N-Acc oneself/Pron-Dat know one's own worth / value MBaH 3HaeT cebe LeHy
<E>-+-+---<E><E><E> <E> <E> Nhum0 force_up/V price/N-Acc oneself/Pron-Dat enhance one's reputation ViBaH Habusaet cebe LeHy

<E> + + NhumO choose/V good/adj part/N-Acc to choose the best alternative Ons u3bupaet 6naryto yactb

<E> - + Nhumo0 tire_out/\' worm/N-Acc alleviate one's hunger by having a little something to eat WsaH 3amopun yepesiuka

<E> - + NhumO pencil/V line/N-Acc conclude, sum up /Ban noasen yepty
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CP1-197
C1-239
C1-240
C1PN-024
CNP2-044
C1-07
C1PN-052
CPN-009

C1-101
C1-087
C1-130
C1P2-039
CP1-291
CNP2-082
CNP2-083
CNP2-084
CPN-003

CNP2-014
C1P2-034

CP1-046
CNP2-009
CNP2-164
C1-184
CP1-116

C1-200
C1-218
C1P2-042

C1P2-043
C1PN-055

CP1-108

CP1-035

CP1-203
C1P2-067

- netetb k <E> <E>

- fienatb <E> <E> <E>
- BCbinaTb <E> <E> <E>
- fepxatb <E> <E>

- nomatb <E> <E> <E>

- paeatb no <E> <E>

- 3anuBarb <E> <E>
- 3aBoauTh <E> <E>

- kpyTUTL <E> <E>

- rmagutb <E> <E> <E>
- rmagutb <E> <E> <E>
- rHaTh <E> <E> <E>

- Bpocutb Ha <E> <E>

- 6patb <E> <E> <E>

- nenutb <E> <E>

- Bnestb B <E> <E>

- 6patb <E> <E> <E>

- npuHsTh <E> <E> <E>
- oTMauBarb <E> <E>

- Aepxatb 3a <E> <E>
- npornoTuts <E> <E>
- pacnyckatb <E> <E>

- pepxatb <E> <E>

- pepxatb <E> <E>

- HaiTn <E> <E> o6wmit

- FOBOPUTB Ha <E> paaHbix

- BepTeTb Ha <E> <E>

- MonoTb <E> <E> <E>

yepty
yecatb
yecatb
4ecTb
wucno
war
warnka

wanke

wap
LuapmaHka

wapmaHka

- niepxatb <E> <E> pyka <E> no <E> <E>

LeBenuTL
wepcti
wepcti
weio

weto

LUKUPKY
LuKypa

Lukypy
Lwopel
LTbIKM
wyTka

106Ky
A3bIK
$A3bIK

A3bIK

A3bIK

A3bIK

A3blKax

A3blke

A3bIKOM

- MeHsTb <E> <E> kykywka <E> Ha <E> <E>

<E> - Nnhumo fly/V to/Prep devil/N-Dat be totally ruined lena netsit k 4epty

<E> <E> 3atbinok <E> - - Nhum0 scratch/V occiput/N-Acc be puzzled, perplexed by sth MBaH yelweT 3aTbinok

<E> <E> 3y6 <E> - + NhumO scratch/V teeth/N-Acc talk about trifles, babble MBaH yeLweT 3y6bi

<E>----- +- - <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 do/V honour/C-Acc to show respect to smb Ons aenaet yecTb MHe

<E> Nhum0 pour/V smb/N-Dat by/Prep first/num number/C-Acc ~give one what for Ons Bcbinana emy no nepsoe 4ucno

<E> - + Nhum0 hold/V step/C-Acc march in step Ons u MsaH fepxar war

<E>-------- <E> <E> <E> <E> <E> Nhum0 break/V hat/N-Acc before/prep smb/N-obliq bow and scrape (before) Onsi nomaer wwanky nepes VsaHom
<E>-+-+--- <E><E> <E> <E> <E> Nhum0 give/V on/Prep hat/C-Dat smb/N-Gen,Dat to drive away, dismiss, punish, or reprimand smb. WBaH aan no
Larke

<E> - + Nhumo0 flood/V balls/N-Acc get drunk VBaH 3anun wapbl

<E> - + Nhum0 wind_up/V barrel organ/N-Acc start harping on one's favourite tune Ons 3asena wapmaHky

<E> - - Nhum0 play/V barrel_organ/N-Acc harp on one's favourite tune Onst kpyTuT Lapmatky

LwBam <E> + NhumO hold/V hands/C-Acc by/Prep seams/C-Dat stand to attention /BaH aepxut pyku no weam

<E> <E> <E> mo3ramu <E> - Nhum0 move/V brains/N-Instrum think hard (trying to understand, come up with sth.) UBaH wesenut moaramu

<E> Nhumo0 stroke/V at/Prep hair/C-Obl flatter smb Ons rnaguna no wepcT cbiHa

<E> Nhumo0 stroke/V against/Prep hair/C-Gen stroke smb the wrong way Ons rnaguna cbiHa NpoTuUB LepCTH

<E> NhumO drive/V smb/N-Acc in/Prep neck/N-Acc Strongly or roughly chase VBaH rHan eé B Lweto

<E>-+-+---<E><E> <E> <E> <E> Nhum0 throw_oneself/V to/Prep neck/N-Acc to rush to embrace s.o., throwing one's arms around his neck Ons
Bpocunach Ha weto VBaHy

<E> Nhum0 take/V smb/N-Acc for/Prep scruff_neck/N-Acc to force s.0. into a position in which he must obey one VBaH B3sin ero 3a Lkupky

<E> <E> <E> <HeybuTbIi*> MeaBeas <E> - Nhum0 share/V skin/C-Acc living/Adj bear/C-Gen sell the bear's skin before one has caught the bear Onsi u
VBaH fensT Kypy HeyGuToro Meageas

<E> - NhumO get_in/V in/Prep fell/N-Acc step into smb's shoes Onsi Bneana 8 Lwkypy

<E> Nhum0 take/V smb/N-Acc in/Prep blinkers/N-Acc to repress s.o., limit his freedom of action Veat B3sin Onio B wops!

<E> Nhum0 take/V smth/N-Acc in/Prep bayonets/N-Acc be totally opposed to (smth.) Onst npuHsina ero cnoga B WTblkv

<E> - + Nhum0 get_up/V joke/N-Acc do sth. unexpected, unusual, absurd /BaH oTMouMn wyTKy

<E> - NhumO hold/V for/Prep skirt/C-Acc be completely under the control of, and fully dependent on, some woman (one's wife, mother etc) MBaH
[Aepxancs 3a 16Ky naxe B COPoK net

<E> - + Nhum0 swallow/V tongue/N-Acc keep or fall silent, refrain from saying anything /san npornotun sasik

<E> - - Nhumo0 let_out/VV tongue/N-Acc become too talkative, speak excessively, without restraint Visan pacnyctun si3bik

<E> 3a <E> <E> 3y6amu <E> + NhumO hold/V tongue/C-Acc behind/Prep teeth/C-Obl to remain silent, not revealing some information, expressing some
opinion Ons AepxuT A3bik 3a 3ybamu

<E> Ha <E> <E> npussiaun <E> + Nhum0 hold/V tongue/C-Acc at/Prep leash/C-Obl close as an oyster Ons aepxuT si3blk Ha NPUBA3N
<E>+----+--<E><E><E> <E> <E> NhumoO find/V mutual/Adj language/N-Acc with/Prep smb/N-Instrum discover a basis for mutual understanding,
such as common interests, values, views VBaH Haluen o6Lmit s3bik ¢ Oneit

<E> + Nhum0 speak/V on/Prep different/Adj languages/N-Preposit (of two or more people or groups) not to understand one another, not to have any
basis for mutual understanding OHv roBopsT Ha pasHbIx A3blkax

<E> - Nnhum0 turn_round/V on/Prep tongue/N-Preposit smth.to be about to be said, asked Cnosa BeptaTCS Ha f3blke

<E> - NhumO grind/V tongue/N-Instrum talk to no purpose, saying nothing important Onst MONOTUT si3bIkoM

scTpeba <E> + NhumO0 change/V cuckoo/N-Acc on hawk/N-Acc To back the wrong horse /BaH npomeHsin kykyLuky Ha scTpeGa
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